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'Υπό

Φ Ι Λ Ι Π Π Ο Υ  Σ Ε Γ Κ Ο Υ Ν Η

y Καθηγηχοϋ των Μαθηματικών έν tfj Ζωσιμαίςι

Συνεχίζοντες την δημοσίευσιν των Αρχείων του ’ Αλεξίου Φίλιου 
<τυμπληροΰμεν εκ τής αλληλογραφίας τά άναφερόμενα είς την εποχήν 
καθ’ ήν εζη δ αοίδιμος Νικ. Ζωσιμας, επιφυλασσόμενοι βραδΰτερον νά 
δημοσιευσωμεν και αΚλα στοιχεία σχετικά προς τούς Ζωσιμάδας και δή 
και τήν αλληλογραφίαν των εν Ίωαννίνοις Επιτρόπων των και τής Κ οι- 
νότητος Ίωαννίνων προς τούς εν Ρωσσίςι γενικούς Επιτρόπους του αοι
δίμου Ζωσιμά, χρήσιμον διά τήν παρακολοΰθησιν των τυχών του Κλη
ροδοτήματος.

Χωρίς νά θέλωμεν νά σπεΰσωμεν εις συναγωγήν συμπερασμάτων, δυ- 
νάμεθα από τοΟδε νά τονίσωμεν τήν σπουδαιόχητα χοΰ Κληροδοτήμα
τος Ν. Ζωσιμά διά τήν πόλιν των ’ Ιωαννίνων δχι μόνον διά τήν με- 
γίστην ύλικήν ένίσχυσιν, αλλά κυρίως διά τήν ηθικήν εξυγίανσιν τήν 
οποίαν επέφερε.

Ή  αυθαιρεσία καί ή φαυλότης τής διαχειρίσεως ή επικρατούσα κατά 
τήν εποχήν εκείνην εις τήν διοίκησιν των κοινών εκ μέρους μιας σπεί
ρας αρχόντων άντλοΰντων τήν δΰναμίν των από μακράν παράδοσιν, προ
βάλλει τόσον καταφόρως εκ των δημοσιευόμενων εγγράφων, ωστε νά 
πολλαπλασιάζω τήν ευγνωμοσύνην τής πόλεως προς τον αοίδιμον Ν. Ζ ω - 
σιμαν, οστις ήδυνήθη νά πειθαναγκάση τούς κρατούντας νά εγκαταλεί- 
ψωσι διά παντός τήν άθλίαν τακτικήν τής διασπαθίσεως καί του σφετβ-
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ρισμοΰ των κοινών χρημάτων χρησψοποιήσας, άποτελεσματικώς τήν απει
λήν τής μεταφοράς του Κληροδοτήματος.

Έ κ των αυτών εγγράφων προβάλλει επίσης αξία πάσης τιμής ή φυ
σιογνωμία του ’Αλεξίου Φίλιου, οστις εύρεθεις μεταξύ τής ακολασίας των 
Ίωαννιτών προκρίτων καί τής δεδικαιολογημένης άγανακτήσεως τοΰ αοι
δίμου Ν. Ζωσψ ά, εξ ής έκινδΰνενεν ή πόλις νά άπολέση τό άξιολογώ- 
τατον Κληροδότημα, εις τό οποίον οφείλει τήν πνευματικήν και φιλαν
θρωπικήν της κίνησιν μέχρι καί σήμρρον ακόμη, ήδυνήθη μέ σπανίαν 
διπλωματικότητα και τήν φαυλότητα νά πατάξη κα'ι τήν οργήν τοΰ αοι
δίμου Ευεργέτου νά μαλάξτ), ύποδείξας και έπιβαλών λύσεις, αϊτινες καί 
τήν κοινήν γνώμην τής πόλεως ηΰχαρίσιησαν καί τον αοίδιμον Ζωσι- 
μάν ικανοποίησαν.

Φ. ΣΕΓΚΟΥΝΗΣ

Ν. ΖΩΣΙΜΑ Σ ΠΡΟΣ Α. ΦΙΑΙΟΝ ΚΑΙ θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΝ
ΕΠΙΤΡΟΠΟΥΣ ΤΟΥ

’Εντιμότατοι κύριοι 3Αλέξιε καί Θεοδόσιε Ααμπαδάρη Ιωάννινα 

Tfi 9 Φεβρουάριου 1840 Νίξνα

Και ευρισκόμενος μέ τάς δυο γραφάς σας σημειωμένας τη 3 και 14 
δεκεμβρίου παρελθόντος μηνός και χρόνου εξ ών εχάρην διά τό αίσιον 
τής υγείας σας. Διά τώρα δεν σάς αποκρίνομαι είς πλάτος, ει μή σάς 
δηλοποιώ τό ά'δικον που έ'λαβα από λόγου σας, τό όποιον τό αποδίδω 
περισσότερον εις τον κ. Α. Φίλη, όπου επρεπεν ευθύς νά άρχίσητε τήν 
ύπόθεσιν του κυρίου Ίωάννου Δομπόλη, καί νά με σταλθή μέ πρώτον 
ώς σάς είχα γράψη τον κατάλογον τίνος εδόθηκαν, ποιος σάς εμπόδισεν 
όπου δεν τον ακολουθήσατε; καί μέ επροξενήσατε τέτοιαν δυσαρέσκειαν, 
δ οικιακός μου παλαιός φίλος εχει νά τό άποδώση μέ βεβαιότητα, δτ® 
δεν σάς τά εμβασα, μάλιστα όπου μέ γράφει μέ δΰω γραφάς του κα« 
άπορεΐ είς τήν άργητα, όπου δέν ελαβα τον κατάλογον τίνος εδόθηκαν 
δι* άναπαυσίν του. Καί αν είναι κανείς όπου σάς εσημβοΰλευσε νά δώ
σετε καιρόν εμπρός εις αυτήν τήν ύπόθεσιν, εκείνος είναι έχθροπαθής 
καί υποκριτής, καί ενάντιος ϊδικός μου, όπου με επροξενήσατε δυσαρέ
σκειαν μέ τον παλαιόν οικιακόν μου φίλον* οΰτω καί είναι, περί τής 
αυτής ύπυθέοεως δέν ήξενρω τί νά τοΰ γράψω: καί εύρίσκομαι εις με- 
γαλωτάιην ανησυχίαν εξ αιτίας σας.

Περί δέ τοΰ επιτροπικού όπου μου έστάλθη παρά τής κυρίας Ζωή- 
τζας Κ. Χαραμή καί Μαρίας Κ. Χαραμή, έ'πρεπε πρώτον νά με έρω-
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τήσουν αν είμαι ικανός διά ta τοιαύτα, καί θελετε τάς κάμη γνωστόν 
οίκε διά τον εαυτόν μου δεν είμαι ικανός εις τάς υποθέσεις μου, επειδή 
καί τά γηρατειά μου με προστάζουν, καί ή αδυναμία ν’  άπέχω άπό 
κάθε φροντίδα διά τήν άνάπαυσίν μου, καί σας παρακαλώ νά διορίσουν 
εϊς τον τόπον μου, οποίον αγαπούν νά εκλέξουν επίτροπον άλλον, μή 
3ντας ικανός νά τάς δουλεΰσω, καί νά τάς ευχαριστήσω, καί άς είναι 
προς εϊδησίν των. Καί δεν σάς ήτο συγχωρημένον νά άνακατευθήτε εϊς 
*ά παρόμοια καί εις τό νά απέχετε.

Ταΰτα καί ειλικρινώς άσπάζοντάς σας μένω

αγαπητός σας θείος 
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΖΩΣΙΜΑΣ.

ή εσωθβν νά τούς δοθη άσφαλώς.

Κ. ΠΑΣΧΑΛΗΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΑΥΤΟΥΣ 

Πρός τούς Κυρίους 3Αλέξιον Φίλιον καί Θεοδόσιον Ααμπαδάριον .

Μόσχα xQ 7 Φεβρουάριου 1840 εις ’ Ιωάννινα

Ό  Πανευγενέστατος Κύριος Νικόλαος Ζωσιμας, έδιόρισε διά νά σας 
εμβάσω εκ μέρους της Ζωσιμαίας “Αδελφότητος χάρτινα ροΰμβλια δέκα 
χιλιάδες, των οποίων τήν ξεκαθάρισιν εις γρόσια νά σας τά εμβάσωσιν, 
καί λαμβάνοντές τα νά τά μοιράσητε εις τούς πτωχούς, προς υγείαν καί 
ψυχικήν ωφέλειαν τής Εύγενείας του.

Λοιπόν κατά διαταγήν του Πανευγεσεάτου, σήμερον εμβασα προς 
τον εν Ό δυσσώ  Κύριον Παύλον Σταμέρωφ, άκόντο τών ειρημένων, άπό 
χάρτινα ροΰμβλια 5.000 δι’ αργυρά ροΰμβλια 1428.57, περί τών οποίων 
του έγραψα νά τά έμβάση σώα, μέ τό κάμβιον, προς τον εν Κωνσταν- 
τινουπόλει Κύριον Π . Σκουμπουρδήν, καί ή εντιμότης του, συνάζωντάς 
τα, βαστώντας τά έξοδά του νά σάς εμβάση τήν ξεκαθάρισιν των μέ 
πρώτην ευκαιρίαν, καθώς περί τοΰτου γράφω καί του ιδίου. "Οθεν λαμ
βάνοντές τα παρακαλώ νά τά μοιράσητε δ λα εις τούς πτωχούς, εκ μέ
ρους τής ’Αδελφότητος τών Ζωσιμάδων καί προς υγείαν καί ψυχικήν 
ώφέλειαν του Κυρίου Νικολάου Ζωσιμά. ’ Εμέ δέ ειδοποιείτε εις τον 
καιρόν περί τοΰτου, καί επομένως καί διά τά πρακτέα σας προς οδη 
γίαν μου. ή εσωθεν διά τον ’Άρχων Ιατρόν νά έ/χειρισθή καί μέ ύπο- 
χρεοΰτε καί χωρίς Ιτερον σάς προσκυνώ καί είμαι

Τής εντιμότητός σας πρόθυμος δούλος 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΠΑΣΧΑΛΗΣ



Ν. ΖΩΣΙΜΑΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΑΥΤΟΥΣ

Π ρος τους αγαπητούς μον Κυρίους 9Αλέξιον Φίλων καί Θεοδό
σιον Ααμπαδάρην είς 'Ιωάννινα

Τήν 10 Ίανουαρίου 1841 Νίξνα.

Εις τάς 30 8βρίου παρελθόντος μηνός καί χρόνου σας ειχον γράψει 
διά τοΰ έν Μόσχα Πανευγενεστάτου Κυρίου Κωνσταντίνου Πασχάλη,. 
και αν ήθελον περάσει είς τήν ά'λλην ζωήν, θέλετε έχει τήν ανταπόκρι
σήν μου μέ τον Υδιον, και με ετέρους Γενικούς Κυρίους επιτρόπους μον, 
ωσαύτως και διά τά Κυριακοδρόμια τοΰ Ευαγγελίου καί των 'Αγίων 
'Αποστόλων.

Καί εις τάς 23 τοΰ αΰτοΰ τοΰ είχα γράψει διά νά σας έμβάσουν 
ϊοΰ  λογαριασμοΰ μου ρου/α 10.000 χάρτινα καί περί αυτών τοΰ έγραψα*, 
στέλνονχάς τα, τό νά σάς γράψη περί αυτών νά τά μοιράσητε δλα ελεη
μοσύνην εις αποκλεισμένα δσπήτια, ε?ς πτωχούς καί εις φυλακωμένους»

Και μή εχωντας εως σήμερον κανένα σας γράμμα εΰρίσκομαι εις με- 
γαλωτάτην απορίαν διά τήν άμέλειάν σας.

Φίλτατοι σάς κάμνω γνωστόν δτι θεία χάριτι δ Θεός μέ ελέησε και 
πηγαίνω εις τό καλήτερον.

Ό  Πανευγενέστατος Κύριος Κωνσταντίνος Πασχάλης μ’ είχε γράψει 
διά τάς 10.000 χάρτινα ροΰμβλια τάς μέν 5.C00 τάς ειχεν έμβάσει τοΰ 
έν Κωνσιαντινουπόλει κυρίου Π. Σκουμπουρδή μέ πόλιτσαν, τάς δέ άλ- 
λας 5.000 τοΰ έγραψε διά νά τοΰ τά τραβήση, καί νά σάς τά έμβάσβ,. 
στέλωντάς του καί γράμματα διά νά σάς τά στείλη γράφοντας σας διά 
τά εΐρημένα 10 χιλ. ροΰμβλια χάρτινα νά τά μοιράσετε σχεδόν δλα εις 
φτωχούς ως σάς εγραφον, καί οΰτω θέλετε ακολουθήσει.

Διά τά Κυριακοδρόμια προ πολλοΰ ειχον τήν εΐδησιν παρά τούς εν 
Άθήναις Κυρίους Κοσμάν Γόζον καί 3Α ν. Κορομηλάν, κατά την τότε 
δρδινίαν μου δπου τούς ειχα δώσει σάς έστειλαν σώματα 130 από τό 
καθέν καί σάς έγραψαν νά τά βαστάξητε υπό τήν διαταγήν μου, διά τά 
όποια μέ δεύτερον θέλω σάς γράψει τήν θέλησίν μου περί αυτών.

Καί λαμβάνωντας τήν παροΰσαν μου χωρίς άργηταν νά μέ άποκρι- 
θήτε ευθύς διά μέσου τοΰ έν Τριεστίφ κυρίου Ζ. Μαροΰλη, καί μέ γρά
φετε λεπτομερώς τό τί έπράξεταν, καί περί τής πατρίδος διά πληροφο
ρίαν μου.

Καί λαμβάνωντας προπτερινόν κανέν γράμμα σας θέλω σάς άπο- 
κριθή χωρίς άργητα.

"Ετι σάς κάμνω γνωστόν, δτι εις τάς 15 9/βρίου είχα γράψει τοΰ 
Πανευγενεστάτου Κυρίου Κ. Πασχάλη όποΰ νά σάς γράψη καί νά σάς

δ Φίλιππον Σεγχοννη, ‘Ανέκδοτος αλληλογραφία των Ζωοιμ&δων
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ίιορίση άπό τά είρημένα 10.000 ροΰμβλια νά στείλητε εις Μέτζοβον της 
εξαδέλφης μου Ελένης Γυναικός X . Καδέλου γρόσια τριακόσια καί τον 
καθέκαστον χρόνον εως οπου ζη άπό 200 γρ. καί θέλετε τό άκολουθήση.

Καί συν Θ^φ τελειώνοντας θέλετε με στείλη τον κατάλογον τίνος 
Ιδόθησαν διά πληροφορίαν μου.

Είμαι καί εις τάς 24 του αΰτοΰ Ίανουαρίου.
Βεβαιών σας τό άνωθεν άντίγραφον οποί) σας εστάλθη διά του εν 

Τριεστίω κυρίου Ζ. Μαροΰλη καί μην έ'χωντας νυν ΰλην εκτάσεως, δεν 
Ικτείνομαι, ταΰτα καί είλικρινώς άσπάζοντάς σας πανοικεί μένω.

"Ολος Ιδικός σας καί θειος 
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΖΩΣΙΜΑΣ

ΟΙ ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Ν. ΖΩΣΙΜΑΝ

Πανευγενέατατε, φάαν&ρωπότατε καί ευεργετικότατε Κύριε Ζωσιμά 
1841 ’Ιανουάριου 12

Σας εύχόμεθα τό νέον ετος νά τό άπεράσητε ευτυχές εις πολλάς πε
ριόδους χρόνων μέ δλα τά καιαθύμια δπως επιθυμείτε και σάς είδοποι- 
οΰμεν δτι εις τον προεσιώτα Ζαγωρίου καί προύχοντας του αΰτοΰ φ αί
νεται νά εφάνη διά μικρόν τι ή δωρεά, την οποίαν προς τρεις πτωχάς 
νεάνιδας προσφέρε:ε διά προικοδοσίαν καί άχρι τουδε κοινώς δεν τά 
Ιζήτησαν· αλλά μερικώς, προς ωφέλειαν δηλαδή ό καθείς του χωρίου του, 
ήμεις δέ τούς εζητήσαμε γράμμα προς την εΰγενείαν σας ευχαριστήριον 
καί αποδεικτικά τακτικά άπό ύπογραφάς ιερέων καί τότε νά τά δώ σω - 
μεν καί σας είδοποιοΰμεν περί τοΰτου, διότι θέλομεν τά ελέη σας νά 
είναι αναγνωρισμένα καί τέλος πάντων νά σάς στέλλωμεν καί τάς απο
δείξεις καθώς πρέπει καί όχι καθώς τό πρότερον εγίνοντο.

Εις τάς Ιην Ιανουάριου του ένεστώτος χρόνου παρά του εν πρε- 
βέζη έμπορευομένου κυρίου άποστόλη Βαρζέλη σημειωμένον γράμμα ελά- 
βομεν καί έ'γκλειστον παρά τών κυρίων Κοσμά γόζου καί *Ανδρέου 
Κορομηλά, οιτινες μάς ιδεάζουν δτι άπέστειλαν εις Πρέβεζαν, εις πα
ραλαβήν του ρηθέντος κυρίου Βαρζέλη δέκα κιβώτια εμπεριεχόμενα κυ
ριακοδρόμια σώματα, εκατόν τριάκοντα και εν περιπλέον καλλίτερον, διά 
τά όποια μάς είδοποιοΰσι νά σταθούν εΐς τήν πατρώαν οικίαν σας, εως 
δτου νά λάβωμεν διαταγήν σας περί αυτών καί νά βάλωμεν εις ενέρ
γειαν τήν προσταγήν σας καί άποροΰμεν πώς εως σήμερον δεν εχομεν 
κανένα ευγενικόν γράμμα σας καί μένομεν μέ βαθΰτατον σέβας.

Π. ΣΑΜΑΡΝΙΩΤΗΣ 
Δ. ΛΑΜΠΑΔΑΡΗΣ Ίαχβός 
ΑΛΕΞΙΟΣ ΦΙΛΙΟΣ
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Πανενγενέστατε, εύσπλαχνικώτατε, φάαν&οωπότατε ααϊ εΰεργετικώτατε 
Κύριε Ν. Ζωσιμά.

τήν 13 Φεβρουάριου 1841 ’Ιωάννινα

Κατ’  αΰτάς μέ μεγάλην μας απορίαν έλάβαμεν γράμμα παρά τβδ έν 
μόσχα πανευγενεστάιου επιτρόπου σας κυρίου Κωνσταντίνου Πασχάλη, 
δστις μάς γράφει, δτι ή πανευγένειά σας διατάττετε νά μά; έμβάση ροΰ- 
βλια χάρτινα 10.000, τά οποία μάς λέγει νά τά διανείμωμεν είς πτω
χούς. τό νά μή λάβω μεν πανευγένικήν σας διαταγήν μας προξενεί άπο- 
ρίαν μεγαλοτάτην. δθεν σάς παρακαλοΰμεν θερμώς νά μας άξιώσητε του
λάχιστον μέ δύο στίχους γραμμάτων σας επιθυμητικής μας πανευγενικης 
καί φιλοστόργου επιστολής σας προς άνακουφισμόν και ελάφρωσιν της 
χρεωστικής προς τήν πανευγένειάν σας ΰποχρεώσεώς μας, δι* ής καί μα- 
θόντες τό αίσιον τής πολυποθήτου ήμΐν ύγείας σας, τήν όποιαν διαφν· 
λάξη Κύριος ό Θεός ήμών μακροημερεύουσαν καί ευδαιμονούσαν εϊς πολλούς 
Ιτών περιόδους θέλει εΐμεθα ίκέτιδδς προς Θεόν δι3 αύτήν καί kv ταύτφ 
θέλει λάβωμεν χαράν τήν άνέκφραστον προς άγαλλίασίν μας νομίζοντας 
δτι είσθε στηριγμός καί καύχημα τής δυστυχοΰς πατρίδος μας είς αΐ&να 
τον απαντα. πάλιν ξαναπαρακαλοΰμεν μή μάς ύστερήσητε τιμίων καί 
πανευγενικών γραμμάτων σας προς παρηγορίαν μας καί προσκυνοΰντβς 
σας μένομεν μέ δλον τό προσήκον σέβας.

ταπεινοί δούλοι σας
ΣΑΜΑΡΝΙΩΤΗΣ, θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙ02 

ΑΛ. ΦΙΑΙΟΣ
Μ. Τ. (*)

Εις τάς 10 δεκεμβρίου παρελθόντος καί 12 ’Ιανουαρίου σας 8γρα- 
φον εκτεταμένως καί δεν άμφιβάλλω νά τά ελάβατε, μένω δέ εις τά ίδια 
έπευχόμενος μακροχρόνιον ζωήν καί ΰγιείαν εν βία καί μέ δεύτερον θέλ·ι 
σας γράφει εκτεταμένως μέ δλον τό σέβας κατασπάζομαι τήν δεξιάν σας 
καί μένω 6 ταπεινός ανεψιός σας καί δούλος

θ . ΛΑΜΠΑΔΑ ΡΙΟΖ

ΟΙ ΑΥΤΟΙ ΠΡΟΣ Κ. ΠΑΣΧΑΑΗΝ 

Κ νρίω  Κ. Πασχάλγι καί τά λοιπά. ΕΙς Μόσχαν

τήν 13 Φεβρουάριου 1841 ’ Ιωάννινα

Τι μίαν επιστολήν σημειωμένην τήν επτά νοεμβρίου παρελθόντος Ιλά-

(ι Σημ. Πι&ανόν τά Μ. Τ. είναι τά άρχιχά γράμματα τδν λέξεων « Meed coGvo» 
dvti toO έν χρήσει σημβρινοΰ «Υ. Γ.» (Ύστερόγραφον).
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>βαμε εκ τής οποίας επληροφορήθημεν τά δσα παρά τοΰ Πανευγενεστάτου 
κυρίου Ν. Ζωσιμα διατάτιεσθε νά μας εμβάσητε ροΰμβλια δέχα, χιλιά
δες προς διανομήν πτωχών φαμηλιών κα'ι ετερα ψυχωφελείας εργα.

*Όθεν μέρος εξ αυτών ελάβαμεν καί εμοιράσαμεν κατά τάς παρελθού- 
σας άποκρέω εις πτωχάς φαμηλίας κα'ι έπροφθάσαμεν τήν μεγάλην άνε- 
χειαν κα'ι δυστυχίαν τών δεόμενων πτωχών πατριωτών μας. Προς τοΰ- 
τοις έδώσαμεν κα'ι εξ προικοδοσίας εις εξ πτωχά κοράσια, καί λαμβά- 
νοντες τά §έστα θέλομεν κάμη τελείαν διανομήν κατά τήν λαμπρά καί 
τότε θέλομεν σάς έξαποστείλη τον λογαριασμόν τακτικόν τών πρακτέων 
μας προς εΐδησίν σας, εΰχαριστουντες τήν θέλησιν τοΰ Πανευγενεστάτου 
■θείου μας καί τήν ευγένειαν σας. παρακαλοΰμεν νά εχωμεν συχνά γράμματά 
<jag ειδητικά τής πολυποθήτου μας ΰγείας σας, καθώς κα'ι ημείς δέν θέ
λομεν λείψη άπό τοΰ νά σάς γράφωμεν. σάς εγκλείομεν και γράμματα 
προς τον Πανευγενέστατον θεΐόν μας κα'ι εις τήν κυρίαν Παρασκευήν 
Γκοργκόλη τά όποια παρακαλείσθε νά διευθΰνητε και έγχειρίσητε.

§ν ταύτφ σάς ξαναπροσκυνοΰμεν καί μένομεν

τής εδγενείας σας πρόθυμοι δούλοι.

θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
Α. ΦΙΛΙΟΣ

ΟΙ ΑΥΤΟΙ ΠΡΟΣ Ν. ΖΩΣΙΜΑΝ

Πανενγενέστατε, ενσπλαγχνικώταχε, ευεργετικότατε, φιλαν&ρωπότατε 
nal τά λοιπά κ. Ν. Ζωοιμα.

Τήν 25 Φββοουαρίου 1841 ’ Ιωάννη α.

Είς τήν 9 Αΰγούστου άπελθόντος σάς εγράφαμεν εκτεταμένους εγκλεί* 
οντες καί τά ίσα τών μαρτυρικών πωλητηρίων γραμμάτων τών δσπητίων 
μαλίκου, μπαμπανίκου καί μπέρκου, εν ταΰτφ καί ίσον γράμματος παρά 
τής κοινότητος τών 3Ιωαννίνων προσέτι καί ίσον γράμματος αποδεικτικοί 
τών αγοραστών εις τό δ'νομα αυτών, καί σάς ελέγαμεν τά χρειώδη, τά 
όποια στοχαζόμεθα δτι τά έλάβατε, άνίσως δέ καί δέν τά Ιλάβατε καί πα
ρέπεσαν νά σάς στείλωμεν καί αΰθις τά αντίγραφα.

Περί δέ τάς 25 άπελθόντος νοεμβρίου σάς εστείλαμεν τό άντίγραφον 
όμοΰ καί τον λογαριασμόν τών ύπανδρευθέντων πτωχών νεανίδων καί τών 
δσων γροσίων έμοιράσθησαν είς αλεύρι καί χρήματα πτωχών φαμηλιών 
καί πενήτων μερών, ομοίως καί τάς αποδείξεις τών δσων κατά τήν διατα
γήν σας εδιορίζετε όνοματοδώς νά δώσωμεν είς τον επίτροπον τής Ε κ 
κλησίας Ίωάννου τοΰ Βαπτιστοΰ είς μπουνίλαν, είς τήν Έκκληοίαν τήζ
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κοιμήσεως της ΰπεραγίας Θεοτόκου εΐς νησί, εις τήν 'Ελένην Πέτρου· 
μελλά θυγατέρα σταΰρου Ίωάννου, και εΐς τον Πέτρον διδάσκαλον νησιού,, 
εξιστορούντες σας έν ταυτω τάς προς Θεόν δεήσεις και εΰχάς των πτω
χών πατριωτών μας διά ΐήν πολυχρόνιον ζωνήν τής πανευγενείας σας.

Εΐς τάς 12 προαπελθόντος Ίανουαρίου του 841 σάς εγράφαμεν επευ- 
χόμενοί σας τό νέον ειος νά άπίράσητε εν υγεία κα'ι ευτυχία προς τούτοι?, 
σάς έλέγαμεν οτι εις τούς προύχοντες Ζαγωρίου καί κοινόν προεστώτα ή 
δωρεά των τριών πτωχών κοριιζιών των 1200 γρ. άνά 400 καθ’ ενός 
τούς έφάνη μικρόν τι καί καθείς εκοίταζε νά τά λάβη προς ωφέλειαν 
πτωχών κοριτζιών του χωρίου του, ήμεΐς εζητήσαμεν αποδείξεις ταχτικάς 
καί τότε νά τά δώσωμεν. προσέτι σάς εΐδοποιοΰμεν δτι εΐς τάς 1*ΐν Ί α 
νουαρίου άπελθόντος ελάβαμεν γράμμα παρά του εν Πρεβέζη εμπορευο- 
μένου κυρίου αποστολή Βραζέλη εΐς τό όποιον ήτον καί έγκλειστον παρά 
τών κυρ. κοσμά Γόζου καί άνδρέα κορομηλά οιτινες μάς ιδεάζουν δτι 
άπέστειλαν εΐς Πρέβεζαν εΐς παραλαβήν του ρηθέντος κυρίου βαρζέλη δέκα 
κιβώτια εμπεριέχοντα κυριακοδρόμια, σώματα εκατόν τριάντα καί εν πε- 
ριπλέον καλλίτερον κα'ι δ ρηθε'ις κύρ Βαρζέλης νά λάβτ| τήν φροντίδα τής. 
αποστολής των, τά όποια σήμερον τά ελάβαμεν καί περιμένομεν τήν δι
αταγήν σας, σάς εΐδοποιοΰμεν ταΰτα έν συνόψει. άνίσως δέ καί δεν ελά
βατε κανένα απ’ αυτά θέλομεν σάς στείλη τάς κόποιας.

Τήν 13 Φεβρουάριου 1841.

κατ’ αύτάς μέ μεγάλην μας απορίαν καί τά λοιπά ώς δπισθεν προς;
τον ίδιον τήν 13 Φεβουαρίου φαίνεται.1

Πανευγενέατατε, εΰσπλαγχνικώτατε, ευεργετικότατε καί φιλαν&ρωπότατε 
Κύριε Ν. Ζωαιμά.

τήν 8ην Μαρτίου 841

Πανευγενικήν καί περιπόθητον επιστολήν σας σημειωμένην τη 10ι 
Ίανουαρίου 841 ελάβαμεν εξ ής μανθάνομεν δτι ασθενήσατε, ή δέ θεία 
πρόνοια εύσπλαγχνίσθη συγγενείς τε καί φίλους καί αίπαντας τούς ευεργε
τημένους καί άναλάβετε καί επήγετε εΐς τό καλλίτερον. ημείς μεγίστως 
ελυπήθημεν διά τήν λαβοΰσαν άσθένειάν σας. δμως βλέπομεν επομένως 
τήν άναλαβήν τής ύγίειας σας, παρακαλονμεν τον υψιστον θεόν, εΐ και
χείλεσιν άναξίοις, ινα διατηρη, σκέπη καί διαφυλλάττη τήν ΰμετέραν πα-
νευγένειαν έν ύγιεία άκρα καί παντελεΐ ευδαιμονία μετά τών ών έφίεσθε

‘ ) Πρόκειται περί άντιγρόφου τής προηγουμένως δημοσιευθείσης επιστολής πρός 
ιόν αοίδιμον Ν. Ζωσιμα υπό χρονολογίαν 1'ά Φεβρουάριου■
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καταθυμίων. εΐδαμεν προς τοΰτοις καί τήν διαταγήν οας προς τον πα- 
νευγενέστατον κύριον Κ. πασχάλην διά νά μας έμβάση δέκα χιλιάδες: 
ροΰμβλια χάρτινα, τά οποία διατάττετε, ώς και αυτός μάς περιέγραφεν, 
διά νά τά διανείμωμεν είς πτωχούς, φυλακωμένους καί άπεκλεισμένα 
όσπήτια, καί κατά τήν διαταγήν σας θέλομεν άκουλουθήση, καί μετά τήν 
λαμπράν θέλομεν σας εξαποστείλη ιόν λογαριασμόν τής διανομής τών· 
άνωθεν 10.000 ρουμβλίων, ατό τά όποια μρρος ελάβαμεν καί έμοιράσα» 
μεν κατά τάς περελθοΰσας άποκρέω εις πτωχάς φαμηλίας, και έ;ιροφθά- 
σαμεν τήν μεγάλην ανέχειαν καί δυστυχίαν τών δεομένων πτωχών πα
τριωτών μας, προς τοΰτοις έδόσαμεν καί εξ προικοδωρίας εις εξ πτωχά 
κοράσια καί κατά τήν λαμπράν θέλομεν τελείωση τήν διανομήν καί θέλο
μεν σάς έξαποστείλη τον λογαριασμόν τακτικόν τών πρακτέων μας προς. 
εΐδησίν σας.

Εις τάς άρχάς μαρτίου ελάβαμεν γράμμα παρά του σοφολογιωτάτου 
εν διδασκάλοις κυρίου Κ. άσωπίου δστις μάς εστειλεν εκ διαταγής σας 
τριάκοντα αντίτυπα συντακτικοί τής ελληνικής γλώσσης εκδεδομένα παρά' 
του Ιδίου, και περιμένομεν καί δι5 αυτά τήν προσταγήν σας. ξαναπρο- 
σκυνώντας μέ δλον τό προοήκον σέβας ύποσημειοΰμεθα

ΑΛ. ΦΤΛΙΟΣ 
Θ. ΛΑΜΠΑΔΑΡΓΟΣ

Τήν 8 Μαρτίου 1841 Ιωάννινα.

Σάς βεβαιώνομεν τό άνωθεν άντίγραφον, τό όποιον σας εστάλθη; 
μέσον Κωνσταντινουπόλεως προς τοΰτοις σάς ειδοποιού μεν δτι ό έν κων- 
σταντινουπόλει ανταποκριτής σας κΰριος Π . Σκουμπροδής εφανέρωνε τήν 
σΰναξιν τών ρουμβλίων εις γρόσια, καί άφ9 οΰ τά περιλάβωμεν όλα,, 
καί τελειώσωμεν τήν διανομήν κατά τήν λαμπράν πάλιν θέλομεν σας 
γνωστοποιήσει, εν τοσοΰτω σάς ξαναπροσκυνοΰμεν επεΰχοντές σας τά 
άριστα καί μένομεν

τής ευγένειας σας πρόθυμοι δούλοι 
Φ. ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
Α. ΦΙΛΙΟΣ

τό δνωθεν γράμμα του κυρίου Κ. Πασχάλη έστάλθη καί διά μαροΰλη·, 
είς τό όποιον έπρόσθεσεν ό κ. Θ. Ιατρός τά κάτωθεν.

ΟΙ ΑΥΤΟΙ ΠΡΟΣ Ζ. ΜΑΡΟΥΛΗΝ

’Εντιμότατε κύριε ζώη άναατασίον μαρούλη Είς Τριέστι

τήν 8 μαρτίου 1841 ’Ιωάννινα

Τιμίαν σας γραφήν τήν 16 φεβρουαρίου οημειωμένην έλάβαμεν εις την*
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οποίαν μας εγκλείετο πανευγενική επιστολή τοΐ5 κυρίου θείου μας Ζω - 
σιμά γράφοντάς μας εν ταυτω δπου τά άποκριτικά μας πρός τήν πα- 
νευγένειάν του νά τά στείλωμεν μέσον τής έντιμότητός σας. δθεν σας 
Ιγκλείομεν πρός τον σεβαστόν μας τον πανευγενέστατον λέγομεν κύρον 
Ν. Ζωσιμάν γράμμα μας και παρακαλούμεν νά τό διευθήνητε άσφαλώς 
γράφωντάς μας συχνά γραμματά σας ειδητικά τής ΰγιείας σας πρός 
χαράν μας, καί προστάζοντάς μας εΐς δ,τι μάς γνωρίσητε ικανούς νά σάς 
δουλεύσωμεν, δ',τι δέ έξοδα κάμετε διορίσητε δθεν όρίσητε νά τά άπο- 
'Ηριθώμεν καί μένομεν

δλως πρόθυμοι
θ· ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
Α. ΦΙΔΙΟΣ

ΟΙ ΑΥΤΟΙ ΠΡΟΣ Π. ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ

Ενγενέατατε κύριε Πετρε Οίκονόμον ΕΙς Κέρκυραν

xf) δ Μάρτιον 841 ’ Ιωάννινα

’Έ ξω  ε!ς τό γράμμα του εύγενεστάτου κυρίου Ζ. μαροΰλη είδαμε 
-τούς φιλικούς άσπασμούς και εχάρημεν αχρως τό αίσιον τής ύγιείας σας. 
§ν ταυτφ μάς Ιγράφετε διά νά στείλωμεν τάς άπαντήσεις, δθεν σας τά 
Ιγκλείομεν και παρακαλούμεν νά τάς διευθύνητε διορίζοντάς μας έν ταυτφ 
νά δόσωμεν καί τά έξοδα αύτών Ιδώ εις οποίον ορίζετε γράφωντάς 
•συχνά τό αίσιον τής ύγιείας σας πρός χαράν μας καί προστάζωντάς 
μας ε!ς δ,τι μάς γνωρίζητε ίκανούς νά σάς δουλεΰσωμεν καί μένομεν

δλως πρόθυμοι

θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
Α. ΦΙΛΙΟΣ

Tfj 10 Μαρτίου 1841 εις Μόσχαν

Εύγενέστατε κύριε! διά μέσου Κωνσταντινουπόλεως σάς άποκρίνο* 
μουν τάς 13 Φεβρουάριου 1841. εις τιμίαν επιστολήν σας σημειωμένην 
τή 7 θβρίου 840. καθώς και τή 8 τού τρέχοντος διά τού ϊδίου μέσου σάς 
διευθυνα καί τό άντίγραφον μέ τινα προσθέσεων, επιβεβαιώνοντές σας, 
κύριε, τά ίδια σάς φανερώνω τήν στέλσιν αυτών διά κωνσταντινουπό- 
λεως, και διά νά μή σάς βαρύνω περιπλέον σάς προσκυνώ, μέ δλον τό 
•σέβας μένω εΐς τάς προσιαγάς σας

πρόθυμος δούλος 

θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ
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01 ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Ν. ΖΩΣΙΜΑΝ 

Πανευγενέσιατε Κ . Ν. Ζωοιμα

Προσθέσας δτι εστάλθη διά μέσου μαροΰλη μέ τό όπισθεν άντίγρα- 
φον την 25 Φεβρουάριου και 8 μαρτίου.

Τχί 10 Μαρτίου 1841 Νίζναν ’Ιωάννινα

Σ ά ; ειδοποιοίμεν δτι χθές τήν 9 μαρτίου έσυνάχθη δλος δ λαός είς* 
τήν άγιωτάτην μητρόπολιν διά τήν ύπόθεσιν τής Επιτροπής τών μονα- 
στηρίων τοΰ Προφήτου ήλιου και τών άγιων πατέρων, οϊ επιτροπεΰ- 
σαντες δέ εις αυτά ήτον οϊ κύριοι Δ. Δρόσος, Ν. Τζίνης κα'ι Ν. Κ. άθα- 
νασίου διά τό μέρος τών *1ωαννίνων, έγιναν περί αυτών μεγάλαι φιλο- 
νεικίαι, διότι άχρι σήμερον δέν παρέδωκαν κανένα λογαριασμόν και 
είχον πωλήσει δι3 εξ χρόνους τό εΙσόδημα αυτών τών μοναατηρίων εις 
Βουκορέστι προς ενα μιλλιοΰνιον κα'ι διακοσίας χιλιάδας γρ., έξ αυτών 
τό γον μέρος άπαρθενεΰει διά τά Ιωάννινα, τά δέ άλλα δυο τρίτα εν 
τών ζαγωρισίων και τό έτερον τών Ζητζαίων. Αυτούς δέ δ Πατριάρχης 
ίν  καιρφ ειχεν αποβάλλει άπό τήν Ιπιτροπήν διά τήν μή καλήν κυβερ- 
νησιν τών εισοδημάτων, καθώς κα'ι 6 λαός δέν ευχαριστείτε, επειδή καί 
ή κοινότης τών Ίωαννίνων δέν είδε καμμίαν ωφέλειαν άπό τό εισό
δημα αύιών τών ιερών μοναστηρίων. αΰτο'ι δέ φαδιουργοϋν διά νά μεί
νουν καί εκ νέου επίτροποι, και νά εκλεχθούν άπό τήν κοινότητα, δμως 
to πράγμα μένει ακόμη άτελείωτον. δντες δέ επίτροποί σας οι άνωθεν 
κύριοι έχουν δανεισθή άπό τον κύριον ’Αλέξιον Παππάζογλου διά 
χρείαν τοΰ σχολείου, καθώς λέγουν, γρ. 15.000 γινόμενα μέ τον τόκον· 
των, δθεν και χθές γινομένης τής συνελεύσεως μάς τά εζήτησαν διά νά’ 
τούς τά άποκριθώμεν. ήμεΧς δμως τούς εΐπαμεν δτι δέν γνωρίζομεν κα
νένα χρέος, καί ή ευγένεια σας γράψατε περί αυτών προς τον εύγενέστα- 
τον θειον μας, καί πάλιν ήμπορειτε νά του τά φανερώσητε καί δ,τι είναι 
όρισμός του δ ;  κάμη, επειδή καί ημείς δέν εχομεν καμμίαν τοιαύτην 
διαταγήν άπό τήν πανευγένειάν του σας γνωστοποιοΰμεν προς εΐδησίν 
σας καί δπως ορίζετε καί μένομεν ξαναπροσκυνοΰντες μέ δλον τό προ- 
σήκον σέβας.

Α. ΦΙΛΙΟΣ 
θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ

Μ. Γ. δ δέ ταπεινός σας ανεψιός καί δούλος Θεοδόσιος Λαμπαδάριος, 
βυγνο)μονών προς τον εύεργετικώτατόν του κύριον θειον κατασπάζεται 
τήν δεξιάν του καί εύχεται τφ Θεφ νΰκτα καί ημέραν διά τήν πολυχρό
νιον ζωήν του καί υγείαν καί μέ δεΰιερον θέλει λάβει υλην διά νά σάς; 
γράψη καί αΰθις εκτεταμένος περί τής δυστυχούς πατρίδος μας.
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Τό εσωθεν γράμμα προς Πανευγενέστατον επίτροπόν σας κύριον Κ. 
Πασχάλην άφήνομεν ξεβούλλωτον κα'ι ή πανευγένειά σας τό βουλλώνετε 

Ηα'ι to διευθύνετε προς τον ίδιον καί μένομεν.
οί ΐδιοι

ΪΙανενγενέσχατε φιλαν&ρωπόταχε εΰεβγετικώχατε ευαηλαχνικώτατε Κ ν-  
Φΐε Ζωσιμά

τά άνωθεν αντίγραφα και ή παρούσα προσθήκη·

τχ| 16 Μαρτίου 1841 ’Ιω&ννινα

σας επιβϊβαιώνομεν τά άνωθεν αντίγραφα, τά οποία σας έστείλαμε και 
διά μέσου Κωνσταντινουπόλεως καθώς και διά μέσου του κυρ. Ζώη Δ. 
'μαρούλη από Τριέσιι διά νά εΐμεθα βέβαιοι τής παραλαβής καί μή εχον- 
ϊές τι νεώτερον σας προευχόμεθα τό άγιον πάσχα νά άπεράσητε εν υγι
είς καί εΰτυχί^ καί μέ δλα τά καταθΰμια. περιμένομεν be, εύεργετικώ- 
τατε κύριε θείε, δλοι άνυπομόνως άπόκρισίν σας διά νά μάθωμεν τήν 
τελείαν άναλαβήν τής ύγκ-ίας σας, ήν ό πανάγαθος θεός νά μάς εύσπλαγχνισθη 
Λ'ά σά; τήν διαφυλάιτη μαχροχρονίως προς παραμυθίαν απάντων ημών.

εν τοσούτω σάς προσκυνοϋμεν ταπεινώς καί ΰποσημειούμεθα με 
δλον τό προσήκον σέβας

Πρόθυμοι καί ταπεινοί δούλοι
Α. ΦΙΛΙΟΣ 
θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ

<6 υιός του μακαρίτου Χριστοδούλου Οικονόμου μάς επαρακάλεσε νά σάς 
διευθυνωμεν εν προς τήν πανευγένειάν σας ταπεινόν του γράμμα, τό 
όποιον καί εσωθεν σάς εγχλείομεν, δστις σάς εξιστορεί τήν ένδειάν του 
καί απορίαν του και είναι τφ ό'ντι νέος φιλομαθής καί καλών ηθών, καί 
ή εύγένειά σας ήμπορειτε νά του χορηγήσητε, άν είναι ορισμός σας, κάθε 
χεΐρα βοήθειας, καί θέλετε κάμει προς αυτόν μισθόν ελεημοσύνης, δτι 
είναι άξιος τής εύσπλαγχνίας σας.

Τό εσωθεν γράμμα προς τούς ευγενεστάτους αδελφούς Κυρίους Π α
σχάλη σήμερον ελαβον από χωρίον Καπέσσοβον, παρά τών κυρίων άνε· 
ψιών των διά νά τό έξαποστείλω καί εχων ταύτην τήν εύκαιρίαν τό εγ
κλείω προς τήν πανευγένειάν σας διά νά τό διευθύνητε ασφαλώς, εν 
«τερον τοις είχον καί πρότερον διευθύνει διά Κωνσταντινουπόλεως.

μένω ταπεινότατος δούλος μέ τό άνήκον σέβας κατασπαζόμενος τήν 
δεξιάν σας.

ό ευπειθέστατος ανεψιός σας 
Θ. ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ
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Κ. ΠΑΣΧΑΛΗΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΕΠΙΤΡΟΠΟΥΣ

IIqos τους εύγενεατάχους Κυρίους 3Αλέξιον Φίλων καί Θεοδόσιον Λαμ- 
-ηαδάριον

Μόοχα τΰ 17 Μαρτίου 1841

Εΐς τάς 7 κα'ι 11 Ν/βρίου μηνός κα'ι χρόνου άπελθόντος, ειχα τήν 
τιμήν νά σας ειδοποιήσω δτι κατά ιήν διαταγήν τοΰ Πανευγενεστάτου 
Κυρίου Νικολάου Ζωσιμά εμβασα διά τής Ό δησοΰ εις Κωνσταντινού
πολή, μέσον τοΰ Κυρίου Π. Σκουμπουρδή ρούβλια δέκα χιλιάδας χάρ
τινα, τών οποίων τήν έκκαθάρισιν εις γρόσια νά σάς εμβάοη μέ πρώτον 
«στέλλοντας κα'ι τά πρός υμάς γράμματά μου καθώς και εκείνο τής εύγε- 
νείας του, τά όποια χρήματα λαμβάνοντες νά μοιράσητε εις πτωχούς, 
φυλακωμένους και ξεπεσμένα δσπήτια εΐς υγείαν και ψυχικήν ωφέλειαν 
τής πανευγενείας του εΐδοποιοΰντες και ημάς έν καιρφ διά τήν παρα
λαβήν των κα'ι πρακταΐα σας. Καί ά'νευ τι μίας σας, είμαι καί δ > ά τής 
παροΰσης μου νά σάς φανερώσω δτι δ Κύριος Σκουμπουρδής άπό τάς
21 Δεκεμβρίου καί 7 Ίανουαρίου τρέχοντος χρόνου μοί εγραψεν δτι τήν 
βαλοΰταν τών 5000 δπου μοΰ έτράβησε, σάς εμβασα τήν έπκαθάρισιν 
αΰτοΰ εις γρόσια 24900 καί επομένως ήτο νά έμβάστ) τήν εκκαθάρισιν 
τών ετέρων ρ. 5000 έμβασθέντων διά τής Ό δυσσοΰ  διά γρόσια 26100. 
“Οθεν λαμβάνοντες τόσον τά πρώτα καθώ.καί τά μετά ταΰτα παρακαλώ νά 
άκολουθήοητε κατά τάς εΐρηιιένας έπιστολάς μου καί Διαταγήν τοΰ Παν
ευγενεστάτου Κυρίου Νικολάου Ζωσιμά εΐδοποιοΰντες με έν ταυτφ διά 
τήν λ<ιβήν τών εΐρημένων χρημάτων καθώς καί διά τά πρακιαΐα σας 
πρός ήσνχίαν μου.

Ό  Πανευγενέστατας Κύριος Νικόλαος Ζωσιμάς μοί εγραψεν άπό 
τάς 15 Νοεμβρίου τήν θέλησίν του δτι άπό αυτά τά χρήματα νά δο- 
θώσι τής εΐς Μέσοβον εξαδέλφης του Ελένης Χρήστου Γαδέλου γρόσια 
τριακόσια καί ακολούθως νά τής δίδονται άπό τά λάσσα δπου εχει διω- 
ρισμένα διά τούς πτωχούς εΐς τήν διαθήκην του άπό γρ. 200 τό καθέ- 
καστον ετος εως ου ζή, περι τών οποίων σάς εγραψεν καί 6 ίδιος μέ 
τήν γραφήν του άπό τάς 10 Ιανουαρίου, μέ τήν οποίαν σάς αναφέρει 
καί περί τών εκατόν τριάκοντα σωμάτων Κυριακοδρομίων, ατινα κατά 
διαταγήν του σάς έστάλθησαν άπό τάς Αθήνας, καί επειδή δλα αυτά τά 
σώματα δεν θά μοιραοθώσιν μόνον εις τά Ιωάννινα, αλλά καί εις τά 
πέριξ χωρία καί είς δλα τοΰ Ζαγορίου άπό εν Σώμα, καθώς ακόμη νά 
δοθώσι δέκα σώματα καί εΐς τό Μέσοβον καί δπου ακόμη ανήκει, καί 
τά μείναντα σώματα πεντήκοντα νά είναι διά τάς εκκλησίας και ετερα 
•μέρη τών Ίωαννίνων, άγκαλά ήτον κατ’ αύτάς νά σάς γράψη ή Παν-
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νευγενία του, μόλον του to θέλει σας ξαναγράψη νά άκολουθήσητε κατά 
τον αυτόν τρόπον, διό παρακαλώ τά δσα άνήκουσι διά τό ζαγόριον νά 
δοθώσι, όπου περ'ι τούτου είδοποιώ σήμερον και τον εΰγενέστατον προ* 
satcora τοΰ ζαγορίου, ϊνα λάβϊ) τήν φροντίδα διά τήν παραλαβήν καί 
στάλσιν αυτών εις τά χωρία.

“Οσον δέ περί τοΰ διδασκάλου Κυρίου ’Αναστασίου Σακελλαρίου 
Ιλάβαμεν τήν φροντίδα περί αύτοΰ καί εις τον καιρόν θέλει εχετε πλη
ροφορίαν. Τήν εσωθεν επιστολήν προς τάς ανεψιάς μου, παρακαλώ^ 
λαμβάνετε τήν καλωσΰνην νά διευθυνθή άσφαλώς καί μάς ΰποχρεοΟτβ- 
παρακαλώντας σας προσέτι ΐνα τάς Ιχητε εις τήν εΰνοιάν σας καί προ
σκυνώντας εχω τήν τιμήν νά είμαι τής ΰμετέρας εύγενείας

πρόθυμος δοΰλος 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΠΑΣΧΑΛΗΣ

ΟΙ ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Α. ΚΟΡΟΜΗΛΑΝ 

Πρός τον κύριον 3Ανδρέαν Κορομηλα ’ Αθήνας

22 ’Απριλίου 841 ’Ιωάννινα

Έ ξ  αίτιας τοΰ Θανάτου τοΰ μακαρίτου κοσμδ Γόζου δέν σάς Ιγρά-
ψαμεν Ιν κα;ρφ τήν παραλαβήν τών  εκατόν τριάκοντα σωμάτων κυρια
κοδρομίων καί ενός περιπλέον. νυν δέ σάς είδοποιονμεν τήν περιλαβήν 
καί σας Ιδεάζομεν δει τόν πανευγενέστατον κύριον νικόλαον ζωσιμάν Ιδε- 
άσαμεν εν καιρφ καί μείνατε ήσυχος, έρωτώντας δέ τά περί τής υγείας 
σας ύποσημειοΰμεθα καί μένομεν είς τάς προσταγάς σας πρόθυμοι

ΑΛΕΞΙΟΣ ΦΙΛΙΟΣ 
θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ

Ν. ΖΩΣΙΜΑΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΕΠΙΤΡΟΠΟΥΣ

’Εντιμότατοι κύριοι 3Αλέξιε Φιλιού t Παναγιώτη Σαμαρνιώτη καί Θεο· 
ate Λαμπάδαρη είς Ιωάννινα

τήν 22 ’Απριλίου 1841 Νίξνα

Εύμενώς καί μέ εΰχαρίστησίν μου ελαβον τήν άπό 8 καί 10 Μαρ
τίου παρελθόντος. Ιξ ής έχάρην διά τό αίσιον τής υγείας σας καί εις τά 
σύμφωνα παρέρχομαι, ωσαύτως είχα λάβει εν καιρφ καί τήν άπό 9 Αύ
γουστου καί 28 8/βρίου δμοΰ μέ τόν λογαριασμόν 1840 τήν 12 Ία - 
νουαρίου καί 13 Φεβρουάριου 1841 καί εξ αίτιας τής άσθενείας μον 
δέν σάς άπεκρίθην τότε, δθεν διά τά πραχθέντα εχει καλώς.

Και μέ είδοποιεΐτε δτι κατά τήν οδηγίαν μου 6 Ιν Μόσχ^ κ. Κ. 11α-



Φίλιππον Σβγκούνη, 'Ανέκδοτος αλληλογραφία τών Ζωσιμάδων Π

σχάλης σας £μβασε διά λογαριασμόν μου τά ροΰμβλ. δέκα χιλιάδες χάρτινα 
όπου τον είχα διορίσει καί δτι απ’  αύιά μέρος εΐχειε λάβη καί έμοιράσατε 
εις πτωχούς καί είς άποκλειομένα όσπήτια καί μετά τήν λαμπράν ήτο νά 
μέ σιείλετε ιόν λογαριασμόν τών είρημένων δέκα χιλιάδων ρουμβλ. χάρ
τινων, καί απ’  αυτά επροικοδωρήσατε καί εξ πτο.)χά κορίτσια και εχει 
καλώς.

Καί δτι εΐχετε λάβη γράμμα παρά του Σοφολογιωτάτου Κυρίου Κ. 
Ά σωπίου καί σας εστειλεν εκ διαταγής μου τά 30 αντίτυπα Συντακτι
κοί? τής Ελληνικής Γλώσσης, καί περί αυτά θέλω σας γράψει.

Καί δτι εις τάς 12 Ίανουαρίου μ3 έγράφετε καί διά τά Κυριακο
δρόμια όπον σας εστάλθησαν παρά τούς εν 3Αθήναις μακαρίτην Κ. 
Γόζον καί κύριον Α. Κορομηλαν κατά τήν διαταγήν μου, τά όποια τά 
Ιλάβετε, καί περιμένετε τήν διόρισίν μου, καί περί αυτά μέ δεύιερον, 
θέλω σά; γράψει τήν θέλησίν μου που νά δοθούν.

*Έγνω τά δσα μέ δηλοποιεΐτε περί ιής ΰποθέσεως της ’ Επιτροπής 
τον  μοναστηριού του Προφήτου Ήλιου καί τών πατέρων.

Καί προς τοΰτοις μοι γράφετε δτι εις τήν συνέλευσιν σάς εζήτησαν 
οί πρώην επίτροποι τής Σχολής δτι ειχον δανεισθή παρά του Κυρίου 
Α. Παπάζογλου, ως λέγουν, γρόσια 15000 μέ τούς τόκους των, είς τοΰτο, 
$χουν μεγάλον λάθος, πρώιον μέν, όπου εϊς κανέν γράμμα τους περί 
αυτά δεν μέ ανέφεραν, μάλιστα οί ίδιοι μέ πηγαίνουν χρεώσται καθώς 
«ΐς τούς λογαριασμούς των φαίνονται, όπου έχουν άπερασμένα από γρό
σια 3.000 διά τον Διδάσκαλον Γ. Κρανάν, όπου παρέδιδεν εϊς τό σχο- 
λεΧον του μακαρίτου Καπλάνη, καί δεν ελειψα νά τούς γράψω περί αυ
τών όπου νά μοί τά επιστρέψουν, καί έ'ως ιήν σήμερον δέν τά ελαβα, 
καί περιπλέον άπό τάς 23.000 γρόσια όπου τούς είχα εμβάσει διά τήν 
οϊκοδομήν τής εκκλησίας του αγίου Νικολάου, τά όποια κακήν κακώς 
τά επεχειρίσθησαν, καί μοί εμειναν καί χρεώσται ύπέρ τάς επτά χιλιάδας 
γρόσια, καί περί αυτά δέν ελειψα νά τούς γράψω καί ας είναι γνωστά 
τοΐς πασι.

Καί επειδή διά τό Γενικόν Ελληνικόν Σχολεΐον δέν μέ άνεφέρετε 
ή τιμιότης σας περί αυτό τελείως.

Καί εστωντας οι επίτροποι τών 4 εκκλησιών, σάς κάμνω γνωστόν 
δτι μέ γράφουν περί του ειρημένου Σχολείου πρώτον μέν όπου ό κύ
ριος ’Αλέξιος Φίλιος δέν παύει καθημερινώς παραιηρών τά σχολεία τούς 
διδασκάλους <αί μαθηιάς καί παραγγέλλων καί νουθετών τήν καλήν ευ
ταξίαν·

Καί δτι τούς μισθούς τών διδασκάλων τούς πληρώνουν οί εϊρημένοι 
επίτροποι από κοινά ελέη καί βλέποντας τον ζήλον καί τήν προθυμίαν 

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Ζ ' (1982) 2
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τοΰ Κυρίου Α. Φίλιου, άπεφάσισα και έγραψα πρός τον έν Morxg Κύ
ριον Κ. Πασχάλην νά διορίση τον έν Κωνσταντινούπολη Κύριον Π. 
Σκουμπουρδήν νά τούς τραβήση ριύμβλια χάρτινα 6.000 ήτοι έξ χιλι
άδες, καί τό ισόμετρον αυτών εις γρόσια νά σας τά εμβάστ], τά όποια 
λαμβάνοντάς τα, πρώτον μέν πρός ευχαρί^τησιν τής κοινότητος και τών 
επιτρόπων άπό πρώτην Ίανουαρίου νά πληρωθούν ot Κύριοι Ε π ίτρ ο 
ποι τών 4 ’ Εκκλησιών, οσα έ'δοσαν μιοθούς τών διδασκάλων άπό τά 
κοινά ελέη μέ άπόδειξιν και μέ τήν στέλετε και πλέον διά νά μή στενό· 
χωρούνται οί διδάσκαλοι εΤς κάθε τρεις μήνας τούς πληρώνετε άπό μέ
ρους τής Ζωσιμαίας ’Αδελφότητος τον μισθόν των.

Προ τούτο ις σας κάμνω γνωστόν δτι έγραψα τοΰ ϊδίου Πανευγενε- 
στάτου Κυρίου Κ. Πασχάλη διά νά διορίση τον έν Κωνστανπνουπόλει 
κύριον Π. Σκουμπουρδήν νά τοΰ τραβήση διά λογαριασμόν μου εα  
ρούβλια χάρτινα δύο χιλιάδες και εξακόσια 2.600 και τό ισόμετρον εΐς 
γρόσια νά σάς τά έμβάση, τά όποια λαμβάνοντάς τα, θέλετε ακο
λουθήσει περί αυτά τήν όρδινίαν τού ειρημένου Πανευγενεστάτου Κ υ
ρίου Κ. Πασχάλη, Επειδή τοΰ έχομεν διορισμένα όποΰ νά μοιρασθοΰν 
εις τού; πτωχούς τών χωρίων.

Καί λαμβάνοντες τον λογαριασμόν τών 10.000 ρουβλ,χαρ. καθώς μέ γρά
φετε τότε θέλω οας γράψει, γράφοντάς σας τήν θέλησίν μου τόσον διά τά' 
Κυριακοδρόμια ωσαύτως καί διά τά 30 σώματα τοΰ συντακτικού. Καί 
επειδή έρχονται αϊ γραφαί σας διά μέσον Κορφών καί Τριεσαου όγρη- 
γορώιερα καί πλέον ακολουθείτε τον αυτόν δρόμον, καθώς και έγώ σάς 
στέλνω τήν παρούσαν μου

Ταύτα καί εΐλικρινώς άσπάζοντάς σας μένω 
δλος Ιδικός σας 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΖΩΣΙΜΑΣ

ΟΙ ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Κ. ΠΑΣΧΑΛΗΝ

Πανευγενέατατε Κύριε Κ. Πασχάλη Μόσχα.

τήν 28 άπριλίου 1841 Ιωάννινα

Εις τάς 13 ςηβρουαρίου σας άποκρινόμεθα εις τιμίαν σας έπιστολήν 
σημειωμένην τήν 7 νοεμβρίου παρελθόντος, εκ τής οποίας έπληροφορή- 
θημεν τά οσα παρά τού Πανευγενεστάτου κυρίου Ν. Ζωσιμά διετάττεσθε 
νά μα; έμβάπητε ρούβλια δέκα χιλιάδες, τά όποια νά διανείμωμεν κατά 
τήν διαταγήν του.

Εις τάς 8 μαρτίου σας έβεβαιώναμεν τό άντίγραφον, τό όποιον σάς 
έστάλθη μέσον Κωνσταντινουπόλεως φανερώνοντές σας καί τήν σύναξιν
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<τών δέκα χιλιάδων ρουβλίων και εις τάς δέκα τοΰ αύτοΰ έπαναλαμβά- 
νομεν τά αυτά.

νυν δέ σήμερον έλάβαμεν τι μίαν επιστολήν σας σημειωμένην τήν 17 
^ιαρτίου, έκ τής οποίας πληροφορηθέντες τό αίσιον τής πολυποθήτου 
ήμιν υγείας σας έχάρημεν άκρως, έν ταύιφ εϊδομεν νά μάς ειδοποιείτε, 
οτι εις τάς 11 νοεμβρίου άπελθόντος χρόνου μας έγράφετε, τήν οποίαν 
επιστολήν δέν έλάβαμεν, και φαίνεται νά έχάθη. προς τοΰτοις σάς έγκλεί- 
ομεν τόν λογαριασμόν τών δέκα χιλιάδων ρουβλίων ώς διενεμήθησαν, άπό 
τόν όποιον πληροφορηθέντες παρακαλεισθε νά άγροικηθήτε καί μέ τόν 
πανευγενέστατον κΰριον θειον μας. περί δέ τής κυρίας ζωΐεσας Τριαντα- 
φίλλου γκανιέλου θέλομεν έξακολουθήσει κατά τήν διαταγήν του, τής 
όποιας κατά τό παρόν έδόθησαν τά γρόσια τριακόσια, ώς είς τόν λογα
ριασμόν φαίνονται, διά δέ τά κυριακοδρόμια όπου μάς έγράφετε θέλομεν 
άκολοθήσει τήν διαταγήν σας. δσον διά τόν διδάσκαλον άναστάσιον άμά- 
θαμεν, δτι ό α /ιος Ίωαννίνων έγραψε τοΰ πανευγενεστάτου κυρίου Ν. 
Ζωσιμά, πλήν ό διδάσκαλος ζητεί μίαν μεγάλην χρονικήν ποσόιητα μι
σθού, ή πανευγένειά του ομως α ; κάμτ) εκείνο, τό όποιον ορίζει, ή δια
νομή τών ά'νωθεν δέκα χιλιάδων ρουβλίων έγινεν κατά τρεις έποχάς, κατά 
τάς απόκρεω, άλλη κατά τό μέσον τής τεσσαρακοστής είς ε’ίδη φορεμάτων 
πΓωχών φαμηλιών, σπηταλιών, φυλακωμένων, και λοιπών ενδεών, και ή 
τρίτη κατά τό μ,:γαλοβδόμαδον. τό προς τάς κυρίας ανεψιάς σας γράμμα 
«σήιιερον έγχειρίσαμεν και σάς έγκλείομεν καί εν παρ’ αύτάς. παρακα- 
λεΐσθε νά έγχειρίσητε καί to εσώκλειστον τω κυρίφ άθανασίφ τζιακάλωφ 
καί αν δυνατόν νά έ'χωμεν καί τήν άπόκρισιν καί μάς υποχρεώνετε, καί 
«μένομεν

τής εύγενείας σας πρόθυμοι δούλοι
Θ. ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ

Πανευγενέατατε εύσπλαχνικώτατε καί ευεργετικότατε Κύριε Ζωσιμα

προς τον κύριον Φεΐον Νίζνα

τζ 28 ’Απριλίου 18-11 ’ Ιωάννινα

Έ ν καιρφ σάς άπεκρίθημεν εις τήν σεβαστήν προς ήαάς έπιστολήν 
Ίας σημεια>μένην τήν 10 ’ Ιανουάριου, καί σάς έλέγαμεν τά χρειώδη, νυν 
δέ σάς γνωστοποιοΰμεν, δτι έλάβαμεν καί τήν κόππιαν αύτής όμοΰ μέ 
τήν προσθήκην τής 24 τοΰ αύιοΰ καί έδοξάσαμεν τόν ά'γιον θεόν διά τήν 
περιπόθητον π?ρί ήμάς υγείαν σας τήν οποίαν ό ΰψιστος νά σάς τήν 
«διαφυλάτι^ι μακροχρόνιον.
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Σας εγκλείομεν τον λογαριασμόν τής διανομής τών δέκα χιλιάδων 
ρουβλίων δπου ειχετε διορίση νά μας έμβάστ) ό πανευγενέστατος επίτρο- 
πός σας κύριος Κ. Πασχάλης. Ή  διανομή αυτών καθώς εϊς τον λογα
ριασμόν φαίνεται εγινε εις τρεις εποχάς, μίαν κατά τάς άποκρέω, άλλην 
κατά τό μέσον τής αγίας τεσσαρακοστής εις είδη φορεμάτων δι ενδυμα
σίαν πτωχών φαμηλιών, σπηταλιών, φυλακωμένων, και λοιπών ενδεών, 
καί τήν τρίτην κατά τό μεγαλοβδόμαδον. καί ούτως εγινεν ή τελεία δια
νομή καί σας στέλλεται ό λογαριασμός προς πληροφορίαν σας.

Τά πράγματα τής πατρίδος μας εύρίσκωνται εϊς τά ϊδια, διότι αΙ 
υποθέσεις τών ιερών μοναστηρίων, περί τών οποίων σας προεγράψαμεν δέν 
ελαβον κανένα τέλος καί δταν λάβωσι τήν εκβασίν των θέλομεν σας ει
δοποιήσει μέ πρώτον, αυτή ή υπόθεσις, πανευγενέστατε, εφερε μεγάλην 4 
ταραχήν εις τήν πολιτείαν μας, επειδή καί είναι σημαντική διά τήν χρη
ματικήν ποσότητα καί παρακινεί τήν αισχροκέρδειαν τών ασυνειδήτων 
προυχόντων μας ζαγωρισίων καί Τωάννιτών.

Εϊς τό τελευταιον μας γράμμα σας έφανερώναμεν, οτι οί παλαιοί επί
τροποί σας μας εζήτησαν δέκα ηέντε χιλιάδες γρόσια γινόμενα μέ τον 
τόκον των, τά όποια καθώς λέγουν τά έδανείσθησαν διά χρείαν του σχο
λείου παρά του εΰγενεστάτου άλεξίου παππάζογλου, σας εϊδοποιοΰμεν 
καί εκ νέου περί τοΰτου καί περιμένομεν τήν διαταγήν σας, τον αυτόν 
λογαριασμόν τών πρακτέων μας κυρίου Κ. Πασχάλη καί σας ξαναπροσ- 
κυνοΰμεν μέ όλον τό προοήκον σέβας μένομεν 

τών προσταγών σας πρόθυμοι καί ταπεινοί δοϋλοι
ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ 
θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ

Προς τόν κύριον ΰεΐον ίστάλΰη κόπια τών γραφών τών 28 άπριλίον 
841 με την προο&ήκην καί ξεχωριστά τον Ιατρού δστις καί Ιπρόσ&εσεν τά 
κάτω&εν άπό μέρους τών δυο

xq 27^ Μαΐου 1841 ’Ιωάννινα

Σάς βεβαιώνομεν τά άνωθεν αντίγραφα καί εΰριπκόμεθα εϊς μεγά* 
λην απορίαν όπου δέν εχομεν απόχρισίν σας εις τόσα κατά καιρόν 
Γράμματά μας καί δέν έξ^ΰρομεν εϊς τί νά τό άποδώσωμεν. εν τοΰτφ 
μή εχοντες τί νεώτερον σάς έηευχόμίθα μακροχρόνιον ζωήν καί υγείαν 
μέ δλα τά καταθΰμια, καί μέ όλον τό προσήκον σέβας σας προσκυνοΐί- 
μεν ταπεινώς καί μένομεν τών προσταγών σας πρόθυμοι καί ταπεινοί 
δούλοι

ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ 
θ ’ ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ
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Πρός τόν κύριον Κ. Παοχάλην εστάλ&η ή κόπια χών I  ραφών τον 28 
Απριλίου 841 με την προσθήκην εΐς ξεχωριστήν τοΰ ιατρού δατις καί έπρόσ- 
ι&εοε τά κάτωθεν άπό μέρους τών δύο

xfj 27β Μαϊου 1841 Ιωάννινα

Σάς Ιπιβεβαιώνομεν τά άνωθεν άντίγραφα και εδρισκόμεθα εΐς απ ο
ρίαν όπου δεν εχομεν άπόκρισίν σας εις τόσα καιά καιρόν Γράμματά 
μας, καί μή εχοντες τι νεώιερον σας ξαναπροσκυνοΰμεν και μένομεν 
τής είιγενείας σας πρόθυμοι δούλοι

θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ

Πρός τους έντιμοτάτονς Κυρίους ’ Αλέξιον Φίλιον, Παναγιώτη* Σα- 
μαρνιώτην καί Θεοδόσιον Ααμπαδάριον Ιωάννινα

Μόσχα τβ 19 Μαίου 1841

Ό  Πανευγενέστατος Κύριος Νικόλαος Ζωσιμάς μέ εκοινολόγησε τά 
δσα πρός τήν εντιμότητα σα; εγραψεν από τάς 12 ’Απριλίου τόσον  διά 
τά πρώτα χρήματα, όπου έλάβετε παρά τοΰ κυρίου Π. Σκουμπουρδή και 
καί Ιμοιράσατε εις τά πτωχά κα'ι δυστυχή μέρη, καθώς καί διά τά Κυ
ριακοδρόμια, δτι δκολοΰθως θέλει σάς γράψει εΐς ποια μέρη νά μοίρα· 
σθώσιν. Ώσαΰτως, δτι ελαβε και γράμμα παρά τών Ιπιτρόπων τών 4  
’κκλησιών, ot όποιοι εϊδοποιοΰσι τήν πανευγένειάν του, δτι ό Κύριος 
’ Αλέξιος Φίλιος παρατηρεί τό Σχολεΐον καί τούς μαθητάς καί δτι ό μι
σθός τών Διδασκάλων μέχρι τοΰδε πληρώνεται άπό τήν Κοινότητα, καί 
τά λοιπά.

Ή  Πανευγένειά του μόλον δτι δεν τοΰ άναφέρετε ποσώς περί σχο
λείου κατά τήν συνηθισμένην του καλοκαγαθίαν μέ ειδοποίησε διά νά 
γράψω πρός τόν έν Κωνσταντινουπόλει Κύριον Π. Σκουμπουρδήν νά 
μοι τραβήση άπό άσσιγν. ρούβλια 6.000, τών όποιων τήν έκκαθάρισιν 
εΐς γρόσια νά σας έμβάση, ινα πληρώσητε τόν μισθόν τών Διδασκάλων 
-άπό πρώτην Ίανουαρίου 1841.

Κύριοι σάς είναι γνωστόν, δτι προ χρόνων άπό τάς καταχρήσεις τών 
τότε επιτρόπων και άλλα τοιαΰτα, έπαυσε νά ΰπάρχη πλέον 'Ελληνικόν 
Σχολεΐον τής Ζωσιμαίας ’Αδελφότητος εις’ Ιωάννινα, και εκτοτε οΰτε Δ ι
δάσκαλοι συνεφωνήθησαν άπό μέρους τής Πανευγενείας του, άλλ1 ουτε 
μέ άδειαν του παρ’ υμών, καθώς κα'ι οΐ ΐδιοι δεν άναφέρετε, εΐ μή μό
νον κατά Αΰγουστον μήνα εγράψατε, δτι εύρίσκεται εις Ιωάννινα ό δι
δάσκαλος κύριος ’Αναστάσιος Σακελλαρίου, και δτι άν είχατε τήν άδειαν, 
ήθέλατε συμφωνήσει τόν Διδάσκαλον, παρομοίως γράφει και ό Πανιερώ»
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τατος Μητροπολίτης ’Ιωακείμ άπό Κωνσταντινοΰπολιν προς τήν Πανευ- 
γενίαν του δτι τό σχολειον των δέν υπάρχει, και παρακαλεϊ, ινα μετά 
τό φθάσιμόν του εις ’ Ιωάννινα άνοιχθή, κα'ι διά Σχολάρχης θά κροιχθτ̂  
ό Κύριος Α ναστάσιος Σακελλαρίου, και δτι ζηreι νά είναι καί έφορος 
τοΰ σχολείου.

Λοιπόν άφ’ ου τό Ελληνικόν Σχολειον τής Ζωσιμαίας ’Αδελφότητος 
δέν υπάρχει εις Ιωάννινα, καί οί Διδάσκαλοι δέν εσυμφωνήθησαν μέ 
γνώμην τής Πανευγενείας του, διό καί οι ειρημένοι επίτροποι τών 4 
εκκλησιών δέν έκαρτεροΰσαν νά ενοχλήσουν τήν Πανευγένειάν του διά 
τόν μισθόν τών Διδασκάλων, επειδή ανήκει νά τόν πληρώσωσιν εκείνοι, 
οΐτινες τούς έσυμφώνησαν. καί άν σάς έγραψεν ό Κύριος Ζωσιμάς νά 
πληρίοθή ό μισθός τών διδασκάλων, γνωστά σας όντα τά πάντα, δέν αμ
φιβάλλω δτι θέλει αναβάλετε αύτούς τήν πληρωμήν έως δευτέραν του 
δρδινίαν. Επειδή καί γενομένης σκέψεως εύρέθη εύ'λογον νά μή πλη- 
ρωθή αύτός ό μισθός, μήν ό'νιες συμφωνημένοι οι διδάσκαλοι μέ γνώ
μην τής Πανουγενείας του, ού'τε κατ’ ευθείαν εις δ'νομα του Σχολείου 
τών Ζωσιμάδων, αλλά κατά μέρη άτάκτως, καθώς καί άλλοτε έπραττον 
κατά τήν θέλησίν του. Διά τοΰτο λοιπόν μέ εϊδοποίησεν ή Πανευγενεία 
του, παρακαλών, ινα μέ πρώτον σάς γράψω τήν θέλησίν του, δτι άγ- 
καλά καί σάς έγραψεν, πλήν νά μή πληρώσητε τόν μισθόν τών διδασκά
λων, καί τά χρήματα, τά όποια θέλει σάς εμβάση ό κύριος Σκουμπουρδής 
άπο Κωνσταντινοΰπολιν τά βαστάτε έως δευτέραν διαταγήν τής πανευ
γενείας του καί επομένως θέλει σάς γράψει διά τό σύμφωνον.

Προς τούτοις, επειδή καί §γράψαμεν τοΰ Διδασκάλου Κηρίου Α. Σ α 
κελλαρίου εις τήν Σμύρνην δτι ή Πανευγενία του επιθυμεί νά άνοιξη τό 
Δημόσιον Ελληνικόν Σχολειον του τη; Ζωσιμαίας ’Αδελφότητος, τόν ζη
τεί διά Σχολάρχην, καί αν συμφωνήση εις τά προβαλλόμενα, εις τόν και
ρόν θέλετε έχει τήν εΐδησιν. αγκαλά καί ό Πανιερώτατος Μητροπολίτης 
ζητεί νά είναι έφορος είς τό Σχολειον, αυτό δμως δέν φέρει εύχαρίστη- 
σιν, μάλιστα εις τάς συμφωνίας μετά τοΰ Διδασκάλου, δστις ζητεί ν« 
είναι τό Σχολειον καί ό Σχολάρχης ανεξάρτητος από κάθε αρχήν, όπου 
κατά τοΰτο καί ή Πανευγενία του είναι τής αύιής γνώμης. Διά τοΰτο 
λοιπόν φθάνωντας ή Πανιερότης του αύτοΰ καί άν σάς άναφέρη καί 
περί τοΰ Σχολείου, παρακαλώ νά τοΰ άποκριθήτε πολιτευόμενοι δτι ό  
Κύριος Ζωσιμάς σάς έγραψεν ινα τόν παρακαλέσωμεν νά εισθε προστά
της τοΰ Σχολείου των, καί δτι κατά τοΰτο θέλει υποχρεώσει μεγάλως 
τήν Πανευγενίαν του.

Προς τοΐς ά'λλοις ό Κύριος Ζωσιμάς μέ έ/τεφόρτισεν ακόμη, ινα έχω 
τήν αλληλογραφίαν περί τοΰ σχολείου των τόσον μετά τής εντιμότη^ός
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σας, καθώς καί μετά του Σχολάρχου. Καί μολονότι δέν είμαι εις περί- 
στασιν τοιαύτην διά νά τόν ευχαριστήσω, τό εδέχθην προς καιρόν.

Του Κυρίου Σκουμπουρδή εις Κωνσταντινούπολιν εκτός τών ρου
βλίων 6.000 του έγραψα νά μας τραβήση ακόμη από άσσιγν. ρούβλια 
2.600, τών οποίων τήν έκκαθάρισιν νά σας εμβάση είς γρόσια, τά όποια 
είναι διά νά μοιραοθοΰν εις τά περίχωρα τών Ίωαννίνων καί εις με
ρικά χωρία του Ζάγορίου είς πτωχά καί δυστυχισμένα μέρη. λοιπόν σάς 
παρακαλώ λαμβάνετε τήν καλωσύνην τά μέν γρ. 6.200 νά μοιραοθοΰν 
είς τά χωρία τοΰ Ζαγορίου, κατά τήν εσώκλειστον σημείωσιν, τά δέ επί
λοιπα εις τά περίχωρα τών Ίωαννίνων τά όποια μή όντα μου καλώς 
γνωστά, διατάττει ή Πανευγενία του δπως τό εΰρει εύλογον, καί βέ
βαιος είς τήν αγάπην σας, ελπίζω νά αξιωθώ άπόκρισίν σας, καί προ
σκυνώντας σας εχω τήν τιμήν νά είμαι τής ΰμετέρας έντιμότητος

Πρόθυμος δούλος 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΠΑΣΧΑΛΗΣ

Ή  εσωθεν είς τόν ’Άρχον ιατρόν κύριον Θ. Λαμπαδάριον παρα
καλώ νά τώ έγχειρισθη,

’Εντιμότατοι Κύριοι 3Αλέξιε Φίλιον, Παναγιώτη Σαμαρνιώτη καί Θε- 
οδόοιε Λαμπαδάριε. ’ Ιωάννινα

τήν 30 Μαΐου 1841 Νίζνα

Είς τάς 22 ’Απριλίου δηλοποιοΰντας σας δτι ειχα λάβη τήν γραφήν 
σας τήν από 8 καί 10 Μαρτίου τήν 9 Αύγουστου καί 25 8)βρίου μέ τόν 
λογαριασμόν 1840 τήν 12 Ίανουαρίου καί 13 Φεβρουάριου τοΰ παρόντος 
έτους.

Καί έγραφα τά δσα μ3 έδηλοποιοΰσαν οί επίτροποι τών 4 εκκλησιών 
διά τό Σχολεΐον καί εξόχως μ" εγραφον δτι ό κύριος Α. Φίλιου άχατα- 
παΰστως συχνάζει είς τό σχολεΐον, καί έδωσα πίστιν εις τά γραφόμενα 
των. Καί επειδή μήν εχων καμμίαν βεβαιότητα από τήν εντιμότητα σας, 
σας κάμνω γνωστόν περί τής ύποθέσεως τοΰ Σχολείου είς τό εξής θέ
λετε άκολουθήση τάς διαταγάς τοΰ Πανευγενεστάτυυ Κυρίου Πασχάλη 
τοΰ γενικοΰ μου Επιτρόπου, όντος γέροντος αδυνάτου, τόν παρεκάλεσα 
δποΰ νά λάβη τήν καλωσΰνην καί τήν φροντίδα τοΰ αΰτοΰ Γενικοΰ Έ λλ- 
Σχολείου.

Καί επειδή σας είχα γράψει δτι θέλω γράψει τοΰ εν Μόσχα Πανευ- 
γενεσιάτου Κυρίου Κ. Πασχάλη νά διορίση τόν εν Κωνσταντινουπόλει 
κύριον Π. Σκουμπουρδήν νά τοΰ τραβήση ρούβλια χάρτινα 6.000, διά 
λογαριασμόν μου, τό νά σας εμβάση ωσαύτως καί 2.600 ρούβλια χάρ
τινα όπου σάς είχα γράψει νά άκολουθήσητε τήν διαταγήν τοΰ ειρημέ-
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νου Πανευγενεστάτου, άπ’ αύτά θέλετε έμβάσει κατά τήν εσωθεν σημείοο- 
σιν, τά δέ έναπολειφθέντα θέλετε τά μοιράσει εις τούς παμπτώχους τών 
χωρίων τών Ίωαννίνων, ωσαύτως και εις τό Γραμμένον.

Τήν δέ ξεκαθάρισιν τών 6.000 ρουβλίων, δι* αυτά θέλετε ακολουθή
σει τά δρδινα τοΰ Γενικοΰ μου ’Επιτρόπου Πανευγενεστάτου Κυρίου Κ. 
Πασχάλη, και δχι μόνον διά τό Σχολεΐον, ει μή και διά κάθε ΰπόθεσιν 
θέλετε ακολουθήσει είς τάς δρδινίας του. και πλέον εις τό έξης ώς άνω
θεν σας γράφω θέλετε εχει τήν άνταπόκρισιν μέ τόν ειρημένον Γενικόν 
μου Ιπίτροπον και εΐς κάθε καιρόν θέλετε μοΰ δηλοποιεΐ τά προαχθέντα 
πρός εύχαρίστησίν μου.

Τήν προχθές ελαβα καί τήν άπό 16 Μαρτίου διά μέσου Τριεστίου, ή 
οποία ποΰ εμποδίσθη καί άργησε τόσον καιρόν όπου νά τήν λάβω, καί 
ώς φαίνεται νά τήν έβάσταξεν δ φίλος είς Κορφούς καί τήν εστειλε με 
όκαζιόνε, καί πλέον ε!ς τό εξής θέλετε τοΰ γράψει καί νά τόν παρακα- 
λέσητε τά γράμματα, δποΰ διά μέσου Τριεστίου πρός έμε στέλετε, θέλετε 
τόν δηλοποιήσει όποΰ ευθύς νά σταλθοΰν με τό άτμοκίνητον, καί τά δσα 
πληρώση πόρτα γραφών νά σας γράψτ) νά τοΰ τά έμβάσητε, ωσαύτως κα» 
δσας γραφάς σάς έρχονται διά μέσου Τριεστίου εΐς ονομά σας τόν πα- 
ρακαλεΐιε καί τόν ειδοποιείτε όποΰ νά σας τά στέλνη ευθύς, καθώς καί 
εις τό Τριέστη έγραψα καί τοΰ κυρίου Ζ. Μαρούλη διά νά τοΰ γράψβ, 
καί επειδή μ’ εγράφετε, δτι μετά τό Πάσχα ήτον νά μέ στείλετε τόν λο
γαριασμόν τής ξεκαθαρίοεως τών 10.000 χαί εως τήν σήμερον δεν τόν 
ελαβον, καί λαμβάνοντάς τον τότε θέλω σάς γράψη εις πλάτος καί διά 
τά Κυριακοδρόμια.

Πρός τούτοις σάς δηλοποιώ, δν κατά τύχην ευγη εΐς δνδρα ή Ελένη 
κόρη τοΰ Ίωάννου Μούκα άπό μέρους τής Ζωσιμαίας ’Αδελφότητος καί 
διά λογαριασμόν μου θέλετε τής δώση γρόσια επτακόσια πενήντα Ν. 
750 καί τά άπερνάτε είς χρέος μου. Καί εις τό έξης νά προσέχετε δποΰ 
κανένα νά μή τύχη καί μέ ρεκομαντάρηιε, οΰ'τε κανενός γραφήν πρός 
Ιμέ ήθελε γράψει νά μή τόν πάρητε, επειδή καί τώρα μέ είναι δλα βαρετά.

"Ολος ιδικος σας 
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΖΩΣΙΜΑΣ

'Εντιμότατοι κύριοι 3Αλέξιε Φίλιον καί Θεοδόσιε Λαμπαδάρη

Εΐς ’Ιωάννινα

τήν Ιην Ιουνίου 1841 Νίζνα

Εϊς τάς 10 μαΐου σάς έγραψα διά μέσον τοΰ έν Κωνσταντινούπολή 
κυρίου Π. Σκουμπουρδή δποΰ τόν είχον διορίση, ως σάς εγραφον, διά νά
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τραβή^υ προς τόν εν Μόσχοι κύριον Κ. Δ. Πασχάλην διά λογαριασμόν 
μου ροΰμβλια πέντε χιλιάδας χάρτινα καί τό ίσόμετρον αυτών νά σάς τά 
Ιμβάστ) εις τά αυτόθι εις παραλαβήν τών τριών σας, καί νά πράξητε 
*ατά τήν τότε διαταγήν μου.

Νυν δέ σάς κάμω γνωστόν, δτι ό κύριος I. Δομπόλης μέ γράφει περί
τάς δύο χιλιάδας γρόσια όπου έζητοΰσαν ετι οί συγγενείς του διά τήν
Βασιλικήν όπως κα'ι μέ αύτά νά ύπανδρευθή και μοί γράφει δι’  αυτά 
τοΰ ήτον ολίγον βαρετόν, πλήν σπλάγχνα κινούμενος δι* αυτήν τώρα 
όπεφάσισε κα'ι μου εγραψε νά διορίσω εις τά αύτόθι διά λογαριασμόν 
του όπου νά τούς δοθούν τά είρημένα δύο χιλιάδες γρόσια, και πλέον 
νά μή τόν ενοχλοΰσιν. Και περί αΰτά σήμερον γράφω τόν εν Κωνσταν- 
τινουπόλει κύριον Π. Σκουμπουρδήν και τόν παρακαλώ νά γράψη 6ϊς 
τούς αυτόθι Ιδικούς του όπου νά τούς δώσουν αυτά τά όποια λαμβάνον- 
τάς τα τά δίδετε και αύτά μαζί μέ τάς πρώην δύο χιλιάδας όπου ειχετε 
διορίση δι’ αυτήν όπου γίνονται όλα γρόσια τέσσαρες χιλιάδες, και δς Ιπι- 
μεληθοΰν διά τήν υπανδρείαν της καί μετά τό στεφάνωμα τούς προβά
νετε όποΰ νά τοΰ γράψουν μίαν εύχαριστικήν γραφήν προς βεβαίωσίν του 

Ταΰτα κα'ι είλικρινώς άσπάζοντάς σας πανοικί μένω 
άγαπητός σας Θειος 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΖΩΣΙΜΑΣ

Πανενγενέαταχε Κύριε Κ. Παοχάλη Μόσχα
ifj 7 ‘Ιουνίου 1841 ‘ Ιωάννινα

Εις τάς 28 άπριλίου σάς Ιγράψαμεν στέλλοντάς σας και τούς λογα
ριασμούς τών 10.000 ρουβλίων κα'ι εις τάς 27 Μαιου σας έστάλθη καί 
κόπια κα'ι άπόκρισίν σας δέν έλάβαμεν, νυν δέ σάς ειδοποιοΰμεν ότι κατά 
καιρούς πολλά γράμματά μας έγράψαμεν τόσον τής πανευγενείας σας 
καθώς κα'ι τοΰ πανευγενεστάτου κυρίου θείου μας κα'ι άπόκρισίν καμμίαν 
δέν έλάβαμεν και άπορονμεν τό αίσιον τοιαύτης διεξοδικής σιωπής.

Σάς παρακαλοΰμεν θερμώς νά μας είδοποιήσητε έν τάχει τά περ'ι 
τής υγείας τοΰ πανευγενεστάτου κυρίου θειου μας, διότι εχομεν άπό τόν 
’ Ιανουάριον μήνα όπου δέν έλάβαμεν γράμματά του και τοΰτο μάς λυ- 
Λεΐ μεγάλως διότι μάς εγραφεν εν καιρφ ότι ειχεν άσθενήση, όθεν τ© 
πλέον μεγαλήοερον και άχριβώιερον πράγμα είς ήμάς είναι νά μάθωμεν 
τά περ'ι τής υγείας του όπ:οΰ και μόνος μας σκοπός είναι, διά τοΰτο καί 
σάς βαρύνωμεν. Έ ν ταυτφ έρωτώμεν καί διά τήν πολυπόθητόν μας ύγι- 
«Ιαν σας καί άναπροσκυνοΰντες μένομεν τής εύγενείας σας

πρόθυμοι δοΰλοι
θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ
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Ενγενέοτατε κύριε ζώη Μαρούλη

τήν 7 "Ιουνίου 1841 ’Ιωάννινα

Έ ρωτώντες διά την υγείαν σας ειδοποιοΰμεν δτι θεία χάριτι ύγιαί- 
νομεν, σας εγκλείομεν εν γράμμα προς τόν εύγενέστατον κύριον Κ. Π α
σχάλην εις Μόσχαν και σας παρακαλοΰμεν νά τό διαβιβάσητε ασφαλώς 
και μένομεν

τό άνωθεν γράμμα προς τόν κύριον Πασχάλην εμεινεν επειδή ελάβα
μεν γράμματα.

ΤΤανενγενεατατε, φιλάν θ·ρωπότατε καί εύεργέτα Κύριε Νικόλαε Ζωσιμα

Νίζνα

Ή  πατρΐς ποτέ δέν ήμπορει νά σας προσφέρη τήν ικανότητα τής 
εύχαριστήσεως όπου άκαταπαύστως από τά πλούσια ελέη σας ένεργεΐται, 
αί ά^ραί δαπάναι σας κατά καιρούς εϊς τό μόνον συστατικόν τής άν- 
θρωπότητος λέγομεν τό νά άνοίξητε σχολεία, νά διανέμητε βιβλία προς 
φωτισμόν τών τέκνων απάντων τής Πατρίδος μας και άπάσας τάς πέ- 
ριξ επαρχίας, έν ταυτφ δέ τά πλούσια ελέη σας εις ενδυμασίας ενδεών 
γυμνών, εις υπανδρείας πτωχών νεανίδων, εις σΐιομοιράσια πεινώντων, 
εϊς χρήματα δεδόμενα εκπεπτωκότων φαμηλιών επρόφθασαν, όποια 
γλώσσα; όποιον στόμα; όποια χείλη Ι'στανται ακίνητα ή αργά; άλλ’ άκα
ταπαύστως βοώντα, φωνάζοντα, άλλαλάζοντα άναπέμπουσιν ΰμνους και 
δοξολογίας εϊς τόν ‘ Υπεράγαθον Θεόν διά τήν πολυχρόνιον ζωήν, υγείαν 
καί ευδαιμονίαν τής πανευγενείας σας, οιτινες ήκολουθήσατε τόν λόγον 
τοΰ άψευδοΰς στόματος τοΰ Ίησοΰ Χριστοΰ τοΰ κυρίου καί Θεοΰ ημών 
λέγοντος διά τοΰ ΐεροΰ Ευαγγελίου τό μή θησαυρίζετε θησαυρόν επάνω 
εις τήν γην, όποΰ ή μούχλη καί ό σκόρος τόν άφανίζουσι καί οί κλέ- 
πται τόν κλέπτουσιν, αλλά θησαυρίσατε θησαυρόν εϊς τόν ουρανόν, όπου 
αυτά δέν γίνονται.

*Ω γενναΐαι ψυχαί ί αοίδιμοι πατριώται! τί ωραίους θησαυρούς εϊς 
ουρανούς έθησαυρίσατε! τί ωραία οικήματα καί έδρας έκτίσατε! τί ου
ρανίους αμπέλους κατεφυτεύσατε από τάς οποίας έντρυφεΐτε γλεΰκος ευ
φροσύνης άποστάζον αιώνιον! εκείνοι οί πάλαι ποτε γίγαντες, όποΰ με
γάλοι ήσαν εις τό σώμα, τόσον πηγμιαιοι ήσαν εϊς τόν νουν, ήθέλησαν 
νά κτίσουν τόν ύψυλόν πύργον τής Χαλαύης εϊς τόν κάμπον τοΰ Σα- 
ναάρ, διά νά άναβοΰν επάνω νά γράψουν τά ονόματα των μέ μεγάλα 
γράμματα νά τά άφήσουν αθάνατα, υλικοί ό'ντες τό φρόνημα άνώιερον 
τής ύλης νά ΐδεασθοΰν δέν ήμπόρεσαν καί τοΰ σχοποΰ δέν επέτυχαν.

Ή  Πανευγένειά σας δμως ύψωθέντες από τήν υδρόγειον σφαίραν
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πετώντες τόν αιθέρα εις τό καλΰαστρον στερέωμα επιβάντες έφθάσατε 
Ιμβαίνοντες τής άπό toy πρώτον και έμπύρινον ουρανόν, όποΰ χατεγρά- 
•ψετε τά ηρωικά σας δνόματα μέσα εΐς τό βιβλίο ν τής ζωής και τής αθα
νασίας, πόσην δέ χαράν τοΰτο προξενεί αυτός δ ίδιος Θεός, ή αύτοα· 
λήθεια τό κηρύττει λέγων «χαίρετε δτι τά ονόματα αυτών έγράφη εν 
τοΐς ούρανοΐς».

Ταύτην τήν στιγμήν μας έδωσαν την χαροποιάν εΐδησιν οί ένταΰθα: 
συγγενείς κα'ι επίτροποί σας διά τόν διορισμόν τούς δίδετε περί τών 
σχολείων, ινα άναλάβωσι τήν φροντίδα τής διευθύνσεαίς αυτών άπό άπελ- 
θόντος Ιανουαρίου τοΰ τρέχοντος έτους, πρώτον έδοξάσαμεν τόν Κύριον 
διά τήν πολυπόθητον καί χρησιμοτάτην υγείαν σας παρακαλονντες τήν 
θείαν αΰτοΰ δΰναμιν, ινα τήν διατηρήση εις τό έξης εν τελεία υγεία καί 
ευδαιμονία μακρόβιον. Πανευγενέατατε! εις τόν βαθμόν όποΰ κατήντησεν 
ή Πόλις μας σας λέγομεν μέ δυσαρέσκειαν μας δτι τά τρία τέταρτα τών 
κατοίκων της έχουν ανάγκην περιθάλψεως και σχεδόν αν ελειπον αι άγα- 
θοεργίαι αύται τής αειμνήστου Ζωσιμαίας ’Αδελφότητος άφθόνως επι- 
δαψιλευόμεναι έ'πρεπε νά χαθώσι πολλαί οϊκογένειαι ψυχικώς τε κα! σω- 
ματικώς. Δέν δυνάμεθα νά εΰρωμεν λόγους ευχαριστηρίους, μέ τούς οποί
ους νά παραστήσωμεν τό μέγα χρέος, όποΰ χρεωστει ή πόλις μας εις 
τόν ευεργέτην της. ή σημερινή χαροποιά εΐδησις διά τόν διορισμόν έκά- 
μετε, δποΰ είς τό εξής οι Κι;ριοι Επίτροποι θέλει λάβουν τήν φροντίδα. 
τών Σχολείων διά λογαριασμόν τής Πανευγενείας σας όπόσην ελάφρω- 
σιν θέλουν κάμει είς τά λοιπά ελέη, και τότε ήμεΧς θέλει δυνηθώμεν νά 
περιθάλψωμεν τάς πολλάς πτωχάς οικογενείας, τών όποιων καθημερινώς δίδε
ται άνάλογον τής ποσότητος τής φαμηλίας τόσον -ψωμί εκτός τών δσων τούς 
δίδεται εις γρόσια. Πανευγενέστατε! Αύτα'ι αι πάσχουσαι οϊκογένειαι θέλουν 
παρουσιασθή ενώπιον τοΰ Ύψίστου κηρΰττουσαι τήν φιλόθεον συνδρομήν 
σας εις αύιάς, άπό τόν οποίον κα'ι θέλει ακούσει «έφ ’ οσον έποίησας. 
τοις άδελψοΐς μου τοΐς έλαχίστοις, εμοί ποίησας». οποίαν χαράν ελα- 
βον ot πτωχοί νέοι τής πατρίδος μας άκοΰοντες τήν χαροποιάν 
εΐδησιν περ'ι τών Σχολείων, εύέλπιδες δντες τήν διατήρησιν αυτών καί 
τών μέσων εΐς τό νά εξακολουθήσωσι τό στάδιον τών μαθημάτων των. 
όποιας εύχαριστήσεις θέλει άναπέμψουσι τφ Θεφ παρακαλοΰντές τον δια 
τήν διατήρησιν τής πολυτίμου υγείας της κα'ι υπέρ τής άναπαΰσεως τής ψυ
χής τών αοιδίμων γονέονν κα'ι αδελφών σος. Πανευγενέστατε ή παρούσα 
ώς άπό μρρους τών υπογεγραμμένων ημών επιτρόπων τών τεσσάρων Έ κ - 
κλισιών καί Νοσοκομείου περιορίζεται ώς ώδε, επομένως δέ θέλετε έχει κοι
νόν γράμμα (τό όποιον δέν έγινε κατά τό παρόν διάτό βίαιον τής ευκαιρίας) 
εύχαριστοΰντές σας διά τά άπειρα άγαθ«, τά όποια επισωρεύετε καθημερινώς..
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Πανευγενέστατε! άναγινώσκομεν εις τάς εφημερίδας τής Ελλάδος, 
δτι μέλλετε νά καταθέσητε μίαν πλουσίαν ποσότητα δανείου εις τήν Τρά
πεζαν αυτής, τοΰ οποίου ό τόκος νά έμβαίνη είς τήν πατρίδα δι* άγα- 
θο?ργείας ευεργετήματα αύτής. βέβαια ή Πανευγενεία σας προσπαθείτε 
τήν ευκολίαν τών πλουσίων ελεών σας εις τήν Πατρίδα σας, πλήν καί 
ημείς ως πατριώται τολμώμεν νά κάμωμεν έπάνω etc αυτό μερικάς πα
ρατηρήσεις, δτι τό πρός τήν Ελλάδα δάνειον ποτέ δέν συμφέρει τήν Πα
τρίδα μας διά πολλάς αίτιας, καί κατ’  εξοχήν όποΰ τό κράτος αυτό δέν 
είναι εϊς βαθμόν ακόμη ασφαλείας, καί δπως είναι ό όρισμός σας, καί 
ή Θεία Πρόνοια σάς έμπνευση, θερμοπαρακαλούμεν τόν ευεργέτην δλων 
τών Χριστιανών καί κατ’ εξοχήν τής Πατρίδος του νά μήν δυσαρεστηθ^ 
διά τήν τόλμην τήν όποιαν έλάβαμεν νά σας γράψωμεν περί τής περιό
δου αύτής, ώς άπό πατριωτικού ζήλου κινούμενοι καί μέ βαθΰτατον σέ- 
*6ας ύποσημειοΰμεθα.

Τ8 12 Ιουνίου 1841 έξ Ίωαννίνων.

01 ’Επίτροποι τών τεασάρων ’ Εκκλησιών καί τον Νοσοκομείου.

Πανευγενέστατε χαϊ Φιλογενέστατε Κύριε Κωνσταντίνε Πααχάλη.

Ή  Πατρίς ήμών καυχάται καθημερινώς κηρΰττουσα τήν ευγνωμοσύ
νην της είς τούς υιούς της, οιτινες δέν έλειψαν καί δέν λείπουν νά συν
δράμουν είς πολλάς δεινάς της περιστάσεις μέ άγράπτους βοήθειας προ- 
«τωρινάς καί αΙωνίους, προσωρινός μέν άποστέλλοντες βοήθειας πολλάς 
καί άδράς διά οίκοδομάς εκκλησιών, εϊς υπανδρείαν πτωχών νεανίδων, εις 
περίθαλψιν έκπεπτωχότων φαμηλιών, είς άνέγερσιν Σχολείων μέ άδράς 
πληρωμας τών διδασκάλων καί βοήθειας τών απόρων μαθητών εις έξα- 
κολούθησιν τών μαθημάτων των μέ διάφορα μέσα χρημάτων καί άναγ- 
καίων βιβλίων, αιωνίως δέ τά κατατεθεμένα είς τό αύτόσε αύτοκρατορικόν 
δρφανοτροφεΐον άπό πολλούς αοιδίμους Πατριώτας μας, τών οποίων δ 
τόκος νά διανέμηται είς αύτά τά θεάρεστα έ'ργα. τοιούτους κατ’ εξοχήν εχει 
τήν αείμνηστον Ζωσιμαίαν ’Αδελφότητα, οιτινες δέν έ'λειψαν Ικ νεαρός 
ηλικίας νά έξοδεΰουν τά δσα ό ουράνιος Πατήρ τούς έχάρισεν είς τήν πα
ρούσαν ζωήν, εΐς θεάρεστα εργα δχι μόνον είς τήν φιλτάτην Πατρίδα 
των, αλλά και εις δλον τό έθνος. Έ κ τής αειμνήστου Ζωσιμαίας ’Αδελ
φότητος αυτής ζών ήδη ό μόνος αδελφός πανευγενέστατος καί φιλογενέ- 
στατος Κύριος Νικόλαος δέν λείπει, καθώς σας είναι γνωστόν, νά έμβιίζΐ] 
χρονικώ; είς τούς ενταύθα επιτρόπους του άδράς ποσότητα; δι’  άγαθοεργείας 
-διαφόρους. Πανευγενέστατε! σάς βεβαιώνομεν μεθ’ δρκου άνίσοις καί ελει- 
,πον τά πλούσια καί μεγαλόδωρα ελέη του, τά όποια άφθόνως άποπέμ-
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πει εις την φιλτάτην πατρίδα του εις αΰτάς τάς δεινάς περισώσεις της 
δποΰ ή άκινησία τοΰ εμπορίου επαυσε τόν πόρον της ζωής τών περισ
σοτέρων καί της υπέρογκου τιμής τών προς τό ζην αναγκαίων, σας λέ
γομεν εν συνειδήσει πολλαί χριστιανικοί οίκογένειαι ήθελον χαθή ψυχ§, 
τε καί σώματι. άπασα ή πατρίς αποπέμπει εΰχάς προς τόν ΰψιστον πα- 
ρακαλοΰσα θερμώς καί μετά δακρύων ύπέρ τής πολυχρονίου ζωής καί 
διατηρήσεως τής ΰγείας του καί υπέρ τής άναπαΰσεως τών ψυχών τών 
άειμνήστων Γονέων καί αδελφών αΰτοΰ. κατ’  αΰτάς οί βνταΰθα επίτρο
ποί του μάς ειδοποίησαν τόν διορισμόν, τόν όποιον τοις εδωσε διά νά: 
άναλάβωσι τοΰ λοιποΰ καί τήν διεύθυνσιν τών σχολείων μας καί διά λο
γαριασμόν του νά πληρώσωσι τούς διδασκάλους άπό α' Ίανουαρίου τρέ
χοντος έτους καί είς τό εξής. ή χαροποιά εΐδησις αΰτη ούκ ολίγον ευ- 
φρανεν τάς καρδίας δλων τών πατριωτών μας χριστιανών, μικροί τε καί 
μεγάλοι ύψωσαν χειρα ικέτιδα προς τόν Κύριον υπέρ τής διατηρήσεως 
τής πολυτίμητου καί χρησιμότατης ζωής του.

Πανευγενέστατε! μέ τοιαΰτα γνωρίζοντες καί τήν Πανευγένειάν της. 
σπεΰδομεν διά τής παροΰσης ταπεινής μας νά άναφέρωμεν δτι προ δυο 
έτών ήρχισεν ή οικοδομή τής εκκλησίας τής ύπεραγίας Θεοτόκου τής 
επιλεγόμενης Περιβλέπτου, λιθόκτιστος καί καλοσκέπαστος είς τήν οποίαν 
πολλοί τών πατριωτών μας συνέδραμον τό κατά δύναμιν καί κατ5 εξο
χήν δ Πανευγενέστατος Κύριος Νικόλαος Ζωσιμάς μέ σημαντικήν πο
σότητα καί μέ περιπλέον συνδρομήν οί ενταΰθα Κύριοι επίτροποί του. 
άλλ* επειδή εισέιι μένει ασκεπής, προστρέχομεν εις τήν Πανευγένειάν της. 
?να εύαρεσχηθήτε νά συνδράμητε μέ οϊαν ποσότητα χρημάτων εΰχαρι- 
στηθήτε καί ή Θεία Πρόνοια σας έμνεύστ|. άκουσον φιλογενέστατε! τήν* 
φωνήν τής Πατρίδος ως φωνήν Θεοΰ καί δός χείρα βοήθειας, θέλει εί
ναι τό μνημόσυνόν σας άνάγραπτον ώς κτιτορικόν τής εκκλησίας Περι
βλέπτου, μνημονευόμενον εις πάσας τάς έν αυτή ίεράς τελείάς καί επειδή) 
σκοπεύομεν νά άνεγείρωμεν καί τήν είς Κοπάνους τοΰ αγίου Νικολάου,, 
άπέχουσαν μισής ώρας τής πόλεώς μας, παρακαλοΰμεν νά λάβητε τήν κα- 
λωσύνην ινα δώσητε χειρα βοήθειας καί είς αυτήν πρώτος, καί επομένως 
Ιπειδή εΐμεθα πληροφορημένοι τό όποιον προσφέρει είς τό υποκείμενόν· 
σας ό αείμνηστος Κύριος Νικόλαος Ζωσιμάς, γνωρίζων βαθέως τά αι
σθήματα σας, σάς θερμοπαρακαλοΰμει/, άν τό ευρίσκετε εύλογον, νά γρά- 
ψητε προ; τήν Πανευγένειάν του παρακινοΰντές τον είσέτι νά συνδράμω 
είς τήν τελειοποίησιν τής Περιβλέπτου καί άνέγίρσιν τής εν Κοπάνοις. 
τοΰ Α γίου  Νικολάου, διότι ήμεΤς πνιγμένοι άπό τά άπειρα αγαθά, δποΰ 
καθημερινώς άφθόνως επιδαψιλεύει, φοβοΰμεθα μήπως βαρύνοντάςτον κα
θημερινώς τόν παροξύνομεν.



I

Σας έσωκλείομεν γραφήν μας πρός τήν Πανευγένειάν του, μέ τήν 
•οποίαν λαμβάνομεν τήν εύχαρίστησιν διά τόν διορισμόν, δν εδωσεν περ'ι 
τών Σχολείων και παρακαλούμεν νά τήν διευθΰνητε ασφαλώς ύποχρεό- 
νων μας διά βίου και μέ τήν επιθυμίαν σεβαστής άπαντήσεώς ιης τη 
προσκυνοΰμεν μέ βαθύτατον σέβας και ύποσημειοΰμεθα.

Tfi 13 ’ Ιουνίου 1841 ’Ιωάννινα.

01 3Επίτροποι τών τεσσάρων :’Εκκλησιών καί τον Νοσοκομείου.

Πανευγενέατατε, εΰ σπλαχνικότατε, ευεργετικότατε, φιλαν&ρωπώτατε, 
Κύριε Ν. Ζωσιμά.

Προς τον κ. Κ . Ζωσιμα. Νίζνα

Tfj 17 ’ Ιουνίου 1841 ’ Ιωάννινα

Τήν 22 άπριλλ. σημειωμένην σεβαστήν Ιπιστολήν σας ελάβαμεν, 
ακρως εχάρημεν μαθόντες τό αίσιον τής πολυποθήτου ήμών υγείας σας, 
τήν οποίαν ό άγιος Θεό; νά σά; τήν διαφνλάττη μακροημερενουσαν καί 
ευδαιμονούσαν, εν ταυτφ εΐδαμεν οτι έγράψατε πρός τόν εν Μό^χα επί
τροπόν σας πανευγενέστατον κύριον Κ. Πασχά?νην νά μάς εμβάση ρού
βλια 6Θ00 άπό τά όποια νά πληρώσωμεν τούς μισθούς τών διδασκάλων 
και τούς επιτρόπους τών τεσσάρων εκκλησιών άπό α ' Ίανουαρίου 1841 
καί νά λάβωμεν παρ’ αυτών τάς τακτικάς αποδείξεις καί νά σά; τάς 
έξαπο στείλωμεν ώς μάς διωρίζετε.

Πανευγενέατατε κΰριε! άμα όποΰ Ιλάβαμεν τήν πανευγενεστάιην επι
στολήν σας, εκοινολογήσαμεν τήν γενναίαν σας άπόφασιν περί τών σχο
λείων εις τούς επιτρόπους τών τεσσάρων εκκλησιών δτι εΐς τό εξής νά 
μή φροντίσωσι διά μισθού; τών διδασκάλων, καί δτι μάς διορίζετε νά 

•άρχίοωμεν τήν πληρωμήν των άπό α ' Ίανουαρίου, δθεν δέν ήμποροΰ- 
μεν νά σά; περιγράψωμεν τήν εύχαρίστησιν οποίαν ελαβον οί παχριώ- 
ται μικροί τε καί μεγάλοι καί τάς δεήσεις οπου έκαμαν διά τήν πολυ
χρόνιον ζωήν καί υγείαν σας.

Πρός τούτοις εΐδαμεν οτι εμβάζετε καί περιπλέον 2600 ρούβλια καί 
δι’  αυτά νά άκολουθήσωμεν τήν διαταγήν τοΰ πανευγενεστάτου επιτρό
που σας κυρίου Κ. Πασχάλη καί κατά τήν προσταγήν σας θέλομεν εξα
κολούθηση.

Περί δέ τών σχολείων σάς ειδοποιοΰμεν, δτι εις μέν τό ελληνικόν 
τό λεγόμενον τής Ζωσιμαίας αδελφότητος εύρίσκονται διά διδάσκαλοι ό 
βημήτριος γεωργίου τζίμας καί ό άναστάσιος Γκίνος, εΐς δέ τά αλληλο
διδακτικά καταστήματα, εΐς μέν τήν αγίαν μαρίνην ό Ίωαννίκιος ιερο
διάκονος, εΐς δέ τοΰ καπλάνη ό Παναγιώτης άραβαντινός Πάργειος, 
Λίς δέ τοΰ άρχημανδρείου πλησίον τοΰ νοσοκομείου δ γεώργιος γεδεών.

*30 Φιλίσισιον Σβγχοννη, 3Ανέκδοτος αλληλογραφία των Ζωαιμάδων
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<ό χρονικός μισθός αυτών είναι ό ακόλουθο; κατά τό παρόν, τοΰ διδα
σκάλου δ* Τζίμα μέ τήν προσθήκην όποΰ τοΰ εγινεν έν καιρφ γρ. 5000, 
τοΰ άναστασίου γκίνου 2.500, τοΰ Ίωαννικίου Ίεροδιακονου 2000, τοΰ 
Παναγιώτου άραβαντινοΰ 4250 (τοΰτου ή συμφωνία είναι να πληρώ
νεται άπό τά τοΰ καπλάνη), τοΰ γεοοργίου γεδεών 2.000. ολοι αΰτοι οι 
διδάσκαλοι είναι σύμφωνη μ ένοι άπό τούς επιτρόπους τών τεσσάρων εκ
κλησιών νά πληρώνονται άπό αυτού; εως σήμερον.

Πανευγενέστατε κΰριε! επειδή κα'ι άπεφασίσατε εις τό εξής νά πληρώ- 
νωνται οι μισθο'ι τών διδασκάλων άπό τήν Ζωσιμαίαν άδελφότητα είναι 
άνάγκη επομένως διά τήν καλήν συσιασιν κα'ι βελτίωσιν τοΰ σχολείου 
'άπό ενα οχολάρχην, καί περί τοΰτου άκοΰομεν, δτι ό πανιερώτατος διε- 
πραγματεΰ^ιο τόν άναστάσιον σακελλαρίου διά γρ. 18.000, όμως δέν έ'χο- 
μεν βεβαίαν εΐδησιν, άν αύιό γίνεται μέ τήν άδε'άν σας, διότι ή ποσό- 
χης αυτή μάς εφάνη μεγάλη, επειδή καί αυτόν τόν συμφέρει καλλίτερα 
4δώ μέ 12.000 γρ. παρά μέ 14.000 ή 18 000 εις σμύρνηνή άλλου καί ό 
διδάσκαλος ό ’ίδιος έδώ ήτον ευχάριστος προτήτερα μέ 8.000 γρ. καί οί 
ζαγα>ρίσιοι οι ίδιοι, δταν ήθέλησαν νά τόν προσκαλέοουν δια το Ζαγόρι 
δέν τοΰ έπρόσφερον περισσότερον άπό 10.000 εως 12.000 καί ό μισθός 
αυτός τών ζαγωρισίων, τόν κρίνομεν καί ήμεΐ; διά τά ’ Ιωάννινα νά 
είναι άρκετός.

Προσέτι σάς είδοποιοΰμεν δτι τά πράγματα τή; πατρίδος μας τρέ
χουν εις τά ίδια ως σά; προεγράφαμεν, καθώς καί ή διαφιλονείκησις 
τών ιερών μοναστηρίων τοΰ Προφήτου ήλιου τής ζίτζη; καί τών πατέ
ρων μόλον δτι ό πατριάρχης τούς είχε παυσει άπό τήν επιτροπήν. μ3δ- 
λον τοΰτο αυτοί συν^νοημένοι μέ τόν άγοραστήν κά'ποιον όνομαζό- 
μενον γοντίνον όστις ειχεν έ'λθει εις βασιλεΰουσαν καί έπρόσφερε δώρα 
πρός τόν πατριάρχην καί λογοθέτην διά νά γίνΐβ ή πώλησις πρός αυτόν 
διά γρόσια £00.000 τόν χρόνον, ή κοινότης δμως άντέτεινε δι3 αυτήν 
τήν πώλησιν καί τήν εμπόδισεν μέ άναφοράς πρός τόν άρχιερέα μας 
έπεδή καί έπαρουσιάσθη άλλος άγοραστής απο 400.000 γρ. καί επέκεινα 
πίπτοντος δέ τοΰ πατριάρχου έ'μεινκν ή ύπόθεσις άπρακτος εως σήμερον 
Ιπομένως δέ τί μέλλει νά άκολουθήση θέλομεν σάς ειδοποίηση, ό δέ πα- 
νιερώτατός μας Ιξ αιτίας αύιής τής ύποθέσεως καί τή; πτώσεως τοΰ πα- 
τριάρχου θέλει μείνη άχόμη καιρόν εις κωνσταντινοΰπολιν.

Ταΰτα καί μέ δλον τό σέβας σάς ξαναπροσκυνοΰμεν καί μένομεν είς 
.τούς ορισμούς σας πρόθυμοι δούλοι

Κ. ΣΑΜΑΡΝΙΩΤΗΣ 
Α. ΦΙΛΙΟΣ 
Θ. ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ
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Μέ τό νά άναχωρη αύ'ριον ή πόστα της Κωνσταντινουπόλεως σας διευ
θύνεται ή παρούσα διά μέσου τοΰ Κυρίου Παναγιώτου Σκουμπουρδή

’ Εντιμότατοι Κύριοι Αλέξιε Φιλιού, 17. Σαμαρνιώτη και Θ. Λαμπα- 
Λάριε. Νίξνα

Καί τήν 20 ’Ιουνίου 1841

Βεβαιώνοντας σας τό άνωθεν άντίγραφον και ευρισκόμενος μέ την 
επιστολήν σας σημειωμένην τη 28 τοΰ παρελθόντος ’Απριλίου, έξ ής εχά- 
ρην διά τό αίσιον τής ΰγείας σας και εις τά σύμφωνα παρέρχομαι, Σλά
βον κα'ι τόν περιπλειόμενον λογαριασμόν σας εκ ρουβλίων 10.000 χάρτι
νων όποΰ εις τά αυτόθι εφεραν γρόσια 51.000 και εμοιράσθησαν ώς δια
λαμβάνεται, ελυβα εΰχαρίστηοίν καί εχει καλώς.

Σας κάμνω γνωστόν δ η  ό §ν Ό δυσσφ  κύριος Παΰλος Σταμέροφ ?μ- 
6ασε διά λογαριασμόν μου είς τόν εν Τριεστίω κύριον Ζ. Μαρούλην 
12.000 χάρτινα ήτοι δώδεκα χιλιάδας καί άργ. 5597 30/00 ήτοι πέντε 
χιλιάδες πεντακόσια ενενήντα επτά και τριάντα °/0 και τόν όποιον κύ
ριον Ζ. Μαρούλην τόν εδιόρισα, συνάζοντας τα, διά νά σας τά έμβάσβ, 
μέ γρόπον, τό ισόμετρον αυτών από τάλληρα τής ρεγγίνας διά μέσον 
τοΰ έν Κερκύρα φίλου του, διά νά οάς τά στείλη όμοΰ μέ τήν παροΰ- 
βάν μου γράφω.

Τά οποία οταν τά λάβητε τήν μέν ξεκαθάρισιν τών δέκα χιλιάδων ρουμ
βλίων, θέλει άκολουθήσει κατά τήν εσωθεν σημείωσιν όποΰ διατάττω που 
νά δοθπΰν. τήν δέ ξεκαθάρισιν τών δύο χιλιάδων §ουμβλίων θέλετε κράξει 
τάς κόρας τής μακαρίησσας Λάμπρως Τζουκαλα καί τάς δίδετε τής κάθε 
μιας τό άνάλογον όποΰ νά ιό έχουν και αύται διά τήν ζωοτροφίαν των

"Εσωθεν σας περικλείω καί έτερον κατάλογον διά τά 260 σώματα 
Κυριακοδρόμια, τά μέν 130 τοΰ Ευαγγελίου, τά δέ 130 τών 'Αγίων 
' Αποστόλων, όποΰ σάς έστάλθηκαν από τάς "Αθήνας εις δέκα κιβώτια υπό 
τήν έξουσίαν μου τά όποια νά δοθοΰν κατά τόν έσωθεν κατάλογον όποΰ 
σας περικλείω, κα'ι Ιν καιρφ θέλετε μέ σημειώσει τάς αποδείξεις όποΰ 
ήθελαν σάς δοθή και αι αποδείξεις ας στέκωνται εις τά αυτόθι. Ω σαύ
τως κα'ι τήν σημείωσιν τών άνωθεν ρουμβλίων 10.000 καταλεπτώς που 
έδόθησαν, κα'ι εις τά πάντα όποΰ ήθολετε πράξε>, λάβετε τήν καλωσύνην 
διά νά εισθε σύμφωνοι και οι τρεις προς εύχαρίστησίν μου.

Έ γ ν ω  κα'ι τά δσα μοΰ περιγράφετε περί ιής πατρίδος κα'ι έλυπή- 
θην εις τό άκρον, κα'ι ώς έμοι δοκεΐ αυτή είναι ή δυστυχία τής πατρί- 
δος μας μάλιστα κα'ι τοΰ Σχολείου και ό Θεός νά τούς συγχωρέσ^ κα'ι 
νά τούς φωτίστ) εις τό καλόν προς δφελος τής πατρίδος,
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Αυτό μέ παρακίνησε και σας γράφω διά τά ροΰμβλια διακόσια πε
νήντα πού είχα διορίσει διά τό μοναστήρι τοΰ προφήτου ήλιου εις τήν 
Ζήτσαν δποΰ νά μή τά αποδώσετε, ταΰτα και είλικρινώς άσπάζοντάς σας. 

μένω καί νά &χω μέ πρώτον τήν άπόκρισιν σας.

"Ολος ίδικός σας 
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΖΩΣΙΜΑΣ

Συνημένον έν xfj έπιστολχί 20 ’ Ιουνίου 1841.

"Όσα αφήνω νά δοθούν είς μοναστήρια καί εκκλησίας τής Ζωσιμαίας
’Αδελφότητος εΐς Ιωάννινα §ούβλια χάρτινα δέκα χιλιάδες διά μνημόσυ-
νον τών Γονέων, Αδελφών καί εμοΰ Ν. 10.000

Εΐς τήν ’ Εκκλησίαν τής Παναγίας τοΰ Άρχιμανδρείου θέ
λετε δώσει εΐς τήν Επιτροπήν τής αυτής Εκκλησίας α π ό  τά 
«Ιρημένα ρούβλια χάρτινα πεντακόσια είς οσα ήθελον φέρει εΐς 
τ ά  αΰτόθι γρόσια, τά όποια ν ά  τά μεταχειρισθοΰν είς οσα 
Ε ίναι αναγκαία διά τήν εκκλησίαν 500

Είς τήν αγίαν Αικατερίνην θέλετε δώσει τών επιτρόπων τής 
αυτής εκκλησίας άπό τά εϊρημένα φοΰβλια χάρτινα τριακόσια 
πενήντα είς οσα ήθελον φέρει είς τά αΰτόθι γρόσια τά οποΐα 
ν ά  τά μεταχειρισθοΰν είς οσα είναι αναγκαία τής εκκλησίας 350

Είς τήν Περίβλεπτον θέλετε δώσει τών Επιτρόπων τής Έ κ- 
χλησίας άπό τά είρημένα είς ρούβλια χάρτινα τριακόσσια πε
νήντα είς οσα ήθελον φέρει είς τά αΰτόθι γρόσια, τά όποια 
νά τά μεταχειρισθοΰν είς τά πλέον αναγκαία τής εκκλησίας. 350 

Είς τά μοναστήρια τών μετεώρων νά δοθούν εΐς χάρτινα 
ροΰμβλια πεντακόσια είς οσα είς τά αΰτόθι ήθελον φέρει γρόσια 
δ ι ά  τά δποΐα θέλετε γράψει τους έκεΐ πατέρας, όποΰ νά διο
ρίσουν ή νά στείλουν άνθρωπον νά τά περιλάβη δίδοντάς τους 
άπό εν σώμα Κυριακοδρόμια τοΰ τε Ευαγγελίου καί τών 
'Αγίων ’Αποστόλων, καί νά σάς δώσουν μίαν άπόδειξιν δτι 
2λαβον τά Κυριακοδρόμια καί τά ροΰμβλια 500

Εΐς τήν Εκκλησίαν τής Παναγίας είς τό Τοΰρναβον νά δο 
θούν είς χάρτινα §οΰμβλια διακόσια εΐς οσα ήθελον φέρει είς 
τά αΰτόθι γρόσια καί θέλετε γράψει τών έκει επιτρόπων τής 
Εκκλησίας νά διορίσουν νά τά περιλάβουν διά νά τά μεταχει- 
ρισθοΰν είς τά πλέον αναγκαία τής εκκλησίας δίδοντάς τους 
καί άπό εν σώμα Κυριακοδρόμια τοΰ Ευαγγελίου καί τών 
’Αποστόλων νά μένη διά πάντα είς τήν εκκλησίαν 200

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Ζ ' (1932) 3
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Ε ίςτά μοναστήρια Χρισορίτζας, Δοραχάνου, Εύαγγελίστρας 
«Ις τό Σώσσινον, Βελλάς, Στοΰπαινας καί Παλιωρής νά δο
θούν εις τούς ηγουμένους και επιτρόπους τών εΐρημένων Μ ο
ναστηρίων από ροΰμβλια χάρτινα διακόσια πενήντα είς δσα 
ήθελον φέρει εις τά αυτόθι γρόσια, τά οποία συμφώνως οί 
ήγοΰμενοι μέ τούς επιτρόπους νά τά μεταχειρισθοΰν εις τά 
πλέον αναγκαιότερα τών Μοναστηρίων δίδοντας σας καί άπό- 
δειξιν

Ώ σαΰτως εϊς τά Μονασιήρια εξω άπό τά ’Ιωάννινα, τής 
Φανερωμένης, Προφήτου Ήλία, Θεολόγου, 'Αγίου Γεωργίου, 
'Αγίας Παρασκευής τής Γαστρίτσας, τών 'Αγίων ’Αναργύρων,
* Αγίου Γεωργίου εις τό μιτζικέλι καί του 'Αγίου Νικολάου είς 
τούς Κοπάνους νά τούς δοθούν τών Επιτρόπων τών εϊρημέ- 
νων μοναστηρίων εϊς χάρτινα άπό ρ. 150 εϊς δσα ήθελαν φέρει 
εϊς τά αυτόθι γρόσια τά όποια νά τά μεταχειρισθοΰν εϊς ω φ έ
λειαν καί αναγκαιότερα δίδοντάς σας καί άπόδειξιν

Εϊς τά μοναστήρια εϊς τό νησί, εϊς τήν Ελεούσαν, Σωτή- 
ραν, Προφήτην Ήλίαν καί Παντελεήμονα νά δοθούν εις τούς 
ηγουμένους καί επιτρόπους τών εΐρημένων Μοναστηρίων εϊς 
χάρτινα άπό ροΰμβλια διακόσια εις δσα ήθελον φέρει εις τά 
αυτόθι γρόσια τά οποία συμφώνως οί ηγούμενοι καί οι Ε π ί
τροποι νά τά μεταχειρισθοΰν πρός ωφέλειαν τών Μοναστηρίων 
δίδοντάς σας καί άπόδειξιν

Εις τοΰ Σπανοΰ, εις τοΰ Ντίλιου καί εις τήν εκκλησίαν 
τοΰ χωρίου εις τό νησί νά δοθοΰν τών επιτρόπων τών αύτοΰ 
εκκλησιών άνά χάρτινα ροΰμβλια εκατόν πενήντα εϊς δσα ήθε
λον φέρει εϊς τά αυτόθι γρόσια, τά όποια νά τά μεταχειρισθοΰν 
πρός ωφέλειαν τών εκκλησιών δίδοντάς σας καί άπόδειξιν.

Είς τό χωρίον Γραμμένον εϊς τήν Εκκλησίαν τοΰ ’Αρχαγ
γέλου Μιχαήλ καί εϊς τό μοναστήριον τοΰ 'Αγίου Νικολάου 
νά δοθοΰν εϊς τούς επιτρόπους τής ’ Εκκλησίας καί εϊς τόν Ή γοΰ 
μενον τοΰ μοναστηριού άπό χάρτινα ροΰβλια διακόσια εϊς δσα 
ήθελον φέρει εις τά αυτόθι γρόσια πρός ωφέλειαν τών αυτόθι 
εκκλησιών

Εϊς τό χωρίον όποΰ είναι σιμά εϊς ’Ιωάννινα, εις τήν Πα
ναγίαν τής Βράβορης, εις τήν Εκκλησίαν Τσέργιανης καί εις 
τόν "Αγιον Γεώργιον εις τό Βαενήτη, εϊς τήν Εκκλησίαν τής 
Κοβίλιανης, εϊς τήν ’ Εκκλησίαν Τζοντήλας καί εϊς τήν Πανα
γίαν εϊς τό Ψάδι, εϊς τήν Εκκλησίαν της Παναγίας είς τό χα>-



ρίον Δραμισιούς καί είς τήν Εκκλησίαν τής αγίας παρασκευής 
είς τό χωρίον Τζαρκοβίτσας καί είς τήν Εκκλησίαν τοΰ Κα- 
τζικά καί είς τήν εκκλησίαν όποΰ εύρίσκεται είς τό βουνό τοΰ 
Τζονμέρκου καί είς τήν εκκλησίαν τής Γαστρίτσας νά δοθοΰν 
τών ιερέων καί επιτρόπων τών αΰτοΰ εκκλησιών από χάρτινα 
ροΰβλια εκατόν πενήντα είς οσα ήθελον φέρει εΐς τά αΰτόθι 
γρόσια πρός ωφέλειαν είς άνάγκας τών αΰτοΰ εκκλησιών. Τοΰ 
Πανιερωτάτου Μητροπολίτου τής Μητροπόλεως Ίωαννίνων 
θέλετε τοΰ δώσει από μέρους τής Ζωσιμαίας ’Αδελφότητος 
ροΰμβλια χάρτινα τριακόσια εΐς οσα ήθελον φέρει είς τά αΰ
τόθι γρόσια είς μνημόσυνόν μας

Τοΰ Πρωτοσυγκέλλου τής Μητροπόλεως τών Ίωαννίνων 
θέλετε τοΰ δώσει άπό μέρους τής Ζωσιμαίας ’Αδελφότητος ροΰμ- 
βλια χάρτινα εκατόν, εΐς οσα ήθελον φέρει εΐς τά αΰτόθι γρό
σια εις μνημόσυνόν μας

Εΐς τούς εφημερίους τών δυο εκκλησιών τοΰ 'Αγίου Νικο
λάου καί τής 'Αγίας Μαρίνης νά δοθοΰν άπό χάρτινα ροΰμβλια 
διακόσια εΐς οσα ήθελον φέρει είς τά αΰτόθι γρόσια

Καί εΐς τούς εφημερίους τής Μητροπόλεως καί τοΰ Ά ρχι- 
μανδρείου νά τούς δοθοΰν άπό χάρτινα ροΰμβλια εκατόν πενήντα, 
είς οσα ήθελον φέρει εΐς τό αΰτόθι γρόσια

Καί εΐς τούς εφημερίους Περιβλέπτου εΐς χάρτινα ροΰμβλια 
πενήντα είς οσα ήθελον φέρει είς τά αΰτόθι γρόσια όποΰ νά 
μάς μνημονεύουν

Τό δλον ρούβλια

Τά δέ έναπολειφθέντα ροΰμβλια οκτακόσια πενήντα νά δοθοΰν είς μ ο 
ναστήρια καί Εκκλησίας, όποΰ δέν μοΰ είναι γνωστά καί όποΰ έχουν 
ανάγκην εΐς οσα ήθελον φέρει είς τά αΰτόθι γρόσια.

Καί είς δλα τά μοναστήρια και Εκκλησίας όποΰ θέλετε τούς δώσει 
τά διορισμένα τούς δίδετε καί τά κάτωθεν ονόματα διά νά μνημονεύουν, 
Παναγιώτου, Μαργαρίτας, Κυριάκου, ’ Αλεξάνδρας, Ίωάννου, Α ν α σ τα 
σίου, Σπυρίδωνος, Ζωήτζας, Νικολάου, Θεοδοσίου, Ζώη, Μιχαήλ, Κ ω ν
σταντίνου, ’Αγγελικής, Γονέων, αδελφών καί τέκνων αΰτών 1.

Φίλιππον Σβγχούνη, Ανέκδοτος αλληλογραφία τώ ν Ζωσιμάδι

*) Έκ τών άναφερομένων ονομάτων τά δύο πρώτα ανήκουν είς τούς γονείς 
ιών Ζωσιμάδων, ό Κυριάκος ήτο γαμβρός των επ’ άδελφϋ, σύζυγος τής ’Αλεξάνδρας 
επονομαζόμενος Χατζηντόκου, Κωνσταντίνος δέ ήτο ό γαμβρός των Λαμπαδάριος, δ 
σύζυγος τής αδελφής των Αγγελικής. Τά λοιπά ονόματα ανήκουν είς τούς άδελφούς 
Ν. Ζωσιμά, ή σειρά δέ, καθ’ ήν αναγράφονται είναι καί ή σειρά, καθ’ ήν έγεννήθη-
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Τά δέ ροΰμβλια 210 νά δοθούν εϊς τά μοναστήρια τοΰ Προφήτου 
Ή λιου εις τήν Ζήτζαν, τά οποΐα τά δίδετε εις μερικάς πτωχάς εκκλησίας 
ιών χωρίων δποΰ έχουν χρείαν νά κυβερνηθούν.

Τή 20 ’Ιουνίου 1841 Νίξνα
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΖΩΣΙΜΑΣ

ΟΙ ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Ν. ΖΩΣΙΜΑΝ

Πανενγενέστατε κύριε Νικόλαε Ζοοοιμα

Tfj 27 ’ Ιουνίου 1841 ’Ιωάννινα

Πανευγενέστατε κύριε ! Σας βεβαιώνομεν τό άνωθεν άντίγραφον μέ 
τό οποίον σάς φανερώναμεν δτι άμα δποΰ ήμεΤς ελάβαμεν τήν σεβα
στήν επιστολήν σας σημειωμένην τήν 22 άπριλίου δέν έλείψαμεν νά κοι- 
νολογησωμεν προς τούς επιτρόπους καί κοινότητα, τό δτι μάς διορίζετε 
νά πληρώνωμεν τούς μισθούς τών διδασκάλων άπό α ' Ίανουαρίου, δθεν 
μετ’ δλίγας ήμέρας έλάβαμεν πανευγενικήν επιστολήν παρά τοΰ έν μόσχα 
Γενικοΰ επιτρόπου σας Κυρίου Κ. Πασχάλη, οστις μάς διατάττει νά άνα- 
βάλλωμεν τήν πληρωμήν αυτήν εως δευτέρας του διαταγής καθώς καί ή 
πανευγένειά σας είς τήν σεβαστήν μας επιστολήν σας σημειωμένην τήν 
30 Μαΐου αναιρείτε τα οσα μάς εγράφετε περί τοΰ σχολείου κα'ι κατά 
τοΰ to θέλομεν άκολουθήση ώς μάς προστάττετε, άναμένοντες διαταγήν 
παρά τοΰ πανευγενεστάτου Γενικοΰ επιτρόπου σας κυρίου Κ. πασχάλη 
μέ τόν όποιον εις τό εξής θέλομεν εχει αλληλογραφίαν, περί τών σχο
λείων. τήν άναίρεσιν αυτήν τών σχολείων Ικοινολογήσαμεν είς ολους οί 
οποίοι έλυπήθησαν μεγάλως διότι εΰρίσκονται στενευμένοι άπό τά κοινά 
ελέη, καί δέν ελπίζεται καμμία βελτίωσις είς αυτά αν ή πανευγένειά σας 
δέν θέλετε λάβη μέτρα περί τών μισθών.

Τάς 6000 ρούβλια λοιπόν τών οποίων τήν εκκαθάρισιν άφ ’ οΰ λάβω- 
μεν τά βαστώ μεν εως δευτέραν διαταγήν σας τάς δέ άλλας 2600 ρούβλια 
τών οποίων τήν εκκαθάρισιν άφ9 οΰ λάβωμεν άπό τό ισότιμον αυτών θέ
λομεν δόση ώς διατάττετε τάς 6200 γρ. είς τά χωρία ζαγοριοΰ κατά τήν 
έγκεκλεισμένην σημείωσίν σας, πέρνοντας τακτικάς αποδείξεις τάς οποίας 
θέλομεν σάς στείλη προς πληροφορίαν σας και τά έναπολειφθέντα θέλο
μεν μοιράσει είς τούς πτωχούς τών χωρίων τών Ίωαννίνων καί Γραμ
μένου.

σαν· Κατά ταΰτα έαφαλμένως φέρεται καί έν τη διαθήκη ακόμη ό πατήρ των ύπό τά 
όνομα Παϋλος. Τό τοιοϋτον προήλθ3ν έκ τοΰ δτι έν τ^ Ptooot<y τό δνομα Παναγιώτης 
βϊναι άγνωστον καί άντ’ αΰτοΰ έν τ^ Pooooixfj γλώσση φέρεται τό όνομα Παϋλος. 
Τοϋτο μαρτυρεϊται έκ πλείστων περισωϋέντων χειρογράφων.



Φίλιππον Σεγκούνη, 'Ανέκδοτος αλληλογραφία νών Ζωσιμάδων 3Τ

τον λογαριασμόν τών 20.000 ρουβλίων έστείλλαμεν προ καιρού καί 
Ιλπίζομεν νά τά έλάβατε άχρι τοΰδε. περί δέ τής ελένης θυγατρός ’ Ιωάν- 
νου μοΰκα οταν ύπανδρευθή θέλομεν άκολουθήση τήν διαταγήν σας. 
Έ ν  τοΰτφ σας έπευχόμεθα μακριχρόνιον ζωήν καί υγείαν, καί μ3 δλον 
to  προσήκον σέβας

σας προσκυνοΰμεν καί μένομεν
τής ύμετέρας πανευγενειας σας

πρόθυμοι δούλοι
Κ. ΣΑΜΑΡΝΙΩΤΗΣ 
Α ΦΙΛΙΟΣ 

θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ

ΟΙ ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Κ. ΠΑΣΧΑΛΗΝ

Πανευγενέατατε κύριε Κ. Πααχάλη Μόοχα

Tfj 27 'Ιουνίου 1841.

Πανευγενικήν Ιπιστολήν σας ση μειωμένη ν τήν 27 άπελθόντος μαΐου 
έλάβομεν είς τήν οποίαν εΐδαμεν τά δσα ό πανευγενέστατος κύριος Νι
κόλαος Ζωσιμάς σάς εκοινολόγησε περί τοΰ Σχολείου καί λοιπά.

Πανευγενέσιατε κΰριε σάς γνωστοποιοΰμεν δτι οι Ιπίτροποι τών τεσ
σάρων εκκλησιών δέν έγραψαν πρός τήν πανευγένειάν του ζητοΰντες δι- 
καιωματικώς τούς μισθούς τών διδασκάλων, άλλα παρακαλεστικώς ωσάν 
δποΰ τά σχολεία είναι αγορασμένα καί επεσκευασμένα παρά τής Ζ ω σι- 
μαίας ’Αδελφότητος καί είναι καί λέγονται καί ονόματος αΰτοΐς νά τούς 
Ιλαφρώση άπό αυτό το βάρος δηλ. νά διορίση τήν εδώ επιτροπήν του 
νά έπιμελήται φροντίζοντας τήν πρόοδον καί βελτίωσιν διδασκάλων τε 
καί μαθητών καί νά άναδεχθή ή πανευγένειά του τούς μισθούς τών δι
δασκάλων ως καί πρότερον, επειδή καί τά κοινά ελέη εύρίσκονται άπό 
τάς προτητερινάς καταχρήσεις πολλά στενοχωρημένα καί καταχρεωμένα.

*0 Πανιερώτατος Ίωαννίνων εϊς κωνσταντινοΰπολιν διατρίβων, ίσως 
δέν ήξεΰρει καλά διατί τό σχολειον εκλεισε, δθεν εν συνιόμφ σάς είδο- 
ποιοΰμεν δτι οι πρώην επίτροποι τών τεσσάρων εκκλησιών εν καιρώ μέ 
μερικούς πατριώτας έκαμαν άφανισμόν εις τά κοινά ελέη εξοδεύοντες χι
λιάδες γρόσια άπ’  αΰτά διά νά έξώσουν τήν πανιερότητα του διά τάς ορέ
ξεις καί πάθη των, λοιπόν οί ίδιοι έχρέωσαν τό εισόδημα τών ελεών καί 
αφάνισαν τήν δυστυχή πατρίδα μας, ή κοινότης δμως μετά καιρόν βλέ- 
πουσα ταΰτα καί συμφωνοΰντες μικροί τε καί μεγάλοι κατέβασαν τήν επι
τροπήν καί εδιώρισαν νέαν, οι διδάσκαλοι δντες άπλήρακοι έκλεισαν τά 
σχολεία μερικαις ήμέραις £ως νά λάβωσι τούς δεδουλευμένους των μι
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σθούς, καί πάλιν τά σχολεία άνοιξαν, δίδουσα ΰπόσχεσιν ή νέα επιτροπή 
διά τούς μισθούς των, ίσως ή πανιερότης του ήξεΰρουσα αυτό, ή μεταξύ 
αΰτοΰ τοΰ συμβάντος, εγραψε πρός τήν πανευγένειάν του τοιουτοτρόπως 
δτι τά σχολεία εκλεισαν καί τά λοιπά* ήμείς δέ «ίς τόν ερχομόν του εδώ 
θέλομεν τόν πολιτευθη καί θέλομεν ακολουθήσει περί τής πανιερότητός 
του τά δσα διατάττετε, ομοίως καί περί τοΰ διδασκάλου κυρίου ’Αναστα
σίου Σακελλαρίου, άνίσως καί συμφωνηθή διά σχολάρχης.

Πρό τινων ημερών έλάβομεν σεβαστόν γράμμα παρά τής πανενγε- 
νείας του σημειωμένον τήν 22 ’Απριλίου είς τό όποιον μας εγραφεν, δτί» 
οί επίτροποι τών τεσσάρων έκκλησιώνΓτοϋ είχον γράψει διά τά σχολεία, 
καί δτι τόν παρακαλοΰσαν νά τούς ελαφρώση αυτό τό βάρος, τούς μι
σθούς τών διδασκάλων καί ή πανευγένειά του μας διέταττε νά τούς πλη- 
ρώσωμεν άπό τήν α ' Ίανουαρίου 1842 καί επομένως έξακολουθοΰμεν 
τήν πληρωμήν άνά τρεις μήνας, δθεν δέν έλείψαμεν ευθύς όποΰ έλάβο
μεν τό γράμμα του νά κοινολογήσωμεν αύιήν την χαροποιάν εΐδησιν 
πρός τούς επιτρόπους καί εΐς τήν κοινότητα. Επειδή δμως καί ή πανευ- 
γένειά σας εϊχετε δευτέραν όρδινίαν παρά τής πανευγενείας του καί άνε- 
βάλλετε, καθώς καί ημείς χθες ελάβομεν ξεχωριστήν ση μειωμένη ν τήν 30 
μαίου δστις μας αναιρεί τά δσα μάς έγραφε περί τοΰ σχολείου τής 22 
άπριλίου καί πηγαίνει συμφώνως μέ τήν τής πανευγενείας σας, τήν άναί- 
ρεσιν αυτήν τοΰ σχολείου. Είδοποιήσαμεν τούς επιτρόπους καί τήν κοι
νότητα ήτις γενικώς έλυπησεν δλους, διότι εύρίσκονταΓστενευμένοι ώς άνω- 
θενίεΐπαμεν, άπό τά κοινά ελέη καί δέν ήξεΰρομεν καί οί διδάσκαλοι αν 
ήμποροΰν νά ΰπομείνουν έ’τι χωρίς μισθόν δντες καί αυτοί αδύνατοι καί 
αν δυνατόν νά άποφασισθή δσον τάχος αΰτη ή ΰπόθεσις τών Σχολείων 
διά νά λάβουν καλήν μορφήν καί βελτίωσιν καί πάλιν δταν ό σχολάρχης 
ελθη λαμβάνουν μεταβολήν καλυτέραν.

"Αμα δέ δπου λάβωμεν τήν ξεκαθάρισιν τών 2600 ρουμβλίων από τό 
ισότιμον αύτοΰ θέλομεν δώσει τές 6200 γρ. είς τά χωρία τοΰ Ζαγοριοΰ 
κατά τήν καταγραφήν σας παίρνοντας καί τάς αποδείξεις, τάς οποίας θέ
λομεν σας τάς στείλη καί τά έναπολειφθέντα θέλομεν μοιράσει εΐς τούς 
πτωχούς τών χωρίων τών Ίωαννίνων καί Γραμμένου- διά τό ισότιμον 
τών 6000 ρουμβλίων θέλομεν περιμείνει δευτέραν διαταγήν σας, ώς μάς 
γράφει καί ή πανευγενεία του, καθώς και δια τά Κυριακοδρόμια.

Έ ν  τοσοΰτφ καί ξαναπροσκυνοΰμεν καί μένομεν τής εύγενείας σας 
δλως πρόθυμοι δοΰλοι

Κ. ΣΑΜΑΡΝΙΩΤΗΣ Θ. ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ ΑΛ. ΦΙΑΙΟΣ

Πανευγενέατατε κΰριε! Τήν άπόκρισιν είς τας δυο σεβαστάς μου Ιπι-
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στολάς σας διηΰθυνον δια μέσον Κωνσταντ. κυρίου Π . σκουμπουρδή έν 
τοσοΰτω σας προσκυνώ μέ τό άνήκον σέβας και σας έπεΰχομαι τά άριστα,

Ό  δοΰλός σας 
θ .  ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ

01 ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Ζ. ΜΑΡΟΥΛΗΝ

Ενγενέστατε κύριε Ζώη Μαρούλη 
Τό 30 'Ιουλίου 1841. 'Ιωάννινα-

Άποκρινόμεθα εϊς τιμίαν σας σημειουμένην tfj α ' Αύγουστου νέον 
Ιτος εϊς τήν οποίαν ευρομεν και έγκλειστον τοΰ πανευγενεστάτου κυρίου 
νικολάου Ζωσιμά οστις μάς φανερώνει δτι σάς εμβασε μέσον όδυσσοΰ 
διά τοΰ κυρίου σταμέροφ ροΰμβλια χάρτινα δώδεκα χιλιάδες, τ$ όποια 
£πιασαν φιορίνια αΰγοΰστης πέντε χιλιάδες πεντακόσια ενενήντα επτά κα'ι 
% ισυ  φ. 5597 1/·3 καθώς καί ή εΰγενεία σας εϊς τήν ξεχωριστήν σας μας 
φανερώνετε. Λοιπόν σάς γνωστοποιοΰμεν δτι άφ* οΰ τά συνάξετε νά τά 
βαστάξετε αΰτοΰ εϊς τήν διαταγήν μας και ας τραβούμε καμβιάλες εϊς 
φιορίνια ή τά τραβοΰμεν μέσω κορφών πάλιν εις καμβιάλες καί αγροί· 
κεΐσθε. εϊς γρόπον δέν συμφέρει ποτέ νά σταλούν, διότι ακολουθεί ζημία 
ενα τόσον τα °/ο εις σιγουριτά έξοδα ναΰλου εις ιό  άτμοκίνητον. παρα- 
καλεΐσθε νφ περιμείνητε και δρδινίαν μας καί εϊς καμβιάλες ή εις δποιον- 
δήποτε άλλον τρόπον ήθέλαμεν εΰρη ώφελιμώτερον.

Έ ν  τοσοΰτφ σάς επευχόμεθα τά άριστα έν υγιείς και ευτυχία και 
μένομεν

Τής εΰγενείας σας πρόθυμοι δοΰλοι
Κ. ΣΚΟΥΜΠΟΥΡΔΗΣ 
θ  ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
Α. ΦΙΛΙΟΣ

01 ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Α. ΚΟΡΟΜΗΛΑΝ

Τιμιώτατε κύριε Ά νδρέα  Κορομηλά 
Τχ) α Αύγουστου 1841. Ιωάννινα.

Έ ν  και ρω σάς εγράψαμεν τήν περιλαβήν τών δέκα κιβωτίων κυρια
κοδρομίων, κα'ι επειδή άχρι τοΰδε δέν ειχαμεν λάβη διαταγήν τοΰ πανευ
γενεστάτου θείου μας κυρίου Ν. ζωσιμά που νά τα διανείμο)μεν δέν τά 
άνοιξα μεν, νυν δέ ελάβομεν τάς διαταγάς του και ακολούθως ήνοίξαμεν 
αυτά κα'ι ηΰραμεν άπό μέν τά τοΰ Ευαγγελίου τριάντα επτά σώματα καί 
δυο δευτέρους τόμους περιπλέον, άπό δέ τάς πράξεις τών αποστόλων σ ώ 

ματα άκέρια δγδοήντα οκτώ καί σαράντα οκτώ τόμους πρώτους μόνους, 
οί οποίοι μένουν άχρηστοι αν δέν μας προμηθεΰσητε και τούς δευτέρους·
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ή διαταγή είναι να διανεμηθώσι σώματα ολόκληρα άνά τέσσαρας τόμους 
και δέν ήξεύρομεν τίνι τρόπφ νά αναπληρώσω μεν τούς Ιλλείποντας και 
παρακαλοΰμεν νά μας ΐδεασητε τό λάθος, δπως είδοποιήσωμεν κα'ι τόν 
φιλάνθρωπον ευεργέτην, έν ταΰτω εΐδαμεν κα'ι ετερα περιπλεον περ'ι τών 
οποίων δέν μας αναφέρετε, καθώς γεωγραφίας μικράς και μεγάλας καί 
λοιπά τά όποια δέν άμφιβάλλομεν νά σας είναι γνωσιά κα'ι ΰποσημειοΰ- 
μεθα

Τής έντιμότητός σας πρόθυμοι
Π. ΣΚΟΥΜΠΟΥΡΔΗΣ 
θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
Δ. ΦΙΛΙΟΣ

Ν. ΖΩΣΙΜΑΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΕΠΙΤΡΟΠΟΥΣ

3 Εντιμότατοι κύριοι * Αλέξιε Φίλιε, Παναγιώτη Σαμαρνιώτη 
και Θεοδόαιε Λαμπαδάριε

Τή 8 Αύγουστου 1841 Νίζν*

Είς τάς 22 ’Απριλίου σάς έγραψα, δηλοποιώντας σας τά δέοντα ?ως 
τότε καί είς τάς τρεις Μαΐου σας έγραψα διά μέσον τριεστίου δηλο- 
ποιώντάς σας περί τής ύποθέσεως τοΰ Σχολείου δ α  νά Ακολουθήσετε 
τά δρδινα τοΰ Πανευγενεστάτου Κυρίου Κ. Πασχάλη Γενικοΰ μου Ε π ι
τρόπου και καθεξής. *Ωσαύτως σας έγραψα και είς τάς 20 ’Ιουνίου στέλ- 
λοντάς σας καί τό άντίγραφον από τάς 30 Μαΐου μέσον Τριεστίου, μέ 
τήν οποίαν σάς δηλοποιοΰσα δτι ό έν Ό δυσσφ  κύριος Π. Σταμέρωφ 
Ιμβασε διά λογαριασμόν μου είς τόν εν Τριεστίω κύριον Ζ. Μαροΰλην 
ρ. 12000 είς άσιγνάτζιες είς ρ. 5597 30/60 τόν όποιον κύριον Μαρού- 
λην τόν έδιώριζα διά νά σάς έμβάση διά μέσον Κορφών εϊς γρόσια· 
περί τοΰ οποίου σάς έγραψα τήν μέν ξεκαθάρισιν τών 10000 ρουμβλίων 
νά μοιρασθοΰν εϊς τά Μοναστήρια κατά τήν τότε σημείωσίν μου, δπου 
σάς περιέκλειον, ωσαύτως κα'ι τήν ξεκαθάρισιν τών δυο χιλιάδων ρου
βλίων όποΰ νά δοθοΰν εϊ; τάς δυο κόρας τής μακαρίτισσας Λ. Τζου- 
καλοΰς.

Και επειδή δ κύριος Ζ. Μαροΰλης μου γράφει είς τάς 29 Ιουλίου 
περ'ι τών εΐρημένων τοΰ λογαριασμοΰ μου ρ. 5597 30/60 δέν τό εκρινεν 
εύλογον νά τό στείλη διά μίαν φοράν καί δτι ήθελε σάς γράψει περ'ι τό 
στάλσιμον αυτών, δποΰ νά τοΰ γράψητε τόν τρόπον όποΰ νά σάς τά 
εμβάση.

Καί είς τήν Ιην τοΰ παρόντος τοΰ έγραψα περί τών εΐρημένων δπου 
νά σάς τά στείλη είς δυο φοράς καί δτι εχει νά σάς δηλοποιήσβ τό νά 
στείλη άνθρωπον εις τους Κορφούς δπου νά τά περιλάββ ή νά τοΰ γριί- 
ψητε εις εκείνον δπου ήθελε τά στείλη, δπου ό ίδιος νά σάς τά στείλ$$
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<*αί εστω πρός εΐδησίν σας, τά όποια δταν τά λάβητε άκολουθβΐτε τήν 
τότε διαταγήν μου κατά τήν σημείωσιν.

Κα! μή εχωντας γραφήν σας εως τήν σήμερον και άπόκρισιν εις τάς 
γραφάς μου, είμαι εις άπορίαν- αγνοώ τί είναι τό αίτιον πώς δέν μου 
Ιγράψατε, επειδή ελαβον γραφήν διά τής Μόσχας παρά τών επιτρόπων 
τών 4 εκκλησιών, οί όποιοι μέ'γράφουν δτι νά τούς δηλοποιήσητε περί 
τά δσα σάς είχα γράψει περ'ι σχολείου, όποΰ τότε είχα τόσην πίστιν 
εΐς τά γραφόμενά τους ως και ελπίζω νά άκολουθήσητε τά δρδινα τοΰ
πανευγενεστάτου κυρίου Κ. Πασχάλη, και δέν έβάλατε εις εργον τήν
τότε όρδινίαν μου.

Και Ιπειδή σας είχα γράψει τό ισόμετρον τών 6000 ρουμβλίων 
δποΰ ήθελον φέρει εις γρόσια νά άκολουθήσητε τήν όρδινίαν περί αυτά 
τοΰ πανευγενεστάτου κυρίου Κ. Πασχάλη.

Και Ιστωντας ό ίδιος σας είχα γράψει εις τάς 19 Μαΐου τό νά
Ακολουθήσετε τήν όρδινίαν μου, περί τά όποια σας λέγω, ώς ελπίζω πρό
πολλοΰ νά τά Ιλάβετε, τά όποια θέλετε τά μεταχειρισθή πρός ωφέλειαν 
τής πατρίδος, θέλετε τά μοιράσει εις Αποκλεισμένα γνωστά όσπίτια είς 
-διαφόρους πτωχούς καί φυλακωμένους καί είς πτωχά Κοράσια.

Πρός τούτοις σάς κάμνω γνωστόν, δτι σήμερον γράφω τόν !ν  Κων- 
σταντινουπόλει κύριον Π. Σκουμπουρδήν διά νά τραβήση πρός τόν έν 
Μ6σχ<£ κύριον Π. Πασχάλην διά λογαριασμόν μου ροΰμβλια 4000 χάρ
τινα, καί τήν ξεκαθάρισιν αυτών είς γρόσια νά σας τά Ιμβάση καί νά 
σας γράψη τό νά ακολουθήσετε τήν όρδινίαν μου.

'Ωσαύτως και τήν ξεκαθάρισιν τών είρημένων ρουμβλίων 4000 οταν 
τά λάβητε θέλετε ακολουθήσει ώς άνωθεν πλήν πατρικώς σάς εύχομαι 
καί σας συμβουλεύω όποΰ να εϊσθε είς τά πάντα καί οί τρεις σύμφωνοι, 
καί τότε θέλετε μέ δώσει μεγάλην εύχαρίστησιν καί περί πλέον νά εχω 
τόσον διά μέσον Τριεστίου, ωσαύτως καί διά μέσου Κωνσταντινουπό
λεως συχνάς γραφάς σας πρός άνάπαυσίν μου καί έξόχως νά με δηλο- 
ποιήτε καί τήν κατάστασιν τής πατρίδος.

Ταΰτα καί είλικρινώς άσπάζωντάς σας μένω
δλος ίδικός σας

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΖΩΣΙΜΑΣ

3Εντιμότατοι κύριοι ’ Αλέξιε Φίλιο, Παναγιώτη Σαμαρνιώτη
και Θεοδόσιε Λαμπαδάριε Νίζνα

Τήν 11 Αύγουστου 1841 ’ Ιωάννινα

Εΐς τάς 8 τοΰ παρόντος σάς έγραψα διά μέσου τοΰ κυρίου Π. 
Σκουμπουρδή καί μή έχοντας κανένα σας γράμμα εως τότε τά δέοντα.
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Και ευρισκόμενος μέ τήν τιμίαν σας επιστολήν σημειωμένην τή 17 
τοΰ παρελθόντος ’ Ιουνίου, εξ ής έχάρην διά τό αίσιον τής υγείας σας.

Μέ τήν οποίαν μέ δηλοποιεΐτε δτι εΐχετε λάβη τήν άπό 22 ’Απρι
λίου γραφήν μου, μέ τήν όποιαν σας είχα γράψη διά νά μέ έγραφαν 
οί επίτροποι τών 4 Ικκλησιών τό νά συχνάζη καί θεωρή ό κύριος Α . 
Φίλιος εις τό σχολειον αυτό μ’  έπαρακίνησε τότε διά νά σας γράψω άπό 
]ης Ίανουαρίου άπό μέρους τής Ζωσιμαίας ’Αδελφότητος ό μισθός τών 
διδασκάλων, δχι δλων τών Σχολείων, ώς εις τήν παροΰσάν σας μέ γρά
φετε, καί τοΰ Καπλάνη καί έ'τερα, ει μή διά τό Γενικόν Σχολειον όποΰ 
παραδίδουν ό κύριος Δ. Τζίμας καί ’Αναστάσιος Γκΐνος.

Καί επειδή τό έκοινοποιήσατε πριν νά λάβητε τάς γραφάς παρά τον 
Πανευγενεστάτου κυρίου Κ. Πασχάλη διά νά μή παραπονεθοΰν οί πα- 
τριώταί μας άπό μέρους τής Ζωσιμαίας ’Αδελφότητος θέλετε πληρώσει 
τών εΐρημένων δύο διδασκάλων τούς μισθούς άπό τήν ξεκαθάρισιν τών 
ρουμβλίων 6000, πλήν άγαπώ νά μέ γράψουν οί εϊρημένοι διδάσκαλοι τα 
παραδίδουν είς τό Ελληνικόν Γενικόν σχολειον διά πληροφορίαν μου. 
Ω σαύτως θέλετε με γράψει τί παραδίδει ό διδάσκαλος όποΰ είναι πλησίον 
εις τό Άρχιμανδρεϊον κύριος Γ. Γεδεών διά πληροφορίαν μου, καί τότε 
θέλω σας γράψει καί περί αυτών. Ε ί δέ περί τοΰ Καπλάνου αυτός δέν 
άπαρθενεύει ημάς επειδή ό μακαρίτης Καπλάνης όντας γνωστόν εϊς δλους 
τούς πατριώτας εχει αφιερωμένα δι’ αυτό τό σχολειον τό διορισμένον 
λάσσον.

Καί δτι ό κύριος Α. Σακελλάριος, ώς επληροφορήθην, αυτός νά εσυμ- 
φωνήθη δι’ άλλο Σχολειον εϊς τήν ήπειρον καί έστω πρός εΐδησίν σας.

Και επειδή μέ γράφει ό ανεψιός μου Θ. Λαμπαδάρης δτι ζή στενο
χωρημένος εϊς τόν πατρικόν μου οϊκον μέ ζητεί νά διορίσω νά κάμ$ 
ακόμη ενα δντά επάνω εΐς τήν αράδα μέ τούς άλλους δύο όποΰ εύρί- 
σκονται διά λόγου του. Καί σήμερον τοΰ γράφω κατά τήν ζήτησίν του 
άς άκολουθήση καί διά τήν οικοδομήν του δσα ήθελον πηγαίνει νά τοΰ 
δοθοΰν άπό τήν ξεκαθάρισιν τών 6000 ρουμβλίων. Τά δέ ρέστα μαζί 
μέ τήν ξεκαθάρισιν τών 4000 ρουμβλίων όποΰ ήθελε σάς έμβάσει ό κύ
ριος Π. Σκουμπουρδής, θέλετε ακολουθήσει ώς καί εις τάς 8 τοΰ παρόν
τος σάς έγραψα.

Ταΰτα και εϊλικρινώς άσπάζωντας σας μένω

δλος ϊδικός οας

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΖΟΣΙΜΑΣ
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01 ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ 2. ΜΑΡΟΥΛΗΝ

Τριέοτη

*Εντιμότατε κύριε Ζώη Μαρούλη,

Τήν 2 Σβητεμβρ(ου 1841· ’Ιωάννινα·

Τήν από α 7βρίου Υ. Ε. ελάβαμεν τιμίαν σας άπό τήν όποιαν πλη- 
ροφορηθέντες χό αίσιον της ΰγείας σας ακρως έχάρημεν ΐδομεν προς τοΰ- 
τοις νά μάς γράφετε ο α  τά φιορίνια 5597 30/60 εσυνάξατε καί βαστάτε 
είς διαταγήν μας Ι’να σάς σΰρωμεν κατά τήν τάξιν τάς δναγχαίας συν
αλλαγματικός, καί Ιδού σήμερον τάς τραβώμεν τρεις πόλιτζες εις τήν ύρ- 
δινίαν τοΰ κυρίου Παναγιώτη Σαμαρνιότη καί υιών σκουμπουρδή ώς 
ακολούθως από 1497 ώς τριάντα καρεντίνια. τήν δέ δπό χίλια εξακόσια 
1600 τής τράτας αύτάς τάς έτραδήξαμεν μέ τριάντα μίαν ημέραν διορίαν 
διά κάθε ευκολίαν σας επειδή δμως καί τά φιορίνια τά εχετε συναγμένα 
ήμπορεΐτε είς τήν έμφάνισίν των νά τάς πληρώσητε έν ιαΰτω καί ούτως 
νά κατεβάσητε τό σκόντο.

Καί ΰποσημειοΰμεθα τής εύγενείας σας πρόθυμοι δούλοι

Π. ΣΚΟΥΜΠΟΥΡΔΗΣ 
θ .  ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ

Φίλτατε Κύριε Μαρούλη,
δέν σάς γράφω ξεχωριστώς, επειδή καί ήρρώστησα ολίγον, δμως 

σάς γνωστοποιώ τήν περιλαβήν τής Κάσσας σώαν καί μείνεται ήσυχος.

θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ

ΟΙ ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Κ. ΠΑΣΧΑΛΗΝ

ΙΙρός τον εύγενέατατον κύριον Κ. Πασχάλην Εις Μόσχαν

Τό άντίγραφον 27 'Ιουνίου καί προσθήκη

7 Σβρίου 841. Ιωάννινα

Σάς βεβαιώνομεν τό δπισθεν άντίγραφον καί σάς ειδοποιοΰμεν δτι 
ό Πανευγενέστατος κύριος Νικόλαος Ζωσιμάς μάς γράφει νά άγροικηθώ- 
μεν είς τό έξης περί τών σχολείων μέ τήν πανευγένειάν σας, ανάγκη εί
ναι λοιπόν, εύγενέστατε κύριε, νά σάς ίδεάσωμεν περί τούτου, ώς Ιδήμο- 
νες τών εδώ πραγμάτων καί τρεχόντων, δσον περί τού άναστασίου όπου 
^φροντίσατε καί έγράψατε άπ9 αΰτοΰ πηγαίνει καλώς πλήν ό Ίωαννίνων
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γράφει εδώ πρός τούς .προύχοντας νά φέρωμεν τόν Αναστάσιον και &ν ό 
κύριος Ζωσιμα; δέν έδέχθη νά πλήρωσή 18000 γρόσια ας δόση τάς 
12000 ώς μας έγραψε και τάς 6000 τάς κυβερνώμεν άπό άλλα λάσσα και 
μέ δεύτερον ίσως τόν καταφέρομεν νά πάρωμεν και τάς 6000 πράγμα 
ώς μάς φαίνεται μή δεκτόν είς τήν θέλησίν τοΰ πανευγενεστάτου.

Σάς γνωστοποιοΰμεν κΰριε! τά δσα κατά τήν ιδέαν μας ήμποροΰν νά
έξωδευθοΰν διά τό γενικόν ελληνικόν σχολειον μόνον τοΰ Αναστασίου ώς
σχολάρχου. ................................................................................. γρ. 12000
τριών ύποδιδασκάλων . . .............................................. 12000
ενός επιστάτου ........................................................................... > 500
τών υποτρόφων μαθητών ώς έκπαλαι 4000
μερεμέτια τον σχολείου, διά βιβλία χαι λοιπά έκτακτα έξοδα. > 3000

γρ· 31500
Τά άνωθεν γρόσια χρειάζονται πρός σύστασιν, βελτίωσιν καί καλήν 

άποκατάστασιν τοΰ Γενικοΰ ελληνικοΰ σχολείου, διά δέ τά δυο (Αλληλοδι
δακτικά σχολεία τοΰ άρχιμανδρείου καί της αγίας μαρίνης χρειάζονται άνά 
δυο χιλιάδες τοΰ κάθε Ινός, τών διδασκάλων γρόσια τέσσαρες χιλιάδθς, 
διά τούς δυο έπιστάτας άνά 500 γρόσια 1000 χίλια, μερεμέτια καί πλά
κες τών πτωχών παιδιών, καί μικράς κατηχήσεις γρόσια χίλια 1000, δλα 
αυτά τά γρόσια είναι χρονιχώς αναγκαία διά τήν άποκατάστασιν τοΰ Γ ε« 
νικοΰ σχολείου μετά τών δύο Αλληλοδιδακτικών, ταΰτα πάντα πανευγενέ
στατε κύριε, σάς βάνομεν προ οφθαλμών ινα λάβητε τά Αναγκαία μέτρα 
καί μας δώσητε τάς διαταγάς σας.

Σας κάμνομεν γνωστόν δ η  ό Πανευγενέστατος Ζωσιμάς μας εμβασε 
διά μέσον Ό δυσσοΰ φοΰβλια δώδεκα χιλιάδες 12,000, ινα τά διανείμωμεν 
κατά τήν έγγραφον διαταγήν του, καί έν τοσούτω ,άρχήσαμεν νά βάλλω- 
μεν είς πράξιν τάς διαταγάς του καθώς έδώσαμεν καί εις τά αποφασισμένα 
παρά τής εύγενείας σας χωρία τοΰ Ζαγοριοΰ όμοΰ μέ τά διορισμένα κυ
ριακοδρόμια, μάλιστα καί ένα σώμα περιπλέον είς τόν κύριον Παππάζο- 
γλου συνιστάμενα άπό δύο, δηλ. πράξεις τών Αποστόλων καί κυριακοδρό
μια τών ευαγγελίων, άφ ’  οΰ δέ κάμωμεν τελείαν τήν διανομήν απάντων 
θέλωμεν σάς στείλη τά αποτελέσματα τών πρακτέων μας μέ τάς διαλη- 
φθείσας τακτικάς αποδείξεις.

Έ ν τοσούτω σάς προσκυνοΰμεν καί μένομεν

τής εύγενείας σας πρόθυμοι δοΰλοι
Π. 2ΑΜΑΡΝΙΩΤΗΣ 
Θ. ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ
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01 ΑΥΤΟΙ ΠΡΟΣ Ν. ΖΩΣΙΜΑ Ν

Πανευγενέατατε Φιλανθροοπότατε εναπλαχνικώτατε, ενεργετικώχατε 
κύριε κύριε Νικόλαε Ζωσιμά Νίζνα

Τήν 7 Σεπτβμβρίου 1841 ’Ιωάννινα

Έ ν  καιρφ ελάβαμεν τα αντίγραφον μέ προσθήκην των 30 Μαΐον 
με προσθήκην τών 20 Ιουνίου έκ τής οποίας άκρως εχάρημεν τό αίσιον 
τής πολυποθήτου μας υγείας σας, τήν οποίαν ό Πανάγαθος Θεός νά δια- 
τηρήση κα! διαφυλάξη άκλόνητον εις πολλάς ετών περιόδους πρός καύ
χημα ήμέτερον, κα! τών πτωχών πατριωτών μας άντίληψιν κα! βοήθειαν, 
έν ταυτφ ΐδαμεν δτι διά μέσον τοΰ εν Ό δυσσφ  κυρίου Παΰλου στα- 
μέροφ εμβάζητε ρούβλια 12000 δοίδεκα χιλιάδων πρός τόν κύριον ζώη 
μαροΰλη είς τά όποια ^πιασαν φιορίνια αργυρά 5597 1/2 ώς διατάτ- 
τετε νά μας στείλη ό κύριος Μαροΰλης είς γρόπον, και επειδή άκολου- 
θοΰσε ζημία διά τε τόν ναύλον κα! λοιπά τής συγουριτάς έξοδα εγρά- 
ψαμεν τφ κυρίφ μαροΰλη νά τά συνάξη κα! νά τά βαστάξη εις τήν δρ» 
δινίαν μας, ινα τοΰ οΰρωμεν συναλλαγματικάς, καθώς πρό ημερών εκά- 
μαμεν, κα! ούτως αρχήσαμεν νά βάλλωμεν εις πράξιν τας πανευγενικάς 
διαταγάς σας, άπό τάς κόρας τής μακαρίτισας Λάμπρως Τζουκαλά και 
εφημερίων τών εκκλησιών κα! τελειόνοντες τήν διανομήν θέλομεν σάς 
στείλη τά πρακτέα μας, καθώς εΰρισκόμεθα κα! εις ενέργειαν διά τήν 
διανομήν τών κυριακοδρομίων, ιδοποιοΰντες τάς πέριξ επαρχίας, ίεράς 
μονάς και χώρας νά ελθωσι μέ τάς τακτικάς άποδείξεις νά λάβωσι τά 
δσα διατάττετε ήτοι κυριακοδρόμια και χρήματα, καθώς έκάμαμεν κα! 
διά τά αποφασισμένα χωρία τοΰ Ζαγοριοΰ.

Ο! κύριοι πρώην Επίτροποί σας δέν παΰουσι πάντοτε διά νά μάς 
Ινοχλοΰν ζητοΰντες τάς δέκα πέντε χιλιάδες γρόσια (κεφάλαιον και τόκον) 
τά οποία ειχον δανεισθή τότε παρά τόν κυρίον άλέξιον Παππάζογλου, 
δστις τά ζητεί παρ’ αυτών επιμόνως, και αΰτοι νά ευγάλουν νά τά πλη
ρώσουν εξ Ιδίων των είναι τών αδυνάτων, καθώς κα! άπό τά κοινά ελέη 
δπου είχον λάβη κα! τά λοιπά κα! εχρέωσαν τήν πατρίδα σας μέ λογα
ριασμόν άπό γρόσια εβδομήντα επτά χιλιάδες 77000, κα! εν καιρφ σάς 
τόν έστειλαν, αυτά τά ελέη κατά τό παρόν, άπό ταΐς άπερασμέναις κατα
χρήσεις των, εΰρίσκονται εις κακήν κατάστασιν κα! καταχρεωμένα, κα! 
οΰτως καμμία ελπίδα δέν τούς μένει εΐ μή εις τήν Πανευγένειάν σας 
κα! δπως είναι ορισμός σας.

Ταΰτα κα! μέ δλον τό άνήκον σέβας σας ξαναπροσκυνοΰμεν 
ταπεινώς κα! μένομεν

τής Πανευγενείας σας ταπεινότατοι και πρόθυμοι δοΰλοι σας
Π. ΣΑΜΑΡΝΙΩΤΗΣ 
ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ 
θ .  ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ

(Έπρόσθεσα κα! εγώ ξεχωριστώς 
βϊς τό άνωθεν γράμμα) 

διά τάς κυρίας Τζουκαλα.
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01 ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Α. ΚΟΡΟΜΗΛΑΝ 

τ% 7 8βρίου 1841.

Προς τόν κύριον άνδρέαν Κορομηλαν.

Καί βεβαιοΰμεν τό άνωθεν άντίγραφόν μας, καί άποκρινόμεθα είς 
τήν τιμίαν της τών 25 παύσαντος μηνός αΰγούστου εϊς τήν οποίαν βλέ- 
Λομεν, δτι κατά λάθος έστάλθη άλλον κιβώτιον, αντί άλλου, εις τό όποιον 
κατά τήν σημείωσιν σας ήτον αί γεωγραφίαι, κατηχήσεις κα'ι λοιπά, αί 
όποΐαι ώς χρησιμεύουσαι διά τά εις τήν πόλιν μας αλληλοδιδακτικά σχολεία, 
κρίνοντες άπρεπον, νά ξαναστείλωμεν εϊς Πάτρας διά τά έξοδα, δσον διά 
τό κόστος των θέλομεν σάς πέμψει μέ α ' ευκαιρίαν, άφοΰ μάς πέμψητε 
τούς άνω έλλείποντας τόμους αποστόλων, νά γίνουν σωστά τά σώματα, 
διά νά τά διαμοιράσω μεν κα'ι αυτά κατά τήν διαταγήν τοΰ Πανευγενε- 
στάτου Κυρίου Ν. Ζωσιμά κα'ι άγροικηθήιε ή τιμιότης σας μέ τόν αντα
ποκριτήν σας διά τό λάθος τοΰ κιβωτίου ΐνα σάς έπανέλθη άπό Τριέ- 
<ττιον, κα'ι νά εχωμεν μέ α ' ευκαιρίαν άπόκρισίν σας και μένομεν

τής τιμιότητάς σας δλως πρόθυμοι
θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ

τό άνωθεν άντίγραφον είναι ση- 
μειωμένον Α  αΰγοΰστου και άπερα- 
<χμένον άνωθεν.

01 ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Ν. ΖΩΣΙΜΑΝ

Πανευγενέστατε, Φιλάνθρωποχατε και ευεργετικότατε θειε μας 
Μ,ύριε Νικόλαε Ζωσιμά. Νίζνα.

ifj 15 8βρίου 1841. ‘Ιωάννινα

Διά μέσον Κωνσταντινουπόλεως τή 7 7βρίου σάς έγράψαμεν και σάς 
ελέγαμεν τά χρειώδη, νΰν δέ σά ; άποκρινόμεθα εϊς δύο πανευγενικάς και 
«ιεβαστάς μας έπιστολάς σας σημειωμένας τήν μέν εϊς τάς 8 άπελθόντος 
αΰγοΰστου τήν δέ, εις τάς 11 τοΰ αΰτοΰ έλάβαμεν, εκ τών οποίων πλη- 
φοφορηθέντες τό αίσιον τής πολυτίμου κπ'ι πολυποθήτου ημών υγείας καί 
άκρως έχάρημεν δοξάσαντες τόν έπουράνιον Θεόν και παρακαλέσαντες ϊνα 
σάς διαφυλάξη έν άκρα υγεία καί παντελεΐ ευδαιμονία προς ήμέτερον καύ
χημα, καί άπαξαπάντων τών χριστιανών αδελφών τής πατρίδος μας.

Προσέτι εΐδαμεν, δτι μέσον τών έν κωνσταντινουπόλει κυρ. Π. Σκσυμ* 
πουρδή έμβάζετε 4000 ρούβλια, τέσσαρες χιλιάδες τά όποια διατάττετε όμοΰ 
μέ τάς 6000 ρούβλια εξ χιλιάδες, τά διά τά σχολεία προεμβασμένα, νά
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δ tot νέμω μεν εις αποκλεισμένα και ξεπεσμένα όσπήτια, υπανδρείας πτω
χών νεανίδων, καί λοιπά άγαθοεργείας εργα καί αμέσως έβάλλαμεν είς 
πράξιν τήν διαταγήν σας, καί άφ9 οΰ λάβω μεν τήν Ικκαθάρισιν αυτών θέ
λομεν κάμη τήν τελείαν διανομήν.

Πρός τοΰτοις άπό τάς 6000 ρούβλια εξ χιλιάδες εδόσαμεν κατά τήν 
ορδινίαν σας τών επιτρόπων λασσών διά 9 μήνας άπό α Ίανουαρίου διά 
μισθόν τών δυο διδασκάλων γρόσια 5625 πέντε χιλιάδες εξακόσια είκοσι 
πέντε, περί δέ τών λοιπών απάντων ά'μα όποΰ τελειώσωμεν τήν διανο
μήν θέλει σάς στείλομεν τους λογαριασμούς τόσον τών κυριακοδρομίων 
καθώς καί τών χρημάτων πρώτον καί ΰσιέρως τακτικώς πρός άνάπαυ- 
σίν σας.

Μέ θαυμασμόν μας βλέπομεν νά μας γράφετε συμβουλευτικώς νά 
εΐμεθα σύμφωνοι καί οϊ τρεις, καί κατά τοΰτο ό Θεός είναι μάρτυς καί 
■δλος ό κόσμος τό γνωρίζει, δτι διά τής ομοφωνίας μας τά πράγματα γί
νονται κατά τήν θέλησίν καί διαταγήν σας πάντοτε καί δέν θέλομεν λείψη 
άπό τοΰ νά έκτελώμεν τό χρέος μας εύσυνηδότως καί παντίφ τρόπω διά 
νά σάς ευχαριστήσω μεν, καί περί τοΰτου νά είσθε αναπαυμένος, περί δέ 
τών εξόδων τοΰ δντά δσα έξοδευθοΰν θέλουν δοθή τφ άνεψιώ σας Θεο
δοσία) κατά τήν προσταγήν σας.

Μέ άκραν μας λΰπην ιάς φανερώνομεν, δτι είς τάς πέντε τοΰ πα
ρόντος τοΰ ζην έξεμέτρησεν, ό εν μακαρία τή λήξει κυρ. Π. Σαμαρνιώ- 
της μετά τριήμερον ασθένειαν, άφίνωντας ζωήν πολυχρόνιον εις τήν πα- 
νευγένειάν σας, αυτόν δέ ό άγιος Θεός νά τόν άναπαΰση έν χώρα ζών- 
των καί σκηναΐς δικαίων ένθα ήχος έορταζόντων ο άκατάπαυστος.

Πολλάκις έγράψαμεν δτι οί κΰριοι πρώην επίτροποί σας δέν έπαυσαν 
άπό τοΰ νά μάς ενοχλοΰν διά τάς 15000 γρόσια δέκα πέντε χιλιάδες κε- 
φάλαιον καί τόκον δπου έχουν δανεισθή κατά τό λέγειν των παρά τοΰ 
κυρίου ’Αλεξίου Παππάζογλου διά λογαριασμόν τοΰ σχολείου καί ώς επί
τροποι τής ζωσιμαίας αδελφότητος, ημείς δέ άποποιοΰμενοι τό ζήτημά των, 
δέν Ιλείψαμεν πάντοτε νά τούς είποΰμεν. δτι ό πανευγενέστατος κύριος 
θειος μας μάς γράφει δτι εχει νά λαμβάνη παρά τήν εΰγένειάν σας καί 
•όχι νά σάς είναι χρεώστης, καθώς τούς έδείξαμεν καί τήν περίοδον τής 
σεβαστής μας επιστολής σας, αυτοί δέ χάνοντες τήν υπομονήν αύθαδία- 
σαν νά μας εΐποΰν δτι μάς χρεωστει κατά τόν λογαριασμόν οπού τοΰ 
έστείλαμεν, καί ευθύς μάς τόν έδειξαν, γρόσια εβδομήντα επτά χιλιάδες 
77000 καί τόσα λέγοντες δτι διά τοΰτο σάς έκάμαμεν επιτρόπους διά νά 
μάς πληρώσητε καί διά νά λάβητε φροντίδα καί σκέψιν διά τά σχολεία 
καί διά τούς μισθούς τών διδασκάλων, ήμεις άπεκρίθημεν, δτι τήν επιτρο
πήν τήν γνωρίζομεν άπό τήν πανευγένειάν του τόν κΰριον καί καθ’ αυτό
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οίκοκΰρην καί δτι όνομαζόμεθα επίτροποι του ζωσιμά και δχι ξηροί επί
τροποι τών σχολείων, κα'ι άπό αυτούς μήτε έπροσμέναμεν ποτέ μήτε θέ
λει προσμείνομεν, άλλ9 οΰτε θέλει συγκατανεΰσωμεν εις τά άτοπα ζητή
ματα των και αλόγα, άλλα τότε θέλει σάς άποκριθώμεν, δταν μάς γράψΐ} 
ή πανευγένειά του, ταΰτα λέγοντές των ελαβον κακοφανισμόν, καί μάς 
άπεκρίθησαν πώς ημείς βάνομεν άλλους επιτρόπους είς τά σχολεία καί. 
γράψομεν και τής πανευγενείας του και εσείς καθήστε εις τήν άκραν σας,, 
επειδή και δέν θέλετε νά φροντίσητε περ'ι αυτών, δθεν τούς άπεκρίθημεν 
δτι εχετε τήν άδειαν, και ημείς δέν θέλει βάλομεν ποτέ τό χέρι άνίσως 
κα! ό πανευγενέστατος κύριος θείος μας δποΰ μάς εχει επιτροπήν του> 
δέν μάς γράψη δποΰ νά λάβωμεν τήν φροντίδα κα'ι δέν μάς δόση δια* 
ταγάς νά πληρώσω μεν τούς μισθούς τών διδασκάλων, δ δέ κύριος σκο
πός των αποβλέπει νά ύποκύψουν εΐς τήν επιτροπήν τής πανευγενείας σας 
κα'ι τάς ορέξεις των κα! νά φαίνονται δτι αύτο! είναι οί ελεοΰντες, οί. 
προστάζοντες, οί οικονομοΰντες, οί εύεργέται, κα'ι τοΰτο διά τά κακά των 
τέλη κα! σκοπούς αποκρΰφους* ο δέ κοινός λαός τούς καταράται καθημε- 
ροΰσιον διά τάς καταχρήσεις των κα'ι κακά των θελήματα κα! ά ; δψων- 
ται οί κακοποιο! Ιν ή μέρα κρίσεως.

Αύτο! δέ εχοντες τάς επιτροπάς δλας πρό δέκα οκτώ ήδη χρόνων εις 
χεϊρας των, περιττόν είναι νά σάς γράψωμεν πάλιν τάς καταχρήσεις των 
τάς δσας κατά καιρούς έκαμαν, κα! έξ αίτιας τών αισχροτήτων ίδιοτε- 
λείας ή ΰπόληψίς των ήμαυρώθη, και θέλοντες νά λάβωσι τήν προτέραν 
των ΰπόληψιν κα! θέσιν τών πραγμάτων, μερικοί έξ αυτών συμφωνοΰν- 
τες κα'ι μέ πέντε εξ προύχοντας τοΰ ζαγοριοΰ κΰριον άλέξιον παπάζο- 
γλουν κα! λοιπούς δποΰ εύρίσκονται εδώ, οΐτινες έν καιρφ ήσαν συνεπί- 
τροποι τών Ιερών μοναστηρίων, κα! διά τάς καταχρήσεις των κα! συνηι* 
θισμένας άρπαγάς των όμοφωνοΰν οί άνθρωποι και τρέχουσι πάντοτε 
δπως δυνηθώσι νά ήμπορέσουν νά επιτροπεύσουν δντες οΰτως ηνωμένοι 
μέ τούς ζαγορισίους δλοι τούς φοβούνται καθώς και οί επίτροποι τοΰ 
άρχιερέως ακολουθούν τυφλώς δσα τούς διατάττουν, μάλιστα έγραψαν εΐς 
κωνσταντινούπολιν τον άρχιερέως και εΰγαλαν άπό τήν επιτροπήν τής 
μητροπόλεως τόν καλόν πρωτοσΰγγελλον όποΰ τούς ήτον ενάντιος εις τά 
κακά των θελήματα.

Αΰιη ή επιτροπή τών Ιερών μοναστηρίων προύξένησε μεγάλην τα
ραχήν εΐς τήν βασιλεΰουσαν και εις Βουκουρέστι, καί δ βλάχμπεης διά 
νά τσακίση τήν μούρην καί νά μή κατατρώγουν τά ίσοδήματα αυτών 
τών Ιερών μοναστηρίων κα! νά τά κακοξοδεύουν τά άγόρασεν αυτός δ 
ϊδιος επ’ δνόμοτι άλλου, και οΰτως δέν ήδυνήθησαν οί αισχροκερδείς νά 
τά πωλήσουν δποΰ ειχον σκοπόν, και νά αρπάξουν τό φιλότιμον τόσων
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χιλιάδων γροσίων όποΰ άλλος αισχροκερδής αγοραστής, ονομαζόμενος Γον- 
τινος, τούς έχει ύποσχεθή νά τούς δόση, κα'ι επειδή είχε λάβει και ό 
Ίωαννίνων διά φιλότιμο ν, η εϊς τόπον δανείων 20.000 γροσίων είκοσι 
χιλιάδων από τόν ρηθέντα Γοντΐνον, διά τούτο στέκεται τώρα εϊς Β ασι
λεύουσαν καί μετ’ άλλων ΙκεΤ ϊδιοτελών καί αισχροκερδών Ίωαννιτών καί 
ζαγορισίων, ινα άντιπαλαίοη τήν πράξιν αυτήν τής πωλήσεως καί δέν 
κάμνουν άλλο, εϊ μή νά καταξοδεύωνται εϊς τά χαμένα, καί διά τό πά
πλωμα καθώς ή κοινή παροιμία, καί νά επιφορτήσουν μέ περισσότερα δά
νεια τήν κοινότητα, καί ο! ασυνείδητοι δέν ενώνονται καί νά άφήσουν 
τά πάθη των κατά μέρος καί νά συμφωνήσουν ζαγορίσιοι, Ίωαννίται καί 
ζητσαίοι καί νά κάμουν μίαν ενσυνείδητον επιτροπήν διά νά κάμνη μίαν 
άναφοράν άπό δλην τήν κοινότητα τόσον προς τόν πατριάρχην, καθώς 
καί εϊς τόν αύθέντην Βουκουρεστίου διά νά ζητήσουν τά δικαιώματα των 
άλλά χάνονται επί ματαίφ καί διά τά τέλη των, τά κατά μέρος πάθη των 
ή αισχροκερδία καί ή άσυνειδησία των δέν τού; άφήνει από τοΰ νά συμ
φωνήσουν καί νά ενεργήσουν τά άριστα, καί καλά προς τήν δυστυχε- 
στάτην, διά τοιούτους πολίτας, πατρίδα μας. Ταΰτα σεβαστέ ημών κύριε 
θείε περί τών ήμετέρων προκωμένων Ίωαννιτών όποΰ πέντε-εξ άτομα 
Ιφεραν τήν πάλαι λαμπράν πόλιν τών Ίωαννιτών εϊς τήν άθλιωτέραν 
όποΰ ήδύνατο νά εύρεθή κατάστασιν, καί άλοίμονον εϊς αυτήν εάν έπι- 
μείνη ή κακία αυτών, τά πάθη καί αί διχόνιαι δέν ήθελον εξάλειψη άπό 
τό μέσον, καί ό ΰψιστος ας βάλλη τό χέρι του, και ας δψωνται οί αίτιοι.

Διά ταΰτα πάντα δμως σάς παρακαλοΰμεν και σας λέγομεν, πανευγε- 
νέστατε κύριε, νά μή συγχίζησθε, διότι πέντε εξη άτομα είναι αυτοί δπου 
φέρουν τήν ταραχήν τής πατρίδος, καί δλοι οΐ λοιποί κοινώς βοοΰν καί 
φωνάζουν καί χεΐρας υψώνουν προς τόν ΰψισνον διά τήν πολυχρόνιον 
δγείαν καί ζωήν σας, καί διά μνημόσυνον αιώνιον τής ΰμετέρας αδελφό
τητος γονέων καί λοιπών, επειδή καί άπασαι αί σωζόμεναι άγιαι τοΰ χρι- 
στοΰ εκκλησίαι τά £ερά καταγώγια, ναοί, ιερά μοναστήρια, τά εν Ίω α ν - 
νίνοις, καί τά εϊς τά πέριξ καί μακρόθεν δέν λείπουν νά μνημονεύουν 
είς τάς Ίεράς τελετάς τό άοίδιμον καί περιφανέστατο ν καί πανευγενικόν 
δνομά σας υπέρ υγείας, σωτηρίας καί τά λοιπά, καιτά άοίδιμα καί αιώ 
νιας μνήμης άξια ονόματα τών περιφήμων γονέων σας καί αδελφών τά 
ονόματα άπαντα κατά τήν προσταγήν σας κατεχωρήθησαν εϊς δλας τάς 
Ίεράς προσκομιδάς εις μνημόσυνον αιώνιον, τόσον εδώ καθώς καί παν- 
ταχόθεν.

κατά τήν διαταγήν σας ϊδοποιήσαμεν τούς διδασκάλους ΐνα σάς γνω
στοποιήσουν τά δσα μαθήματα παραδίδουν εϊς τό ελληνικόν σχολεΐον καί 
καθώς μάς είπαν ενεχείρησαν τό Γράμμα των εις τούς επιτρόπους τών

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Ζ ' (1932) 4
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λασσών διά σά σας το εξαποστείλη μέ Ιτερον ΐδικόν των καί πρός εί
δη σίν σας. ταΰτα καί μέ δλον τό άνηκον σέβας σας ξαναπροσκυνοΰμεν 
ταπεινώς καί μένομεν τών προσταγών σας

προθυμότατοι δοΰλοι

Α. ΦΙΛΙΟΣ 
Φ. ΛΑΜΠΑΔΑΡΗΣ

"Έσωθεν σάς εγκλείονται καί δύο γράμματα ενα ίδικόν μου καί ετε- 
ρον τοΰ κυρίου Τζοκαλοπούλου.

Τό παρόν γράμμα εμεινεν εως σήμερον.

οί ίδιοι.

Πανευγενέστατε κ. r. λ. κύριε Ν. Ζωσιμα 

ιή 20 δβρίου 1841. ’Ιωάννινα.

Σας βεβαιώνομεν τό άνωθεν άντίγραφον καί διά νά εΐμεθα βέβαιοι 
της περιλαβης του, σας διευθύνεται καί διά μέσου τριεσιίου κυρίου ζώη 
μαρούλη.— πρός τούτοις σας λέγομεν, μέ τό νά μας άπαρακάλεσαν οί Επί
τροποι τών λασσών, επειδή καί ύστεροΰνται τά κοινά ελέη νά τούς κά
μωμεν μίαν βοήθειαν, διά μίαν καί μόνην φοράν, διά τά χαράτζια τών 
πτωχών πατριωτών τής πατρίδος μας, ημείς δμως μή εχοντες καμμίαν 
διαταγήν σας περί τούτων, τούς εΐπωμεν νά γράψουν πρός τήν πανευγέ- 
νειάν σας, καί δπως είναι ορισμός σας, ταΰτα καί μή εχοντες τί περι- 
πλέον σας έπευχόμεθα τά άίριστα.

σας ξαναπροσκυνοΰμεν ταπεινώς καί μένομεν
τών προσταγών σας 

πρόθυμοι δοΰλοι

ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ 
θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ

ΟΙ ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Ζ. ΜΑΡΟΥΛΗΝ

Εϋγενέστατε κύριε ζώη ’ Αναστασίου Μαρούλη

"Ιωάννινά 27 δβρ(ου 1841

Τιμίαν σας σημειωμένην τη 16 8βρίου έν καιρφ έλάβαμεν, εξ ής 
εΐδομεν δτι εχετε λάβη ,τά είδοποιητικά γράμματά μας καθώς καί τάς 
τρεις συναλλαγματικός τάς οποίας καί Ιξωφλήσατε κατά την τάξιν έν 
ταΰτώ ειδοποιήσατε καί τόν πανευγενέστατον κύριον θειον μας Ν. Ζ ω -
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«σιμάν, πρός τόν όποιον σάς Ιγκλείομεν έσωθεν γράμμα μας διά νά τό 
έξαποστείλητε ασφαλώς και νά μας εϊδοποιήσητε πρός ησυχίαν μας.

Μέ άκραν μας λΰπην σας φανερώνομεν τόν θάνατον τοΰ συνεπιτρό- 
που μας κυρίου Π. Σαμαρνιώτη, καί ό Θεός νά χαρίζη ζωήν είς τήν 
ευγένειαν σας και κυρίαν μητέρα σας καί αυτόν νά άναπαυσί) εν Μοναΐς 
δικαίου.

Έ ν  τούτφ σας προσκυνοΰμεν και μένομεν 
τών προσταγών σας

πρόθυμοι δοΰλοι
θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ

Ν. ΖΩΣΙΜΑΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΕΠΙΤΡΟΠΟΥΣ

* Εντιμότατοι Κύριοι Παναγιώτη Σαμαρνιώτη ’ Αλέξιε Φίλιον, καί Θεο

δόσιε Λαμπαδάριε. Νίζνα

Τήν 18 Νοεμβρίου 1841 Είς ’ Ιωάννινα

Εις τάς 8 Αύγουστου σάς έγραψα διά τής Κωνσταντινουπόλεως φ α - 
νερώνοντάς σας δτι είχα διορίσει τόν έν Κωνσταντινουπόλει κύριον Π. 
Σκουμπουρδή νά τραβήση δια λογαριασμόν μου πρός τόν εν Μόσχα 
κύριον Κ. Πασχάλην ρούβλια 4000 χάρτινα κα'ι τό ισόμετρον αΰτών νά 
σάς τό εμβάση και καθεξής. Κ α! εις τάς 11 τοΰ αΰτοΰ σάς έγραψα διά 
τοΰ κυρίου Π. Σκουμπουρδή περ'ι τοΰ Γενικού Σχολείου, δποΰ νά πλη- 
ρώσητε τών δύο Διδασκάλων τοΰ κυρίου Δ. Τζίμα και Α. Γκίνου άπό 
1 Ίανουαρίου κα'ι προσμένω γραφήν των νά ίδώ τί παραδίδουν είς τό 
Σχολεΐον κα'ι πόσοι μαθηται εΰρίσκονται.

Και αποκρίνομαι είς τήν γραφήν σας σημειωμένην τήν 7 76ρίου, 
Ιξ ής εχάρην διά τό αίσιον τής υγείας σας.

Μέ τήν όποιαν μέ δηλοποιείτε δτι εΐχετε τραβήσει πρός τόν Ιν 
Τριεστίφ κύριον Ζ. Μαρούλη τά ρ. 5597 30/60 διά λογαριασμόν μον, 
κα! πρός εμέ ΐσως άπό άμέλειάν σας δέν μέ έδηλο ποιήσατε, κα! δτι άρχή- 
σατε νά βάλητε εις πράξιν κατά τήν τότε διαταγήν μου εις τάς Κόρας 
τής Λάμπρως τζουκαλοΰς κα'ι Ιφημερίους καί τελειώνοντας τήν διανομήν 
θέλετε μέ στείλει τά πρακταΐα σας ωσαύτως κα! διά τά Κυριακοδρόμια.

Έ γ ν ω  τά δσα μοΰ γράφει δ ανεψιός μου Θεοδόσιος κα'ι δταν λάβω 
ξεχωριστήν γραφήν του θέλω άποκριθή.

Σάς κάμνω γνωστόν, δ Πανευγενέστατος Κύριος Κ. Πασχάλης μ* 
εστειλε τό άντίγραφον, όποΰ πρός τόν ίδιον εγράψατε εις τάς 7 76ρίου,
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και ειδον τά δσα τοΰ γράφετε περί τοΰ Γενικοΰ Σχολείου. Και δτι δ  
9Αρχιερεύς έγραψε προς τους αύτόθι προύχοντας τό νά φέρητε τόν Α . 
Σακελλαρίου, Πόθεν έ'λαβεν ό Πανιερώτατος τοιαΰτην εξουσίαν, δποΰ νά 
προστάζη καί νά διατάζη εκείνα δποΰ δέν τόν άπαρθενεΰουν; Διά τοΰτο 
άποφασιστικώς σάς γράφω διά τόν Α. Σακελλάριον δέν είναι πλέον 
άναγκαιος εϊς τό Γενικόν Σχολεΐον τών Ίωαννίνων κα'ι άς άκολουθήση 
τό ώφελιμότερόν του. Επειδή τά κανονικά λάσσα τοΰ εϊρημένου Σχο
λείου είναι ρούβλ. χάρτινα 6080 τόν χρόνον κα'ι έστω προς εΐδησίν σας, 
και ας λάβουν μέτρα κοινώς δλοι οί πατριώται.

Και πλέον δταν λάβω άπό τούς εϊρημένους δύο διδασκάλους άπό 
τόν κύριον Δ. Τζίμαν καί κύρ. Α. Γκΐνον γράμματά τους, νά ϊδώ τά 
γραφόμενά τους, τότε θέλω σάς γράψει κα'ι περί αυτών τήν άπόφασίν 
μου, αγνοώ τόν τρόπον δποΰ αποφασίσατε και έγράψατε τοΰ Πανευγε- 
νεστάτου κρίου Κ. Πασχάλη καί δέν μέ έδηλοποιήσατε τά δσα τοΰ έση- 
μειώνετε, εάν μοΰ είναι δεκτά.

Προς τούτοις σάς κάμνω γνωστόν, δτι έλαβον δύο γράμματα διά 
τοΰ Τριεστίου σημειωμένα άπό 6 8βρίου τό μέν έν άπό τούς επιτρό
πους τών 4 εκκλησιών, οί όποιοι μέ γράφουν δτι ειχον λάβει παρά της 
εντιμότητός σας γρ. 5625 διά τούς μισθούς τών διδασκάλων μηνών 
εννέα άπό 1 Ίανουαρίου κατά τήν τότε διαταγήν μου δποΰ σάς εϊχα 
γράψει εϊς τάς 12 Αΰγούστου, τών οποίων τούς δίδετε τά §έστα εως τέλη 
Δεκεμβρίου 1841' τό δέ άπό τούς εφημερίους τών Ίωαννίνων, οί οποίοι 
μέ γράφουν δτι είχαν λάβει άπό τήν έντιμότητά σας γρόσια 4200, ήτοι 
τέσσαρας χιλιάδας διακόσια, κα'ι μέ ευχαριστούν. Κα'ι άπό τήν έντιμό- 
τητά σας αγνοώ τό αίτιον, πώς δέν μέ έγράψετε, δποΰ κατά χρέος έπρεπε 
νά μέ γράψητε, καί νά άποκριθήτε εϊς τάς γραφάς μου καί πλέον πρέπει 
νά εχω υπομονήν.

Καί δταν λάβω γραφάς σας, και ϊδώ τά δσα ήθέλετε μέ γράψει, τότε 
θέλω σάς άποκριθή. Μάλιστα δ κύριος Π. Σκουμπουρδής μ* έ'γραψεν εις 
ϊάς 20 7βρίου δτι έτράβησαν τά ρούμβλια 4000 χάρτινα κατά τήν δια
ταγήν μου καί τήν ξεκαθάρισιν αυτών εϊς γρόσια 19900 σάς τήν έμβασε^ 
οτέλλωντάς σας καί τας δύο γραφάς μου.

Ταΰτα και εϊλικρινώς άσπάζωντάς σας μένω 
δλος ϊδικός σας

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΖΩΣΙΜΑΣ

’ Εντιμότατοι κύριοι "Αλέξιε Φιλιού καί Θεοδόσιε Λαμπαδάριε 
τήν 28 Νοεμβρίου 1841 Νίζνα

Εϊς τάς 18 τοΰ παρόντος σάς έγραψα διά τής Κωνσταντινουπόλεοϊς
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w  δέοντα καί τήν απόφασίν μου, καί ευρισκόμενος μέ τήν από 18
8βρίου γραφήν σας «χάρην διά τήν υγείαν σας.

Μέ τήν οποίαν μέ δηλοποιειτε δ α  εΐχετε δώσει κατά τήν τότε δια
ταγήν μου τών επιτρόπων λασσών διά 9 μήνας, άπό 1 Ίανουαρίου διά 
τόν μισθόν τών διδασκάλων γρόσια 5625, διά δέ τά λοιπά ολα, τόσον
διά τά χρήματα δσον καί διά τά Κυριακοδρόμια, άφ ’ οΰ διανεμηθούν
•θέλετε μέ στείλει τούς λογαριασμούς καί τήν σημείωσιν τών Κυριακοδρο
μίων πρός άνάπαυσίν μου.

Μέ ά'κραν μου λύπην εΐδον διά τόν θάνατον του μακαρίτου Π. Σ α -  
μαρνιώτη, ό κύριος νά τόν άναπαύση εις κόλπους ’ Αβραάμ καί έν σκη- 
ναΐς δικαίων χαρίζων είς λόγους σας ζωήν καί υγείαν, ωσαύτως καί είς 
τήν φαμελίαν του υγείαν καί υπομονήν. Καί εις τόν τόπον τοΰ μακα
ρίτου μνήσκει πλέον είς έλόγου σας νά προσπαθήσητε καί νά έρευνήσητε 
διά κανέν χρήσιμον υποκείμενον, καί μέ δηλοποιειτε νά εκλέξω είς τόν 
τόπον τοΰ μακαρίτου.

“Έγνω καί τά δσα μέ γράφετε περί ιής δυστυχισμένης πατρίδος μας 
καί ελυπήθην σφοδρά καί καθεξής.

Σας κάμνω γωστόν δτι ελαβον γράμμα άπό τούς αυτόθι Διδασκάλους 
οχι διά μέσον τών επιτρόπων, εί μή κατ’ ευθείαν εις δ'νομά μου, οί 
όποιοι μέ γράφουν ό μέν Δ. Τζίμας παραδίδει, εις τρεις κλάσεις, χωρίς 
νά μέ σημειώνει είς πόσους μαθητάς παραδίδει, κατά χρέος έπρεπε καί 
ό ενας καί ό άλλος νά μέ δηλοποιήσουν πόσους μαθητάς εχει ή κάθε 
κλάσις, τών οποίων άπό μέρους μου τούς λέγετε ευθύς νά μέ δηλο
ποιήσουν καθώς σας γράφω, τούς οποίους είλικρινώς άσπάζομαι καί λαμ- 
βάνοντας γραφήν τους νά ίδώ τό τί θέλουν μέ γράψει τότε θέλω σάς 
γράψη καί περί αυτών, εις τό όποιον γράμμα είναι και τρίτος διδάσκα
λος υπογεγραμμένος ονομαζόμενος Χαραλάμπης Θεοδωρίδης, δστις εχει 
μίαν τάξιν, ωσαύτως καί οί άλλοι δύο είναι υπογεγραμμένοι δ Γεδεών 
καί ό 3Αγάπιος, οί οποίοι είς εμέ είναι άγνωστοι.

Έ λαβον καί τό κατά μέρος γράμμα τοΰ ανεψιού Θεοδοσίου Λαμπα-
δάρη, εγνω καί τά δσα μέ γράφει περί τής υγείας του καί καθεξής. Καί 
περιπλέον μέ γράφει περί τοΰ Κ. Σάββα δτι έχει σκοπόν νά ελθη διά 
τήν Ρωσσίαν, ό όποιος τοΰ έζήτησε νά τοΰ ετοιμάση ενα γράμμα πρός
εμέ καί δεύιερον διά τήν Μόσχαν, περί τούτου σάς λέγω καί σάς συμ
βουλεύω ,πατρικώς παρόμοια γράμματα δέν σάς είναι συγκεχωρημέ- 
νον τό νά γράφητε, ούτε εις εμέ, ούτε εις κανένα νά δώσητε ρεκομαν- 
τάρια καί τά μετρήσατε δτι είναι ως χαρτί άγραφον τοΰ οποίου κυρ. 
Σάββα του λέγετε άπό μέρους μου νά μή τύχη καί άποτολμήση νά ελθχί 
διά τά Ιδώ, πρώτον μεν δς εξεύρη δτι είς τόν οίκον μου δέν τόν δέχο



μαι, καί ας πάρη τά μέτρα του, και νά μην ελπίζη καμμίαν βοήθειαν- 
άπό λόγου μου και δι* ευχαρίστησίν του τοΰ δίδετε τόν καθέκαστον 
χρόνον άπό μέρους τής Ζωσιμαίας Αδελφότητος γρόσια έξακόσια ήτοι 
εξακόσια.

Σάς κάμνω γνωστόν καί εκ δευτέρου δποΰ νά μή τολμήση νά ελθτ̂  
ό κύριος Κ. Σάββας διά τοΰτο τό μέρος δέν θέλει τοΰ ευγει είς καλόν, 
καί δέν θέλει απολαύσει τό παραμικρόν, καί μην τΰχη καί τοΰ δώσητε 
κανένα γράμμα καί τότε θέλετε πέσει είς τήν κατάκρισιν, καί μέ τοΰτο 
χάνεται καί ή ύπόληψίς σας, τόν όποιον εΐλικρινώς πανοικί άσπάζομαι.

Τήν 2 Δεκεμβρίου.

Βεβαιών σας τό άνωθεν άντίγραφον καί αποκρίνομαι είς τήν γραφήν 
σας τήν 27 θβρίου έξ ής έχάρην διά τό αίσιον τής υγείας σας.

Σας κάμνω γνωστόν διά τόν τρίτον επίτροπον κρίνω καλόν νά προ- 
βάλητε τοΰ αυτόθι Έλληνικοΰ Προξένου, εάν μέ ευχαρίστησίν του τόν 
παρακαλώ νά λάβη τόν τόπον τοΰ μακαρίτου Π. Σαμαρνιώτη, τόν 
όποιον είλικρινώς άσπάζομαι. Ταΰτα καί εΐλικρινώς άσπάζωντάς σας 
πανοικί μένω

Αγαπητός σας θειος
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΖΩΣΙΜΑΣ

ΟΙ ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Κ. ΠΑΣΧΑΛΗΝ
Μόσχα

ΙΙανευγενεατατε Κύριε Κ. Παοχάλη 

τή 13 ΙΟβρίου 1841. ’ Ιωάννινα

Εις τάς 7 άπελθόντος 76ρίου σάς έγράφαμεν εκτεταμένως περί τον 
ελληνικού σχολείου καί λοιπών καί περί τοΰ διδασκάλου άναστασίου Σ α 
κελλαρίου φανερώνοντας σας καί τήν ποσότητα αναγκαίων γροσίων εις 
μισθούς σχαλάρχου καί τριών ύποδιδασκάλων τής κεντρικής σχολής, επι
στάτου, υποτρόφων μαθητών ώς έκπαλαι, βιβλία, μερεμέτια σχολής καί 
λοιπά έξοδα, καί τότε τό σχολεΐον αναλαμβάνει καλήν άποκατάστασιν καί 
βελτίωσιν καί περί τοΰτου τιμίαν σας άπόκρισιν δέν έλάβαμεν.

Σήμερον δέ σάς γράφομεν δτι τό κοινόν μάς βιάζει μετά δεήσεων 
την σΰστασιν τοΰ κεντρικοΰ σχολείου καί είναι τό ό'ντι ανάγκη, ήμεις δέ 
κατά τό γράφειν σας ελπίζοντες, δτι έρχεται ό άναστάσιος Σακελλάριος διά

Σημ.—Γαμβρός τών Ζωσιμάδων επί δευτερανεψιας σύζυγος τής Παρασκευής 
Μπαλάνου Γρ. θυγατρός.

54 φιλίηηον, Σεγκούνη, ’Ανέκδοτος αλληλογραφία τών Ζωσιμάδων
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σχολάρχης άχρι τοΰδε δέν σας έγράψαμεν κα'ι περ'ι πλέον, τώρα δέ μα- 
θόντες δτι ό διαληφθε'ις έ'μεινεν εις σμύρνην και δέν είναι ελπίς καμμία 
τοΰ έρχομοΰ του, σας είδοποιοΰμεν λοιπόν δτι άπό τήν Ιπτάνησον ανα
χωρούν δύω διδάσκαλοι ανώτεροι προκοπής και σπουδής τοΰ άναστασίου 
Σακελλαρίου, ονομαζόμενοι, ό μέν Φιλητάς εξ Ίωαννίνων, 'ό δέ Σακελ- 
λαρόπουλος εξ άρτης, τών οποίων έγράψαμεν εις Κορφούς, δτι αν έχουν 
εΰχαρίστησιν, η ό μέν ή ο δέ, ενας τών δύο, νά άπεράση διά σχολάρ
χης εις ’Ιωάννινα, νά μάς ιδεάσουν περί τούτου καί νά ΰπομείνουν εως 
δτου νά ίδεάσωμεν καί τήν πανευγένειάν σας, καί τόν άγιον Ίωαννίνων, 
διότι χωρίς τήν συνενόησιν αΰτοΰ, δέν ήμποροΰμεν νά φερωμεν σχολάρ- 
χην, αν λοιπόν τό κρίνετε εύλογον καί καλόν, συνενοηθήτε καί μετά τοΰ 
πανευγενεστάτου κυρίου θείου μας καθώς καί οί ίδιοι άναφέραμεν καί 
γράψατε μας νά βάλλωμεν εΐς ενέργειαν τήν πράξιν αυτήν πρός άνώρθω- 
σιν, βελτίωσιν καί έπίδοσιν τοΰ κεντρικοΰ ελληνικοΰ σχολείου, ταΰτα κατά 
to παρόν κρίναμεν εύλογον νά σάς πληροφορήσωμεν καί μέ δλον το σέ
βας μένομεν

τής πανευγενείας σας
προθυμώτατοι δοΰλοι

θ .  ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ

ΟΙ ΑΥΤΟΙ ΠΡΟΣ Ν. ΖΩΣΙΜΑΝ

Νίζνα

Πανευγενέατατε θείε μας καί τά λοιπά κύριε Νικόλαε Ζωσιμά

1841 τη 13 Δεκεμβρίου ‘ Ιωάννινα

καιρόν εχομεν όποΰ δέν ήξιώθημεν τιμίαν καί πανευγενικήν επιστο
λήν σας ειδητικήν τής άξιοποθήτου ήμΐν υγείας σας.

τό κοινόν καθημερινώς μάς βιάζει καί παρακαλεΐ τήν πανευγένειάν 
σας διά τήν σύστασιν τοΰ κεντρικού σχολείου, ήμεΐς δέ κατά χρέος κα! 
κατά τήν διαταγήν σας έλπίζοντες δ α  έ'ρχεται !καί ό άναστάσιος σακελ- 
λάριος διά σχολάρχης άνεφέρθημεν πρό καιροΰ πρός τόν πανευγενέστα- 
τον γενικόν επίτροπόν σας κύριον Κ. Πασχάλην δίδοντάς του κα! γνώ
μην πόση ποσότης γροσίων χρειάζεται χρονικώς τόσον διά τούς διδα
σκάλους τοΰ κεντρικού σχολείου, καθώς καί διά τά δύο αλληλοδιδακτικά 
τοΰ άρχημανδρείου καί αγίας μαρίνης, εκτός τοΰ καπλάνη πλήν άπόχρισιν 
άπό τήν πανευγένειάν του δέν ελάβαμεν εως τώρα- κα! επειδή ό άναστά- 
σιος σακελλάριος εμεινεν εΐς σμύρνην κα! δέν είναι ελπίς διά νά ελθιτ* καί 
μέ τό νά φεύγουν άπό τό σχολεΐον κορφών δύο διδάσκαλοι ανώτεροι
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προκοπής κα'ι σπουδής τοΰ αναστασίου Σακελλαρίου ονομαζόμενοι δ μβν 
φιλιτάς έξ Ίωαννίνων, δ δέ Σακελλαρόπουλος έξ ’Άρτης, τών οποίων 
έγράψαμεν εϊς κόρφους δτι αν έχουν ευχάριστησιν ή δ μέν ή δ δέ, ένας 
τών δυο, νά άπεράση διά σχολάρχης εϊς τά ’ Ιωάννινα, νά μας ιδεάσουν 
περ'ι τοΰτο, καί νά ΰπομείνουν εως οτου νά άναφερθώμεν πρός τήν πα- 
νευγένειάν σας και εις τόν γενικόν επίτροπόν σας κύριον Κ. Πασχάλην. 
Έ ν ταύτφ νά ϊδεάσωμεν και τόν αρχιερέα τόν "Αγιον Ίωαννίνων διότι 
χωρίς τήν συνέναισιν αΰτοΰ δέν ήμποροΰμεν νά φέρωμεν σχολάρχην, σή
μερον δέ έγράψαμεν τά άνωθεν και προ; τόν πανευγενέστατον Γενικόν 
επίτροπόν σας κ. Κ. Πασχάλη κατά τήν έκτοτε διαταγήν σας καί αν τό 
κρίνητε εΰλογον καί μάς διατάξητε, οΰτως νά τό βάλω μεν εϊς ένέργειαν,

Έ ξ  αιτίας τοΰ θανάτου τοΰ έν μακαρίςι τή λήξει γεγενημένου κυρίου 
II. Σαμαρνιώτου έπηγεν εις αργητα ή διανομή, διότι τά φιορίνια τά 
ετραβήσαμεν διά μέσον κωνσταντινουπόλεως, έπειδή εις τό κάμβιον ήτον 
πρός ωφέλειαν, καί οΰτως οί πτωχοί ώφελήθησαν τρεις εως τέσσερες χι
λιάδες γρόσια, καί έπειδή έμεινε κάθε ύπόθεσις τοΰ μακαρίτου άνενέργη- 
τος, εως δτου έλθη άνθρωπος άπό βασιλευουσαν έπίτηδες διά τάς υπο
θέσεις του διά τοΰτο έμεινε καί ή ξεκαθάρισις τόσον τών ρουβλίων κα
θώς καί τών φιορινίων εως σήμερον, έπειδή καί έλαμβάναμεν ράτας ρά~ 
τας καθώς καί εμοιράζαμεν καί μέ τό νά είναι τά κοινά έλέη Ιστερημένα 
χρημάτων δέν θέλουν κάμη διανομήν καμμίαν τών Χριστοΰ Γεννών κατά 
την συνήθειαν καί οϊ πτωχοί τρέχουν καθημερινώς εις την πανευγενικήν 
πατρώαν οϊκίαν σας ζητοΰντες έλέη καί παρακαλοΰντες τόν θεόν διά τήν 
ζωήν σας, έκρίναμεν εύλογον νά κάμωμεν τήν διανομήν των, καθώ; μας 
έπροστάξατε, τήν εβδομάδα τών Χριστοΰ γεννών διά νά πασχάσουν ο ί 
πτωχοί, έπειτα θέλομεν σας στείλη τόν λογαριασμόν τών πρακτέων μας 
πρός άνάπαυσίν σας κατά τήν συνήθειαν.

Προ ημερών μάς έπαρρησιάσθη δ υιός τοΰ μακαρίτου Χρίστου γκαν
τέλου Τριαντάφυλλος ονομαζόμενος φέροντας μας καί έν γράμμα άπο τόν 
αδελφόν του δημήτριον δσας είχεν ελθη πρός τήν πανευγενείαν σας καί 
γράψει εδώ πρός τήν μητέρα του έλένην νά λάβη τά 300 γρόσ. τά δποΐα 
διατάττετε καί ή πανευγενεία σας εις τό πανευγενικόν σας πρότερον, τά 
οποία έμετρήσαμεν καί έλάβαμεν τακτικήν άπόδειξιν πλήν πανευγενέστατε 
δ πατήρ τους χρίστος γκαντέλος ήτον ανεψιό; σας και αδελφός ζωί. 
τζας γκαντέλου, ή δέ έλένη είναι νόμιμος γυνή τοΰ χριστού γκαντέλου 
καί δ Τριαντάφυλλο; καί δ δημήτριος είναι παρ jc ανεψίδια και κοίτι σ ώ 
ζονται δυστυχής δμως είναι ή ρηθεΐσα ζωίτσα γκαντέλου μέ τάς θυγατέ
ρας της καθώς καί ή σήσω Χάντου καί μαροΰσω χάντου παρά άνεψιαί 
τάς οποίας ποτέ δέν έλείψαμεν νά τάς κοίτάζωμεν καθώς φαίνονται τά
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«ονόματα των εις τούς λογαριασμούς, διότι είναι ανελλιπείς καί ΰστβροΰν- 
ται τόν επιούσιον άρτον.

Πανευγενέστατε κύριε τά τής πατρίδος μας τρέχουν εις τά ίδια, το 
κοινόν κατατρέχεται από μερικούς προύχοντας ώς σάς προεγράφαμεν διότι 
«ΰτοί θέλουν νά επιτροπεύουν καί νά προστατεύουν τά πάντα ώς κύριοι 
διά νά αϊσχροκερδοΰν καί νά καταφρονούν καί αδικούν τούς πτωχούς πα- 
τριώτας, εχονιες τά μέσα τοΰ Βαλή δέν λείπουν νά κατατρέχουν καί τήν 
προ δεκατεσσάρων μηνών συστηθεΐσαν επιτροπήν, ήτις εφάνη μέ πατρικά 
καί δίκαια σπλάγχνα προς τούς πιωχούς πατριώιας, πλήν ή επιτροπή υπε
ρασπίζεται άπό τό κοινόν, αυτοί δμως προσπαθούν νά τήν άναλάβουν εϊς 
τά χέρια των διά τούς κακούς σκοπούς των νά έχουν μέσα νά έξοδεύ- 
ουν διά τά τέλη των καί κακά των θελήματα, καί μάλιστα επειδή οί 
κατά καιρόν άρχιερεΐς οι χρηματίσαντες εϊς ‘Ιωάννινα άπό τόν καιρόν τοΰ 
Μακαρίου εως τόν καιρόν τοΰ ,Βενεδίκτου εκτός τών άυλικών χρεών 
Ιχρέωσαν περί πλέον τήν επαρχίαν 450.000 γρ. διά τά όποια οί δανει- 
σταί τοΰρκοι εως τόν καιρόν τοΰ ρηθέντος Βενεδίκτου έλάμβαναν τούς 
τόκους άπό τήν μητρόπολιν εϊς τήν εποχήν δμως τοΰ προ πρώην Ί ω -  
«ννίνων γέροντος Ιωακείμ, δσας επεσκευασε τήν εκκλησίαν τής μητρο- 
πόλεως και τήν ιδίαν μητρόπολιν, ήφερεν φιρμάνι άπό τόν σουλτάνον, 
και δέν εγνώρισε τά χρέη αΰτά διόλου, καί αυτό ήκολοΰθησε εως τήν 
σήμερον μάλιστα οί δανεισταί τοΰρκοι πολλάκις ειίγαλαν φιρμάνια διά 
νά λάβουν τά γρόσια των από τήν μητρόπολιν καί δέν ή μπόρεσαν νά 
κατορθώσουν τίποτας, τώρα δέ ήφερον εκ νέου φιρμάνι καί οί άρχοντες 
μας κύριος οΐδε τούς σκοπούς των τά Ιδέχθησαν ώς χρέος τής επαρχίας 
επειδής ήταν καί μάρτυρες γεγραμμένοι εις τάς ομολογίας καί ώς φαίνε
ται ή κατά καιρούς κατάχρησις τών άρχιερέων έγίνετο μαζί μέ αυτούς 
διά τοΰτο ήταν καί μάρτυρες τών χρεών εις τάς ομολογίας, καί προ ήμε- 
ρών γινόμενης συνελεύσεως εις τήν μητρόπολιν επρόβαλαν εϊς τούς πα* 
τριώτας τούς εδώ διά νά γίνουν γράμματα προς δλους τούς άπανταχοδ 
παιριώτας καί εξόχως προς τήν πανευγένειάν σας διά νά συνδράμουν τό 
χρέος τής επαρχίας και νά άγορασθούν τά ιερά άμφια καί άρχιερατικά 
νά μένουν ώς κτήματα τής εκκλησίας καί τής επαρχίας, πλήν εως τώρα 
τίποτε δέν έκαμεν άπό αΰτα καί επομένως θέλομεν σας ιδεάση.

Έ ν  τοσούτω άναπροσκυνοΰντες μέ δλον τό προσήκον σέβας καί μέ
νομεν τής πανευγενείας σας

προθυμότατοι καί ταπεινοί δοΰλοι

ΑΑ. ΦΙΛΙΟΣ 
θ .  ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ
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01 ΙΩΑΝΝΙΤΑΙ ΠΡΟΣ Ν. ΖΩΣΙΜΑΝ
Νίζνα

Πανευγενέατατε, φιλανθρωπότατε, εύοπλαγχνικώτατε, ευεργετικότατε 
Πάτερ τής πατρίδος κύριε Νικόλαε Ζωσιμά.

Τΰ 22 ΙΟβρίου 1841. 'Ιωάννινα.

Άντίγραφον τοΰ γράμματος τών πατριωτών πρός τόν θειον μας.
Ή  πατρ'ις άπαξαπάση δέν λείπει άπό τοΰ νά ύψώνη πρός τόν επου- 

ράνιον Θεόν χεΐρας ίκέηδας διά τήν πολυχρόνιον ζωήν σας διά τάς άδράς 
κα! πλουσιοδώρους ευεργεσίας σας πρός αυτόν, Κύριος δ έπουράνιος κα! 
μισθαποδόιης Θεός διαφύλαξη κα! διατηρήση τήν ΰμετέραν πανευγένειαν 
μακροημερεύουσαν πρός στηριγμόν κα! καύχημα τής δυστυχοΰς πατρίδος 
μας, ητις κα! πρώην κα! τώρα, κα! επομένως χρεωστεί νά είναι ευγνώ
μων πρός τήν πανευγενικήν ζωσιμαίαν αδελφότητα, διότι οί μή εχοντες 
χρείαν χρημάτων εΰεργετήθησαν μέ τάς δαπάνας τών βιβλίων οί πτωχοί 
κα! ενδεείς μέ τάς άδράς ευεργεσίας σας. δέν ήμποροΰμεν πανευγενέ- 
στατε! νά σας περιγράψωμεν τήν πηγήν δποΰ άπό τήν πανευγενικήν πα- 
τρώαν οικίαν σας ειρεξεν κατά καιρούς κα! μάλιστα σήμερον άπό τήν 
οποίαν ώφελήθησαν πολλοί μΰλοι, δ πρώτος δ μΰλος τών πιωχών υπέρ 
τών τεσσαράκοντα νεανίδων ΰπανδρευμένων, τά περίχωρα τών Ίωαννίνων 
είναι δ δεύτερος μΰλος, τά όποια εΰεργετηθέντα άπό τά πλούσια ελέη 
σας έφώναζον εβγαίνοντα άπό τήν πατρώαν οίκίαν σας ζήτω δ πανευγε- 
νέστατος (καθώς τά αθώα αρνιά βέλλοντα) οί αιδεσιμώτατοι ίερεΤς τών 
εκκλησιών μας κα! τών πέριξ χωρίων εΰεργετηθέντες δέν ελειψαν νά υψώ
νουν πρός θεόν τάς χεΐρας των αίνοΰντες και εύλογοίντες κα! ΐκετεύον- 
τες διά τήν πολυχρόνιον ζωήν σας, οί δσιότατοι ηγούμενοι τών Ιερών 
Μοναστηρίων νήσου κα! τών πέριξ χωρίων δμοθυμαδόν συναχθέντες «α! 
λαβόντες τά δσα διατάττετε, και δέν ήμποροΰμεν πανευγενέστατε νά σας 
παραστήσωμεν τάς εΰχάς αυτών και δεήσεις πρός θεόν διά τό μνημόσυ- 
νον τών αοιδίμων γονέων κα! αδελφών σας. Έ ν  εν! λόγω ή πόλις άπασα 
εΰεργετηθεΐσα άπό τάς άδράς κα! πλούσιας ευεργεσίας σας χρεωστεί νά 
προσφέρη πρός Θεόν λιτανίας διά τήν πολυχρόνιον ζωήν σας δχι μό
νον διά τοΰτο, εξόχως διά τό μεγαλήτερον, ώφελιμώτερον, Ίερώτερον> 
Ιπωφελέστερον κα! χρησιμώτατον δποΰ είναι ή σύστασις τοΰ σχολείου, 
κα! τόσον ΰπέρτιμον τών άλλων καλών οσων τό μπερλιάντι άπό τά επί
λοιπα τζεβαϊρικά, διότι τό όρφανοτροφεΤον μόνον τούς ορφανούς ώφε- 
λεΐ, τό νοσοκομεΐον μόνον τούς αρρώστους ευεργετεί, τό πανδοχεΐον μό
νον τούς ξένους επισκέπτεται, τά δέ σχολεία είναι μία πηγή πολυχεύμων 
τών αρίστων, κα! ευγενών μαθήσεων, από τά σχολεία ελαμψαν ούρανο-
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βάμονες θεολόγοι, πατριάρχαι άγιώτατοι, αρχιερείς ιερώτατοι, Ιερείς αί- 
δεσιμώτατοι, 'Ιερομόναχοι οσιότατοι, διδάσκαλοι καληκέλαδοι άηδώνεςτον 
νοητού στερεώματος, ρήτορες τήν γλώσσαν άκαταπάλα ιστοί, ταΰτα πάντα 
πανευγενέστατε τά γνωρίζετε καλήτερα άπό ημάς, κα'ι είναι περιττόν νά 
σάς τά περιγράψωμεν πλήν σάς παρακαλοΰμεν θερμώς δι* άγάπην θεόν 
νά άναδεχθήτε τό βάρος τοΰ Κεντρικού σχολείου ώς έκπαλαι, όμοΰ τών 
δΰω  Αλληλοδιδακτικών καταστημάτων, πρός έπίδοσιν καί βελτίωσιν τών 
τε σχολείων καί διδασκάλων καί πρόοδον τών μαθητών, υιών τής πα- 
τρίδος.

καί άναπροσκυνοΰντες καί μέ βαθύτατον σέβας 
μένομεν τής πανευγενείας σας 

δλοι ταπεινοί πατριώται 
(άκολονθοϋν αι νπογραφαι πάντων τών συμπατριωτών)

ΟΙ ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ ΠΡΟΣ Ν. ΖΩΣΙΜΑΝ

Νίζνα

Πανευγενέστατε, φιλάνθρωποτατε, εναπλαχνικώτατε και ευεργετικότατε 
θειε μας κύριε Νικόλαε Ζωσιμα

ifj 15 ΊανΟυαρίου 1842. ’Ιωάννινα

Σάς εΰχόμεθα τό νέον ετος αίσιον ευτυχές μετά μακροβίων καί πολ
λών ετών περιόδους διαφυλάττοντα τήν ΰμετέραν πανευγένειαν ύγιά καί 
μακροημερεΰουσαν πρός καύχημα ήμέτερον καί στηριγμόν άπαξαπάσης 
τής πατρίδος μας.

Τήν εις τάς 18 άπελθόντος 86ρίου τοΰ 1841 σεβασμίαν επιστολήν σας 
έδέχθημεν, §κ τής οποίας πληροφορηθέντες τό αίσιον τής τιμαλφοΰς υγείας 
σας, άκρως εχάρημεν προσφέροντες ύμιν τε καί δοξολογίας μετά προσευ
χών καί δεήσεων πρός τόν θεόν, ινα σάς τήν διατηρήση μακροχρόνιον.

Μέ άπορίαν μας άνέγνωμεν τήν περίοδον τής αυτής σεβασμίας επι
στολής σας εις τήν οποίαν γράφετε, δτι αγνοείτε τόν τρόπον όποΰ άπε~ 
φασίσαμεν καί εγράψαμεν τοΰ πανευγενεστάτου κυρίου Κ. Πασχάλη περί 
τοΰ ελληνικού σχολείου, καί δέν σάς έδηλοποιήσαμεν τά δσα τοΰ έση- 
μειώναμεν εάν είναι δεκτά καί εις τήν πανευγενείαν σας.

Πανευγενέστατε καί σεβαστέ κΰριε θειε μας! ήμεις δέν παρετρέξαμεν 
ποτέ τήν προσταγήν σας, άλλ’ δσα εις τάς σεβαστάς επιστολάς σας κατά 
καιρούς μάς έδιορίζετε, τά εφυλάξαμεν ώς ιερά καί σεβάσμια, κατά άπα- 
ραίτητον χρέος μας. επειδή και εις ιήν 30 Μαΐου τοΰ 1841 τιμίαν καί 
σεβαστήν μας επιστολήν σας μάς διαττάτετε, δτι νά άκολουθήσωμεν τήν
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όρδινίαν τοΰ Γενικοΰ σας Ιπιτρόπου τοΰ παν«υγενεστάτου κ. Κ . Π α
σχάλη διά τό σχολεΐον, κα'ι προς τοΰτοις μας ελέγετε δτι είς τό έξης θέ
λετε εχη τήν άνταπόκρισιν μέ τόν ειρημένον Γενικόν μου επίτροπον, 
ομοίως κα'ι εις τό άντίγραφον σημειωμένον τη 20 Ιουνίου 1841 εις άλ
λην περίοδον μάς έγράφετε δτι Ιπειδή και δέν εχετε καμμίαν βεβαιότητα 
άπό ημάς, μάς κάμετε γνωστόν περί τήν ΰπόθεσιν τοΰ σχολείου δπου εις 
τό έξης νά άκολουθήσωμεν τάς διαταγάς τοΰ πανευγενεστάτου κυρίου Κ. 
Πασχάλη Γενικοΰ σας επιτρόπου, επειδή είσθε Γέρων καί αδύνατος, 
επαρακαλέσατε τόν διαληφθέντα όποΰ νά λάβη τήν καλοσύνην καί φρον
τίδα τοΰ αΰτοΰ Γενικοΰ έλληνικοΰ σχολείου, οΰτως καί ημείς διά νά 
πράξομεν κατά χρέος τάς προσταγάς σας άναφέρθημεν προς τόν ίδιον, 
καί τοΰτο διά νά σάς εΰχαριστήσωμεν κατά πάντα, κα'ι διά νά μή σάς 
βαρΰνωμεν μέ ξεχωριστήν μας, διά τοΰτο έγράψαμεν προς τόν εΰγενέ- 
<ττατον κύριον Κ. Πασχάλην, είς τό έξης δμως επειδή και οΰτως είναι 
ή θέλησίς σας δέν θέλει λείψωμεν άπό το νά σάς είδοποιοΰμεν τά πάντα, 
προς άνάπαυσίν σας και εΰχαρίστησιν.

Είς τήν παροΰσαν μας σάς έγκλείομεν τόν γενικόν λογαριασμόν τών 
τε φιορινίων κα'ι ρουβλίων καθώς καί κυριακοδρομίον τών τε εΰαγγελίον 
και πράξεων τών άποστόλον άπό τόν όποιον λογαριασμόν θέλετε πλη- 
ροφορηθεΐ τά πρακταϊα μας προς ησυχίαν μας.

Είς τόν ρηθέντα γενικόν λογαριασμόν θέλετε ίδή, πανευγενέστατε κΰ- 
ριε, εις γρόσια περιπλέον εξωδευμένα τάς όλικάς ποσότητας, πλήν δέν 
‘ήδυνήθημεν νά τό άττοφΰγωμεν, διότι δλοι οΐ πτωχοί υστερημένοι άπό 
τά κοινά ελέη ετρεξαν όμοθυμαδόν εις τήν πανευγενικήν πατρώαν οικίαν 
σας, μετά θερμών δακρύων, ζητοΰντες ελεος, καί μάλιστα ό άριθμός τών 
ΰπανδρευθέντων κορασίων, καθώς βλέπετε, ΰπερέβη τών τεσσαράκοντα, 
καί αν δέν ήθέλαμεν κλείση τάς προικοδορίας μέ τόν τεσσαράκοντα εκτον 
αριθμόν καί άλλαι δέκα χιλιάδες γρόσια άκόμη δέν μάς ήθελον φθάση, 
διά νά τάς εξοικονομήσωμεν. επειδή καί ή πατρίς μας καθώς καί άλλοτε 
σάς εγράψαμεν πλημερεΐ άπό δυστυχή καί άποκλεισμένα μέρη καί κατ’ 
εξοχήν ταΰτην τήν φοράν τών Χρίστου Γενών, δπου οι επίτροποι τών 
τεσσάρων εκκλησιών καί νοσοκομείου δέν έχουν μήτε οβολόν διά νά κά
μουν τήν κατ9 ετος διανομήν είς τους πτωχοΰς, εις τήν οποίαν άπεφασί- 
σαμεν ημείς παρακινούμενοι απο τούς πατριώτας διά νά κάμωμεν καθώς 
σάς έγράφαμεν καί μέ τό υστερινόν μας γράμμα, βλέποντες τήν ελεεινή 
κατάστασιν τών πτωχών πατριοτών μας καί τήν ύστέρησιν τών λασσών» 
καί ούτως εδώσαμεν καί εις αποκλεισμένα δσπήτια, καθώς μάς έδιατάϊ- 
«τετε, καί διά μέσον τών εφημερίων τής πόλεώς μας, καθώς καί είς πολ
λούς φυλακωμένους, διά χρέος καί λοιπά, ώς φαίνονται, καί καθώς θέ
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λετε πληροφορηθή άφ3 οΰ λάβητε τήν υπομονήν νά διατρεξητε όφθαλμο- 
φανώς τόν περικλεισμένον γενικόν λογαριασμόν μας, δέν αμφιβάλλομεν 
δτι θέλετε εύχαριστηθή, διόη γίνονται φανερά καί γνωστά και πλούσια 
τά ελέη σας και λαμβάνουν τόν τόπον τους, κα'ι οΰτως εχετε διπλόν τόν 
μισθόν και παρά τφ Θεφ και παρά τοΐς άνθρώποις, διά τοΰτο θέλετε 
συγχώρηση και ημάς άνίσως βιαστικώς και διά τήν μεγάλην άνέχειαν και 
δυστυχίαν τοΰ τόπου μας και κατά παρακίνησιν πολλών πατριωτών μας. 
εμοιράσαμεν περισσότερον τής ολικής ποσότητος. μάλιστα πολλά κοράσια 
άκόμη εμειναν μέ τήν ελπίδα νά ΰπανδρευθοΰν τήν Ιρχομένην μεγάλην 
άπόκρεω, άνίσως και τά προφθάσετε ή πανευγένειά σας μέ τήν συνήθη* 
πλουσιοδωρίαν σας, διότι από τήν επιτροπήν τών λασσών δέν έχουν καμ- 
μίαν ελπίδα.

Τά τής πατρίδος μας τρέχουν είς τά ίδια, ή διχόνοια καί ή ασυμφω
νία υπερισχύει, ή αισχροκέρδεια καί ό φθόνος μερικών, δέν τους αφήνουν 
άπό τό νά κοιτάξουν τό καλόν καί τό ωφέλιμον τής κοινότητος, κατα- 
δυσκολεΰεται καί ή επιτροπή τών λασσών καί καμμίαν φροντίδα πρός δφε- 
λος τής πατρίδος, οί καλοί μας πρόκριτοι δέν λαμβάνουν, άνίσως καί δέν 
τούς ενεκριθοΰν άπό τήν κοινότητα τά κακώς εξοδευμένα καί συνενοη- 
μένα άπό αύτοΰς, άπό τόν μέ βίαν καί μέ γρόσια βαλμένον προεστώτα.

*Έτερα πολλά γράμματα ευχαριστήρια άπό ήγουμένους καί χωρικούς 
μάς έπαρακάλεσαν νά σάς τά περικλείσωμεν, δμως ημείς διά νά μή πα- 
ραδράμωμεν τήν διαταγήν σας δέν τά εδέχθημεν ειμή μόνον τό έσωθεν 
όποΰ σάς Ιγκλείομεν τής κοινότητος καί τοΰτο μίαν καί μόνην φοράν 
διά νά μή δείξωμεν εΐς δλην τήν κοινότητα δτι δέν δεχόμεθα τά γράμ
ματά των, διά νά τά διευθΰνωμεν καί παρακαλοΰμεν μή τό λάβητε πρός 
βάρος.

Καταγραφή τών δσων εκκλησιών καί μοναστηρίων δέν ΰπάρχουν.
Μοναστήρια.
1 Σωτήρα στό νησί ερύπιον.
1 ντήλιου χηρευάμενον άπό ήγούμενον καί είναι κλεισμένον ώς τόν 

ερχομόν τοΰ αγίου Ίωαννίνων.
1 προφήιης ήλίας σιό νησί χηρευάμενον άπό ηγούμενον, μέ μόνον 

Ιφημέριον κοπιασμένον καί δέν Ιδώσαμεν τά γρόσια καί αύτοΰ ώς τόν 
ρχομόν τοΰ άγιου Ίωαννίνων.

1 ό άϊλιάς στά καρδαμέντζια ερΰπιον διόλου.
1 ή φανερωμένη εΐς τήν τζέλοβα Ιρύπιον καί ελπίδα δέν είναι διά 

νά γίνη.
1 στούπινα 2ρημον άπό ηγούμενον καί διά τό χρέος είναι ξεζαπο^ 

μένον άπό τούρκους τρώγοντας τά χωράφια των διά τά γρόσια των.
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1 διά τόν ά'γιον Νικόλαον Κόπανων έρΰπιον κατά to παρόν και. 
•μέλλει διά νά γίνη κατά τόν μάρτιον ώς εις τόν λογαριασμόν σάς άνα- 
•φέρομεν. εχοντες οί επίτροποι εϊς χεΐρας των πέντε χιλιάδες γρόσια συν
αγμένα κατά καιρούς άπό τά εισοδήματα του.

1 διά τό μοναστήρι Βελά, είναι κατακλησμένον και στερημένον άπό 
ηγούμενον και άπό υποτακτικούς εξ αιτίας τής διαφωνίας τοΰ αγίου Βε- 
λάς και Κονίτσης δεσπότου, δστις θέλει διά νά οικιοποιηθή αυτός διά λό
γου του, οΐ δέ ζαγορίσιοι ομοίως καί αυτοί τό οϊκιοποιούνται ώς δικόν 
τους και μένει κατακλεισμένον εως τήν σήμερον χωρ'ις νά εχη μηδ’ ηγού
μενον μηδ’ υποτακτικούς, σήμερον αυτή ή ύπόθεσις πολεμεΐται εις Κων- 
•σταντινοΰπολιν άπό τούς δια?α)φθέντας άγιον Βελλάς και ζαγορισίους, 
ποιος άπό τούς δυο νά τό οϊκειοποιηθή. καί τοΰτο διά τά έν Βουκορε- 
οτίφ πολλά εισοδήματα του και υποστατικά.

Έ ν  τούνφ μένομεν μέ δλον τό προσήκον σέβας
κα'ι σάς προσκυνοΰμεν ταπεινώς 

τής πανευγενείας σας 
προθυμότατοι και ταπεινοί δοΰλοι

Α. ΦΙΛΙΟΣ 
0 . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ

Μ. Γ. Εις τήν ταπεινήν μας είναι περικλεισμένος ό Γενικός λογαρια
σμός, ενα γράμμα τής κοινότητος και ετερον ϊδικόν μου.

Δια Τριέστι.

Πανευγενέστατε και τά λοιπά Κύριε Ν. Ζωσιμα Νίζνα

Tfj 24 Ίανουαρίου 1842, ’Ιωάννινα

Σάς βεβαιώνομεν τό άνωθεν άντίγραφον σημειωμένον 15 Ίανουαρίου 
1842, τό όποιον σάς Ιστάλθη μέσον Κωνσταντινουπόλεως εχον και τούς 
Λογαριασμούς τών κυριακοδρομίων καί Ευαγγελίων καί τών πράξεων τών 
’Αποστόλων, ομοίως τών φιορινίων καί ρουβλίων τήν διανομήν Ιγκεκλει* 
<τμένους, τό όποιον δέν άμφιβάλλομεν δτι θέλετε τό λάβη ασφαλώς καί 
διά τό ογκώδες δέν σάς περικλείομεν άντίγραφον τοΰ γενικού λογαρια
σμού.

Άποκρινόμεθα εις δυο σεβαστάς μας σημειωμένας τήν 28 10/βρίου 
καί άντίγραφον αύτής σημειωμένην τήν ιδίαν νόταν μέ προσθήκην τήν |2 
ΙΟβρίου, έκ τών όποιων εχάρημεν διά to αίσιον τής μυριοποθήτου ήμιν 
υγείας σας καί ό Θεός νά σάς τήν διαφυλάξη μακροχρόνιον.

Περί δέ τών διδασκάλων άκολουθήσαμεν τήν διαταγήν σας, πρός τούς 
•οποίους εΐπαμεν διά νά σάς φανερώσουν καταλεπτώς τό τί παραδίδουν
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τούς μαθητάς και κλάσεις αυτών, οι όποιοι μας άπεκρίθησαν μέ τό νά 
-σάς έγραψαν προλαβόντως. εκακοφάνη τών καλών μας προκρίτων μας 
καί τούς εμπόδισαν καί άπό τό Ιξής ίσως νά σάς εξηγήσουν καί νά σάς 
γράψουν περισσότερον.

Ό μοίως κα'ι περί τοΰ κυρίου Κωνσταντίνου Σάββα θέλομεν άκολου- 
*θήση ως διατάττετε, και όποΰ όμιλήσαμεν τά δέοντα και δείχνοντας του 
και τόν παράγραφον της σεβαστής μας πανευγενικής επιστολής σας διά 
ύο λάβη τά αναγκαία μέτρα.

Εις τόν τελευταΐον παράγραφον τοΰ σεβαστού μας αντιγράφου δτι 
;|ν προσθήκη μάς γράφετε οτι νά προβάλλωμεν τοΰ ενταύθα ελληνικού 
Προξένου εάν εύχαριστήτε νά άναπληρώση τήν θέσιν τοΰ μακκρίτου Π. 
Σαμαρνιώτου, μάλιστα ήθέλαμεν εχη ολην τήν ευχαρίστησιν περί τοΰτου 
πλήν μήτε εκκλησιαστικώς μήτε πολιτικώς συμφέρει, διότι εκκλησιαστι- 
κώς ό ελληνικός πρόξενος είναι μιλανέζος και παπικής θρησκείας κα'ι τήν 
ελληνικήν γλώσσαν δέν γνωρίζει διόλου, άλλ’ απλώς ολίγον τά κοινά όμι- 
λεΐ έκ διατριβής, καί τοΰτο ήθελε δυσκολεύση μεγάλως καϊ πολιτικώς κύ
ριος οιδε τί θέλει προξενηθη, και μάλιστα άπό μερικούς κακοτρόπους πα~ 
τριώτας μας οιτινες δέν παύουν άπό τοΰ νά προδίδουν τούς άθώους και 
νά προξενούν ταραχάς εϊς τήν πατρίδα μας, και ταΰτα προς ειδησίν σας 
stai δπως είναι ό πανευγενικός ορισμός σας.

άναπροσκυνοΰντες μέ δλον τό βαθύτατον και άνήκον σέβας
τής πανευγενείας σας 

προθυμότατοι κα'ι ταπεινοί δοΰλοι 
ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ 
θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ

Μ. Γ. ’Έσωθεν σάς περικλείομεν έτερον ϊδικόν μου.
Θ. Λ  αμπαδάριος

ΟΙ ΑΥΤΟΙ ΠΡΟΣ Ζ. ΜΑΡΟΥΛΗΝ
Τριέστι

Εύγενέστατε κύριε ζώη Μαρούλη 
Tfi 24 Ίανουαρίου 1842 Ιωάννινα

Σάς εύχόμεθα τό νέον ετος υγιές μετ9 ευδαιμονίας μετά τών καταθυ- 
■μίων απάντων.

Τιμίαν σας γραφήν έλάβαμεν σημειωμένην τήν Αην Ίανουαρίου 
εχουσαν εγκεκλεισμένην καί τήν παρά τοΰ πανευγενεστάτου κυρίου θείου 
μας σεβαστήν μας επιστολήν, καί ακρως εχάρημεν τό αίσιον τής πολυ
ποθήτου ΰγιείας σας.

Σάς εγκλείομεν τό εσωθεν προς τόν πανευγενέστατον κύριον θειον



μας καί σας παρακαλούμεν νά τό έξαποστείλητε γράφοντας μας νά σάς 
δηλώσωμεν καί ήμεΐς είς δ, τι μας γνωρίσητε ικανούς

καί μένομεν πρόθυμοι δοΰλοι
θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
Α. ΦΙΛ102

Εΐς τό παρόν γράμμα επρόοθεσα καί εγώ καί βαστώ τήν κόπια ξε
χωριστός.

ΟΙ ΑΥΤΟΙ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΜΗΤΡΟΠ. ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ

Πανιερώτατε, σεβαομιώτατε ανθέντα καί δέσποτα 

xf) 12 Μαρτίου 1842 ‘ Ιωάννινα

Σεβαστήν μας επιστολήν σας έδέχθημεν εύλαβώς σημειωμένην τήν 15' 
τοΰ άπελθόντος Φεβρουάριου, έξ ής έχάρημεν τό αίσιον τής πολυποθή- 
του ήμών ΰγιείας σας, καί τά εν afofj καλώς άναγνώσαντες εγνωμ^ν τών 
δσων παρά τοΰ πανευγενεστάτου θείου μας κυρίου Ν. ζωσιμά διαταττό- 
μεθα νά μετρήσωμεν εΐς τήν πανιερότητα σας γρ. 1500, δταν ελθητε εΐςτ 
Ιωάννινα, ως ό ϊδιος μάς εγραφεν, διότι εΐξευρει δτι διατρίβετε ακόμη 
εις Βασιλεύουσαν, κατά τοΰτο άκολουθήσαμεν τήν διαταγήν του καί ού
τως εδόσαμεν έν καιρω τήν εΐδησιν τών Ιπιτρόπων σας διά νά σάς το 
γνωστοποιήσουν, καί έγράψαμεν καί τής πανευγενείας του, δτι άμα φθά- 
σητε εΐς Ιωάννινα θέλομεν σάς τά μέτρηση κατά τόν διορισμόν, ήμεΐς 
δμως μανθάνομεν δτι κατ’  αύτάς άναχωρεΐτε διά τά εδώ δθεν αμέσως 
δποΰ κοπιάσητε θέλομεν σάς ευχαρίστηση.

Περί δέ τά 500 γρ. τοΰ Πρώτο συγγέλλου καί ούχι 600 δποΰ σάς 
έγραψαν τά εδόσαμεν εν καιρφ εΐς τόν ίδιον ώς διοριζόμεθα παρά τοΰ 
πανευγενεστάτου καθώς εδόσαμεν καί τά δσα ^διορίζετε διά τούς ιερείς 
τής πόλεώς μας, ηγουμένους καί λοιπά ψυχωφελείας 8ργα. καί μή κατα- 
δέχεσθε νά ζητήσητε εν τόσον μικρόν πράγμα χαριζόμενον παρά τοΰ πα
νευγενεστάτου πρός τόν κύριον Γρηγόριον, καί άναμένοντες τήν ταχεΐαν 
3φιξίν σας Ιπευχόμεθα τά άριστα.

καί μέ δλον τό βαθύτατο ν σέβας άναπροσκυνοΰντες

καί μένομεν τής Πανιερότητός σας 

Πρόθυμοι καί ταπεινοί δαυλοί
θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
ΑΛ. ΦΙΛΙΟΣ

®4 Φιλίατηον Σεγπούνη^ Ά νέχδοτος αλληλογραφία τών Ζωσιμάδων
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ΘΑΝΑΤΟΣ Ν. ΖΩΣΙΜΑ

Μόσχα. , διά Κωνσταντινουπόλεως

« ΐ  δ Μαΐου 1842 'Ιωάννινα

Πανευγενέστατε κ. Κ. Πασχάλη

Τιμίαν επιστολήν σας σημειωμένην τήν 5 μαρτίου άπελθόντος ελά- 
βαμεν, καί άκρως έλυπήθημεν διά τήν άποβίωσιν τοΰ μακαρίτου θείον 
μας αειμνήστου κυρίου Ν. Ζωσιμα, διότι εληξεν ό κοινός ευεργέτης μας 
6 πατήρ λέγομεν τής πατρίδος μας καί δλου τοΰ έθνους, ό <?γιος θεός 
νά τόν άναπαΰση εν κόλποις άβραάμ, εν σκηναϊς δικαίων, εις δέ τήν 
πανευγένειάν σας νά χαρίζη ζωήν πολυχρόνιον, πρός τοΰτοις εΐδαμεν νά 
μας λεγητε δτι κατά τήν διαθήκην του άφήνει πληρεξουσίους επιτρόπους 
τής πανευγενείας σας καί τούς κυρίους Ν. Παξιμάδη καί τόν 'Αντώνιον 
Κομιζόπουλον. δμως οΐ δυο υστερνοί δέν είναι εις ενέργειαν μεχρις επι- 
κυρώσεως τής διαθήκης.

περιπλέον μας φανερώνεται δτι τήν Ιπιστολήν μας τήν 13 ΙΟβρίου 
άπελθόντος μηνός καί χρόνου έλάβετε, εις τήν οποίαν σας εγράφαμεν περί 
τοΰ σχολείου καί διά σχολάρχην, ήμεις σάς έπληροφορήσαμεν καθώς καί 
εγράφαμεν καί τοΰ μακαρίτου, ή δέ πανευγένειά σας συσκεφθήτε καί φ α 
νερώσατε μας τί ποιηταΐον καί διά τούς οποίους έλαίγαμεν εν καιρφ 
σχολάρχας Ινα τών δΰω, καί άπό α&τούς εΐμεθα ελλιπείς διότι δέν έρ
χονται διά τά εδώ, επειδή καί θέλουν συμφωνηθή είς τάς λοιπάς νή
σους.

Διά δέ τόν λογαριασμόν δπου μας γράφετε νά σας πέμψωμεν, ημείς 
τη 15 Ίανουαρίου εγράφαμεν τοΰ μακαρίτου θείου μας διά τής Κ ων
σταντινουπόλεως καί εσωθεν τόν Ιμπερικλείαμεν τόν γενικόν λογαριασμόν 
μας τών τε ρουβλίων καί κυριακοδρομίων πρός άνάπαυσίν του καί δέν 
άμφιβάλλομεν δτι εο>ς σήμερον νά τόν ελάβετε ή πανευγενεία σας ώς γε
νικός του επίτροπος καί διά τοΰτο δέν σας στέλλομεν ετερον κατά τήν 
διαταγήν σας, καί διά τό ογκώδες τοΰ λογαριασμού καί βαρυέξοδον τής 
πόστας, πρός τούτοις τή 24 Ίανουαρίου διά τοΰ έν Τεργέστι κυρίου μα- 
ροΰλη Ιξαναστείλαμεν τό άνιίγραφον τής πρός τόν κύριον θειον μας §πι- 
στολής μας σημειωμένη ν τή 15 τοΰ αύτοΰ μέ προσθήκην όποΰ τοΰ έφα- 
νερώναμεν τήν έξαποστολην διά τής Κωνσταντινουπόλεως τοΰ γενικοί» 
μας λογαριασμού καί διά τό όγκόδες δέν τούς περικλείομεν καί έ'ιερον 
άντίγραφον αύτοΰ, άνίσως δμως εύγενέστατε κύριε, δέν λάβητε τήν γρα
φήν μας τήν 15 Ίανουαρίου, τήν εις τόν μακαρίτην κύριον θειον μας 
όποΰ ήτον εσώκλειστος ό γενικός λογαριασμός μας τότε μάς είδοποιεΐτβ
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και θέλομεν σας τόν διευθύνη διά Κωνσταντινουπόλεως πρός ησυχίαν 
μας, διότι αναγκαίοι εις ή μας τά μέγιστα ινα τά περιλάβητε.

Έ ν  τούτφ σας προσφέρομεν τά σεβάσματά μας άναπροσκυνοΰντβς 
και μένομεν της πανευγενείας σας

προθυμότατοι δοΰλοι
θ . ΛΑΜΠΑΔΑΡΙΟΣ 
Α. ΦΙΛΙΟΣ

Προσφέρετε τούς έκ μέρους μας προσκυνισμούς εις τούς κυρίους σν- 
νεπιτρόπους σας τόν τε κύριον Ν. Πατζιμάδην κα! κύριον άντώνιον Κ ο- 
μιζόπουλον.

Πανευγενέστατε. νά μέ συμπαθής δτι σας έβάρυνα διά τόν κυρ άθα- 
ν<ίσιον Τζακάλωφ, πλήν τούς νόμους κα! ό άγιος προηοσύγκελλος τούς 
γνωρίζει πολύ καλά κα! εγώ τούς ξεύρω, άλλ* επειδή δ υιός άνεδέχθη 
χρέος πατρικόν κα! επλήρωσεν άλλον δανειστήν τοΰ πατρός του, και δταν 
άνεδέχθη ως Ιξεύροντας δ υιός πατρικόν χρέος ύποχρεοΰται νά πληρώση 
δλα τά πατρικοί του χρέη, άλλ’  αυτή ή ύπόθεσις ας μείνη διά νά μή σας 
βαρύνω περισσότερον.

κα! άναπροσκυνώντας μένομεν 
ΑΛΕΞΙΟΣ ΦΙΛΙΟΣ



ΗΠΕΙΡΟΣ ΚΑΙ ΑΥΣΤΡΙΑΚΗ ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΑ

Η ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΣ ΤΟΥ 1854 

ΕΠΙ T9  ΒΑΣΕΙ ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΚΩΝ ΕΓΓΡΑΦΩΝ ΚΑΙ ΕΚΘΕΣΕΩΝ 
ΤΟΥ ΑΡΧΕΙΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΑΥΣΤΡΙΑΣ (ΒΙΕΝΝΗΣ)

ΤΟ ΠΡΩΤΟΝ ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΩΝ

I

Π ΡΟ ΕΙΣΑΓΩ ΓΙΚ Ο Σ ΕΝ ΤΟΠ ΙΣΜ Ο Σ

'Υπό

Ε Υ Ρ Ι Π Ι Δ Ο Υ  Ζ. Ζ Ο Υ Ρ Λ Α

Διευθυντοΰ Διδασκαλείου Ίωαννίνων

*Όλαι αί σύγχρονοι ίστορικαί περιγραφαί διελαύνονται από δυο με- 
γάλας τάσεις καί δύο μεγάλα ρεύματα τά όποια χωρίς νά είναι τελείως 
χωρισμένα απ’  άλλήλων έν τούτοις δύνανται νά προσδίδουν τήν δψιν 
τής ανεξαρτησίας των κατά διαφόρους βαθμούς ισχύος καί δυνατότητος.

Πάσα δήλον δτι σύγχρονος ιστορική περιγραφή καί άπασχόλησις 
επιδιώκει άφ’ ενός μέν νά ερευνήση άπώτερα α ίτια ι, άφ’ ετέρου δέ νά 
κατατ»νοήση τάς ενυπαρχούσας αξίας (W erte).

Δεδομένου δμως οτι αί κατηγορίαι τών ιστορικών αίτιων είναι πολ- 
λαπλαΐ καθίσταται δυσχερής ή συνοχή τής πολυπλόκου ουσίας πάσης με- 
γαλυτέρας ιστορικής περιόδου, κατά τόν βαθμόν δέ καθ’  ον ή μία ή ή 
έϊέρα τών αιτιοτήτων εκδηλοΰται χαρακτηρίζονται καί είς τήν ιστορικήν 
επιστήμην α! διάφοροι τάσεις.

1) Τοιαύτας δέ κατηγορίας Ιστορικών αΙτίων ό πολύς Ιστορικός Meineche (Καθη
γητής τής Ιστορίας έν τφ Πανεπιστχιμίφ τοΟ Βερολίνου) διακρίνει τρεις:

α) Μηχανικήν αΐτιόιητα 
β) Βιολογικήν αΙτιότητα 
γ) Πνευματικο·ήθικήν αΙτιότητα·
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Κα! είναι μέν αληθές δτι Ιπ! μανρόνέκυριάρχησεν εις τήν ιστορικήν 
περιγραφήν ή αΐτιώδης άποψις κα! ό υλικός θετικισμός, σήμερον δμως 
ήρχισε νά τονίζηται ή άναγνώρισις τής αξιολογικής επιστήμης, τής οποίας 
ή μαγική λέξις « οννϋεσις» προφυλάσσει τόσον άπό τούς κίνδυνους μιας 
άποστεώσεως, δσον και άπό τάς υποκειμενικός ύπερβολάς, εάν δέ θά ήθέ- 
λομεν μετά τοΰ ιστορικού M einecke βαθΰτερον νά άναλΰσωμεν τήν κα· 
τάστασιν τής σημερινής θέσεως τοΰ δλου ίστορικοΰ προβλήματος, θά 
ήδυνάμεθα συντόμως ώς εξής νά διατυπώσωμεν τήν δλην άποψιν άπό 
τής βαθυτέρας ιστορικής κοσμοθεωρητικής σκοπιάς.

Σήμερον διανΰομεν εποχήν μιας βαθείας πνευματικής μεταστροφής 
πρό παντός δέ εΰρισκόμεθα αντιμέτωποι μιας ριζικής μεταστροφής τής 
ιστορικής συνειδήσεως2. Έπιζώμεν ενα θρίαμβον τοΰ υποκειμενισμού 
(Subjectivismus) μέ τά έν εξελίξει δυο άνωτέρω μνημονευθέντα ιστο
ρικά ρεύματα, δηλαδή τής έρευνας άφ5 ενός αίτιωδών σχέσεων κα! άφ9 
ετέρου τής κατανοήσεως κα! άπεικονίσεως αξιών.

Έ ά ν  δμως ερευνήσωμεν τήν εργασίαν τής ιδιαιτέρας επαγγελματικής 
ιστορικής άπόψεως, θά ίδωμεν δτι αΰτη ελάχιστα είναι επηρεασμένη από 
τάς άνωτέρω έκτίθειμένας απόψεις, άλλ* ενώ τοΰτο είναι άληθές, πλήν 
τών μεμονωμένων εξαιρέσεων, διά τήν καθόλου συγγραφικήν κατεΰθυνσιν, 
είναι άφ ’ ετέρου πιοτοποιημενον δτι ή ψυχική διάθεσις τής έν εξελίξει 
γενεάς ποθεί νά άντιδράοη κατά τής πολιτιστικής μηχανοποιήσεως τής 
Ζωής κα! τής τεραστίας ΐσχΰος τών μαζών.

Έντεΰθεν συνάγεται δτι ή άνωτέρω εκτεθεΐσα τάσις καθισταμένη άπό 
ή μέρας εις ημέραν ισχυρότερα μέλλει νά άποβή ό σπουδαιότερος παρά
γων τής Ιστορικής Επιστήμης.

Ή  ιστορική δήλον δτι πυξις τοΰ μέλλοντος θά δεικνΰτ}, κατά τόν 
M einecke, εις τήν σφαίραν τών ερευνών τών ίστορικών γεγονότων έν 
πρώτοις μέν ουδεμίαν αιτιότητα άνευ αξιών, άλλα κα! κατά δεύτερον 
λόγον ουδεμίαν αξίαν άνευ αιτιωδών σχέσεων.

‘ ) α) Πρβλ. K arl Joel. Die philosophische Krisis der Gegenwart. 
β) Arthur Liebert. Die geistige Krisis der Gegenwart*
γ) H. Rickert. Die Grenzen der naturwissenschaftlichen Begriffsbildung, eine lo- 

giscbe Einleitung in die historischen Wissenschaften. Tubingen 1921.
δ) W. Windelband. Geschichte und Naturwissenschaft (Rektoratsrede in Praludien

4 εκδ. 1911 Tubingen.
ε) Ν. Βλάχου. Θεωρητικά καί μεθοδολογικά προβλήματα έν xfi Ίστορί·?. 1925,

’Αθήναν.
*) Friedrich Meinecke. «Grundfragen der modernen Historismus*.
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Ή  εξίσωσις δμως τών δύο αυτών τάσεων θά παραμείνη πάντοτε ώς 
κ#τι ιι ιδεώδες, διότι ή προβλημαακότης τών συγχρόνων γεγονότων καί 
τοΰ συγχρόνου σκεπτικού είδους κατέστρεψε τήν αρμονίαν εις τήν οποίαν 
θά ήδύνατό τις νά επιζηστ) άπό εσωτερικής κα'ι εξωτερικής άπόψεως τήν 
ιστορικήν εξέλιξιν.

9Αλλ8 δπως είναι αληθές δτι ή μονομέρεια δέν δύναται νά προφυτ 
λάξη άπό τήν συνταρακτικήν δύναμιν τοΰ περιβάλλοντος, οΰτως επίσης 
Ισχύει δ η  ή τάσις προς αρμονίαν πρέπει νά παραμείνη Ιν Ινεργείςι διά 
τήν καλλιτέρευσιν τής καταστάσεως έν γένει τοΰ πολιτισμοΰ.

Κατόπιν τής ώς ανωτέρω έντοπιστικής προεισαγωγικής άπόψεως προ
βάλλει σαφής ή διά τόν ιστορικόν τοΰ μέλλοντος οδός, ήτις δμως δέν εί
ναι τόσον βατή δσον μέχρι τοΰδε, διότι ή άπόρριψις τοΰ περιττού από 
τάς εκάστοτε μορφάς τής Ζωής προϋποθέτει προώθησιν τών επί μέρους 
εϊς τήν σφαίραν τής συγχρόνου φιλοσοφικο— ιστορικής άπόψεως.

Διά τήν κατ’ αρχήν δμως άδρομερή εξερεύνησιν οΐασδήποτε ιστορι
κής Ιποχής περιόδου, είναι απαραίτητος πάντοτε ή χρήσις τών απαραιτή
των καί ειδικών ιστορικών πηγών, συνεπώς ή διά τόν ιστορικόν τοΰ μέλ
λοντος παράθεσις ΰλικοΰ εκ τών διαφόρων άρχείων είναι κατά τοσοΰτον 
πολύτιμος δσον πολυτιμοτέρα τυγχάνει νά είναι καί ή πηγή έξ ής ήν- 
τλήθη τό ιστορικόν υλικόν Κ Εΰτυχήσαντες νά Ιργασθώμεν επί τι χρο
νικόν διάστημα εϊς τό άρχειον τοΰ Υπουργείου τών Εξωτερικών τής 
Βιέννης τη βοήθεια τοΰ καθηγητοΰ Sm ithal καί άναζητοΰντες εϊς τό 
περίφημον αυτό άρχειον άλΡ,ης ιστορικής περιόδου τής Ηπειρωτικής ήμών 
ιστορίας σχετικά έγγραφα, άνευρο μεν σειράν τοιούτων άναφερομένων και 
εϊς τήν νεωτέραν Ηπειρωτικήν μας ιστορίαν καί δή τήν ’Ηπειρωτικήν 
Ιπανάστασιν τοΰ 18513 τήν παρά πόδας δημοσίευσιν τών οποίων, κα-

ι) Διά τήν συγγραφήν Ιδί<? τής Ηπειρωτικής μας ιστορίας φρονοίίμεν δτι μόνον 
«ά Αρχεία Βενετίας, Βιέννης, Ρώμης δύνανται νά παράσχουν άφθονον καϊ πολύτιμον 
«λικόν.

Ώααύεως είς τά έπίοημα άρχεΐα τής Κωνσταντινουπόλεως ϋά ήδύνατο νά άνευ- 
©εΟγ) δχι μόνον υλικόν διά τά ’Ηπειρωτικά καθόλου γεγονότα, άλλά καί διάτήν Ιστο
ρίαν ϊδίςι τών μνημείων καί τυχών τής Ορυλικής πόλεως τών ’ ίωαννίνων.

Πολύτιμον επίσης συμβολήν διά τά ’Ηπειρωτικά γεγονότα ώρισμένων ιστορι
κών περίόδοιν δύναιαι νά παράσχη και ή μελέτη του ’Αρχείου τής Ίονίου Πολιτείας. 

2) ’ Αραβαντινον, Χρονογραφία ’Ηπείρου 1856 σελ. Ε. 
α) Παηαρρηγοπονλον, ‘ Ιστορία ΣΤ. σελ. 287-288.
β) Άσπρέα, Πολιτική ‘ Ιστορία τής νεωτέρας Ελλάδος· Τόμ. Α '. σελ. 224-227. 
γ) William Miller, 'Ισιορία του Ελληνικού λαοδ. Μετάφρασις Καιροφύλα 

σελ. 58.
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τόπιν μεταφράσεως εκ τοΰ Γερμανικού *, Γαλλικού2 καί 'Ιταλικού *, 
παραχωροΰμεν χάριν τών σκοπών ούς επιδιώκει ή πολύτιμος διά τήν 
?ρευναν τών Ηπειρωτικών μας πραγμάτων εκδοσις τών Ηπειρωτικών 
Χρονικών, τούς απώτερους σκοπούς τών οποίων αριστα καθώρισεν* 6 
τήν πραγματικήν καί ανωτέραν πνοήν προσδώσας είς ταΰτα, έν μέσφ  
δέ δυσχερειών πολλαπλών συνεχίζων τήν εκδοσιν τούτων ακάματος Ίε· 
ράρχης Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Ίωαννίνων Σπυρίδων.

Τών εν λόγφ εγγράφων θεωροΰμεν κατά τοΰτο σπουδαίαν τήν συμ
βολήν εις τόν διαφωτισμόν τής μνημονευθείσης ανωτέρω ιστορικής πε
ριόδου δηλ. τής Ηπειρωτικής έπαναστάσεως τοΰ 1854, καθόσον προέρ
χονται άπαντα εκ τών επισήμων εκθέσεων ας ύπέβαλον οί κατά τήν έπο- 
χήν εκείνην έν Ίωαννίνοις καί Κέρκυρα Αυστριακοί διπλωμάται καί πρό
ξενοι ώς καί ό εν Πρεβέζη Αυστριακός πράκτωρ πρός τό Ύπουργεΐον 
τών Εξωτερικών τής κατά τήν εποχήν εκείνην κραταιάς Αυστριακής Μο
ναρχίας.

Κατά τήν σειράν τής δημοσιεΰσεως τών έν λόγω εγγράφων προετά- 
ξαμεν τά Ελληνιστί άνευρεθέντα6 καί συνημμένα είς τάς επισήμους εκ
θέσεις, ακολουθεί είτα ή δημοσίευσις κατόπιν μεταφράσεως εκ τοΰ Γερ
μανικού τών εκθέσεων τοΰ έν Ίωαννίνοις Αυστριακοΰ Προξένου Ferdi
nand Haas, παρεμβάλλονται αί Ίταλιστί συντεταγμένοι εκθέσεις τοΰ έν 
Πρεβεζη πράκτορος και περατοΰται ή δημοσίευσις διά τής παραθέσεως 
τών κατά τήν εποχήν έκείνην άνταλλαγεισών διπλωματικών διάκοινώσεων 
μεταξύ Τουρκίας καί Δυνάμεων, λίαν διαφωτιστικών διά τήν καθόλου

!) Γερμανιστί είναι τά κάτωθι δηλ. αί ύπ’ άριθ. 97 , 130, 179, 185, 217, 220+ 
251% 261 , 298 , 312 . 327\ 411, 449 , 507% 547  εκθέσεις τοΰ έν 3Ιωαννίνοις Αυ
στριακού Προξένου Ferdinand Haas ώς καί ή ύπ’ άριθ. 21 τοΰ έν Κερκύρ<?, Προξένου 
Eisenbach πρός τό ‘Υπουργεΐον τών Εξωτερικών της Αυστρίας.

*) Γαλλιστί επίσης τά κάτωθι δηλ. τά κείμενα τών άνταλλαγεισών διπλωματι
κών συνθηκών μεταξύ Τουρκίας καί Αυστρίας κατά τό ετος 1854 καί ύποβληθέντα 
διά τών ύπ* άριθ. 37-4 Μαρτίου 1854, 41 τής 18 Μαΐου 1842 και 54 της 3 Ιουλίου 
1854 ά\αφορών τοΰ έν Κων/πόλει πρεσβευτοΰ Κόμητος Karl von Bruck πρός τό #Υ· 
πουργεΐον Εξωτερικών τής Αυστρίας (Βιέννην). ’ Επίσης δέ καί ύπ* άριθ. 22  διαμαρ
τυρία τής Υψηλής Πύλης πρός τάς Πρεσβείας ’Αγγλίας καί Γαλλίας έν Κωνσταντ*- 
νουπόλει.

5) Ίταλιστί δέ τά κάτωθι δηλ. αποσπάσματα τών υπ’ άριθ. 456 τής 10 Μαρ
τίου 1854 και 4568 τής 2 Μαρτίου 185 εκθέσεων τοΰ έν Πρεβέζβ Αυστριακοΰ Πρά
κτορος Ν* A, Giuravich πρός τόν έν Κέρκυρά Πρόξενον τής Αύστρίας Eisenbach.

4) Πρβλ, «Ηπειρωτικά» Χρονικά» Τόμ· Α ' σελ. ε\
*) Έν υποσημειώσει παρατίθεται καί ή Ίταλική^τούτων μετάφρασις δπως άνευ- 

ρέθη προοηρτημένη είς τά πρωτότυπα ελληνιστί συντεταγμένα έγγραφα καί προκιΐΓ 
ρίξεις.



διπλωματικήν κίνησιν τών χρόνων εκείνων ώς καί τής θέσεως τής κα
θόλου Αυστριακής πολίτικης έναντι τών εν Ή πείρφ βλέψεων της.

Περατοΰντες θεωροΰμεν έπιβεβλημένον καθήκον δπως καί άπό τής 
θέσεως ταύτης έκφράσωμεν τάς θερμές μας ευχαριστίας προς τόν σοφόν 
καθηγητήν Schm ithal διά τήν συνδρομήν ήν παρέσχεν ήμΐν κατά τόν 
ολίγον χρόνον τής άναδιφηστικής Ιργασίας ημών εν τφ  Ά ρχείφ  του 
'Υπουργείου τών Εξωτερικών τής Αυστρίας έν Βιέννη.

II

ΔΙΠΛΩΜ ΑΤΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦ Α ΑΝΑΦΕΡΟΜ ΕΝΑ 

Ε ΙΣ  ΤΗ Ν Η Π ΕΙΡΩΤΙΚΗ Ν Ε Π Α Ν Α ΣΤΑ ΣΙΝ  ΤΟ Υ 1854
Έκ τοΰ ’Αρχείου τοΰ 'Υπουργείου Εξωτερικών Αυστρίας (Βιέννη)

Π Ρ Ο Κ Η Ρ Υ Ξ Ι Σ

Προς τούς απανταχού της γης είς Χριστόν πιστεύοντας Έλληνας 
καί Φιλέλληνας.

Έ ν  δνόματι τοΰ Παντοδυνάμου Θεοϋ.

Δέν λανθάνει τούς Χριστιανούς Βασιλείς ως και τούς λαούς αυτών 
ή σκληρά αιχμαλωσία υπό τό κράτος τής οποίας τυραννούμεθα οί έπι 
τής Ελληνικής Η πείρου λαοι τέσσαρας και επέκεινα ήδη αιώνας, ή 
θηριωδία τών τυράννων δέν έπέτρεψε εϊς ήμας ούτε ζωήν ούτε ιδιοκτη
σίαν, ούτε ελευθερίαν τινά, δ Θεός μάς επλασε κατ’  εΙκόνα καί καθ’ 
ομοίωσιν αύτοΰ και αύτοι μάς μεταχειρίζονται ως κτήνη, ο! Ναοί τής 
πατροπαραδότου λατρείας μας έβεβηλώθησαν μυριάκις καί έγιναν λάφυρα 
τής άσεβείας αυτών, οι τάφοι τών πατέρων μας ,άνωρύχθησαν και έρρί* 
φθησαν πολλάκις τά οστά αΰτών εϊς τό πΰρ, ή τιμή τών τέκνων μας 
έμιάνθη και μιαίνεται καθ’ έκάστην, ώστε εις ήμας δέν εμεινεν εϊ μή ή 
πνοή και αΰτη διά νά επαυξήστ) τήν τυραννίαν μας, ή φωνή μας κα'ι 
ή γλώσσα μας δέν συντελεί εϊς άλλο εϊ μή εϊς τό νά κράζη και διαμαρ
τύρεται κατά τής τυραννίας τών ασεβών νΰν δέ περί τά έσχατα δτβ ήνοί- 
χθη ή 'Ρωσσοτουρκική διαφορά τά αδικήματα εις τούς Χριστιανούς 
έπλεόνασαν, άγγαρεύσεις έπι άγγαρεύσεων, ύβρεις επί ύβρεων, ατιμώσεις 
έπι Ατιμώσεων, θυσίαι ζωής έπι θυσιών, αρπαγή περιουσίας έπι αρπαγής 
και δσα ό “Αδης αυτός διαχέει φρικώδη εϊσιν τά βιβλία τής ζωής ημών 
ένεκα τούτων και δσων άλλων τοιούτων ή γλώσσα ημών αδυνατεί νά 
έκφραση, άπεφασίσαμεν ή νά ταφώμεν εις τήν ώραίαν μας "Ηπειρον ή 
νά έπιζήσωμεν τοΰ λοιπού ώς άνθρωποι άναπνέοντες έλεύθερον άέρα
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έφ’  φ  και κρίνομεν καθήκον ήμών πρώτιστον νά προκηρύξω μεν τήν άπ ό- 
φασίν μας αυτήν ενώπιον δλης τής υδρογείου καί νά έπικαλεσθώμεν 
τήν άρρωγήν καί συντέλεσιν δλων εν γένει τών οπαδών τοΰ Ευαγγελίου 
καί τής Ελευθερίας.

Δράμετε, ώ  τέκνα τοΰ Χριστιανισμού! Δράμετε ώ  φίλοι τής Έ λευ- 
ρίας, σπεύσατε ενισχΰσατε τόν άγώνα μα; δστις άποβησόμενος συν Θεφ 
βοηθφ ευτυχής λογισθήσεται ώς θρίαμβος του Χριστιανισμοΰ κατά τών 
Απίστων, δράμετε σείς προ πάντων ώ  "Ελληνες άδελφοί, ένθυμηθεΐτε, εν· 
θυμηθείτε δτι ή ελευθερία γή τήν οποίαν καί ήδη πατεΐτε τήν κατεβρέ- 
ξαμεν καί ήμεΐς άλλοτε με τά δάκρυά μας, αισθανθείτε σείς πρό πάντων 
τής ’Ηπείρου καί τής άλλης δούλη; Ελλάδος δτι ή πατρΐς ημών πάσχει 
καί σάς καλεΐ εί; βοήθειαν τη?, ή φωνή ήμών είναν φωνή της Πατρίδος 
άπάσης, μί) ανεχθείτε νά ακούσετε αΰριον παρά τής Ιστορίας δτι δβι- 
λιήτε νά £μ6ητε εις τόν αγώνα τής δόξης.

Σείς δέ ο! κατά τήν "Ήπειρον καί άλλαχοΰ ζώντες ένωθεΐτε μέ ημάς 
ύπέρ τής ’Ελευθερίας καί σάς έγγυόμεθα άσφάλειαν τιμής καί περιου
σίας, ό άγων ήμών δέν είναι εχδίκησις τών δσα ΰπέστημεν καί ήιχεΐς καί 
οί άτυχεΐς ήμών πρόγονοι αδικημάτων άπό τοΰ; δυστυχείς υμών πάπ- 
πους ή προπάππους ή καί ΰμάς τούς Ιδιους άλλα υπέρ τής ίσότητος 
καί τής Ιλευθερίας, ενωθείτε λοιπόν μέ ήμάς διά νά μήν στερηθήτε δτι 
έν τή ελευθερίςι Έλλάδι έστερήθησαν οί άδελφοί σας, θ αγών ήμών εί
ναι υπέρ ίσότητος καί ελευθερίας τό θρήσκευμά σα; εστω άνενόχλητον 
καί άπρόσβλητον, ή ζωή καί ή τιμή σας άθικτος ή περιουσία σα; άσφα* 
λής, ενωθείτε λοιπόν μέ ήμάς.

Τή 6η Ίανουαρίου 1854
Έ κ τοΰ Ηπειρωτικού Στρατοπέδου 

«ΟΙ ΛΑΟΙ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ»

PROCLAMATION

Traduction
Le cruel esclavage sous 1® poids duquel lea peuples de l'Epire sont ty- 

ranises depuis plus de quatrs si^cles, n est pas inconnu aux Rois ohretiens 
et a leurs peuples, la cruaute de tyrans ne nous a laisse ni la vie, ni la pro
priety, ni la liberte, Dieu nous a forme a son image et ceux-ci nous traitent 
comme des animaux les temples de notre culte paternelle furent mille fois 
profanes, et devinrent buttin de leur impiete, les tombeaux de leurs Peres 
furent deterres et leurs os furent mille fois jettes daus le feu. L’honneur de 
nos enfants de tout sexe fut souillee et est souillee continuellement, nous 
n’avons que la respiration, et oela pour augmenter notre tyranie, notre voix 
et notre langue ne oontribuent a rien autre que a crier et protester oontre la
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01 υποφαινόμενοι κάτοικοι τοΰ Ρατοβιτσίου της Επαρχίας "Αρτης 
βεβαρυμένοι άπό τάς καταπιέσεις και τούς υπέρογκους φόρους, πρός δέ 
καί τής άτιμώσεως τών παρθένων μας άπό τούς αγρίους κα'ι ανεπίδε
κτους διορθώσεως κατακεητάς μας Όσμανλίδας, έπαναλαμβάνομεν τόν 
κοινόν αγώνα τοΰ 1821, δμνΰοντες εις τό δνομα τοΰ ύψίστου και τής 
Ιερας ήμών πατρίδος δτι δέν θέλομεν ρίψει τά δπλα έάν δέν άνακτήσω- 
μεν τήν ελευθερίαν μας.

Άρχόμενοι ήδη τοΰ άγώνος έλπίζομεν δτι θέλομεν έγείρει υπέρ ήμών 
τήν συμπάθειαν δλων τών συναδέλφων μας Ελλήνων και τών υπό τόν 
ζυγόν τοΰ Ό σμάν στεναζόντων Χριοτιανών κα'ι δ α  θέλουν λάβει τά δπλα 
πρός Ιξακολοΰθησιν τοΰ κοινοΰ άγώνος τοΰ 1821 μαχόμενοι υπέρ πίστεως 
καί πατρίδος και πρός άνάκτησιν τών αναλλοίωτων δικαιωμάτων μας. 
Ό  ’Αγών μας είναι Ιερός, είναι δίκαιος κα'ι κανείς άναλογιζόμενος τό μέ-

tyranie des impies, maintenant vers la fin lorsque la difference Turcorusse a 
commence lee injustices contre les chretiens ont ete multipliees, corvees sur 
corvees, insultes sur insuites, deshonneurs sur deshonneurs, massacres sur 
massacres, rapines des substances aur rapines, et tout ce que l’Enfer repand 
se trouve dans les livres de notre vie, a cause de cela et d’une multitude 
d’autres que notre langue ne peut pas exprimer, nous avons pris la ferme 
resolution, ou d'etre enterres dans la belle fipire, ou survivre comme hom 
ines respirant l’air de la liberte; c’est pour cela nous avons juge de notre de
voir de proclamer notre resolution au devant de tout l’univers et d’invoquer 
le secours et la concurrence de tous les partisans de l’ Evangile et de la liberte.

Courrez δ enfants du christianisme, courrez δ amis de la liberte, hatez 
vous encouragez notre lutte, qui ayant une bonne issue serait regardee comme 
triomphe du Cristianisme contre les im pies; courez ό Grecs libres souvenez 
vous souvenez-vous, que la libre terre sur laquelle vous marchez est arro- 
see aveo notre sang sentez a peuples de l’iipire et des autres pays suppri- 
mes, que notre Patrie souffre, et vons invoque a son secours, notre voix est 
voix de toute la Patrie, ne souffrez pas de lire demain dans l ’Histoire que 
vous n’avez pas le courage d’entrer daus la lutte de la gloire, et vous δ Turcs 
qui vous demeurez dans l’fipire ou dans quelque autre lieu unissez-vous 
avec nous pour la liberte, et nous vous repondons de la surete de votre hon- 
neur, de la vie, et de la substance, notre lutte, ne se fait pas pour vangeance 
des injustes que nous et nos PSres ont souffert de vous et de vos aieux, maia 
pour l’Egalile et la Liberte, uuissez-vous avec nous pour n’etre pas prives 
de ce que vos freres sont piives dans la libre Greee, notre lutte est pour 
l'Egalite et la liberte, votre culte soit inviolable, votre honneur et votre vie 
intactes, votre substance en surete unissez-vous done avec nous.

Le 6 Janvier 1854.
Du Camp Epirotien 

LES PEUPLES DE L’EPIRE
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γεθος τών καταπιέσεων καί αισθανόμενος τό δίκαιον τών Εθνών, δέν 
θέλει έκφέρει τήν λέξιν κατ' αιιτοΰ και υπέρ τοΰ αγρίου τυράννου και 
τής εστημένης εις τούς ιερούς μας ναούς ήμισελήνου. Σπεΰσατε λοιπόν, 
αδελφοί, είς τόν κοινόν αγώνα, άποτινάξατε τόν επαχθή ζυγόν τής τυ
ραννίας καί κηρύξατε μεθ’ ήμών ενώπιον τοΰ Θεοΰ καί όλου τοΰ κόσμου 
δτι μαχόμεθα ύπέρ πατρίδος καί οτι ό Θεός είναι προστάτης τών Χρι- 
οτιανών.

Τή 15t) Ίανουαρίου 1854.
01 Πρόκριτοι τοΰ Ραδοβιτσίου 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΟΣΣΟΒΑΚΗΣ, ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΠΟΥΑΣ, ΚΩΣΤΑΣ ΚΟΣΜΑΣ, ΒΑΣΙ
ΛΕΙΟΣ ΝΑΚΟΣ, ΝΤΟΥΛΑΣ ΒΑΣΟΣ, ΚΟΛΙΟΣ ΜΑΥΡΟΜΑΤΗΣ, ΚΩΣΤΑΣ 
ΠΑΝΟΥ ΣΤΟΥΜΑΣ, ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΣΚΑΛΤΣ0Γ1ΑΝΝΗΣ, ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΠΑ- 
ΤΖΙΚΟΓΙΑΝΝΗ^, ΚΩΣΤΑΣ ΝΤΕΡΕΚΑΣ, ΚΑΡΑΓ1ΑΝΝΗΣ ΠΑΤΖΟΥΛΗΣ, 
ΚΩΣΤΑΣ ΤΣΙΓΑΡ1ΔΑΣ.

Τraduction.
PROCLAMATION

Nous soussigner, habitants de Radovise du District d’Arta, accables par 
nos sauvages et incorrigibles conquerants Osmantides, d’appressions, ini pots 
enormes, et de deshonneurs de nos fillea, nous recommen^ons la lutte Com
mune de l ’annee 1821 en nous jurant au nom de Dieu tout-Puissant et de no- 
tre sacree Patrie de ne jetter nos armes, sans recouvrer notre independence.

En commengant deja la lutte, nous esperons d’exciter en faveurde nous 
la compassion de nos frSres (des Grecs libres) et de tous les autres chretiens 
qui soupirent sous le joug d’Osman, et qu’ils prendront les armes pour con
tinuer la lutte Commune de l’annee 1821 en combattant pour la religion et la 
Patrie et pour recouvrer leurs immuables droits.

Notre lutte est sacree et juste, et aucun homme en songeant a l’enor- 
mite de nos appressions, et sentant le droit des gens ne saura prononcer un 
mot contre elle, et en faveur de notre sauvage tyran et de son croissant 
feleve sur nos sacres autels; hatez-vous done mes freres a la lutte Commune,, 
eecouez l’insupportable joug de la tyranie, et declarez avec nous au devant de 
Dieu et de tout l’univers, que nous combattons pour la Patrie et que Dieu est 
le protecteur des chretiens.

le 15 Janvier 1854.
Les primats de Radovise.

JEAN POSSOVAQUE,
DEMETROI POCCAS,

» COSTAS COSMAS 
BASILIOS NACOS 
NTOULES VASSO 

» POLIO MAVROMATS
COSTAS PANOU STOUMO 
DEMETRIO SCALZOJANIS 
GEORGE PAZICOJANIS 
COSTAS NTERECA 
CARAJANIS PAZULA 
COSTAS ZIGARIDAS.
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“ Ορκος.

«'Ορκίζομαι εΐς τό ιερόν Εύαγγέλιον, εΐς τήν αγίαν τριάδα καί εΐς 
τόν σταυρωμένον, δτι λαμβάνων εις χεΐρας τά οπλα δέν θέλω καταθέσει 
αύτά εί μή άφοΰ αποδιώξω τούς τυράννους μου Όσμανλίδας άπό τήν 
γην τών πατέρων μου άποκαθιστών έλευθέραν τήν πατρίδα μου.

»Όρκίζομαι προσέτι εις τόν ΰψιστον δτι θέλω ΰπερασπίζεσθαι τήν 
σημαίαν καί τούς συντρόφους μου, χΰνων, αν ή χρεία τό καλέσβ, και τήν 
τελευταίαν σταλαματιάν τοΰ αίματός μου υπέρ αυτών*.

Α Ν Τ Ι Γ Ρ Α Φ Ο Ν

Ό  επί τοΰ Στρατοπέδου πρεσβύτερος Νικόλαος Άσπρογέραξ Οικονόμος: 
Πρός τόν Σεβασμιώτατον Πρωτοσΰγγελον και λοιπόν Κλήρον ’Άρτης.

Κρίνω χρέος μου νά συμβουλεύσω Υ μ ά ς πατρικώς και αδελφικώς 
δτι είναι λίαν έπάναγκες δπως σπεύσετε μέ τάς πατρικάς σας εύχάς νά 
ιταρακινήσητε τό ορθόδοξον ποίμνιον υμών, οπως φροντίστ) τό βέλτιστον 
περί τής ύπάρξεως τής ζωής καί τής άποκαταστάσεώς του, διότι άδηλος 
ή ώρα πρός υμάς καθ’ ήν ήμεΐς θά εισβάλλωμεν εις τήν πόλιν, επειδή 
καί ή ιερά φωνή τοΰ Κυρίου κράζει μετ’ άγανακτήσεως κατά τοΰ τυράν
νου καί οί άδελφοί μας "Ελληνες ελαβον τά δπλα είς χεΐρας διά νά 
έλευθερώσουν τήν πατρώαν γην των θέσαντες συνάμα επί κεφαλής τούς 
περίφημους καί άτρομήτους στρατηγούς Σπυρίδωνα Καραϊσκάκην καί Δ. 
Γρίβαν οϊτινες θά εκπληρώσουν τό καθήκον των δσον ού'πω, είναι έπά
ναγκες νά φροντίσητε διά τοΰ καταλληλότερου τρόπου δπως συμμερισθώ- 
σιν καί οί αύτοΰ "Ελληνες τήν άπόφασιν ταΰτην.

Μένω άσπαζόμενός σας 
ό εν Χριστώ άδελφός σας 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΑΣΠΡΟΓΕΡΑΞ (ΟΙκονόμος)

S E R M E N T

Je jure au aacre Evangile, a la Sainte Trinite et au crucifie que prenant 
les armes, je ne lea mettrai pasen bas, avant de chasser mes tyrans, Osman- 
lides de la terre de mes peres et rendre libre ma Patrie.

Je jure aussi a Dieu tout-puissant que je defenderai l’etendard et mes 
oompagnons en versant pour eux s’il faut et la derniere goutte de mon sang·

Copie en traduction.
Le Pretre du camp Nicolas Aspraieran Economos.
Au Reverentissime Protossing hello et C lerg i d’Arta.

Je crois de mon devoir de vous conseiller com me pere et frere, qu’il 
Mt bien necessaire que vous vous empressiez d ’exhorter les cbretiens pour-
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Προς τον ’ Εκλαμπρότατο? Κύριον Κύριον Γ. Χάους 
Αυστριακόν Υποπρόξενον κτλ. κτλ. Εις 3 Ιωάννινα

Έ κ  τοΰ Γενικού Διοικητηρίου τής Ηπείρου τή 17fl Φεφρουαρίου 1854.

Ε κ λ α μ π ρ ό τ α τ ε !

Έπειδή ό Θεόδωρος Γρίβας και Νικόλαος Ζέρβας λιποτακτήσαντβς 
■εκ τής Ελλάδος και έξελθόντες εφθασαν μετά τους συν αυτών καπετα- 
ναίους και μέ άρκετά στρατεύματα τέσσαρας ώρας μακράν τής πόλεως 
Ίωαννίνων, οί κάτοικοι τής πόλεως τόσον Τοΰρκοι καθώς και Χριστια
νοί δσοι δέν εχουσιν άσφάλειαν σπεΰδουν νά έξασφαλίσωσιν τούς Ανθρώ
πους των και τήν περιουσίαν των εντός τοΰ Φρουρίου· διό κα'ι γίνεται 
και πρός τήν Ύμετέραν Εκλαμπρότητα ή παρούσα μας Ιπίσημος δια- 
κοίνωσις διά τήν άναμεταξύ τών Σεβαστών μας Κυβερνήσεων στενοτά- 
την σχέσιν, νά διατάξητε τούς υπηκόους σας δστις δέν εχει άσφάλειαν 
και θέλει είναι ελεύθερος νά εξασφαλίστ) εντός τοΰ Φρουρίου τόσον τούς 
Ανθρώπους του καθώς καί τήν περιουσίαν του.

Δέχθητε τήν εκφρασιν τών άκραιφνών αισθημάτων μας.
Ό  Βεκίλης τοΰ Διοικητοΰ Δεφτεδάρ και Πρόεδρος 

το ν  Συμβουλίου τής Ηπείρου

ΝΕΤΖΙΠ ΕΦΕΝΔΗΣ

avoir soin de leur vie et de leur substance, parce que l'heure dans la qnett· 
nous ferons l’invasion dans votre ville vous est inconnue.

Comme la sainte voix de Dieu nous appelle avec indignation contre lee 
tyrans et les Grecs qui sont nos freres, ont pris les armes pour delivrer le 
pays de leurs peres, ayant a leur tete les illustres etintrepides generaux Spy- 
ridione Caraisiache et Demetrio Griva, qui rempliront leur devoir quelques 
jours apres, il est urgent que vous tachiez de persuader les Grecs de ces par
ties pour qu ils prennent par la maniere la plus convenable part a notre re
solution.

Je suis
Votre Frfcre 

NICOLAS ASPROIERAX ECONOMO.
A Petae 

le 24 Janvier 1854.
Iraduzione.

D ali Governo Generate d'Epiro il  di 17 Febbrajo 1854 Jannina.
Illustrissimo.

Siccome Teodoro Grivas e Nicolo Zervas disertarono dalla Grecia e sot- 
tindo arrivarono in unione ad altri Capitani e con suficienti truppe, qnattro 
ore distante da Jannina, gli abitanti della citta tanto turchi come cristiani 
dei quali non hanno 'sicurezza, s’affrettano assicurare la loro gente et Ιλ
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ΜΙΑ ΦΩΝΗ ΤΟΥ ΚΑΣΤΡΙΩΤΗ

Τό φεγγάρι ξεπέφτει, άοκωθήτε 
Ηπειρώται τόν "Ηλιον νά Ιδήτε 

Που λαμπρός οάσε δείχνει τόν δρόμο 
Νά νικήτε) φονευτε τζ* εχθρούς.

Τό Φεγγάρι ξεπέφτει, άοκωθήτε 
Διά Χριστόν σά θεριά πολεμεΐτε 
'Ενωθήτε αάν κνμα μ ϊ κνμα 
Που vixq, καί σκεπάζει την γη.

Τό φεγγάρι ξεπέφτει, άοκωθήτε 
*Εγχειρίσθε σπαθί με χαρά 
Και τους Τούρκους τυράνους χαλάσθε 
Αιά τιμήν και διά έλευθεριά.

Κέρηνρα xfj 16j) Μαρτίου 1854

Ε. Ε.
Α. ΔΑΝΔΟΑΟΣ

Τυπογραφ. Σχερι'α 

Προς δ,παντας τους Χριστιανούς τής 3Επαρχίας *Ιωαννίνων*
Ά ΐαξίαι λυπηροτάτου χαρακτήρος αναφαίνονται εις ιήν "Ηπειρον- 

ιαραχοποιός Ε ταιρία  τήν Ιδραν εχονσαν είς ενα τών γειτονικών τόπων,.

loro sostanze nell’ interno della fortezza, percio si fa anche a Vostra Signo- 
rla Illustrissima la presente nostra ufficiale notificazione, stante la strettis- 
sima relazione esistente fra i Rispettivi nostri Governi, affinche ordini i di lei 
sudditi coloro dei quali non hanno sicurezza e vogliono, sono liberi d’ assi- 
ourare nella fortezza tanto le loro genti, come le loro sostanze. Aggrandisca 
1’ eapressione della nostra distinta stima.

II sostituto del Governatore 
Defterdar e pressidente del Consiglio 

d’ Epiro

L. S.
NEZIP EFFENDI.

111" Illustrissimo Signore 
Sig. PERDINANDO HAAS.

Vice Console Austriaco 
etc. etc. etc.

in Jannina.
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^ωφελήθη άπό τήν παρούσαν έ'ξαψιν τών πνευμάτων ινα εΐσβάλλτ) επί 
τοΰ ’Οθωμανικού εδάφους δπου και ΰψωσεν σημαίαν επαναστατικήν.

Μανθάνοντες δτι διά νά παρασΰρουν τούς εύπιστους κατοίκους τών 
μερών τούτων είς τό άπενενοημένον κίνημά των, οι ταραχοποιοί διαδί
δουν μεταξύ άλλων σπερμολογιών δτι ΰποστηρίζονται δήθεν άπό τάς συμ- 
παθείας τής Γαλλίας και ’Αγγλίας, οι υποφαινόμενοι ευρίσκονται είς 
χρέος νά διαψεύσουν έπισήμως τήν φήμην ταΰτην, τής οποίας τό πιθα
νόν άποτέλεσμα ήθελεν εισθαι εκ διαμέτρου αντίθετον ώς πρός τάς άλη- 
θεΐς επιθυμίας τών Κυβερνήσεών των.

Οί Χριστιανοί βεβαίως πρέπει νά πιστεύουν δτι ή Γαλλία καί ή 
’Αγγλία προστατεύουσαι τά ηγεμονικά δικαιώματα τοΰ Σουλτάνου δέν 
έπαυσαν ποτέ ού'τε θέλουν παυσει τοΰ νά υποστηρίζουν συγχρόνως καί 
τάς δικαίας εύχας καί τά νομίμως συμφέροντα τών Χριστιανών τών δια- 
μενόντων υπό τήν κυριαρχίαν τής Υ. Πΰλης καί ή άλήθεια αυτη τήν 
οποίαν δράττουσι τήν ευκαιρίαν ο! υποφαινόμενοι νά διακηρύξουν εκ 
νέου πρέπει νά θεωρηθή άπό τούς Χριστιανούς τής ’Ηπείρου ώς ύπό- 
σχεσις καί έγγΰησις ενός καλλιτέρου μέλλοντος τοΰ παρελθόντος. ’Αλλά 
κάνεις όρθώς φρονών δέν δΰναται νά υπόθεση Κυβερνήσεις φροντίζου* 
σαι διά τήν τιμήν καί ύπόληψίν των, ώς αί Κυβερνήσεις τής Γαλλίας 
καί ’Αγγλίας δύνανται νά υποφέρουν ώστε υπό τών οφθαλμών των νά 
προσβληθοΰν αί επίσημοι συνθήκαι τάς οποίας αύται υπέγραψαν καί οϊ* 
τινες ρητώς έγγυώνται τήν έπικαι,ρότητα τοΰ Όθωμανικοΰ Κράτους.

"Εκαστος επομένως πρέπει νά εννοήσϊ) δτι κατάκτησις ήτις σήμερον 
απαγορεύεται εκ μέρους τής Ευρώπης ολοκλήρου είς Κράτος ισχυρόν ώς 
τήν Ρωσσίαν δέν θέλει συγχωρεθή εΐς οΰδέν άλλο Κράτος οΰτε εΐς καμ- 
μίαν Ό μμάδα  ανθρώπων οΐασδήποτε έθνικότητος. Π?ριττόν νομίζουν 
οΐ υποφαινόμενοι νά παρατηρήσουν άφ ’ έιέρου, δτι αί Χριστιανικαί δυ
νάμεις δέν ήθελον καταδεχθή εΐς οίανδήποτε περίστασιν καί δι’  οίονδή- 
ποτε λόγον νά σπρώξουν εμπρός καί νά εκθέσουν εΐς τήν πρώτην ορμήν 
αίματηράς πάλης μεταξύ εθνών καί θρησκειών εχθρών λαόν άοπλον, πτω
χόν καί αδύνατον ώς τόν Χριστιανικόν λαόν τής ’Ηπείρου. Ή  Γαλλία 
καί ή ’Αγγλία χάριτι θβίςι έχουν αρκετήν επιρροήν επί δλου τοΰ Κόσμου 
καί έχουν αρκετά πλοία καί στρατεύματα, ώστε ούδεμία ανάγκη υπάρ
χει νά επικαλεσθοΰν εΐς βοήθειαν τήν αταξίαν, τήν ραδιουργίαν καί τόν 
ό'λεθρον.

Οί στόλοι καί τά στρατεύματα τής Γαλλίας καί ’Αγγλίας άν ή χ<3εία 
τό καλέση θέλουν έμφανισθή εΐς τά παράλια καί §πί τοΰ εδάφους τής 
’ Ηπείρου πλήν ας είναι άπό τοΰδε γνωστόν δτι θέλουν ελθει εΐ μή ϊνα 
.προστατεύσουν τήν τάξιν καί τήν κυριαρχίαν τοΰ Σουλτάνου.
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01 Χριστιανοί τής Η πείρου πρέπει νά εμπιστεΰωνται εις τήν συμ
πάθειαν τήν οποίαν εμπνέουν τά αληθή δικαιώματα των και αί δίκαιαι 
εύχαί των είς τάς μεγάλας δυνάμεις τής Ευρώπης, αλλά συγχρόνως πρέ
πει νά ενοήσουν οτι οί ευεργετικοί σκοπο'ι τής Ευρώπης και ιδίως τής 
Γαλλίας και τής Αγγλίας δέν δΰνανται νά καρποφορήσουν εν τή Ή πείρφ 
ενόσφ διαρκώσιν εν αύίή αί άταξίαι κα'ι δ εμφύλιος πόλεμος. Έ ν  όνό- 
ματι λοιπόν τών ιερότερων δικαιωμάτων κα'ι τών πολυτιμοτέρων συμφε
ρόντων συμβουλεΰομεν τούς Χριστιανούς τής Η π είρου  νά αποκρούσουν 
πασαν επαναστατικήν ιδέαν ώς τήν όλεθριοτέραν εμπνευσιν, διότι μία 
στασιαστική εγερσις δέν θέλει βεεβαίως εχει άλλο άποτέλεσμα εϊ μή νά 
επαναφέρη εϊς τόν τόπον των επί τών προσώπων των τών οικογενειών 
των και τών περιουσιών των, τά δυστυχήματα μιας εποχής τής όποιας 
ή σκληρά ένθΰμησις είσέτι δέν έξελείφθη.

Οί λαοί οί μέχρι τοΰδε ήσυχοι και ειρηνικοί πρέπει νά διατηρήσουν 
τήν φρόνιμον ταΰτην θέσιν, οί άνθρωποι οϊτινες εκ τών περιστάσεων 
παρεσύρθησαν πρέπει νά επανέλθουν εντός τής τάξεως, τά καλά αισθή
ματα τών πρώτων θέλουν άνταμειφθεϊ δεόντως, οι δεύτεροι δέ θέλουν 
λάβει Απεριόριστον άμνηστείαν αμα φανερώσουν εϊλικρινώς τήν μετά- 
νοιάν των και καθ’ δσον άφορα τάς ζημίας τάς επ3 εσχάτου συμβάσας 
ώς εμπρησμούς οικημάτων τάς άρπαγάς τών γεννημάτων τάς οποίας 
ένήργησαν εις τά χωρία συμμορίαι ξένων ανθρώπων επί τφ φανερφ 
<7κοπώ νά ενοχοποιήσουν τούς κατοίκους οί χωρικο'ι δέν θέλουν ενοχληθη 
ΰφ3 ούδενός διότι είναι φανερόν εις ελλειψιν δυνάμεως τής Κυβερνήσεως 
ά'οπλοι χωρικοί δέν έδΰναντο νά άντισταθώσιν εις τάς ολέθριας θελήσεις 
τών συμμοριών αύτών δΰνανται επι τέλους οί Χριστιανοί πεπεισμένοι 
δτι τά φιλάνθρωπα αισθήματα άτινα χαρακτηρίζουν τόν Σουλτάνον απα
γορεύουν είς τούς αντιπροσώπους του καί είς τάς τοπικάς άρχάς πασαν 
ιδέαν εκδικήσεως.

Προτρέπομεν λοιπόν τούς ειρηνικούς και τίμιους ανθρώπους νά διατη- 
ρώνται εντός τής τάξεως ώς καί μέχρι σήμερον επίσης προτρέπομεν τούς 
έπηρεαζομένους έκ τών περιστάσεων καί κατά συνέπειαν συνενοηθέντας 
μέ τούς ξένους ταραξίας νά χωρισθοΰν ά'νευ άναβολής καιροΰ άπ3 αύτών> 
■ώστε ή δραστήρια καταδίωξις ή τις εντός δλίγου θέλει έκτελεσθή κατ* εκεί
νων, νά μή έπιπέση εί μή επί τών αληθώς ενόχων, εϊς οίανδήποτε ήθε
λον έπιστρέψη εκ τής άξιοθρηνήτου ταΰτης πλάνης καί ύποταχθή εϊλι- 
κρινώς καί ταχέως, τό εγγυώνται οί υποφαινόμενοι τήν προστασίαν καί 
συγχώρησιν τήν οποίαν υπόσχονται αί επιτόπιαι άρχαί καί τής οποίας 
θέλουν χαίρει εντελώς δσοι έμπιστευθοΰν εϊς τάς συμβουλάς ταΰτας, εκεί
νοι ό'μως οιτινες θέλουν συλληφθή μέ τά δπλα εις τάς χεΐρας παρά των
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δυνάμεων αϊτινες εϊσιν έτοιμοι νά προβώσιν κατά τών τυχοδιωκτών καί 
στασιαστών ας γνωρίζουν από τοΰδε οτι θέλουν τιμωρηθή μέ δλην την 
αυστηρότητα τήν οποίαν υπαγορεύει ή προστασία τής νομίμου τάξεως.

Έν Ίωαννίνοις tfj 24 Μαρτίου 1854.
Ό  Πρόξενος τής Γαλλίας Ό  Άνιιπρόξενος Βρετιανίας

Β. ΒΕΡΤΡΕΝ θ . ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΣ

ad No. 251. Janina den 1. April 1854.

Traduction.

A torn les chretiens de la Province de Janina.

Desordres d’un triste caractere se sont montres dans I’Epire, Soclete 
factieuse ayant sa residence dans un pays limitrophe, a profite de l’echaufe- 
ment des esprits pour faire invasion sur le territoire Ottomane et arborer 
l’etendard dela revolution. Nous soussignes, apprenant que ces factieux pour 
entrainer dans leur mouvement des bandits, les credules habitants de ces 
parties, repandent parmi les autres bavardages, qu’ils sont proteges par la 
compassion de la France et de l’ Angleterre, nous jugeons de notre devoir 
de dementir officiellement cette voix dont le probable resultat scrait directe- 
ment oppose aux vrais souhaits de nos Gouvernements.

Les chretiens doivent certainement croire, que la France et l’Angleterre 
protegeant les droits souverains de leur allie du Sultan, n’ont jamais cesse. ni 
cesseront de proteger en meme-temps les justes souhaits et les legitimes in· 
terets des chretiens qui demeurent sous la souverainete de la S. Porte et cette 
verite, que nous soussignes, saisissant cette occasion, declaront de nouveau 
doitetre regardie par les chretiens d« l’Epire, comme promesse et caution 
d’un avenir meilleur du passe.

Mais quel homme pensant juste, peut jamais supposer, que des Gou
vernements veillants pour leur honneur et leur credit, comme les Gouverne
ments de la France et de l’Angleterre, sauraient supporter que les sacrees 
traites qu’elles avaient souscrits et qui promettont l’integrite de l’Empire 
Ottomane fussent attaquees sous leurs yeux.

Chacun done doit bien entendre que la conquete, qu’on interdit aujour- 
d’hui de la part de toute l’Europe a un Empire puissant comme la Russie, ne 
serait pas permise; ni a un autre Empire, ni a une masse d’hommes quelle 
que soit leur nationalite.

Nous ne jugeons pas necessaire d’observer, que les Puissances chre- 
tiennes ne se daigneront pas, dans toute circonstance et pour toute raison, 
de pousser et exposer a la premiere d’une lutte sanguineuse, parmi nations 
et religions opposees, un peuple faible, miserable et desarm6, comme le peu· 
pie chretien de l’Epire.

La France et l’Angleterre jouissent grace a Dieu, une grande influence 
sur tout le monde, elles se trouvent pourvues d’un grand nombre de vais- 
seaux et d’armees, ei n’ont pas besoin d’appeler a leurs secours le desordre, 
l ’intrigue, et la ruine.

Les flottes et les armees de la France et de l’Angleterre, se presenteront 
e’il faut sur les cotes et eur le territoire de l’Epire, mais qu’il soit conriu',
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Άρίθ. 97. Ιωάννινα 3fl Φεβρουάριου 1854.

Πρός τό Σεβαστόν Ύπονργεΐον τών Εξωτερικών.

Βιέννην

A t φιλελληνικαί μηχανορραφίαι εις τά Ηπειρωτικά διαμερίσματα τών 
ουνόρων, αι όποΧαι ηδη άπό ετών συσκοτίζουν τάς φιλικάς σχέσεις τών

qu’elles ne viendront pas que pour proteger I’ordre, et la souverainete du 
Sultan. Les chretiens de l’ Epire doiventse confier a la compassion, que leurs 
droits legitimes et leurs justes souhaits inspirent aux grandes puissances de 
l’Europe, mais en meme temps doivent entendre que les intentions bienveil- 
lantes de l’Europe et particulierement de la France et de l’Angleterre ne peu- 
vent pas fructifier dans l’Epire, tant que les desordres et la guerre civile y  
subsistent. Au nom done des plus sacres droits et des plus precieux interets, 
nous conseillons les chretiens de l’Epire deloigner toute idee revolution- 

naire, comme la plus pernicieuse inspiration, parce que une revolution ne peut 
avoir un autre resultat que de ramener dans leur pays, dans leurs families 
et dans leurs substances, les malheurs d’une epoque dont la cruelle memoire 
n’est pas encore efficace.

Les peuples qui sont j usqu’aujourd’hui tranquilles et pacifiques, doivent 
conserver leur prudente position; les hommes qui par les circonstances ont 
ete emportes doivent revenir a l’ordre, les bons sentiments des premiers se- 
raient recompenses, les seconds acquireront une amnistie absolue, des qu’ils 
declarent avec sincerite leur repentir; quant a ce qui concerne les dommages 
qui eurent recemment lieu, comme incendies de maisons, et pillages de grains, 
commises dans les villages par de bandes des hommes etrangers, avec l’uni- 
que intention de compromettre les habitants du pays, les pay sans ne seront 
par personne incommodes, parce que eertainement faute d’une puissance du 
Gouvernement paysans desarmes ne pouvaient resister aux pernicieuses vo- 
lontes de ces bandes, a la fin les chretiens doivent etre persuades, que les 
bienveillants sentiments du Sultan defendent a ses representants et aux Au- 
torites locales toute idee de vengeance.

Nous exhortons done les pacifiques et honnetes hommes d’etre obeissants 
comme aujourd’hui, et ceux qui se laissent influences par les circonstances 
et sont d’intelligence avec les etrangers factieux doivent le plus-tot les aban· 
donner, afin que l’energique persecution qui serait deja executee contre eux 
ne tombe que sur les tetes des vrais coupables. A tous ceux qui reviendront 
de cette deplorable erreur et se soumettront avec sincerite et disposition, les 
soussignes leurs cautionnent la protection et la permission que les Autorites 
locales promettent. Mais ceux qui persistant a leurs coupables etfrivoles des- 
seins, seraient surpris avec les armes aux mains, par les puissances qui vont 
marcher contre les aventuriers et seditieux, seraient punis avec toute la se- 
verite, que la protection de l’ordre legitime commande.

Janina le 24/12 Mars 1854.

Le Consul de la France. Le Vice Consul de la G. Bretaine

m/p. B. BERTRAND 
(B. S.)

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Ζ ' (Ι93ϋ)

Τ. DAMASCHINOS 
(Β. S.)
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δυο γειτονικών κρατών, προσέλαβον εσχάτως ενα σοβαρόν χαρακτήρα δε
δομένου δτι οί κάτοικοι τοΰ 'Ραδοβιτζίου οϊ πλησίον τών Ηπειρωτικών 
συνόρων ευρισκόμενοι διατελοΰσιν άπό τινων μηνών εν επιστρατεύσει καί 
αντιτάσσουν εϊς τάς επισήμους Τουρκικάς άρχάς εκδηλον άντίδρασιν.

Συνεπείςι τούτου ό έν Ή πείρφ διατριβών Δερβέναγας Σουλεϊμάν μπέη 
Φράσσαρης άπεπειράθη τούς εϊς 'Ραδοβίτζιον καταφυγόντας υπό τόν Σκαλ- 
τσογιάννην νά υπόταξη, άλλ* οί Σκαλτσογιανναΐοι πληροφορηθέντες τοΰτο 
άντεπεξήλθον κατά τών Τουρκικών δυνάμεων μέ τό σώμά των.

Κατόπιν τών εν Άσίςι καί παρά τόν Δούναβιν πολεμικών γεγονό
των καί τήν συνεπείςι τούτων προκληθεΐσαν πολιτικήν κίνησιν, δέν άπο- 
μένει καμμία αμφιβολία δτι ή φιλελληνική εταιρεία επιδιώκει νά άνα* 
λάβχι τόν αγώνα έν Ήπείρφ. Μετά ταύτης δέ συνεργάζονται πολεμικοί 
άνδρες τοΰ Σουλίου καί της Χιμάρρας έξοπλίζοντες κρυφά Έλληνας άν- 
τάρτας επί Ήπειρωτικοΰ εδάφους.

Κατά τάς τελευταίας έκ τών συνόρων καταφθανούσας πληροφορίας, 
οί Σκαλτσογιανναΐοι έπέτυχον τήν ενωσιν μέ περισσότερα άνταρτικά σώ - 
„ τ α  καί μέ τήν ενίσχυσιν αυτήν έπικουρηθεΐσαν καί άπό τούς έπανα- 

στατημένους κατοίκους τοΰ ‘Ραδοβιτσίου, τήν κατ’  αυτών δέ άντιταχθεΐ- 
σαν δύναμιν εξ 800 άνδρών τοΰ Σουλεϊμάνβεϊ απέκρουσαν έπιτυχώς παρά 
τάς θέσεις Σκουληκαργιά1 καί Θεοτοκίο* καί Δημαριό·, καί ήνάγκα- 
σαν τοΰτον νά υποχώρηση εϊς τήν "Αρταν άφοΰ ύπέστη πολλάς άπω- 
λείας εϊς νεκρούς καί τραυματίας.

Ή  Ανέλπιστος ΰποχώρησις τοΰ Σουλεϊμάν πρός τήν "Αρταν προΰξέ- 
νησε εις τόν εκεϊ πληθυσμόν πανικόν, δεδομένου δτι ή είσοδος τών άτά- 
κτων στιφών εϊς τήν πόλιν εθεωρήθη βεβαία καθ’ δσον μετ’  έπιτάσεως 
έκυκλοφόρησεν παραλλήλως και ή φήμη δτι εϊς τά σύνορα τά ηπειρω
τικά, σώμα άνταρτικδν έκ 400 άνδρών ήτο έτοιμον νά άποκλείση τούς 
Ιπαναστάτας τοΰ ‘ Ραδοβιτζίου.

Διά νά επιτυχή σοβαράν καί συστηματικήν σύρραξιν μετά τών ατά- 
κτων στιφών δ ένταΰθα στρατιωτικός καί πολιτικός διοικητής Σαλή-πα- 
σάς διέταξε τήν μετακίνησιν πρός τήν “Αρταν 400 άνδρών τής φρου
ράς Ίωαννίνων μετά 4 πολυβόλων.

Πρός τόν σκοπόν τοΰτον πολλοί πρόκριτοι Ίωαννΐται ως καί Τούρ
κοι σημαίνοντες παρέδωκαν διά τήν μεταφοράν τών πολυβόλων, πολεμο·
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*) Σκουληκσριά=χωρίον άπέχον έξ "Αριης 9—10 ώρας.
*) θεοτοκίο—Μονή μία ωρα μακράν της "Αρτης παρά τό χωρίον Πάτα· 
8) Δημαριό=χωρίον έξάωρον άπέχον της "Αρτης.



φοδίων κα'ι τροφίμων τούς απαραίτητους ίππους χωρ'ις άποζημίωσιν χρη - 
ματικήν εκ μέρους τοΰ δημοσίου.

Πόσον δέ σκόπιμος εκρίθη υπό τήν παροΰσαν τών Ιν Ή πείρφ  πραγ
μάτων κατάστασιν μία τοιαΰτη στρατιωτική έπίδειξις καταδεικνύεται καί 
εκ τοΰ γεγονότος δτι ή έπανάσιασις τοΰ *Ραδοβιτζίου εις ήν μετέχουν 
κα'ι σώμα Σουλιωτών φαίνεται ικανή νά εξαπλώση τάς επαναστατικάς δια
θέσεις και μεταξύ μεγαλυτέρων τμημάτων τοΰ Ελληνικού πληθυσμοΰ εν 
Ή πείρφ.

Μεταξύ τοΰ ενταΰθα τουρκικοΰ πληθυσμοΰ κυκλοφορεί μετά τά γεγο
νότα τοΰ ‘Ραδοβιτζίου ή διάδοσις δτι καί είς Παραμυθιάν {επίσης έξερ· 
ράγη έπανάστασις και δτι ή θέσις τοΰ Ελληνικού στοιχείου δλων τών 
μερών είναι δυσχερής.

Ύ πό μίαν τοιαΰτην κρίσιμον κατάστασιν είναι λυπηρόν μόνον, δτι δ 
Σαλή-πασας, δστις διά τής ανθρωπιστικής του επιδράσεως είχε κατορ
θώσει μέχρι τοΰδε νά έπιφέρη τήν γαλήνην μεταξύ τοΰ Ελληνικού στοι
χείου εύρίσκεται ήδη λόγω βαρείας νόσου είς αδυναμίαν ώστε νά μήν 
δύναται νά παράσχτ) τάς δημοσίας υπηρεσίας του.

FERDINAND HAAS

Άριθ. 1Β0. Ιωάννινα τδ 12g Φεβρουάριου 1854.

Προς το Σεβαστόν ΎπονργεΤον τών *Εξωτερικών.

Βιέννην

Έ ν συναφεία προς τήν εύσεβάστως ύποβληθεΐσαν αναφοράν ΰπό ημε
ρομηνίαν 3 τρέχοντος και ύπ9 άριθ. 97, παρακαλώ επίσης τό Σ /τόν  Ύ - 
πουργεϊον τών Εξωτερικών νά μοί έπιτρέψη νά μεταδώσω περισσοτέρας 
πληροφορίας περί τών έν Ραδοβιτζίω συμβάντων.

Έ άν ή πηγή είναι ασφαλής, τό είς ’Ραδοβίτσαν υπό τόν Σ ο  υλεϊμάν 
δρών σώμα, άφοΰ συνεπλάκη μέ τούς έπαναστάτας εις τήν θέσιν Σκου- 
λικαργιά και Θεοτοκίο, ΰπέστη τήν 23ην μίαν τρομεράν ήτταν πλησίον 
τοΰ Δημαριό.

Ή  τελευταία θέσις δπου καταυλίζεται τό Τουρκικόν σώμα κατελή- 
φθη κατόπιν πολυώρου μάχης καθ’  ήν πολλοί τραυματίαι και πλ εΐστοι 
αιχμάλωτοι, περί τούς 45 δέ νεκρούς.

Μεεά τήν μάχην ταΰτην τό Τουρκικόν σώμα οπισθοχώρησε εσπευ
σμένους προς τήν νΑρταν, ενψ οί επαναστάται επωφεληθέντες τής νίκης
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των ενισχύθησαν έν τφ μεταξύ εΐς τρόπον ώστε δέν κατέχουν ήδη απλώς 
τήν περιοχήν τοΰ 'Ραδοβιτζίου, αλλά προυχώρησαν ασφαλώς και προς 
τό Πέτα διά νά εισβάλουν εκεΐθεν εΐς τήν "Αρταν. Ό  αριθμός τών επα
ναστατών δστις κατ’  άρχάς συνεποσοΰτο εΐς 300, ανέρχεται ήδη εΐς 2000 
ανδρας, μεταξύ δέ τούτων συγκαταλέγονται πολλοί φιλέλληνες όλονέν αυ
ξανόμενοι και μάλιστα τελευταίως οπότε προσεκολλήθη εΐς τάς τάξεις τών 
επαναστατών σώμα υπό τήν αρχηγίαν τοΰ Σπυρίδωνος Καραϊακάκη.

Κα'ι κατ’ άρχάς μέν άφ ’ ής εποχής έξερράγη ή επανάστασις εν *Ρα- 
δοβιτζίω έχαρακτηρίσθη ώς ένας κλεφτοπόλεμος, εΐσήλθεν δμως και αΰτη 
εΐς μίαν νέαν φάσιν άφ9 ής ετέθησαν επί κεφαλής ταΰτης ό Σπυρίδων 
Καραϊσκάκης καί ό Δη μητριός Γρίβας, οϊτινες ώς σΰμβολον τοΰ άγώνος 
των άνεπέτασαν μίαν σημαίαν φέρουσσν επί γαλανοΰ φόντου, μέ λευκόν 
σταυρόν, τό έμβλημα « Ε λ ε υ θ ε ρ ί α  ή θ ά ν α τ ο ς » !

Έ φ ’ οσον δέ ή δργανωθεΐσα κίνησις προσέλαβε φιλελληνικόν χαρα
κτήρα δέν πρέπει νά άμφιβάλλη τις καί διά τήν τελικήν της έκβασιν δε
δομένου δτι λαμβάνει χώραν τμηματικώς ή έξέγερσις τοΰ Έλληνικοΰ πλη- 
θυσμοΰ έν Ή πείρω πρός άπελευθέρωοιν εκ τής Τουρκικής κυριαρχίας.

Περισσοτέρας νύξεις πρός τοΰτο παρέχει μία προκήρυξις 1 τήν οποίαν 
ό ιερεύς τοΰ επαναστατικού σώματος Νικόλαος Άσπρογέραξ Οικονόμος 
απηύθυνε μέ ημερομηνίαν 24 τρέχοντος εκ τοΰ στρατοπέδου "Αρτης πρός 
τόν αντιπρόσωπον τοΰ επισκόπου "Αρτης.

’Επειδή δέ περιέπεσεν εΐς χεΐρας μου εν άντίγραφον τής έν λόγω 
προκηρύξεως λαμβάνω τήν τιμήν νά παρακαλέσω δπως μοι έπιτραπή νά 
υποβάλω ταύτην εΐς τό Σ /τόν Ύπουργεΐον τών Εξωτερικών μετά βαθυ- 
τάτου σεβασμοΰ.

Κατά τάς τελευταίας συγκεντρωθείσας πληροφορίας, ή επανάστασις κερ
δίζει όλονέν έ'δαφος. Έκτος τών εν Πέτα εστρατοπεδευμένων επαναστα
τών ετερον σώμα άποτελούμενον εξ 600— 800 παλληκαριών (Palikaren) 
διασχίζει τάς περιοχάς Τζουμέρκων καί Μαλακασίου πρός διοργάνωσιν 
τής έπαναστάσεοος καί εΐς τάς περιοχάς έκείνας καί ταυτοχρόνους πρός πα- 
ρεμπόδισιν τής επικοινωνίας μέ τό Μέτσοβον τής ’Ηπείρου καί μέ τήν 
Θεσσαλίαν καί Μακεδονίαν.

Ή  συγκοινωνία μεταξύ ’Άρτης καί Πρεβέζης άπό τινων ημερών διε- 
κόπη καί καίτοι μόνον μεμονωμέναι πληροφορίαι έκεΐθεν μεταδίδονται, 
εν τούτοις φαίνεται ώς βέβαιον δτι ή "Αρτα εΰρίσκεται εΐς κρίσιμον κα- 
τάστασιν, διότι οι επαναστάται υπό τόν Καραϊσκάκην καί τόν Γρίβαν διη-

*) Ίδέ χαύχην έν σελ. 75.
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ρημένοι εϊς δυο τμήματα περιεκΰκλωσαν τήν πόλιν κα'ι αναμένεται άπό 
ώρας εϊς ώραν ή Ιπίθεσις. Έ ά ν  δέ ή "Αρτα καταληφθή υπό τών Ε π α 
ναστατών, ελάχισται ελπίδες υπολείπονται κα'ι διά τά Ιωάννινα, διότι οί 
κάτοικοι τοΰ Μαργαριτίου, Παραμυθίας, Σουλίου και Χιμάρρας, ο ! όποιοι 
εΰρίσκονται εις στενήν επαφήν μετά τών επαναστατών, θά ήδΰναντο νά 
διαφωτισθοΰν έπαρκώς διά τήν φιλελληνικήν κίνησιν. Έκυκλοφόρησε μά
λιστα ή φήμη δτι κα'ι εϊς τήν Παραμυθιάν και εις τό Σοΰλι τελευταίως 
έξερράγη επανάστασις. Ή  διάδοσις αυτή εΰρεν κάποιαν έπιβεβαίωσιν, άφ* 
δτου οί κάτοικοι τοΰ Σουλίου εξηγέρθησαν κατά τοΰ Ίβραΐμ ’ Αγά Ντίνο 
έκ Παραμυθίας διά τάς αισχροκερδείς και κερδοσκοπικάς του τάσεις μέ 
τό ζήτημα τών σιτηρών και δημητριακών καρπών (δεκάτης) εις τρόπον 
ώστε παρέστη ανάγκη τής φιλικής έπεμβάσεως τοΰ εις τήν περιοχήν εκεί
νην Τοΰρκου προκρίτου Σουλεϊμάν Ά γ α  πρός καθησΰχασιν τοΰ πληθυ- 
σμοΰ.

Συνεπείς τών έξ ’Άρτης ειδήσεων επικρατεί μεταξύ τοΰ ένταΰθα πλη
θυσμού μία κατήφεια ήτις επιτείνεται και έκ τοΰ γεγονότος δτι εϊς τοι- 
αΰτας δυσκόλους περιστάσεις ο διοικητής Σαλή-πασσάς ενεκα άσθενείας 
εύρίσκεται εϊς αδυναμίαν νά άσκήση τά διοικητικά του καθήκοντα και δ 
γενικός γραμματεΰς του δστις προσωρινώς τόν άναπληροΐ δέν εχει τήν 
δύναμιν κα'ι τά προσόντα ούτε νά ασκήση έπίδρασίν τινα, πολύ δέ πε
ρισσότερον νά λάβη τά ένδεικνυόμενα μέτρα.

Καλεΐ καθ* έκάστην εϊς έκτάκτους συνεδριάσεις τά μέλη τοΰ Συμβου
λίου, αλλά ένώ λαμβάνονται αποφάσεις οΰδε'ις σκέπτεται διά τόν τρόπον 
τής έκτελέσεως και πραγματοποιήσεως τούτων.

Ή  ένταΰθα φρουρά τής πόλεως άποτελεΐται τελευταίως άπό 500 άν- 
δρας και έκαστος άναγνωρίζει δτι υπό τάς παρούσας συνθήκας είναι πο
θητή μία ενίσχυσις τής φρουράς, ώς έκ τοΰτου δέ έζητήθη προ ολίγου 
άποστολή έκ Βερατίου ετέρων 1000 άνδρών.

"Οπως δέ εϊς τά Ιωάννινα οΰτω και εϊς τάς έπ'ι μέρους επαρχίας 
Ιπικρατεΐ τελεία αμηχανία.

Ή  θέσις τοΰ Πασαλικίου (Paschliks) είναι κατά τοσοΰτον μάλλον 
προβληματική καθ9 δσον εϊς τά βόρεια διαμερίσματα ακόμη κα'ι μεταξύ 
τοΰ Τουρκικοΰ πληθυσμοΰ συνεπεία μεγάλης ένδείας κυριαρχεί μία γε~ 
νική δυσφορία, ιδίως δέ κατά τάς έξ Αύλώνος πληροφορίας συνεπεία της 
υπερτιμήσεως τών σιτηρών.

Τήν 7 τρέχοντος τό ’Αγγλικόν πολεμικόν «S ch ir  W a ter»  ήγκυρο- 
βόλησεν εις Πρέβεζαν ινα παραμείνη έκει έν αναμονή.

FERDINAND HAAS /f*\
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Ά ριθ . 179. Ιωάννινα ifj 2g Μαρτίου 1854»

Π ρος τό Σεβαστόν Ύπονργέΐον τών *Εξωτερικών.

Βιέννην

Ή  εν Ή πείρφ επανάστασις, περί ής εΐχον τήν τιμήν εύσεβάστως νά 
άναφέρω εις τό Ύπουργεΐον τών Εξωτερικών είς τήν ύπ’ άριθ. 130 ανα
φοράν μου, προσλαμβάνει μετά τά μεσολαβήσαντα αποτελέσματα ενα χα
ρακτήρα κατά τό μάλλον κα'ι ήττον γενικής έξεγέρσεως τοΰ Ηπειρωτικού 
Ελληνικού πληθυσμοΰ έναντι τής οθωμανικής κυριαρχίας.

Κατά τάς μέχρι τοΰδε συγκεντρωθείσας πληροφορίας, οί Έπαναστά- 
ται προήλασαν άπό τοΰ Πέτα μέχρι τών πρόθυρων τής ’Άρτης καταλα- 
βόντες παραλλήλως κα'ι τά παρακείμενα χωρία, επικειμένου οΰτω μετά τι- 
νας ήμέρας τοΰ στενού αποκλεισμού τής πόλεως. Προς τόν σκοπόν τοΰ- 
τον ένισχύθησαν διά δυνάμεων τόσον έξ Ελλάδος δσον κα'ι εκ τών πα
ρακειμένων Ηπειρωτικών διαμερισμάτων, άνελθοΰσης οΰτω τής συνολι
κής δυνάμεώς των εις 4 χιλιάδας άνδρας. Έ ν  τώ μεταξύ at τουρκικαί 
στρατιωτικα! δυνάμεις έλαβον τά άναγκαιοΰντα στρατιωτικά μέτρα, εφω- 
δίαιαν δήλον δτι τό φροΰριον μέ τρόφιμα οΰτως ώστε νά επαρκέσουν 
διά περισσότερον χρονικόν διάστημα, και κατασκεύασαν εις διάφορα μέρη 
τής πόλεως προχώματα. Καιέλαβον τήν Ελληνικήν Μητρόπολιν καί τό 
παρά τήν γέφυραν τής “Αρτης Μοναστήριον τής «Παρηγορίτισσας». Έ πι 
τή προόψει δέ επικειμένου κίνδυνου α! πλούσιαι Έλληνικαί οικογένεια* 
εγκατέλειψαν τήν ’Άρτην, άφοΰ παρέδωσαν tq. τιμαλφή των είς τό εχεΐ 
‘ Ελληνικόν Προξενεΐον καί άπεχώρησαν προς τήν Πρέβεζαν. Μετά τήν 
όποχώρησιν τών Ελληνικών οικογενειών επακολούθησε λεηλασία εκ μέ
ρους τών άτάκτων "Αλβανικών στιφών ατινα συμπεριεφέρθησαν, δυστυ
χώς, άσπλάχνως προς τό Ελληνικόν στοιχεΐον προς ίκανοποίησιν τών άρ- 
πακτικών των διαθέσεων εϊς τρόπον ώστε ελαβε χώραν παραβίασις τών 
Ιγκαταλειφθεισών οικιών καί λεηλασία παντός δπερ άνευρέθη είς ταύτας· 
Έ π ι πολλάς ήμέρας τά διαρπασθέντα αντικείμενα περιεφέροντο είς τάς 
δημοσίους δδούς τής “Αρτης πωλούμενα αντί εΰτελεστάτης τιμής είς δια
φόρους εμπόρους τής άγορας.

Τήν 12ην παρελθόντος μηνός επεχείρησαν οί επαναστάται διά μιας 
τρομεράς εφόδου νά γίνουν κύριοι τής πόλεως* όντιταχθείσης δμως σθε- 
ναράς άντιστάσεως υπό τής φρουράς εγκατέλιπον περί τήν πρωίαν τής 
12ης τοΰ αύτοΰ μηνός εκ νέου τήν πόλιν. Μετά τάς άποτυχούσας ταύτας 
άποπείρας τό πλεΐστον τών επαναστατών επανέκαμψεν προς τό Πέτα πα- 
ραμείναντος ενός μικροΰ τμήματος εις τήν περιοχήν τής "Αρτης, άφ* ενός
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μέν ινα έπισκοπή τήν εν τη πόλει κίνησιν, άφ ’ ετέρου δέ δπως παρα- 
κωλΰτ] πασαν εξωτερικήν επικοινωνίαν μετά ταΰτης.

Ευθύς ώς άνηγγέλθη ή περίσφιγξις τής νΑρτης υπό τών έπαναστατών 
άπεφασίσθη υπό τών ενταύθα διοικητικών ’Αρχών ή αποστολή ε!ς Π α
ραμυθίαν τοΰ Τοΰρκου προκρίτου Χαϊρεντίν μπέη μέ σκοπόν τήν Ιπι- 
στράτευσιν σώματος έκ Τσάμηδων ’Αλβανών πρός ένισχυτικήν αποστολήν 
εις τήν "Αρταν. Δεδομένου δμως δτι ή ενταΰθα Διοικητική αρχή ειχεν 
εξαντλήσει έν τφ μεταξύ δλα τά χρηματικά αποθέματα, ό Χαϊρεντήν μπέης 
μετά δυσκολίας κατώρθωσε νά έξεύρη μόνον περ'ι τούς χιλίους (100ο) ^ν' 
δρας μέ τήν απατηλήν ΰπόσχεσιν δτι θά ήμείβοντο ούτοι δι’  επαρκών 
χρηματικών μέσων. Έ ν  τφ μεταξύ έκυκλοφόρησεν ενταύθα ή φήμη, δτι 
δ γνωστός αρχιστράτηγος Θεόδωρος Γρίβας, δστις διέμεινε τελευταίως 
μετά τοΰ φίλου του οπλαρχηγού Ζέρβα εϊς Βόνιτσαν, διέβη μέ Ισχυρόν 
σώμα τά Ελληνικά σύνορα και άνέλαβε τήν διοίκησιν δλων τών επανα
στατικών τμημάτων.

Ή  εΐδησις αυτή προσέλαβεν ενταΰθα περισσοτέραν πίστιν, δεδομένου 
δτι οί επαναστάται κατέλαβον τήν μεταξύ Ίωαννίνων και “Αρτης στενήν 
δίοδον τών Πέντε Πηγαδιών και δτι μέ τά Ιπί μέρους τμήματα δέν προή- 
λασαν απλώς μόνον πρός τήν Λάκκαν καί τό Σούλι, άλλα κατέλαβον ·και 
τάς πλησίον τών Ίωαννίνων στρατηγικός θέσεις Τσερκοβίτσης καί Κου- 
ρέντων. Ή  ανέλπιστος είσοδος τών επαναστατών εις τά πέριξ τών Ί ω α ν 
νίνων προεκάλεσεν εις τήν πόλιν μίαν συγκινητικήν άνησυχίαν δεδομένου 
δτι καί οί κάτοικοι τοΰ Σουλίου καί τής Λάκκας επί τη άφίξει τοΰ πα
τριώτου αυτών Ν. Ζέρβα εις τό Σοΰλι συγκατελέχθησαν υπό τήν σημαίαν 
τών επαναστατών. Έναντι τών σπουδαίων τούτων αποτελεσμάτων ή εν
ταύθα τοπική αρχή, ήτις εύθύς έξ αρχής πολύ δλίγην σημασίαν άπέδωκε 
εις τήν έπανάστασιν, ήρχισε ήδη νά ΰπολογίζη σοβαρώς επί τής κατα- 
στάσεως* έν τω μεταξύ κατέφθασεν μετά τινας ημέρας ή έκ Βερατίου ανα
μενόμενη πολυβολαρχία, καθώς επίσης έλήφθη εΐδησις έκ μέρους τοΰ 
Χαϊρεντήν μπέη, δτι τμήμα τοΰ ύπ’ αυτόν σώματος Ιφθασεν εΐς τήν "Α ρ
ταν μέσον Λούρου καί Καντζα. Μόλις δέ τήν 23ην τοΰ παρελθόντος μη- 
νός άφυπνίσθη ένταΰθα ή τοπική διοίκησις, αφοΰ έν τφ μεταξύ δ εν
ταΰθα Έ λλην Πρόξενος κατόπιν τών διά τοΰ τελευταίου ταχυδρομείου 
διαβιβασθεισών οδηγιών τής Κυβερνήσεώς του, έγνώρισεν εις τόν ώς προ
σωρινόν αντικαταστάτην τοΰ άσθενοΰντος Γενικού Διοικητοΰ δτι οί Γρί
βας καί Ζέρβας ανενόχλητοι έγκατέλειψαν τό Ελληνικόν έδαφος διά νά 
ένωθοΰν μέ τούς Ή πειρώτας έπαναστάτας.

"Ηδη δέ ή 'Ελληνική Βασιλική Κυβέρνησις διά νά διατηρήση τάς 
φιλικάς σχέσεις άπεκήρυξε απλώς τούς δύο φυγάδας. Καίτοι δέ ήδη at
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άρχαί πρός καταστολήν της έπαναστάσεως ελαβον δραστήρια μέτρα, εν 
τοΰτοις δέν κατωρθώθη δ επαρκής ανεφοδιασμός τών εν ’Ά ρτη  στρατιω
τικών δυνάμεων. Ταυτοχρόνως διετάχθη ό Σουλεϊμάν Ά γας Ταχίρ νά 
οργάνωση ενα σώμα άτακτων 'Αλβανών καί διεβιβάσθησαν παρόμοιαι δια- 
ταγαί πρός τόν Σουλεϊμάν Βεην τοΰ Δελβίνου, πρός τόν Σιεκίφ Έ φέν- 
δην, Σουλιόμπεην, Χαΐσόμπεην καί πολλούς άλλους. Έ πί πλέον έζητήθη- 
σαν στρατιωτικαί δυνάμεις έκ Μοναστηριού καί άπεστάλη εσπευσμένος 
εις τήν Κωνσταντινοΰπολιν δ Τούρκος πρόκριτος Άμπεντήν Βέης μέ μίαν 
εκθεσιν τοΰ ενταΰθα τοπικοΰ Συμβουλίου ινα κατασιήση καί τήν Υ ψ η
λήν Πΰλην ένήμερον τών έν Ή πείρφ γεγονότων.

Τά μέτρα ταΰτα, τών οποίων ή εφαρμογή θά ήτο ίσως αποτελεσμα
τική εάν είχαν τεθη είς χρήσιν πρό τινων εβδομάδων, ήδη έκ τών υστέ
ρων, καί δή μετά τήν έκτασιν ήν έλαβεν ή έπανάστασις έν Ήπείρω, κα
ταδεικνύονται ανεπαρκή πρός καταστολήν τών γεγονότων. Πρό δΰο μά
λιστα ημερών κατέφθασεν ή πληροφορία δτι οι έπαναστάται προσέβαλον 
τό υπό τόν Μουχαρέμ ’Αγά άποσταλέν είς "Αρταν ενισχυτικόν Αλβανι
κόν απόσπασμα καί ένέκλεισαν τοΰτο είς τό χωρίον Γκρίμποβον, τά δέ 
πρός ένίσχυσιν τοΰ σώματος τοΰτου άποσταλέντα έντεΰθεν στρατιωτικά 
αποσπάσματα μόλις κατώρθωσαν νά προχωρήσουν εϊς δίωρον έντεΰθεν 
άπόστασιν καί παραμένουσι μέχρι σήμερον καταυλισμένα εις τό μοναστή- 
ριον «Περιστερά».

Ώ σαΰτως έγνώσθη δτι δ Ν. Ζέρβας κατετρόπωσε τό ύπόλοιπον τοΰ 
διά τήν ’Ά ρταν προοριζομένου Αλβανικού σώματος έκ Τσιάμηδων καί 
δτι μέ 2000 ανδρας κατέλαβε τήν πλησίον τής Πρεβέζης περιοχήν τής 
Λάμαρης.

Κατά τάς σήμερον μεταδοθείσας πληροφορίας, έξερράγη επίσης έπα- 
νάστασις καί έν Χιμάρρ$. Τό γεγονός τοΰτο, καθ’ δν ήδη χρόνον ή έπα- 
νάστασις έπεξετάθη επί τοΰ μεγαλυτέρου μέρους τής δυτικής Ηπείρου 
καί ή ’Ά ρ τα  κατελήφθη ήδη υπό τών έπαναστατών, έγκυμονει κίνδυνον 
καί διά τά ’Ιωάννινα, τοσοΰτον μάλλον καθ’ δσον έγένετο γνωστόν, δτι 
δ Θεόδ. Γρίβας, δστις πρό τινων ημερών μετά 2000 άνδρών έστάθμευ- 
σεν παρά τό Ροβίλιοστο, βαδίζει κατά τών Ίωαννίνων καί εΰρίσκεται μά
λιστα μετά σώματος έκ 4000 άνδρών καί πολλών τηλεβόλων μόλις εις 
ολίγων ωρών άπόστασιν άπό τής πόλεως.

Ή  εΐδησις αΰτη έπιβεβαιωθεΐσα καί έκ τοΰ γεγονότος δτι ό Μουχα
ρέμ ’Αγάς παρεδόθη εϊς τόν Γρίβαν, δστις δμως εδωκεν εϊς αυτόν χάριν 
καί μετά τών στρατευμάτων του ήδη εΰρίσκεται δ Γρίβας εϊς τά πρόθυρα 
τών Ίωαννίνων, διεδόθη εϊς τούς κατοίκους καί προύκάλεσε πρωτοφανή 
πανικόν.



’Έμπορο», οϊτινες δέν εΐχον προηγουμένως μεταφέρει τά εμπορεύματα 
των είς ασφαλές μέρος τής πόλεως, εσπευδον εις τήν άγοράν ίνα εκκε
νώσουν τά καταστήματά των κα'ι νά εξασφαλίσουν τήν Ιδιοκτησίαν των. 
Τούρκοι πάσης κοινωνικής τάξεως κατέφυγον μέ τάς οίκογενείας των εν
τός τοΰ φρουρίου τής πόλεως, ξένοι υπήκοοι και Χριστιανοί πρόκριτοι 
έζήτησαν καταφΰγιον εΐς τά διάφορα προξενεία παραλαμβάνοντες μεθ* 
εαυτών τά τιμαλφέστερα τών πραγμάτων. Περίτρομοι οί κάτοικοι δλης 
τής πόλεως περιμένουν τήν περαιτέρω έξέλιξιν τών γεγονότων καί ή κα- 
τάστασις δυστυχώς εξελίσσεται καθ’ εκάστην επί τά χείρω, άφ ’  ενός μέν 
λόγω ελλείψεως τροφίμων καί τής συνεπακολούθου άνυψώσεως τών τιμών 
τοΰτων, άφ’ Ιτέρου δέ λόγω τής Ιπαπειλουμένης πείνης είς περίπτωσιν πα- 
ρατάσεως τής καταστάσεως ταΰτης.

Τήν 18ην παρελθόντος μηνός ενεφανίσθη παρά τήν Πρέβεζαν μία 
’Αγγλική κορβέττα, ήτις χωρίς νά είσπλευση είς τόν λιμένα κατηυθΰνθη 
πρός τήν Κεφαλληνίαν. Τήν 22 επίσης παρελθόντος μηνός Γαλλικόν πο
λεμικόν ενεφανίσθη πρό τής Πρεβέζης, τό οποίον δμως άνεχώρησεν διά 
Κεφαλληνίαν άφοΰ εν τφ μεταξύ ό κυβερνήτης του παρέμεινεν επί πολ- 
λάς ώρας είς Πρέβεζαν συνομιλήσας μετά τών τοπικών αρχών.

Έ ν  τέλει παρακαλώ εΰσεβάστως τό Σεβαστόν 'Υπουργεΐον δπως μοί 
επιτρέψη καί υποβάλω εν άντιγράφφ τρία σχετικά πρός τήν ’Ηπειρωτι
κήν επανάστασιν έγγραφα1.

FERDINAND HAAS

Άβίθ. 185. ’ Ιωάννινα xfj 6q Μαρτίου 1854.

Πρός τό Σεβαστόν Ύπουργεΐον τών ^Εξωτερικών.

Βιέννην

ΧΘές μετεδόθη ενταΰθα εΐδησις δτι τήν 2αν τρέχοντος μηνός περί 
τούς 200 άνδρας τής ’Αγγλικής φρουράς εκ Κερκΰρας άπεβιβάσθησαν είς 
Πρέβεζαν καί έστρατωνίσθησαν εις τήν πόλιν.

Ή  άποβίβασις τοΰ εν λόγφ αποσπάσματος επακολουθήσασα κατόπιν 
αϊτήσεως τοΰ εν Πρεβέζη “Αγγλου Προξένου προεκλήθη φαίνεται εκ τον 
γεγονότος δτι πρό 2 ήμερων μεγάλη έξέγερσις παρετηρήθη είς Πρέβεζαν, 
καθ’ ήν τμήμα εκ τών σταθμευόντων άτάκτων ’Αλβανών ελαβε άπειλητικήν 
στάσιν κατά τοΰ διοικητοΰ τοΰ σώματος, λόγφ μή τακτικής καταβολής 
τοΰ μισθοΰ των.
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Ώ ς δέ έγνώσθη, ό "Αγγλος πρόξενος εζήτησε τήν άδειαν τών τοπι* 
κών αρχών νά καταλάβη τό φροΰριον της Πρεβέζης μέ τό άποβιβασθέν 
απόσπασμα, αλλά δέν εγένετο το τοιοΰτον δεκτόν.

Έ φ όσον  ή παρουσία τοΰ “Αγγλικού αποσπάσματος εϊς Πρέβεζαν οΰτε 
είς συμφωνίαν μετά τών τοπικών αρχών δύναται νά άποδοθή, ουτε δύ- 
ναται νά δικαιολογηθή έξ οιασδήποτε βλάβης Βρεττανικών συμφερόντων, 
ή αυθαίρετος κατάληψις τής Πρεβέζης εκ μέρους τών “Αγγλων άπό διε
θνούς άπόψεως τουλάχιστον δέν δικαιολογείται. Θά έλεγέ τις ίσως δτι οι 
"Αγγλοι μέ τήν στρατιωτικήν κατάληψιν τής Πρεβέζης έσκόπουν νά εμ
φανίσουν μίαν ενεργόν έπίδειξιν προς τό συμφέρον μιας δραστικωτέρας 
εθνικής προστασίας, πλήν έρωτα τις: άρά γε ό σκοπός αυτός δέν θά 
ήδΰνατο ευκόλως νά έπιτευχθή μέ τά εϊς τήν διάθεσιν τοΰ εν Πρεβέζη 
"Αγγλου Προξένου πολεμικά πλοΐα;

Έ άν  κατά ταΰτα τό ’Αγγλικόν απόσπασμα δέν επιβασθή τοΰ πολε
μικού κα'ι άπομακρύνθή τής Πρεβέζης, έν τοιαΰττ) περιπτώσει πρόκειται 
περι καθαράς ’Αγγλικής έπεμβάσεως εν Ή πείρφ τής οποίας τήν εκτασιν 
δυσκόλως θά ήδΰνατό τις νά έκτιμήση, δταν μάλιστα συνδυάση τις και 
τό άπό πολλοΰ προσφιλές σχέδιον τών "Αγγλων περι κατοχής τής 
Πρεβέζης.

Ύ πό τοιαΰτας συνεπώς κρισίμους συνθήκας επιβάλλεται ή προσόρ- 
μησις Αυστριακών πολεμικών εις Πρέβεζαν κα'ι Αυλώνα προς τό συμφέ
ρον τών άπωτέρων σκοπών τής Αυστρίας εν τή ’Ανατολική λεκάνη.

Τήν 4 τρέχοντος μηνός ό ’ Αβδή-Πασας έπανέκαμψεν έκ Μοναστη
ριού. Προτίθεται μέ τήν εν Ίωαννίνοις έκ 200 άνδρών συνισταμένην 
φρουράν νά δράση Ιντός ολίγων ημερών κατά τών επαναστατών.

Θά ήτο ή καταλληλοτέρα στιγμή ένεργοΰ έπεμβάσεως, διότι ή Ιπα- 
νάστασις ήδη εχει δργανωθή εις τάς περισσοτέρας επαρχίας τής Ηπείρου 
συμπεριλαμβανομένων σχεδόν και τών Ίωαννίνων.

FERDINAND HAAS

ΆοιΦμ. 217 Ιωάννινα tq 20fj Μαρτίου 1854

Πρός τό Σεβαστόν € Υπουργεΐον 9 Εξωτερικών

Βιέννην

Έ ν  συνεχεία προς τήν ΰπ’  άριθμ. 185 άπό 6ης τρέχοντος άναφοράν 
ήμών έν σχέσει μέ τήν περι άποβάσεως ’Αγγλικού άποσπάσματος εϊς 
Πρέβεζαν εΐδησιν, λαμβάνω τήν τιμήν νά υποβάλω συνημμένως τήν Ιν 
τφ μεταξύ ΰποβληθεΐσαν ήμΐν ΰπηρεσιακώς εκθεσιν τοΰ έν Πρεβέζη ήμε-
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τέρου πράκτορος1 χρονολογουμένην άπό 4 τρέχοντος, συμφώνως πρός 
Την οποίαν κατ* άπαίτησιν τοΰ εκεί ’Άγγλου Προξένου άπεβιβάσθησαν 
περί τούς 100 άνδρες έκ πολεμικού προερχόμενοι έκ Λευκα'δος καί οΐτι- 
νες τήν επομένην εξέδραμον πρός έκτέλεσιν γυμνασίων σκοποβολής εϊς 
*Άκτιον, άλλα διέκοψαν ταΰτα μετ’ ολίγον και έπεβιβασθέντες λέμβου 
Ιπανήλθον εϊς τό πολεμικόν.

Καίτοι ολόκληρος ή σκηνή αυτή διεδραματίσθη άνευ προστριβής μετά' 
τών τοπικών άρχών, έν τοΰτοις δμως έπροξένησε τήν χειριστήν έντΰπω- 
σιν, διότι άφήκε νά ύπονοηθή οτι ό έν Πρεβέζη ’Άγγλος πρόξενος επ’ ευ
καιρία τής έν Ή πείρφ έπαναστασεως ήθέλησεν νά κάμη μίαν έπίδειξιν κατά' 
τών τοπικών διοικητικών άρχών. Κατά τάς καταφθανούσας πληροφορίας 
έκ διαφόρων μερών του Πασαλικίου ή έπανάστασις όλονέν έπεκτείνεται 
περισσότερον. Τήν 26ην παρελθόντος μηνός ελαβε χώραν εις τήν περιο
χήν τής πόλεως Ά ρτης, ήτις έξακολουθεϊ ακόμα νά είναι πολιορκημένη 
ΰπό τών επαναστατών, μία τρομερά σΰρραξις.

*Ωσαΰτως τήν 25ην παρελθόντος μηνός συνεκροΰσθησαν οϊ υπό τόν 
Ζέρβαν έπαναστάται παρά τήν θέσιν Καντζά και Λούρον μέ τό διά τήν 
Ά ρταν  προοριζόμενον σώμα εξ Αλβανών Τσιάμηδων και έκ τοΰ οποίου^ 
μόλις τό ήμισυ κατώρθωσε νά εϊσέλθη εϊς τήν πόλιν.

Ά φ οΰ  οι έπαναστάται τήν 25ην παρελθόντος μηνός έπιτυχώς συνε
κροΰσθησαν παρά τό χωρίον Καντζά και ύπεχώρησαν πρός τό Αοΰρον, 
έξετοπίσθησαν κατόπιν πείσμονος άγώνος και έκ τής θέσεως αυτής. Κα
τόπιν τοΰιου τό σώμα διελΰθη και τό μεγαλΰτερον μέρος του ήνώθη* 
μετά τοΰ άρχηγοΰ Δημητρίου T om ari (;), δστις έπ'ι κεφαλής πολυαρίθ
μων άνδρών άνεφάνη εϊς τήν περιφέρειαν τής Τσαμουργιάς και Φιλιατών· 
δρών άπό κοινοΰ μετά τών έπαναστατών.

Τήν 9ην παρελθόντος μηνός ό ενταύθα στρατιωτικός διοικητής Ά β δ ή -  
Πασσάς, δστις κατά τό διάστημα τών ολίγων ή μερών τής ένταΰθα πα
ραμονής του συνέλεξεν άκριβεΤς πληροφορίας περ'ι τής θέσεως τών επα
ναστατών, έπεχείρησεν μίαν έπίθεσιν κατά τών υπό τόν Θεόδωρον Γ ρί
βαν έπαναστατών, οΐτινες ήσαν έστρατοπεδευμένοι εϊς δυο ωρών από* 
στασιν άπό τών Ίωαννίνων, εϊς τό χωρίον Κουτσελιό.

Πρός τοΰτο δ Ά βδή -Π ασσάς έγκατέλειψε άθορΰβως νΰκτωρ τήν πό
λιν μέ τμήμα τής φρουράς κα'ι πολλά πολυβόλα και διά μιας κυκλικής: 
κινήσεως έπεχείρησε νά υπερφαλαγγίση τόν Γρίβαν.

"Οταν δμως ό Ά βδή -Π ασσάς μέ τήν άνατολήν τοΰ ήλίου εΰρέθη

*) Πρβλ. δημοσίβνσιν τής ύπ" άριϋμ. 468 τής 2 Μαρτίου παρομοίας πρός τόν· 
Πρόξίνοψ Κέρκυρας.
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εμπροσθεν τοΰ Κουτσελιοΰ, εΰρεν σθεναράν άντίστασιν. Συνήφθη πολύω
ρος αιματηρά μάχη, ήτις δμως δέν κατέληξεν εΐς οΰδέν αποτέλεσμα διότι 
ό Άβδη-Π ασσας, άφοΰ άπώλεσεν κατά τήν συμπλοκήν περί τούς 100 
ανδρας καί έ'σχε πολλούς τραυματίας, ήναγκάσθη περί τήν εσπέραν νά 
έπανακάμψη πάλιν εΐς Ιωάννινα.

Κατά τήν ύποχώρησιν πρός τήν πόλιν τά άτακτα “Αλβανικά στίφη 
«λεηλάτησαν τό Ιλληνικόν χωρίον Κατσικά καί τό επυρπόλησαν, άφοΰ Ιν 
τφ μεταξύ —δπως διεδόθη εΐς τήν πόλιν— έσφαξαν μερικά παιδιά καί 
γέροντας. Τήν 12ην παρελθόντος μηνός προερχόμενος εκ Μοναστηριού 
εφθασεν ενταΰθα ώς Διοικητής ό Βθ88ίιη-πασσας ώς αντικαταστάτης τοΰ 
άσθενοΰντος Σαλή-πασσα.

Ή  εκλογή τοΰ B essim -πασσα καθησύχασε τήν ενταΰθα κοινήν γνώ
μην διότι πιστεύεται δτι ό περί ου λόγος υπάλληλος λόγφ τών στρα
τιωτικών του προσόντων είναι ό καταλληλότερος νά προστατεύση τά 
•συμφέροντα τής Κυβερνήσεώς του υπό τήν παρούσαν κρίσιμον τών 
πραγμάτων κατάστασιν εν Ήπείρφ.

FERDINAND HAAS

*Αριθμ· 220 Έν Ίωαννίνοις tfj 22 Μαρτίου 1854

Προς το Σεβαοτον Ύπουργεϊον * Εξωτερικών

Βιέννην

Κατά τάς έκ Πρεβέζης ειδήσεις, ΙπιβεβαιωΘείσας εν τφ μεταξύ, κα- 
τέπλευσεν εκεί συνοδευόμενος υπό δύο πολεμικών ό Φουάτ-έφέντης.

Περί τής αποστολής τοΰ Φουάτ-έφέντη έκυκλοφόρησαν ποικίλαι ει
δήσεις εξ ών ή πιθανωτέρα φαίνεται, δτι ή αποστολή τούτου συνδυάζε
ται πρός μίαν ειρηνικήν διαπραγμάτευσιν εν σχέσει μέ τήν επανάστασιν.

*Υπό τό πνεΰμα αυτό διεβιβάσθησαν υποδείξεις καί πρός τόν ενταΰθα 
Γάλλον Πρόξενον καί παρόμοιαι εΐς τόν έν Πρεβέζτ} "Αγγλον Πρόξενον.

Ενδεικτικόν δέ σημεΐον καί συνηγοροΰν υπέρ τής έν λόγφ ερμηνείας 
καί άπόψεως είναι ή τών περί ού λόγος προξένων αισθητή μεταβολή 
τής στάσεως των έναντι τών τοπικών αρχών.

Κατά τήν εκρηξιν τής έπαναστάσεως ό ενταΰθα Γάλλος πρόξενος 
κατόπιν τοΰ συγκροτηθέντος συμβουλίου συνεπείς τών εν 'Ραδοβιτσίφ 
γεγονότων έπεχείρησε νά καταστήση υπεύθυνον τόν Δερβέναγαν Σουλεϊ- 
μάν-Βέην Φράσαρην διά τήν εν Έαδοβιτσίφ επανάστασιν. ’Απήτησε τήν 
άντικατάστασιν τοΰ Σουλεϊμάν-Βέη, τήν κατάπαυσιν τών φόρων, καί επί 
πλέον εκαμε μίαν επιπρόθεσμον δήλωσιν δτι ή Ελληνική Κυβέρνησις δέν 
μετέχει ποσώς εΐς τήν επανάστασιν.
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Διά τοΰ διαβήματος τούτου πρός τήν τοπικήν διοίκησιν δ Γάλλος 
Πρόξενος Bertrand άνέλαβεν έπισήμως τήν ύπεράσπισιν τών επανα
στατών και εδωκε τήν υπόνοιαν νά πιστευθή δτι ή Γαλλία διάκειται 
δύνοϊκώς διά τήν ΰπόθεσιν τών εν Ή πείρφ Χριστιανών.

Καί είναι μέν γεγονός δτι ή τοπική ενταύθα διοίκησις δέν ελαβεν 
ΰπ* δψει τάς υποδείξεις του, αλλά καί ή στάσις τοΰ Κ°« B ertrand 
απέβη κάπως απότομος διότι άμα ώς έκυκλοφόρησεν ή εΐδησις δτι οί 
επαναστάται έβάδιζον κατά τής "Αρτης άπέστειλεν έκεΐ άνθρωπον τοΰ 
προξενείου του διά νά συλλέξη λεπτομερείς πληροφορίας, επίσης δέ πρό 
τινων εβδομάδων δύο άνθρωποι τοΰ Γαλλικού Προξενείου μετέβησαν 
επίσης καί εις τούς έπαναστάτας πρός περισυλλογήν πληροφοριών.

Ή  στάσις τοΰ Γάλλου προξένου δύναται νά έξηγηθή καί εκ τοΰ γε
γονότος δτι καί ό έν Πρεβέζη επίσης "Αγγλος πρόξενος, κατά τό παρελ
θόν θέρος κατέστησεν τόν Καϊμακάμην "Αρτης υπεύθυνον διά τάς πολλα- 
πλάς πιέσεις τοΰ Χριστιανικού στοιχείου* άφ* ής δέ έξερράγη ή έπανά- 
στασις εν 'Ραδοβιτζίφ ένδιεφέρθη διά τήν προστασίαν τών Ελληνικών 
συμφερόντων καί τελευταίως έν Πρεβέζτ) προύκάλεσε τήν άποβίβασιν 
’Αγγλικών στρατευμάτων παρά τάς διαμαρτυρίας τών τοπικών αρχών πρός 
προστασίαν τών έκεΐ Χριστιανών.

Έ ξ  δλων τών ανωτέρω συνάγεται οτι ή ’Αγγλία οΰχί δλιγώτερον τής. 
Γαλλίας συνηγορεί υπέρ τής ηπειρωτικής επαναστάσεοος.

’Από τής άφίξεως τοΰ Φουάτ-Έφένδη καί τής άναλήψεως τών καθη
κόντων τοΰ νέου Γενικοΰ Διοικητοΰ μετέβαλον οι ειρη μέν οι πρόξενοι τήν 
στάσιν των και εστρεψαν μάλλον τήν προσοχήν των εις φιλανθρωπικός 
τάσεις έναντι τών επαναστατών. Οΰτω π. χ. δπως διεδόθη ενταύθα, εν 
Πρεβέζη ό ’Άγγλος πρόξενος μετέβη εϊς Φιλιάτες, Ϊνα κατασιγάση τούς 
έκεΐ ’Αλβανούς, οίτινες, άφοΰ έφωδιάσθησαν έκ Κέρκυρας, ήνώχλουν πλέον 
ένοπλοι τούς έπαναστάτας καί προύκάλουν παντοειδείς καταστροφάς, επί 
πλέον δέ κατέβαλεν προσπαθείας ώστε νά δοθή άμνηστεία εις τούς έκεΐ 
χριστιανικούς κατοίκους.

Ό  Γάλλος πρόξενος άντιθέτως φαίνεται δτι έν τη σπουδή του προΰ- 
χώρησεν περισσότερον τοΰ συναδέλφου του τής ’Αγγλίας, δεδομένου δτι> 
ένφ πρότερον έχαρακτήριζε τήν έπανάστασιν ώς μίαν τοπικήν έξέγερσιν 
κατά τών παντοειδών πιέσεων τών διοικητικών αρχών επί τοΰ Χριστια- 
νικοΰ στοιχείου, ήδη αποδίδει ταύτην εις ΰποκίνησιν τής Τ ω σσίας έν 
συνεργασία μετά τής Ελλάδος, συνέστησε δέ εις τάς τοπικάς Ά ρχάς ώς 
δραστικόν μέσον πρός κατάπαυσιν τής έπαναστάσεως τήν ταχεΐαν παρο
χήν άμνηστείας εις τούς έπαναστάτας.

Κατά τάς τελευταίας ειδήσεις, μεταξύ τών επαναστατών κατέφθασαν



£ξ Ελλάδος προερχόμενοι οί Κίτσο-Τζαβέλλας, Λάμπρος Βέϊκος και Ά ν -  
δρέας "Ισκος. Ό  Κίτσο-Τζαβέλλας δστις άνέλαβεν τήν αρχηγίαν τών επα
ναστατών Ιγκατέστησε τό στρατηγεΐόν του παρά τόν Λοΰρον καί μέ 2να 
Ισχυρόν σώμα εΰρίσκεται εις 4 ωρών άπόστασιν εξωθεν τής πόλεως τών 
^Ίωαννίνων.

Τά περίχωρα τών Ίωαννίνων κατέχονται δπως κα'ι προηγουμένως 
υπό τών επαναστατών. Τό υπό τόν Γρίβαν σώμα συνεκεντρώθη είς τό 
Αοζέτσιον. Ό  Νικόλαος Ζέρβας διασχίζει τήν περιφέρειαν τής Παραμυ
θίας.

Ή  ενταύθα φρουρά ήτις τελευταίως ένισχΰθη από τακτικόν στρατόν 
κα'ι άπό άτακτους ’Αλβανούς ανέρχεται είς 6000 περίπου άνδρας. Πι
στεύεται δτι δ Άβδή-πασσας θά δράση προσεχώς.

Έ κ  Γρεβενών κατέφθασεν τελευταίως ή εΐδησις δτι οί Ικεΐ Τούρκοι 
πιέζουν τόν Ελληνικόν πληθυσμόν κα'ι άπειλοΰν μάλιστα τόν Ιπίσκοπον 
'διά θανάτου.

FERDINAND HAAS

Ά ριθ. 251. Έ ν  Ίωαννίνοις tfi 1 η ’Απριλίου 1854.

Σεβαστόν Ύπουργεϊον * Εξωτερικών.

Βιέννην

Πρό τινων ημερών προερχόμενος εκ Μοναστηριού άφίκετο ενταύθα 
'ό "Αγγλος πρόξενος Longworth.

Ή  ανέλπιστος έμφάνισις τοΰ εν λόγφ προξένου ύπό τήν παρούσαν 
κατάστασιν τών πραγμάτων εν Ή πείρφ εδωκεν αφορμήν είς κυκλοφο
ρίαν διαφόρων φημών μεταξύ τών οποίων καταλέγεται καί ή επίσης ευ
θύτατα κυκλοφορήσασα διάδοσις δτι ή αποστολή του συνδυάζεται πρό 
παντός πρός μίαν ειρηνικήν διευθέτησιν τής έπαναστάσεως.

Μεταξύ τοΰ ‘ Ελληνικού πληθυσμού ή άφιξις τοΰ κ. Longworth έπρο- 
ξένησεν δλιγωτέραν αγαθήν έντΰπωσιν δεδομένου δτι είναι γνωστή ή προη
γούμενη του ανθελληνική στάσις κα'ι διερωτώνται μάλιστα εάν ούτος ώς 
μή βαθύς γνώστης τής Ινταυθα καταστάσεως θά ήδΰνατο νά ριψοκινδυ
νεύσω τόσον ευκόλως.

Ώ ς εκ τούτου είναι δύσκολον νά παραδεχθη τις δτι ό ένταΰθα ’Ά γ 
γλος υποπρόξενος, δστις έσυνήθισεν άπό τίνος νά δρα ελευθέρως εις τήν 
εμπιστευθεισαν αύτώ υπηρεσίαν, θά ΰπετάσσετο τόσον ευκόλως είς τόν 
νέον του συνάδελφον συνεπώς παραμένει αμφίβολον εάν ο κ. Longworth 
'θά ήδύνατο νά δρέψη μερικάς δάφνας είς τό είρηνιστικόν του ταξείδιον.

‘94 Ενριπίδον Ζ. -Σούβλα, Ή πειρος και Αυστριακή Διπλωματία
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Έ ά ν  λάβη τις ύπ’ δψει τήν παλαιάν πολιτικήν τής Αγγλίας εν Ή -  
πείρω ή αποστολή τοΰ κ. Longworth ενέχει κατά τοΰτο σημασίαν, διότι 
οΰτος ένετάλη υπό τοΰ λόρδου Clarendon διά τήν έν Ή πείρφ αποστο
λήν επειδή δ εν Πρεβέζη "Αγγλος Πρόξενος εχασε τήν εμπιστοσύνην της 
Κυβερνήσεώς του, εφόσον οΰτος τήν έπέκτασιν τής προστασίας τών "Αγ
γλικών συμφερόντων εν Ή πείρφ συνεδύασεν πρός ενα προσηλυτισμόν εΐς 
οφελος τοΰ Έλληνικοΰ πληθυσμοΰ και κατά τήν ήδη εκραγεΐσαν εν Ή - 
πείρφ επανάστασιν ηΰνόησεν περισσότερον τάς φιλελληνικάς τάσεις παρά 
τήν ‘Αγγλικήν πολιτικήν.

Ά φ 3 ετέρου δμως κατά τήν γνώμην τοΰ Άγγλικοΰ Κοινοβουλίου 
διά τής άνυψώσεως τοΰ εθνικοΰ φρονήματος τοΰ ήπειραπικο-ελληνικοΰ 
πληθυσμοΰ εΰρέθη έν άντιθέσει πρός τό καθιερωμένον status quo ή μέ- 
χρις επικίνδυνου σημείου έξαχθεΐσα έπίδρασις τής ’Αγγλίας ή άντιθέτως 
ή χρησιμοποίησις τής αφορμής αυτής αποτελεί ένδειξιν προσπαθείας της 
’Αγγλίας όπως θέση τήν "Ηπειρον υπό τήν προστασίαν της.

Καθ’ α εξάγεται έκ τοΰ τρόπου τής επαφής τοΰ κ. L o n g w o rh t  μετά 
τών ενταΰθα τοπικών αρχών, δέν άνέλαβεν οΰτος απλώς μόνον τήν υπό- 
δειξιν τών απαραιτήτων μέτρων διά τήν εϊρήνευσιν τής χώρας, άλλα επί
σης καί τήν διεξαγωγήν τούτων.

Μόνον εΐς τόν ενταΰθα "Αγγλον υποπρόξενον κα'ι τόν Γάλλον συνά
δελφόν του ή έμφάνισις τοΰ νέου αΰτοΰ αποστόλου τής ειρήνης αποτε
λεί ενα κάρφος· διότι άμφότεροι οΰτοι οι κύριοι, οϊτινες άπό τής άφί- 
ξεως τοΰ Φουάτ-Έφένδη εΐς Πρέβεζαν μέ ασυνήθη σπουδήν έπεδόθη- 
•σαν εΐς τό έργον τής εΐρηνεΰσεως καί πρός τόν σκοπόν τοΰτον δέν θά 
εθετον μόνον εΐς τήν διάθεσιν τοΰ ένταΰθα διοικητοΰ απλώς τούς συμ
μαχικούς στόλους, αλλά καί τήν προγενεστέρως ΰποβληθεΤσαν εΐς τό Σ ε 
βαστόν ΎπουργεΤον προκήρυξιν τών επαναστατών πρός τόν ηπειρωτικό - 
Χριστιανικόν πληθυσμόν, έξέλεξαν ώς κατάλληλον μέσον πρός συγκάλυψιν 
τής ένταΰθα αντιπροσωπευόμενης άγγλογαλλικής προξενικής πολιτικής και 
πρός κολασμόν τών υποκριτικών συμπαθειών των πρός τούς Ή π αρώ τας 
Χριστιανούς έπί τών οποίων οΰτοι ακόμη καί μετά τήν εναρξιν τής έπα- 
ναστάσεως ώφειλον νά υπολογίζουν* οΰδείς δισταγμός υπάρχει δτι οΰτοι 
θά συνηγορούν ώστε νά δοθή χάρις εΐς τά νομικά δίκαια τών έπαναστα- 
τών— φροντίζουν μάλιστα ώστε ό ύπ’ αυτών σπαρεις διπλωματικός σπό
ρος νά πρασινίση διά τόν κ. Longworth, ένψ θά επρεπε εΐς τοΰτους 
νά λάχη έν τέλει απλώς τό μίσος τοΰ ’Ηπειρωτικού πληθυσμοΰ, τοΰ 
οποίου οΰτοι κατά τοΰτο είναι οι υπαίτιοι, διότι έλησμόνησαν τήν μακρο
χρόνιον προσωπικήν των έχθραν, ινα άπό κοινού συνεργασθώσιν μέ δλην 
τήν βαρύτητα τών Άγγλο-Γαλλικών απειλών εναντίον τοΰ αΰτόθι Χρι-
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στιανικοΰ πληθυσμοΰ, διά τόν όποιον ίδιοι ό ’Άγγλος εν Πρεβέζη υπο
πρόξενος ήδη από μακροΰ επωφελούμενος ποίσης εΰχαιρίας έ'λαβε ενερ
γόν μέρος, ινα θάψη μεθοδικώς τήν στάσιν τής εδώ διοικήσεως ενανη 
τών Αγγλικών συμφερόντων κα'ι δή δπως καταστήση ταΰτην σύν τφ χρόνφ 
απολύτως αδύνατον ώς εχθρικώτατα διακείμενος.

Διότι ό πληθυσμός αυτός στηριζόμενος εις τάς Άγγλο-Γαλλικάς συμ· 
παθείας, διεκινδΰνευεν μετά τήν έξάντλησιν δλων τών μέσων συνεπείς 
άφορήτου πιέσεως και ποδοπατήσεως καί τών πλέον ιερών του δικαίων 
ήρχισεν ενα αγώνα εις ιόν οποίον ήπατήθη είς τάς έθνικάς του τάσεις 
δεδομένου δτι διεψεύσθησαν αί ελπίδες του, ας εστήριζεν είς τήν Άγγλο» 
Γαλλικήν πολιτικήν εν Ήπείρφ.

"Οσον δέ όλίγην μέχρι τοΰδε επιτυχίαν εσχον άμφότεροι οί Πρόξε- 
νοι μέ τήν άμφιταλαντευομένην ειρηνικήν πολιτικήν των, υπό τόσον ολί
γης επιτυχίας εστέφθησαν επίσης και αί προσπάθειαι τοΰ Κυρίου L on g - 
WOrth διότι τά πρώτά του εμπράγματα βήματα, πρός είρήνευσιν τής χώ
ρας, κατά τά οποία άφέθη νά χειραγωγηθή υπό τών δυο προξένων, ακρι
βώς μόνον τό αντίθετον αποτέλεσμα θά ήτο δυνατόν νά άποφέρουν εν 
σχέσει πρός τάς τάσεις τής ίδικής του θελήσεως.

Τόσον δέ όλίγην σημασίαν καί επίδρασιν εσχον τά μέτρα ταΰτα, 
ώστε ό ενταύθα γενικός διοικητής προ τινων ημερών υποδείξει τών 
Προξένων Γαλλίας καί Αγγλίας καί κατόπιν μεσολαβήσεως τοΰ Κυρίου 
Long worth επέτρεψε νά γείνη δεκτή ή αΐτησις τοΰ Έλληνος Προξέ- 
νοβ περί αμέσου έγκαταλείψεως τής χώρας δεδομένου δτι ό Γενικός Διοι» 
κητής λόγφ τής προελάσεως τών επαναστατών πρός τά ’Ιωάννινα δέν 
ήδΰνατο νά εγγυηθή τήν προσωρινήν του ασφάλειαν.

Οΰτω δέ ό Έλλην Πρόξενος άνεχώρησεν μετά τοΰ προσωπικοΰ τής 
πρεσβείας του, άφοΰ εθεσε τών Ελλήνων υπηκόων τά συμφέροντα υπό 
τήν Άγγλο-Γαλλικήν προστασίαν καί μέ τήν ευκαιρίαν αΰιήν εκαμε εϊς 
τους έν λόγφ προξένους τήν επεξήγησιν δτι εμπιστεύεται τήν θεσιν του 
μόνον εϊς αυτούς δεδομένου δτι δ Διοικητής δέν άφήκεν νά ΰπονοηθή 
δτι αναλαμβάνει τήν ευθύνην.

Επειδή δέ οί δύο Πρόξενοι λόγω τής επικινδύνου περιπλοκής τής 
καταστάσεως ήρνήθησαν νά άναλάβουν ύπ’ ευθύνην των τό ταξείδιον τοΰ 
Έλληνος συναδέλφου των, δ L on g  w orth κατέβαλε προσπαθείας νά πα- 
ρατείνη τό ταξείδιον τοΰ “Ελληνος Προξένου μέ τόν σκοπόν δπως άπό 
κοινοΰ επιχειρήσουν μίαν προσωπικήν ειρηνευτικήν μεσολάβησιν μέ τούς 
έπαναστάτας είς τήν θέσιν Λοζέτσιον.

Τήν 27 παρελθόντος μηνός άπεστάλη εϊς Μέτσοβον εν σώμα 500· 
άνδρών μέ τήν πρόθεσιν ανακαταλήψεως τής τόσον σπουδαίας καί επι-
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χοίρου ταΰτης στρατηγικής θέσεως. Ε ντός τής ημέρας έκυκλοφόρησεν 
Ινταΰθα ή φήμη οτι τό σώμα αυτό άπεκλείσθη ύπό τών έπαναστατών 
καί δτι έζήτησεν ένισχΰσεις.

Ύπό τοιαΰτας συνθήκας δ Longworth έθεώρησε σκόπιμο ν νά 
αγματοποιήση τήν προσωπικήν μου έπέμβασιν πλησίον τών έπανα

στατών μέ τήν παρουσίαν και τοΰ Έλληνος Προξένου. Έπανέλαβεν λοι
πόν έκ νέου τήν 28ην εις τόν “Ελληνα πρόξενον τήν παράκλησιν δπως 
άπό κοινοΰ μεταβοΰν είς τό στρατόπεδον τοΰ ’Αρχιστρατήγου Γρίβα— 4 
ώρας έξωθεν τών Ίωαννίνων ευρισκομένου— και νά διαπραγματευθώσι 
μετά τοΰτου περ'ι τής ειρηνικής τής έπαναστάσεως διευθετήσεως. Κατά 
πόσον δ "Ελλην πρόξενος εις μίαν τόσον λεπτήν καί έξαιρετικώς παρε- 
ξηγήσιμον αποστολήν θά ώφειλε νά παράσχη τήν συνδρομήν του, έφ’ 
δσον μάλιστα οΰδαμώς εΐχεν έξουσιοδοτηθεϊ παρά τής ύπευθΰνου Κυβερ- 
νήσεώς τον, είναι εΰκολον νά έννοήση τις, έν τέλει δμως ήλθεν εις μίαν 
δμοιβαίαν συμφωνίαν, νά ειδοποίηση δήλον δτι τόν στρατηγόν Γρίβαν δι* 
επιστολής του δτι θά έλάμβανε χώραν τήν επομένη ν μία συνέντευξις 
άφοΰ έν τφ μεταξύ δ “Αγγλος πρόξενος Longworth έξήγησεν, δτι ανα
λαμβάνει αυτός τήν εΰθΰνην τοΰ διαβήματος αΰτοΰ και προσέθεσε μάλι
στα δτι μέ τό διάβημά του αυτό δέν προυτίθετο νά βλάψη τά συμφέ
ροντα τής Ελλάδος —  καίτοι μάλλον περ'ι τοΰτου έπρόκειτο —  αλλά 
μετά τήν ειρηνικήν διευθέτησιν τής έν Ή πείρφ έπαναστάσεως κα'ι τήν 
κατάπαυσιν τών έν ’Ανατολή ταραχών νά έπιτευχθή ενωσις τής Η π εί
ρου και Θεσσαλίας μετά τής Ελλάδος, ή δέ Τουρκία άφ’ ετέρου διά τό 
συμφέρον τής Ευρωπαϊκής ισορροπίας μέ βάσιν τό δόγμα τής άκεραιό- 
τητος τής Τουρκικής Αυτοκρατορίας νά άποζημιωθή λαμβάνουσα ώς αν
τιστάθμισμα τήν Βεσσαραβίαν και τήν Κριμαίαν.

Τήν εσπέραν λοιπόν τής 28ης άγγελιαφόροι τοΰ ένταΰθα 2λληνος 
προξένου έκόμισαν είς τήν Αοζέτσιον τήν έπιστολήν τοΰ L o n g w orth  
πρός τόν Γρίβαν. Ό  άγγελιαφόρος έπέστρεψε τήν 29ην τήν πρωίαν μέ 
τήν άπάντησιν τοΰ ’Αρχιστρατήγου ήτις μεταξύ άλλων διελάμβανεν:

«"Οτι (δ Γρίβας δηλαδή) μέ τήν άποφασισθεΐσαν έπίσκεψιν εΰρί- 
σκεται δεσμευμένος και επιθυμεί τήν πραγματοποίησίν της, έπειδή ομως 
ενεκα τών έπ'ι θΰραις πολεμικών έπιχειρήσεοον δέν διέθεσε τόν άπαιτοΰ- 
μενον χρόνον, έπιφυλλάσσεται, μόλις εύκαιρήση, νά όρίση χρόνον και τό
πον συνεντεΰξεώς του μέ τόν Longworth.

Παραλλήλους δέ έν τφ μεταξύ έκυκλοφόρησεν εύρΰτατα κα'ι ή εΐδησις 
δτι δ Γρίβας έτράπη πρός τό Μέτσοβον πρός καταδίωξιν τοΰ ’ Αλβανι
κού αποσπάσματος.

Ή  σημασία τής έν λόγφ ειδήσεως συνεδυάσθη και μέ τό γεγονός
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δ η  δ ενταΰθα στρατιωτικός διοικητής Άβδή-Π ασσας τήν 20ήν τοΰ μη
νός μέ τμήμα τής φρουράς έξεστράτευσε κατά τοΰ Μετσόβου.

Όλίγας ώρας μετά τήν άναχώρησιν τοΰ Ά βδή-Π ασσα  Ιγκατέλειψε 
κα! δ L on g w orth  τήν πόλιν τών Ίωαννίνων, διά νά συνοδεΰση τόν 
στρατιωτικόν διοικητήν εΐς τήν κατά τοΰ Μετσόβου επιχείρησίν του.

FERDINAND HAAS

Έ ν Ίαιαννίνοις if) 5q ‘Απριλίου 1854

*Α0ιθ. 261

Πρός τό Σεβαατόν * Υπονργέϊον 9 Εξωτερικών

Βιέννην

Τήν Ιην τρέχοντος μηνός δ ΙνταΰΘα ελλην πρόξενος συνεπεία τής 
απαιτήσεως τοΰ Γενικοΰ Διοικητοΰ άνεχώρησεν έντεΰθεν κατευθυνόμενος 
εις “Αθήνας μέσον Σαγιάδος και Κέρκυρας.

Λόγω τής έλλειψεως ασφαλείας καθ’ οδόν ενετάλη δ Σουλεϊμάν
9Αγά*Ταχήρ μέ απόσπασμα ’Αλβανών δπως συνοδευση τούτον μέχρι Σ α 
γιάδος.

Μέ τήν ευκαιρίαν ταΰτην έγκατέλειπον επίσης τήν πόλιν κα! πολλοί 
"Ελληνες υπήκοοι ινα ταξιδεύσωσιν δμοΰ μέχρι Κέρκυρας.

Περ'ι τής στρατιωτικής έπιχειρήσεως τοΰ ’Αβδή Πασσά κατά τΟΰ 
Μετσόβου ούδέν νεώτερον σχετικώς έγνώσ0η άπό τινων ημερών, δεδομέ
νου δτι διεκόπη τελείως ή έντεΰθεν επικοινωνία μετά τοΰ στρατοπέδου του.

Μόλις τήν 3ην τρέχοντος μηνός μέ τήν επάνοδον τοΰ Longworth
έκ τοΰ στρατοπέδου τοΰ Ά βδή -Π ασσα  διεδόθη δτι ό Άβδή-Π ασσας 
μέ 3000 άνδρας έπροχώρησεν διά τοΰ Δρίσκου και των Τριών Χανίων 
πρός τό Μέτσοβον, οί δέ έπαναστάται άντιθέτως κατέχουν είσέτι τόσον 
τό Μέτσοβον δσον και τάς παρακειμένας διόδους. Ό  Άβδή-Π ασσας κα- 
τεσκήνωσεν εις τά τρία Χανιά μέ κατάστρωσιν τοΰ κάτωθι σχεδίου, δη 
λαδή κατοχήν τής πρός τό Μέτσοβον άγοΰσης στενής διόδου, ής ή κα- 
τάληψις παρουσιάζει τάς μεγίστας δυσκολίας κα! διά τής ΰποκειμένης 
τών Τριών Χανίων θέσεως τής Πλάκας μέ κυκλωτικήν κίνησιν προέλασις 
πρός τό Μέτσοβον. Έ ν  σχέσει πρός τήν πορείαν ήν ήκολοΰθησαν οί 
έπαναστάεαι πρός κατάληψιν τοΰ Μετσόβου, ώς πληροφοροΰμεθα, οί έπα- 
ναστάται συνεπείς τής κατά τήν 27ην παρελθόντος μηνός έκκινήσεως εν
τεύθεν μέ κατεύθυνσιν πρός τό Μέτσοβον τοΰ ’Αλβανικοΰ σώματος υπό 
τόν Καραφ'ιλ Βέην, κατηυθΰνθησαν ολοταχώς κα! αυτοί υπό το^ς αρ
χηγούς Κόκκαλην και Δ. Γρίβαν πρός τό Μέτσοβον και συνεπλάκησαν
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πρός τό Αλβανικόν σώμα παρά τήν θέσιν Τρία Χάνια διασκορπίσαντες
αυτό.

Περαιτέρω διεδόθη δτι, ενώ δ Ά βδή-Π ασσας μέ τμήμα τής εν
ταύθα φρουράς εσπευδε πρός βοήθειαν τοΰ Καραφίλ Βέη, άντιθέτως δ 
Θεόδωρος Γρίβας, δστις έπληροφορήθη περί τής εξόδου τοΰ Ά βδή - 
Πασσα άνεχώρησεν εκ τοΰ στρατοπέδου του παρά τό Λοζέτσιον, καί διά 
τής υποκείμενης οροσειράς εφθασεν εις Τρία Χάνια καί επειδή εΰρε τήν 
θέσιν αυτήν εν νέου καταληφθεΐσαν υπό τοΰ Καραφίλμπεη, δι’  ενός 
τολμηροΰ πλευρισμοΰ εγένετο κύριος τής ύπερκειμένης στενής διόδου τών 
Τριών Χανίων καί μέ τό σώμα του εκ 1500 άνδρών προήλασεν πρός 
τό Μέτσοβο ν δπερ κατέλαβεν αμέσως.

Διά τής καταλήψεως της επικαίρου καί στρατηγικής αυτής θέσεως 
ΰπελόγιζεν δ Γρίβας δτι οί επαναστάται ήδΰναντο οΰχι μόνον νά λάβουν 
βοήθειαν άνενοχλήτως εκ Θεσσαλίας, αλλά καί νά οργανώσουν παραλλή- 
λως τήν έπανάστασιν εϊς τήν Μακεδονίαν καί τά βόρεια διαμερίσματα 
τής Ηπείρου, κα'ι διά συνδυαστικών επιχειρήσεων νά επιτύχουν τήν 
πλέον κατάλληλον στρατιωτικήν βάσιν. Ή  έπανάστασις επί τοΰ παρόντος 
επεκτείνεται εϊς δλόκληρα διαμερίσματα τής νοτίου Η πείρου μηδέ τής 
Τσαμουριάς εξαιρουμένης, δπου οί επαναστάται άπέρριψαν τήν μεσολα
βήσει τοΰ "Αγγλου προξένου Sanders παρασχεθεΐσαν άμνηστείαν. Οΰτω δέ 
οί Ήπειρώται επαναστάται κατέχουν επί τοΰ παρόντος τάς κάτωθι θέσεις:

Παρά τό Πέττα (2 ώρας άπό τής πόλεως "Αρτα άπέχον) εύρίσκε- 
ται τό μεγαλΰτερον μέρος τών επαναστατών υπό τάς άμεσους διαταγάς 
τό Κίτσου Τζαβέλλα. Αί ενισχύσεις αΐτινες συνεκεντρώθησαν ήδη παρά 
τοΰ Πέττα υπολογίζονται εϊς 6000 άνδρας εκτός τών τελευταίως υπό τόν 
Κολοκοτρώνην έξ Ελλάδος παρασχεθεισών. Επειδή δέ τελευταίως οί 
επαναστάται παρητήθησαν τής περαιτέρω πολιορκίας τής ’Άρτης, υποτί
θεται δτι τό σώμα τοΰτο θά δράση εϊς Πρέβεζαν θέτον εν άμφιβόλω τήν 
εκεϊ Τουρκικήν κατοχήν.

Τήν μεταξύ Ίωαννίνων καί ’Άρτης δίοδον τών Πέντε πηγαδίων 
κατέχει επί τοΰ παρόντος δ Λάμπρος Ζήκος Θύμιος μέ 500 Σουλιώτας.

Παρά τούς Δραμισιοΰς, εϊς τά δρια τής περιοχής τοΰ Σουλίου, 4 
ώρας νοτίως τών Ίωαννίνων, εύρίσκεται δ Νικόλαος Ζέρβας μέ 1500 
άνδρας.

Ή  θέσις παρά τό Λοζέτσι, 3 Χ/ 2 ώρας νοτίως τών Ίωαννίνων πρός 
τήν ’Άρταν, τήν δποίαν εξέκανε τήν 28ην παρελθόντος μηνός δ Θεόδω
ρος Γρίβας διά νά κατευθυνθή πρός τό Μέτσοβον, κατέχεται ήδη υπό 
τοΰ Κώστα Νίκα μέ 1000 άνδρας. Παρά τό 'Ράϊκον, 4 ώρας βορειο- 
δυτικώς τών Ίωαννίνων, εύρίσκεται δ Γεώργιος Τσάμης μέ C00 άνδρας,
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δστις κατέχει τήν δχι μακράν διά τοΰ ποταμοΰ Καλαμά άγουσαν γέφυ
ραν πρός τήν Τσαμουργιάν καί Παραμυθίαν, άφον Ιν τφ μεταξύ πρό 
τινων ήμερων τόν έκεΐ ευρισκόμενον Τούρκον διοικητήν Σουλεϊμάν Ά γ ά  
Ταχήρ μέ 700 άτακτους ’Αλβανούς ετρεψεν εις φυγήν και ήνάγκασε νά 
οπισθοχωρήσουν πρός τήν Ζίτσαν και Καρίτσαν. Αί μεταξύ Λοζετσίου 
και Ραίκου τοποθεσίαι κατέχονται επίσης υπό τών επαναστατών μέ 
2000 περίπου άνδρας.

Κατά τάς τελευταίας ήμέρας ένεφανίσθησαν Ιπίσης 400 επαναστά- 
ται ύπό τόν Γεώργιον Βάγιαν εις Γραμμένον— Νεοχώριον, άπέχον 3 
ώρας βορειοδυτικώς τών Ίωαννίνων, και τήν 4 τρέχοντος 200 επανα- 
στάται προήλασαν μέχρι Βελτσίστας διά νά καταλάβουν τάς οδούς αιτι- 
νες άγουν πρός τήν Τσαμουργιάν. Έ ν φ  δέ ήδη ό ύπό τών επαναστα
τών πέριξ τών Ίωαννίνων διαγραφόμενος κύκλος καθίσταται άπό ήμέ
ρας είς ημέραν στενώτερος και ή Ά ρ τ α  καί ή Πρέβεζα παραμένουν πο- 
λιορκημέναι, ή θέσις δέν είναι καλύτερα είς τήν περιοχήν τής Παραμυ
θίας δπου κατά τάς μεταδοθείσας πληροφορίας προήλασεν δ Λάμπρος 
Βέϊκος μέ σώμα έκ 2.000 έπαναστατών.

Σήμερον άνεχώρησεν εκ νέου είς τό στρατόπεδον τοΰ Ά βδή-Π ασσά 
εις Τρία-Χανιά δ Ά γγλος Πρόξενος Κύριος L on gw orth .

FERDINAND HAAS 

Έν Ίωαννίνοις τχί 15 ’ Απριλίου 1854
Άριθ· 298

Πρός τό Σεβαστόν €Υπουργεΐον 3Εξωτερικών

Βιέννην

Τήν 6ην τρέχοντος μηνός έκυκλοφόρησεν ένταΰθα ή φήμη δη  δ Ά βδή  
Πασάς κατέλαβε τό Μέτσοβον καί οτι ήχμαλώτισε τόν αρχιστράτηγον 
Γρίβαν. Τήν αυτήν ημέραν κανονιοβολισμοί άπό τών επάλξεων τοΰ εν
ταύθα φρουρίου εξήγγειλαν τό πανηγυρικόν γεγονός.

"Οσον δμως δλιγωτέραν πίστιν εΰρεν ή εΐδησις εις τόν Ελληνικόν 
πλυθυσμόν, τόσον περισσότερον έπεβεβαιώθη κατά τήν έπομένην καθ’ ήν 
ελήφθη γραπτόν σημείωμα πρός τόν ενταύθα Γενικόν διοικητήν έκ μέ
ρους τοΰ Ά βδή  - Πασσά δστις άνήγγειλεν δτι εϊσήλασεν μέν μετά τοΰ 
στρατοΰ του εις τό Μέτσοβον, άλλ’ οτι δ στρατηγός Γρίβας διέφυγε.

Ή  τόσον ταχεία καί αποτελεσματική πρός τό Μέτσοβον προέλασις 
μέ ελάχιστα προφυλακτικά μέτρα καί μέ ύπερπήδησιν τών άδιαβάτων 
στενωπών, παρέσχεν ευκαιρίαν ένταΰθα εις άναπτέρωσιν τοΰ φρονήματος*



Ενριπίδον Ζ. Σούρλα, “Ηπειρος καί Αυστριακή Διπλωματία  101

έδίδετο δέ παραλλήλως και ή ερμηνεία δτι ή ΰποχώρησις τών επαναστα
τών εκ τοΰ Μετσόβου ωφείλετο μόνον και άποκλειστικώς εΐς τήν διχα- 
σμένην στάσιν καί συμπεριφοράν τών κατοίκων τοΰ Μετσόβου.

Περ'ι τής τύχης δήλον δτι τοΰ Μετσόβου εύρέθησαν ενταΰθα αι γνώ- 
μαι άμφιταλαντευόμεναι κα! μάλιατα άφ* ής εκυκλοφόρησεν ευρέως ή εί
δη σις δτι τό Τουρκικόν σώμα ελεηλάτησεν, ήρήμωσεν και Ιπυρπόλησε 
τοΰτο.

"Οτε τήν 9ην τρέχοντος έπανέκαμψεν εκ Μετσόβου δ Ά γγλος Π ρό
ξενος Longworth δστις συνώδευσεν τόν Ά βδή  - Πασσαν, καθώς επίσης 
και πολλά άλλα πρόσωπα, ήρθη πλέον τό παραπέτασμα τών δραματικών 
σκηνών κα'ι ήλθον αύται εις φώς μέ δλην των τήν φρίκην άφ ’  ενός, άλλα 
και τάς πλάνας άφ ’ ετέρου. Κατά τόν Longworth, δστις ήτο δ αΰτό- 
πτης και μάλλον αξιόπιστος μάρτυς, τό Τουρκικόν σώμα υπό τόν Ά βδή  
Πασσά μέ τούς άτάκτους ’ Αλβανούς, άφοΰ διά τών Τριών Χανίων εγέ- 
νοντο κύριοι τής θέσεως Πλάκας και κατέλαβον μετά ταΰτα τό χωρίον 
Βότσινον (Votschino) μετά μικράν άντίστασιν, τήν 5ην τρέχοντος εφθα- 
σαν είς τό Μέτσοβον, δπου επεδόθησαν εις λεηλασίας και πυρπολήσεις 
εις σημειον μάλιστα ώστε μόνον μέ τήν ενεργόν κα'ι σταθεράν έπέμβα- 
σιν τοΰ Longworth διεσώθη τό Μέτσοβον από μεγαλυτέρας καταστρο- 
φάς, ενω οι κάτοικοι— πρό παντός γυναίκες καί παιδιά —  κατέφυγον 
εν τφ μετάξύ εις τάς εκκλησίας διά νά ευρόυν προστασίαν καί καταφΰ- 
γιον.

Κατά τάς άφηγήσεις άλλων προσώπων τά όποια ήλθον τελευταίως 
εκ Μετσόβου τά γεγονότα έξετυλίχθησαν ώς εξής:

"Οπως εις δλας τάς κωμοπόλεις τής Η πείρου οΰτω καί εις τό Μέ
τσοβον, τό όποιον δέν ύπελείπετο εις πλούτον τής πόλεως τών Ίωαννί- 
νων, διά τών μηχανορραφών καί διαβολών τών εκεί προυχόντων Τσα- 
νάκα καί Σαρακιώτη ήτο διηρημένον εις δύο άντιμαχομένας καί έχθρι- 
κώς πρός άλλήλας διακειμένας μερίδας.

Επειδή δέ τό κόμμα τοΰ Τσανάκα διά δωροδοκιών καί πολλαπλών 
αισχρών μέσων ύπερίσχυσεν επί πολλά ετη μέ τήν προστασίαν καί τών 
Τουρκικών Αρχών εξηκολούθει νά τηρή τήν υπεροχήν του έναντι τής 
άντιπάλου μερίδος, ή αντίθετος μερίς, υπό τόν Σαρακιώτην, έπωφελήθη 
τής Ηπειρωτικής Έπαναστάσεως διά νά άναλάβη τήν κυρίαρχον θέσιν 
του.

Καί Ιφ ’ δσον μέν ή εν Ίωαννίνοις τοπική διήκησις δέν ήδύνατο 
νά άντιτάξη κατά τής έπαναστάσεως άντίστασιν, ή μερίς τοΰ Τσανάκα 
παρέμενεν ήσυχος" άφ ’ ής δμως ενισχύθη ή φρουρά καί ό Ά β δ ή -Π α σ - 
σάς εύρέθη εις θέσιν νά άναλάβη επίθεσιν, ή μερίς τοΰ Τσανάκα, συνε-



πεία της Άγγλο-Γαλλικής προξενικής διαμαρτυρίας, προσέφερεν εξ δνό- 
ματος ολοκλήρου τής Κοινότητος τήν υποταγήν της είς τάς ενταύθα το* 
πικάς Ά ρχ ά ς καί έζήτησεν μάλιστα και τήν αποστολήν τής Στρατιωτικής 
βοήθειας στο Μέτσοβον. Έ ν φ  δέ προς τόν σκοπόν τοΰτον διετάχθη δ  
Καρανφΰλμπεης δπως μεταβή είς Μέτσοβον, δ Σαρακιώτης έκάλεσεν 
εσπευσμένως δι5 εαυτόν και τό κόμμα του ενεκα τής καταδιώξεως ήν θά 
ΰφίστατο έκ μέρους τοΰ Τοΰρκου Άρχηγοΰ, τόν Αρχιστράτηγον Γρίβαν 
δπως μεταβή εις Μέτσοβον.

"Οτε δ Γρίβας εφθασεν εις Μέτσοβον ωρκίσθησαν δλοι οΐ κάτοικοι 
νά υπερασπίσουν τήν Εθνικήν ΰπόθεσιν καί νά παραμείνουν πιστοί' εν 
τφ  μεταξύ δμως εφθασεν κα'ι δ Ά βδή -Π ασσας μέ τό σώμά του εις τήν 
θέσιν Τρία Χάνια δπου κα'ι παρέμεινεν επί τινας ήμέρας λόγφ τών δυσ
χερείων ώς παρουσίαζεν ή διάπλασις τοΰ εδάφους διά μίαν περαιτέρω 
προέλασιν άκινδύνως.

Κατά τό διάστημα αυτό δ Longworth, δστις ελάχιστα ήλπιζεν εις 
τόν ηρωισμόν τών άπειθαρχήτων τουρκικών σωμάτων, ήλθεν εις επαφήν 
μέ τόν εν Μετσόβω εγκατεστημένο ν ’Ιταλικής καταγωγής Τζοανόπουλον 
και τοΰ ύπεσχέθη μίαν πλουσίαν αμοιβήν, εάν ήθελε συντείνη ώστε οι 
κάτοικοι τοΰ Μετσόβου νά στασιάσουν κατά τοΰ Γρίβα κα'ι νά καταπεί- 
ση αυτούς συγχρόνως ώστε νά δδηγήσουν τό σώμα τοΰ Ά βδή -Π α σσά  εις 
τό Μέτσοβον διά μιας αγνώστου είς τούς έπαναστάτας διόδου.

Κατά τήν διεξαγωγήν τοΰ έν λόγφ στρατηγικού σχεδίου δλα άπέβη- 
σαν κατ’ ευχήν διότι δ Τζοανόπουλος διά ποικίλων δολοπλοκιών και 
μηχανορραφιών κατώρθωσεν ώστε οί κάτοικοι τοΰ Μετσόβου όχι μόνον 
νά διχονοήσουν μεταξύ των και μέ τόν Γρίβαν και συνεπώς νά ματαιώση 
κάθε άπόδρασιν, αλλά ήδη τήν 5ην τρέχοντος μηνός εΰρίσκετο [εις θέ
σιν νά διευκολύνη τήν προέλασιν τών Τουρκικών δυνάμεων κατά τοΰ 
Μετσόβου και περί δλων αυτών μάλιστα νά καταστήση Ινήμερον γραπτώς 
τόν Ά βδή-Π ασσαν, έν τελείς αγνοί# τοΰ Γρίβα.!

Επειδή δμως ή πρός τόν Ά βδή-Π ασσάν επιστολή περιέπεσεν εις 
χεΐρας τών επαναστατών κα'ι τό εσπέρας μάλιστα τής ιδίας ήμέρας οί 
δτακτοι ’Αλβανοί ειχον προελάσει είς τά πρόθυρα τοΰ Μετσόβου, δ Γρί
βας δέν ήδύνατο άλλο τι εϊς τήν περίστασιν αυτήν νά πράξη παρά νά 
υπεράσπιση διά τοΰ άρχηγοΰ Κοκάλη τήν είσοδον είς Μέτσοβον, έν τφ  
μεταξύ δέ νά οπισθοχωρήσουν δλαι αί στρατιωτικα'ι δυνάμεις εϊς τρόπον 
ώστε τήν πρωίαν τής 6 τοΰ αΰτοΰ μηνός νά λάβουν τήν πρός Μαλα- 
κάσιον κατεύθυνσιν. Μετά τήν όπισθοχώρησιν τών επαναστατών εϊσήλθον 
εϊς Μέτσοβον οί άτακτοι Αλβανοί, δπου, καίτοι Ικλήθησαν υπό τών 
κατοίκων πρός προστασίαν, ήρχισαν νά λεηλατούν δλας τάς κατοικίας και
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εν τέλει παρέδωκαν αύτάς είς τό πυρ εις σημειον ώστε περί τάς 400 οι- 
κίαι εκ τών ωραιότερων έγένοντο παρανάλωμα τοΰ πυρός.

Τά ύπό τών ’Αλβανών διαρπαγέντα λάφυρα ανέρχονται εις 500.000 
γρόσια (Piast) και ή συνολική καταστροφή έν Μετσόβω υπολογίζεται 
εις 20.000.000 γρόσια (Piast).

Περί τους 1500 ’Αλβανοί έλιποτάκτησαν μετά τών λάφυρων των 
έπανακάμψαντες εις τάς Ιδιαιτέρας των πατρίδας· τμήμα τούτων έκόμι- 
σαν τά λάφυρά των εϊς τήν ένταΰθα αγοράν, δπου περιφερόμενοι μέ τά 
ιερά σκεύη τών εκκλησιών κα'ι τά ιερά ά'μφια άνά χεΐρας, πρός βαθυ- 
τάτην λΰπην τοΰ χριστιανικού πληθυσμοΰ, ένέπαιζον και ήσέβουν πολυ- 
ειδώς. ’Αλλά και ό παρά τά Τρία Χάνια σταθμεΰων τακτικός στρατός 
διεξεδίκει μερίδα εκ τών λάφυρων τούτων.

Ό  βανδαλισμός ό διαπραχθείς έν Μετσόβω, οΰτινος οι εύπιστοι κά
τοικοι, αντί νά δρέψουν τήν δάφνην τής ειρήνης, άντίκρυσαν τόν πολε
μικόν δαυλόν διά νά είναι εις θέσιν νά δεικνύουν επι τών ερειπίων τών 
οίκιών των τά ίχνη τής όσμανικής άποθηριώσεως, εσχεν καθ’ δλον τόν 
νομόν τής ’Ηπείρου, άπό τής πλέον πενιχρας πολίχνης μέχρι τών άπορ- 
ρώγων φαράγγων, μίαν θρηνώδη άντήχησιν, εϊς τρόπον ώστε δχι μόνον 
τό εργον τής εϊρηνεύσεως νά μήν ευοδοθή, αλλά τουναντίον ή άγανά- 
κτησις και ή εκδίκησις νά μεγεθυνθώσιν οΰτω.

Ή  Άγγλο-Γαλλική πολιτική τών ένταΰθα προξένων έγένετο ή αι
τία νά δρέψη μέχρι τοΰδε ή ’Ηπειρωτική χώρα μόνον ζημίας.

Ή  πολιτική δήλον οτι αυτή ή οποία εϊς τόν ένταΰθα Γενικόν Δι
οικητήν περιεβάλετο μέ τό γόητρον τής ’Αγγλικής κηδεμονίας μακράν 
τοΰ νά όδηγήση εϊς εϊρήνευσιν εδει νά καταλήξη εϊς μίαν άνανέωσιν 
τοΰ άγώνος μέ περισσότερον πάθος και νά έπισωρεύση περισσοτέρας έρη- 
μώσεις και ζημίας εϊς τήν ’Ηπειρωτικήν χώραν.

Οΰτω πρό τινων ημερών ύπό τών ’Αλβανικών ορδών μέ επι κεφα
λής τόν Σουλεϊμάν ’Αγά Ταχήρ, άνελήφθη μία επιθετική κίνησις κατά 
τοΰ χωρίου Ράϊκου μέ σκοπον νά έκδιώξουν έκεΐθεν τούς ύπό τόν Γ εώ ρ
γιον Τσάμην έπαναστάτας* αλλά ή Ιπίθεσις αΰτη κατέληξεν εϊς μίαν λεη
λασίαν καί πυρπόλησιν τών κάτωθι χωρίων, άτινα εύρίσκονται μεταξύ 
Ράϊκου και τής περιοχής τοΰ Ζαγορίου, επειδή τά χωρία αύτά ειχον 
ενωθεί μετά τών επαναστατών δηλ. έπυρπολήθησαν |τά χωρία Ίερο- 
μνήμη, Κουτρουλάδες, Κοκκινοχώρια, 'Ραδοβίτσα, Δελβινακόπολο, Κολο- 
χώρι, Τηλίζιανη, Δραγουμή, και Μαζαράκι, ένφ άντιθέτως δ Γεώργιος 
Τσάμης έπυρπόλησεν τά χωρία: Ριζό, Γρανιτσοποΰλα, Τσαρακοβίτσα και 
Σουλιόπουλο διά νά μή παραδοθοΰν εϊς τουρκικήν θηριωδίαν κα'ι έρή-
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μωσιν άφοΰ εν τφ  μεταξύ παρέλαβεν δλους τούς κατοίκους μέ τάς πε
ριουσίας των ΰπό τήν προστασίαν του.

Καί διά νά στολίση το τρόπαιον τής ’Αλβανικής Ιρημώσεως και θη
ριωδίας 6 Ταχήρ, άπέστειλεν τήν 9 τρέχοντος μηνός 4  χριστιανικός κε- 
φαλάς τάς οποίας κατά τόν πλέον βάρβαρον τρόπον περιέφερον είς δλας 
τάς οδούς τής πόλεως τών Ίωαννίνων καί έν τέλει έστήθησαν εις τή* 
αγοράν διά νά χρησιμεύσουν πρός θέαν τοΰ Τουρκικοΰ πλήθους και πρός 
άναπΐέρωσιν τοΰ καταπεπτωκότος φρονήματος των.

Ή  παράδοσις τοΰ Μετσόβου ?σχεν αντίκτυπον εις δλα τά επαναστα
τικά σώματα <ϊτινα εδρών εϊς τήν περιοχήν τών Ίωαννίνων. Ουτω π.χ. 
τό παρά τό Λοζέτσιον επαναστατικόν σώμα υπό τόν Κώστα-Νίτσαν ΰπε- 
χώρησεν μέ τό προηγουμένως παρά τό Γραμμένον— Νεοχώριον ευρισκό
μενον σώμα υπό τόν Γεώργιον Βάγιαν πρός τά Πέντε πηγάδια.

Ό  Γεώργιος Τσάμης μετεστάθμευσεν άπό τό Ράΐκον εις τήν Κρι- 
τσοΰνισταν δπου δ Νικόλαος Ζέρβας άπέστειλεν εϊς αυτόν εν ένισχυτικόν 
σώμα έκ 500 Σουλιωτών.

Ό  Νικόλαος Ζέρβας δστις, δπως προηγουμένως, έφΰλαττε τά σύνορα 
τοΰ Σουλίου, ήναγκάσθη νά κάμη νέαν έπιστράτευσιν πρός ένίσχυσιν τοΰ 
σώματός του. Εϊς τήν περιοχήν τής Τσαμουργιάς κυριαρχεί ήσυχία, έν 
τοΰτοις δμως μετεκίνησαν οι Τοΰρκοι πρός τούς Φιλιάτες μίαν φρουράν 
έκ 250 άνδρών οιτινες προήρχοντο έκ τής φρουράς Πρεβέζης.

Ή  Παραμυθιά κατέχεται πάντοτε άπό τόν Λάμπρον Βέϊκον.
Έ ξ  δλων τών συναγόμενων περι τών έπαναστατών πληροφοριών 

συνάγεται οτι οΰτοι φροντίζουν πάντοτε τάς στρατιωτικάς των δυνάμεις 
νά συγκεντρώνουν εϊς διάφορα σημεία διά νά δυνηθοΰν εϊς τάς έπιχει- 
χήσεις των νά έπιτΰχουν περισσοτέραν ενότητα κα'ι νά φέρουν μεγαλΰ- 
τερον άποτέλεσμα, δεδομένου δτι μέ τό σύστημα τοΰ μέχρι τοΰδε δια
σκορπισμού τών δυνάμεών των εσχον ικανοποιητικά αποτελέσματα.

FERDINAND HAAS.

Ά ριθ . 312 Έ ν Ίηαννίνοις tfj 23g Απριλίου 1854

Πρός τό Σεβαστόν Ύπονργεϊογ τών 9 Εξωτερικών
Βιέννην

Καίτοι τά πλεονεκτήματα τά δποϊα προσεπόρισεν εϊς τήν Τουρκικήν 
ύπόθεσιν ή φρουρά τών Ίωαννίνων διά τής καταλήψεως τοΰ Μετσόβου 
ώς κα'ι ή λαβοΰσα χώραν κατά τών έπαναστατών καί Η πειρωτικών χω
ρίων μεταξύ Ραίκου καί Ζαγορίου επιδρομή, περί ής βαθυσεβάστως άνέ- 
φερον εις τήν ΰπ άριθ. 298 καί άπό 15 τρέχοντος χρονολογημέ^ην εκθε- 
σίν μου εϊς τό Σόν 'ΥπουργεΤον τών Εξωτερικών, ήσαν ίκανά νά δι
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καιολογήσουν τήν συνέχειαν τών περαιτέρω στρατιωτικών επιχειρήσεων,
Ιν τούτοις μέχρι σήμερον, εκ μέρους τουλάχιστον τών Τουρκικών στρα
τιωτικών δυνάμεων, ούδεμία άνελήφθη επιθετική κίνησις.

Ή  απραξία αυτή τών Τουρκικών σωμάτων δέον νά άποδοθή άφ ’ 
Ινός μέν εις τήν ελλειψιν χρημάτων τού ενταύθα κεντρικού Ταμείου, άφ ’ 
ετέρου δέ εις τήν κατάπτωσιν τοΰ ηθικού εις τάς τάξεις τών άτάκτων 
Αλβανών, έξ άλλου δέ καί ό Ά βδή  Πασσας επανέκαμψεν εΐς Ιωάννινα 
μόλις τήν 16ην τρέχοντος.

Ή  άπό μηνών νεκρωθεΐσα αγορά τών Ίωαννίνων επανέκτησεν τήν 
ξωηράν κίνησίν της, άφ9 ής τά Αλβανικά σώματα επανελθόντα έκ Μ ε
τσόβου επώλουν τήν πλουσίαν λείαν των εις "Ελληνας καί Ε βραίους 
εμπόρους, οϊτινες επί πολλάς ημέρας εν μέσφ πραγματικού πανδαιμονίου 
ήρχοντο είς διαπραγματεύσεις μέ τούς ’Αλβανούς δι’ αγοράν και ανταλ
λαγήν φορεμάτων, οικιακών σκευών, χάλκινων καί αργυρών, έκκλησιαστι- 
κών ειδών ώς καί διαφόρων επίπλων. Παν δ,τι οι ’Αλβανοί δέν κατώρ- 
θωσαν νά πωλήσουν έφόρτωναν εις διάφορα υποζύγια καί μετέφερον εις 
τάς πατρίδας των, αλλά συναπεκόμιζον καί ολοκλήρους άγέλας διαφόρων 
ζφων εξ εκείνων τά οποία εΐχον άφαρπάσει άπό τούς δυστυχείς κατοί
κους τών περιφερειών Μετσόβου καί Ράΐκου. 01  τοΰ τελευταίου μάλιστα 
διαμερίσματος κάτοικοι, άπογυμνωθέντες δλων τών μέσων συντηρήσεως, 
προσήρχοντο όμαδικώς εις τάς ενταύθα άρχάς καί εξελιπάρουν ταύτας διά 
βοήθειαν έπιδεικνύοντες τήν άθλίαν κατάστασιν είς ήν εΐχον περιέλθει.

Πόσον δέ άπανθρώπως καί βανδαλιστικώς εΐχον λεηλατήσει οι υπό 
τόν Σουλεϊμάν ’Αγά Ταχήρ τήν περιοχήν μεταξύ Ράΐκου καί Ζαγορίου, 
καταδεικνύεται εκ τοΰ γεγονότος δτι άφοΰ ελεηλάτησαν καί παρέδωκαν 
εΐς τό πΰρ περί τά 20 χωρία, ήρχισαν νά καταδιώκουν τούς τραπέντας 
εις φυγήν κατοίκους, ώς καί τά γυναικόπαιδα τά όποια κατέφυγον υπό 
τήν προστασίαν σώματος επαναστατικού ευρισκομένου εις τάς πλησίον 
τοΰ Ράΐκου κορυφογραμμάς. ’Αφού δέ κατώρθωσαν νά υπερφαλαγγίσουν 
καί νά περικυκλώσουν τά γυναικόπαιδα ήτοιμάζοντο νά έξαφανίσουν καί 
ταύτα, άλλ’ άνεχαιτίσθησαν ευτυχώς εΐς τήν θηριώδη των αυτήν πραξιν 
άπό τόν καταφθάσαντα έν τω μεταξύ "Αγγλον Πρόξενον Longworth 
δστις συνοδευόμενος τήν 13 τρέχοντος υπό τοΰ Γάλλου συναδέλφου του 
μετέβη επί τόπου, ακριβώς διά νά άπελευθερώση τά δυστυχή γυναικόπαιδα.

Έ ν  μέσφ μιας ατμόσφαιρας τόσων λυπηρών γεγονότων ό ενταΰθα 
διοικητής μέ τό τελευταΐον ταχυδρομειον ελαβε παρά τής Υψηλής Πύλης 
διά φιρμανίου τόν διορισμόν του ώς Σερασκέρης τών Ιν Ή πείρφ  καί 
Θεσσαλία στρατευμάτων, καταβάλλει δέ ήδη προσπαθείας δπως άφ ’ Ινός 
μέν έπαναφέρη κατά τό δυνατόν εΐς τήν τάξιν τού; άποχαλινωθέντας
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άτακτους ’Αλβανούς, αφ ’ ετέρου δέ δπως μετριάση την δδυνηράν τύχην 
τών είς άθλίαν κατάστασιν επανακαμπτόντων είς τάς πατρίδας των θυμά
των τών Αλβανικών ορδών.

Οΰτω άπηγόρευσεν π. χ. αυστηρότατα νά πυρπολούν εϊς τό μέλλον 
ελληνικά χωρία καί νά χρησιμοποιούν επιδεικτικά κεφαλάς χριστιανών ώ ς 
τρόπαια, επι πλέον δέ εξέφρασε τήν δυσαρέσκειαν του διά τήν Ιν Με- 
τσόβφ λαβοΰσαν χώραν λαφυραγώγησιν.

Τήν 21ην τρέχοντος ό Longworth μετά του Γάλλου Πρόξενός μετέ- 
βησαν εις Κοσμηράν διά νά πραγματευθώσιν μέ τούς αρχηγούς τών εν 
Σουλίφ και Λάχκα επαναστατών τά τής υποταγής των, έπανέκαμψαν δέ 
τό εσπέρας τής αύτής ημέρας.

Περί τής επιτυχίας τής αποστολής των εκφράζεται κάποια διστακτι- 
κότης διότι εϊς τό παρά τήν Κοσμηράν μοναστήριον εύρίσκονται μόνον 
μερικοί άργηγοί επαναστατών, δπως π. χ. δ Λάμπρο-Θύμιος κα'ι δ Τάκη- 
Θύμιος άλλοτε ακόλουθος τοΰ Γάλλου Προξένου καί οΐ οποίοι κατόπιν 
τής άπαιτήσεως τών δύο Προξένων περί υποταγής εζήτησαν εν χρονικόν 
διάστημα 12 ημερών, ινα ανταλλάξουν γνώμας Ιν τφ  μεταξύ μετά τών 
αρμοδίων.

Έ πειδή δέ άμφότεροι οί Πρόξενοι επέμενον δπως εντός τουλάχιστον 
3 ημερών παραδοθοΰν, διότι εν εναντί^ περιπτώσει θά ήναγκάζοντο ενό- 
πλως πρός τοΰτο, οί περί ών δ λόγος αρχηγοί εζήτησαν τουλάχιστον 6 ημε
ρών προθεσμίαν, αλλά εξήγησαν παραλλήλως δτι είναι καί έτοιμοι νά 
άντικρΰσουν τάς Τουρκικάς δυνάμεις μέ πυροβόλα τών Σουλιωτών.

Συνεπώς μία στρατιωτική επιχείρησις κατά τοΰ Σουλίου είναι ζή
τημα άν θά άποφευχθή, εάν δέ μάλιστα λάβη τις ΰπ* δψει τάς ένταΰθα 
πολεμικάς προπαρασκευάς, συνάγει τό συμπέρασμα δτι ή ενταύθα φρουρά 
Ιντός δλίγων ημερών θά τεθή επί ποδός.

Αί εν Ή πείρφ  διαθέσιμοι Τουρκικαί δυνάμεις υπολογίζονται εϊς 
14300 περίπου άνδρας, κατανεμομένους ώς ακολούθως:

Φρουρά Ίωαννίνων τακτικοί στρατιώται 2200
» » άτακτοι ’Αλβανοί 4000
» "Αρτης τακτικοί στρατιώται 1500
» » άτακτοι ’Αλβανοί 3000
» Πρεβέζης τακτικοί στρατιώται 1000
» » άτακτοι ’ Αλβανοί 400

Περιφέρεια Φιλιατών άτακτοι ’Αλβανοί 800 
» Παραμυθίας » » 400
> Δελβίνοι * > 400
» Πρεμετής » > 300
> Ζαγορίου > > 300
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Αί δυνάμεις αΰταί δέν θά έτόλμων βεβαίως νά άντεπεξέλθουν αποτε
λεσματικούς κατά τών Ήπειρωτών επαναστατών, οϊτινες τελευταίως συνε- 
κεντρώθησαν είς τό Σοΰλι, Πέντε Πηγάδια, Πλάκαν και Πέτα, άλλα καί 
οϊ επαναστάται θά συνήντων σθεναράν άντίστασιν εν περιπτώσει επανα- 
λήψεως τής επιθέσεώς των κατά τής *Αρτης.

Κατά τάς τελευταίας συγκεντρωθείσας πληροφορίας δ Νότη Μπότσα- 
ρης κατέχει τό Συρράκον καί τους Καλαρρΰτας μέ 500 άνδρας, δ Γρίβας 
δστις ΰπεχώρησεν εκ Μετσόβου μέσον Τζουμέρκων ήνώθη μετά τών- 
επαναστατών είς Πέντε Πηγάδια, ό Γεώργιος Βάγιας μετά 1000 άνδρών 
εΰρίσκεται είς Πλάκαν, ό δέ Γεώργιος Ζαΐμης εύρίσκεται εΐς τήν περιφέ
ρειαν Τσαμουργιάς μετά 500 άνδρών.

Ό  Κολοκοτρώνης δστις τελευταίως ήλθεν πρός βοήθειαν τών επανα
στατών έξ Ελλάδος μέ 3000 άνδρας κα! 5 τηλεβόλα διευθύνει έπ'ι τον· 
παρόντος τό σώμα τό πολιορκούν τήν "Αρταν, ενφ ό Τζαβέλλας μετεκι- 
νήθη άπό τοΰ Πέτα εΐς Πέντε Πηγάδια διά νά άναλάβη μετά 2000 επα
ναστατών τήν ΰπεράσπισιν τής στενής αυτής διόδου.

Οι Σουλιώται υπό τόν Ζέρβαν είναι παρατεταγμένοι οΰτω πως ώστε 
νά καλύπτουν διά τών στρατιωτικών των δυνάμεων δχι μόνον τά Πέντε 
πηγάδια, αλλά κα'ι τήν περιοχήν τής Λάκκας κα'ι τοΰ Σουλίου.

Κατά τάς τελευταίας ήμέρας έ'λαβε χώραν εν Ίωαννίνοις γεγονός, 
πρωτακούστου θηριωδίας· Τοΰρκος δηλαδή στρατιώτης τής ενταΰθα φρου
ράς εφόνευσε δημοσία καθ’ οδόν τόν διάκονον τοΰ παρεπιδημοΰντος 
Ινταΰθα επισκόπου Άργυροκάστρου και ετερος επίσης στρατιώτης ετραυ- 
μάτισε σοβαρώς ενα χριστιανόν άρττοποιόν, |διότι ό τελευταίος εζήτει να. 
τοΰ πλήρωσή τόν άρτον τόν όποιον τοΰ Ιζήτησε πρός αγοράν.

FERDINAND HAAS.

’Aqi6 . 327 Έν Ίωαννίνοις eg 28 'Απριλίου 1854

Πρός τό Σεβαστόν Ύπονργεΐον τών 3Εξωτερικών

Βιέννην

Ή  κατά τήν 21ην τρέχοντος συνάντησις τοΰ ’Άγγλου Προξένου- 
Lougworth εΐς τό Μοναστήριον «Ά γ ιου  Νικολάου» Κοσμηρας μβτά 
τών επαναστατών τοΰ Σουλίου και Λάκκας πρός υποταγήν, επέτρεψεν 
ώστε οΰτος κατά τήν 22αν τοΰ ΐδίου νά επαναλάβη τάς συνομιλίας του 
μετά τοΰ ένταΰθα διοικητοΰ, συστήσας μάλιστα εΐς αυτόν δπως διά τήν 
άποτελεσματικότητα τής μεσολαβήσεως τών αποπειρών του άποσταλή είς 
τά σύνορα τοΰ Σουλίου ισχυρά δΰναμις στρατιωτική, τήν οποίαν τό έσπέ-
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ρας ό ένταΰθα στρατιωτικός διοικητής Ά βδή -Π ασσας εθεσεν έπι ποδός.
Κα'ι κατά μέν τήν 22αν ή δΰναμις ή στρατιωτική ή άναχωρήσασα 

εξ Ίωνννίνων άνήρχετο εις 2200 ανδρας πεζούς κα'ι 5 τηλεβόλα, τήν 
23ην δέ τού ίδιου μηνός ήκολούθησαν ταύτην και τά ενταύθα ευρισκό
μενα ά'τακτα Αλβανικά σώματα καί κατά τήν 24ην άπεστάλη εν επικου
ρικόν απόσπασμα έκ 250 Χιμαριωτών οΐτινες προσεφέρθησαν νά παρά
σχουν τάς υπηρεσίας των κατά τών επαναστατών, ούτω δέ ή κατά τών 
έπαναστατών είς περιοχήν Λάκκας καί Σουλίου άποσταλεΐσα στρατιωτική 
δύναμις ανέρχεται είς 5000 περίπου άνδρας.

Μέ τό σώμα αυτό έξήλθεν δ Ά βδή-Π ασσας πρός τήν Κοσμηράν καί 
Ιγκατεστάθη είς τό εκεί ευρισκόμενον Χασιν·Χάν μέ τό στρατηγεΤόν του, 
άναμένων τήν εκβασιν τών περαιτέρω διαπραγματεύσεων μετά τών έπα
ναστατών.

Πρός τόν σκοπόν τούτον μετέβη ό "Αγγλος Πρόξενος Longworth 
τήν 24ην τρέχοντος συνοδευόμενος ΰπό τού Γάλλου συναδέλφου του είς 
τό στρατόπεδον τοΰ Ά βδή -Π ασσα  δπου έπανέλαβεν πρός τούς απεσταλ
μένους τών έπαναστατών τάς περί παραδόσεως γνωστάς μεσολαβήσεις του.

Τό αποτέλεσμα τών συνομιλιών δέν ΰπήρξεν Ικανοποιητικόν δπως 
καί κατά τήν πρώτην φοράν, συνεπώς άμφότεροι οι πρόξενοι εντός τής 
ήμέρας ήθέλησαν νά έπανακάμψουν ενταύθα.

’Ή δη δ μέν Γάλλος πρόξενος εύρίσκεται κλινήρης, ένφ ό Ά γγλος 
Longworth έδιπλασίασε τήν σπουδήν του διά νά φέρη εις αίσιον τέ
λος τάς άναληφθείσας συνομιλίας μετά τών έπαναστατών.

Πρός τούτο μετέβη εκ νέου είς τό στρατηγεΐον τοΰ Άβδή-Π ασσα» 
άλλ’  έπέστρεψε πάλιν μέ φρούδους έλπίδας.

Τήν 27ην έπεχείρησαν έν τέλει άμφότεροι οί πρόξενοι νά άποστεί- 
λουν πρός τούς έπανασιάτας έ'να ειδικόν άπεσταλμένον έκ τοΰ προσωπι
κού τού Προξενείου μέ τήν εντολήν δπως φέρτ) μίαν κατηγορηματικήν 
άπάντησιν.

Τήν 28ην συνηντήθη έκ νέου ό άπεσταλμένος τών προξένων συνο
δευόμενος ΰπό ενός οπλαρχηγού είς θέσιν πλησίον τών Σουλιωτικών 
χωρίων.

Ό  άπεσταλμένος έκόμισεν διά τόν Ά γγλον  Longworth μίαν αΐ- 
<τησιν ΰπογεγραμμένην παρά τών κατοίκων 10 χωρίων έκ τών κυριωτέ- 
ρων καί είς τήν οποίαν έδήλουν ούτοι οτι προσφέρουν τήν ΰποταγήν τής 
περιοχής των, εάν ήθελεν αύτη έγγυηθή ΰπό τήν Άγγλογαλλικήν επικυ
ριαρχίαν.

Επειδή δέ 6 Ά γ γλ ος  Πρόξενος μέ οργήν άπέπεμψε τήν περί ’Α γ 
γλικής επικυριαρχίας πρότβσιν τών Σουλιωτών καί Ιδήλωσεν είς τόν άν-
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τιπρόσωπόν των δτι θά διηυκόλυνεν Ιν περιπτώσει ταχύτατης παραδό- 
σεως τήν τελείαν άμνηστείαν, τήν άπαλλαγήν άπό τούς φόρους διά πολλά 
ετη και τό δικαίωμα τοΰ όπλοφορεΐν, έπανέκαμψεν ό αρχηγός τών Σου 
λιωτών εκ νέου εις τό Σοΰλι, άφοϋ διεβεβαίωσεν τόν κ. Longw orth» 
δτι θά επειθε τούς συμπατριώτας του διά τήν παραδοχήν τών τελευταίων 
δρων και δτι έν περιπτώσει ευνοϊκής τών πραγμάτων έξελίξεως θά έπέ- 
στρεφαν τήν Ιπομένην δηλ. τήν 29ην τρέχοντος μέ μίαν πρεσβείαν Σου- 
λ ιωτών.

Άλλά και έν περιπτώσει καθ’ ήν ή απόπειρα αυτή τής μεσολαβή- 
σεως ήθελεν έπιτύχη πάλιν αμφιβάλλουν οί ένταΰθα κύκλοι γενικώς περί 
τής υποταγής όλοκλήρου τής περιοχής τοΰ Σουλίου και τής Λάκκας και 
πιστεύουν μάλλον δη  οί έπαναστάται κατατρίβονται εϊς διαπραγματεύσεις 
διά νά κερδίσουν χρόνον δεδομένου δτι ό Τζαβέλλας άπό τής έποχής 
τής άναχωρήσεώς του έκ τοΰ Πέτα άπηύθυνεν έπιστολήν πρός τόν Ζέρβαν 
δι* ής άπήτει δπως οί Σουλιώται αναχαιτίσουν τάς Τουρκικάς δυνάμεις 
μόνον έπΐ 12 ημέρας, διότι έν τω μεταξύ υπολογίζει δτι θά τελείωση μέ 
τήν πολιορκίαν τής Ά ρτη ς καί είτα μέ ηνωμένας τάς δυνάμεις θά προε- 
λάση πρός τά ’ Ιωάννινα.

Καί εϊς τούς Τούρκους έπίσης ή σημειωθεΐσα διά τών διαπραγματεύ
σεων παράτασις δέν ήρεσεν ποσώς· συνεπώς επί τοΰ προκειμένου μεταξύ 
τοΰ Longworth και τοΰ στρατιωτικού διοικητοΰ Ά βδή  Πασσα πολΐτ 
ολίγη συμφωνία κυριαρχεί. "Οπως πάντοτε ό κΰβος πρέπει νά ριφθή καί 
ούτω φαίνεται οτι διά τήν Ηπειρωτικήν έπανάστασιν έγγίζει τό τέλος 
διότι μετά τήν υποταγήν τοΰ Σουλίου καί τής Λάκκας αί Τουρκικά! δυ
νάμεις διά πλευρισμοΰ θά αναγκάσουν τούς παρά τά Πέντε Πηγάδια 
και τήν ’Ά ρταν έπαναστάτας νά υποχωρήσουν πρός τά Τζουμέρκα κα'ι 
τό Μαλακάσιον, οπότε δύνανται νά διαπεραιωθοΰν εϊς Θεσσαλίαν έν πε~ 
ριπτώσει ομως ήττης τοΰ Τουρκικοΰ στρατού κα'ι πτώσεως τοΰ φρουρίου 
τής Ά ρτη ς, τότε ή κατάληψις τών Ίωαννίνων κα'ι όλοκλήρου τής ’ Ηπεί
ρου προδιαγράφεται πολύ εύκολος διά τούς έπαναστάτας.

Πρό τινων ημερών έκυκλοφόρησεν μεταξύ τών ένταΰθα άρχών ή εΐ- 
δησις δτι οί έπαναστάται-άρχηγο'ι Δ. Σκαλτσογιάννης καί Κουτσονίκας 
μέ σώμα έξ 600 άνδρών ένεφανίσθησαν εϊς Κατσανοχώρια κα'ι δτι ό Γ . 
Βάγιας μέ 300 ά'νδρας προήλασε μέχρι Κουρέντων. Τήν νύκτα τής 22ας 
τρέχοντος έξερράγη πυρκαϊά πλησίον τοΰ Αύτοκρατορικοΰ Προξενείου μας.

Έπειδή δέ έκινδύνευε και τό κτίριον τοΰ Προξενείου έφρόντισα 
πρός παντός νά έξασφαλίσω τό Προξενικόν Αρχείο ν, ευτυχώς δμως τό· 
πΰρ μέ τήν βοήθειαν τών Ά ρχών έσβέσθη άνευ περαιτέρω ζημιών.

Κατωρθώθη δηλονότι μετά δίωρον κοπιώδη πρασπάθειαν νά άναχαι-
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τισθοΰν αι φλόγβς ώστε νά μή προσβάλλουν τό κτίριον τοΰ Προξενείου, 
άλλα άπετεφρώθησαν εκ τής πυρκαϊάς αυτής περ'ι τά 15 μαγαζιά και 
•ενα χάνιον καθώς επίσης και μερικά! Ιδιωτικά! οΐκίαι. Συνεπεία ενός μέ 
τό τελευταΐον Ταχυδρομεΐον καταφθάσαντος πρός τόν διοικητήν φίρμα· 
νίου διετάχθησαν οί εντός της χώρας εγκατεστημένοι υπήκοοι "Ελληνες 
ν ά  εγκαταλείπουν τά Ιωάννινα καί τήν Ή πειρον εντός 8 ήμερων.

Μέρος τών Ελλήνων τούτων υπηκόων έχει ήδη αποχωρήσει.

FERDINAND HAAS

‘Αριθ. 411 Έν Ίωαννίνοις τ$ 14 Μαΐου 1954

ΙΤρός τό Σεβαστόν Ύπονργεΐον 'Εξωτερικών

Βιέννην

Τήν 30ήν παρελθόντος μηνός έκυκλοφόρησεν ένταΰθα ή εΐδησις δτι 
αί εΐς "Αρταν στρατωνιζόμεναι Τουρκικά! δυνάμεις τήν πρωίαν της 25ης 
τοΰ αΰτοΰ μηνός κατώρθωσαν νά υπερφαλαγγίσουν τήν παρά τό Πέτα 
θέσιν τών επαναστατών καί μετά πείσμονα άντίστασιν νά νικήσωσι τού
τους όριστικώς.

Ή  εΐδησις αυτή έπεβεβαιώθη μετά τινας ημέρας έκ ταξειδιωτών προ- 
ερχομένων έξ "Αρτης καί ενός αγγελιοφόρου τόν οποίον ό Φουάτ Έ φέν- 
της άπέστειλεν πρός τόν ένταΰθα διοικητήν. Αεπτομέρειαι περί τής κα
ταστροφής μετεδόθησαν αί κάτωθι:

’Από πολλοΰ καιροΰ οί επί μέρους οπλαρχηγοί έπαναστάται παρά τό 
Πέτα ήσαν δυσηρέστημένοι μέ τόν Τζαβέλλαν διότι δέν ήθελε νά λάβη 
οριστικήν άπόφασιν έπιθέσεως κατά τής Ά ρτη ς, προφασιζόμενος δτι στε
ρείται διαταγών. Τελευταίως ή δυσπιστία προς τόν Τζαβέλλαν παρά τήν 
θέσιν Πέτα ηυξησε διότι παρετήρησαν δτι οΰτος επωφελούμενος δια
φόρων ευκαιριών συνδιελέγετο μέ τόν ’Άγγλον Πρόξενον κ. Longworth.

Αί τελευταίαι ΐδί<£ κατά τής "Αρτης άναληφθεΐσαι επιθέσεις, καίτοι 
οΐ έπαναστάται πάντοτε εΐχον την υπεροχήν, παρέμειναν ά'νευ άποτελέ- 
σματος, διότι μεταξύ τών επί μέρους οπλαρχηγών, οϊτινες ένόμιζον οτι 
προδίδονται άπό τόν Τζαβέλλαν, ολίγη συμφωνία κα! συνεννόησις έπε- 
κράτει.

Επειδή δέ δ Τζαβέλλας, καθ’ α τουλάχιστον ένταΰθα διαδίδεται, δω 
ροδοκείται άπό τούς "Αγγλους, έπρ3πε νά παραμείνη έκεϊ, καίτοι δέν 
συμβιβάζεται πώς δ Τζαβέλλας, δτε δ Φουάτ-Έφέντης τήν 23ην παρελ
θόντος μηνός μετέβη εκ Πρεβέζης εΐς "Αρταν, έγκατέλεΐ'ψε τήν έπομένην 
τό Πέτα μέ τό μεγαλύτερον μέρος τοΰ στρατοΰ του παραλαβών με9’
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Ιαυτοΰ to πυροβολικόν και σπουδαίαν ποσότητα πολεμεφοδίων και τό 
<5π ή Τουρκική φρουρά τής ’Ά ρτη ς ήτις κάλλιστα επληροφορεΐτο περί 
τών εν Πέτα συμβαινόντων μετά τήν συντελεσθεισαν άναχώρησιν τοΰ 
Τζαβέλλα επροχώρησεν τήν 25ην παρελθόντος μηνός πρός τό Πέτα διά 
νά καταλάβη τήν θέσιν αυτήν δπου μόνον 600 επαναστάται κατηυλί- 
ζοντο κα'ι μέ εν κτύπημα νά έξουδετερώση ανευ απωλειών τούς έπανα
στάτας. Αί άπώλειαι τών έπαναστατών κατά τήν ύπεράσπισιν τής θέσεως 
των συνοψίζονται περι τούς 120 άνδρας φονευθέντας, Ιπίσης οΐ Τοΰρκοι 
συνέλαβον πολλούς αΙχμαλώτους καθώς και αρκετά πολεμεφόδια περιέ
πεσαν είς χειράς των. Ή  ήττα τών επαναστατών παρά τό Πέτα εσχεν 
άπθαρρυντικόν αντίκτυπον.

Έ ν σχέσει μέ τό Τουρκικόν σώμα επιχειρήσεων υπό τόν Ά β δή  
Πασσαν τοΰτο μέχρι τής 29ης παρελθόντος μηνός άνευ άντιστάσεως 
προήλασε πρός τό Roviliosto, οί Σουλιώται δμως πρός άποτελεσματι- 
κωτέραν ύπεράσπισιν τής ιδιαιτέρας των επαρχίας έθεώρησαν καλόν νά 
•εγκαταλείψουν τήν θέσιν τών Πέντε Πηγαδίων κα'ι νά άποσυρθοΰν είς 
τά ό'ρη τής Λάκκας.

‘Ο Άβδή-Π ασσας δστις έθεώρησε τήν όπισθοχώρησιν τών Σουλιω- 
μίαν ευκαιρίαν πολέμου εγκαταλείψας τό Ροβιλιόστο εδρασε τήν 30ήν 
παρελθόντος μηνός πρός τήν κατεΰθυνσιν τής Κοπάνας, δπου εφθασε μετά 
τινας αψιμαχίας καί προυχώρησεν πρός τά Πέντε Πηγάδια άφοΰ διά κα
τασκόπων επληροφορήθη δτι οϊ επαναστάται ειχον εγκαταλείψει τάς θέ
σεις’ συνηντήσας δέ έκεΐ τόν δερβέναγαν Σουλεϊμάν Μπέην έξη σφάλισε 
τήν διά μέσου τών Πέντε Πηγαδίων επαφήν μετά τής ’Άρτης.

Ά φ ο ΰ  δέ Ά βδή  Πασσάς τήν Ιην τρέχοντος μηνός κατέλαβε τήν ώς 
«ν ω  μεμονωμένην θέσιν, δ ’Άγγλος Πρόξενος Longworth, δστις τήν 
30ήν παρελθόντος μηνός εκ νέου ειχε μεταβεΐ είς τό στρατόπεδον τοΰ 
Άβδή-Π ασσα, έπωφελήθτ) τής πλεονεκτικής θέσεως τών Τουρκικών δυ
νάμεων ώστε νά έπαναλάβη πρός τούς Λακκιώτας δι9 απεσταλμένων τάς 
γνωστάς περί υποταγής προτάσεις του. Κατεπτοημένοι ούτοι διά τής 
στάσείος τών Τουρκικών στρατευμάτων παρά τά Πέντε Πηγάδια και άπο- 
βάλλοντες τό θάρρος διά τής παρά τό Πέτα ήττης, θά ήσαν διατεθειμέ
νοι, καθώς διεκήρυττον τά πλειστα τών Σουλιωτικών χωρίων, νά ύποτα- 
χθοΰν, εάν δ Longworth ήγγυάτο είς αυτά ασφάλειαν τής περιουσίας 
των καί εχορήγει άμνηστείαν.

Ά φ οΰ  ό L on g w orth  εβολιδοσκόπισε τάς διαθέσεις και συγχρόνως 
προσεκάλεσεν είς υποταγήν τάς δρεινάς περιοχάς τοΰ Σουλίου, επανέ
καμψε τήν 3ην τρέχοντος εϊς Ιωάννινα, δπου ελαβεν αυθημερόν επιστο
λήν τοΰ Σουλιώτου άρχηγοΰ Λάμπρου-Ζήκου-Θύμιου, εϊς τήν οποίαν ο
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έν λόγφ αρχηγός εξ ονόματος καί τών λοιπών Σουλιωτών προσέφερεν 
ύπό άναλόγους δρους τήν υποταγήν.

Συνεπείς; τοΰτου μετέβη ό Longworth, άφοΰ προηγουμένως τήν 
4ην τοΰ Ιδίου μηνός συνοδεία τοΰ ένταΰθα διοικητοΰ έξέδραμε μέχρι 
Πέντε Πηγαδίων, εις τό Στρατηγεϊον τοΰ Ά 6δή -Π ασσα  τήν 6ην τον 
μηνός δπου συγκεντρωμένοι οί αρχηγοί Λάκκας και Σουλίου μηδέ τών 
Λάμπρου-Ζήκου-θύμιου, Γιάννη-Κώστα κα'ι Νάσο-Γιαννάκα έξαιρουμέ- 
νων, έπραγματοποίησαν τήν παράδοσιν ύπό τήν έγγΰησιν τον Ά γ γλ ον  
Longworth.

Τήν 7ην τοΰ αύτοΰ μηνός έπανέκαμψεν ένταΰθα ό Longworth 
ακολουθούμενος έπίσης υπό πολλών Σουλιωτικών Α ρχηγών οϊτινες άνε- 
νέωσαν τήν υποταγήν των εΐς τόν ένταΰθα γενικόν Διοικητήν διά νά έπι- 
τΰχουν τάς απαραιτήτους προνομίας διά τήν Λάκκαν και τό Σούλι.

Και κατ’ άρχάς μεν οί Τοΰρκοι περιωρίσθησαν εις τήν χορήγησιν τής 
άμνηστείας, άργότερον δμως άπέστειλαν εΐσπράκτορας είς τό Σοΰλι και 
τήν Λάκκαν μέ τήν εντολήν τής είσπράξεως τών καθυστερουμένων φόρων, 
πολύ δέ άργότερον συμπεριεφέρθησαν σκληρότερον πρός τούς Σουλιώτας 
δεδομένου δτι έτρώθη ή Τουρκική υπερηφάνεια μέ τήν έγγΰησιν τοΰ 
Ά γ γ λ ου  Προξένου κατά τήν παράδοσιν τών όπλων των.

Τήν 8ην τρέχοντος ό Ά βδή -Π ασσας μέ τό σώμά του τών επιχει
ρήσεων, εξ οΰ περ'ι τούς 100 άνδρας άτακτοι Αλβανοί, έγκατέλειψε τοΰ- 
τους μέν εΐς Πέντε Πηγάδια πρός προφΰλαξιν τής στρατηγικής αύτής 
διόδου, αύιός δέ τήν έπομένην μέ 2000 άνδρας τακτικού στρατού και 
1000 Αλβανούς κατηυθΰνθη πρός τήν Παραμυθίαν ινα καθυποτάξη καί 
τούς εις τήν περιφέρειαν έκείνην ύπό τόν Νικόλαον Μπότσαρην καί 
Γεώργιον Ζαΐμην ευρισκομένους περί τούς 1000 έπαναστάτας.

Κατά τάς τελευταίας κύκλοφορησάσας ένταΰθα ειδήσεις οί Μπότσαρης 
καί Ζαΐμης επί τή αγγελία τής κατ’ αυτών εκστρατείας τοΰ Ά βδή-Π ασσά 
έγκατέλειψαν τό φροΰριον τής Παραμυθίας καί έτράπησαν πρός τήν κατεύ- 
θυνσιν τών Τζουμέρκων ινα ένωθώσι μετά τοΰ Ά ρχηγοΰ Ζέρβα δστις 
δέν ειχεν συνθηκολογήσει μετά τών Τοΰρκων.

Τό πλεΐστον ήδη τών έπαναστατών ύπό τόν Ζέρβαν άνερχομένων εΐς 
4000 συνεκεντρώθησαν εϊς Βουργαρέλιον.

Οί έπαναστάται τοΰ Ραδοβιτσίου μετά τής δυνάμεώς των καί αρκε
τού πυροβολικού συνεκετρώθησαν παρά τό Κομπότι καί έξέλεξαν αρχη
γόν αντί τοΰ Τζαβέλλα τόν Μαμοΰρην.

Έπειδή δέ τά Τουρκικά στρατεύματα, επί τοΰ παρόντος τουλάχιστον, 
είναι διεσκορπισμένα εις διάφορα σημεία, πιστεύεται, δτι οί έπαναοτά-
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ται αναμένουν μόνον τήν κατάλληλον ευκαιρίαν διά νά δράσουν μέ ηνω
μένας τάς δυνάμεις των.

Έ ν  τφ μεταξύ οι άτακτοι Άλβανο'ι λεηλατούν κα'ι διαρπάζουν τήν 
ύπαιθρον. Πρό τινων ημερών διήρπασαν άπό τούς κατοίκους τάς κωμο- 
πόλεις τών Δολιανών —  4 ώρας άπεχοΰσης τών Ίωαννίνων — περί τάς 
4000 πρόβατα. Παρομοίως συμπεριεφέρθησαν εις Βήσσανην, Κουκλιοΰς, 
διαρπάσαντες περί τά 1000 αίγοπρόβατα.

Έ άν έξακολουθήση ή διαρπαγή τής υπαίθρου χώρας υπό τών άτα
κτων ’Αλβανών κατά τό μέχρι τοΰδε άοκούμενον σύστημα, αναμφίβολος 
ό Ηπειρωτικός πληθυσμός θά περιπέστ) εΐς τήν εσχάτην ενδειαν.

FERDINAND HAAS

‘Αβίθ. 449 Έν Ίωαννίνοις tfj 26 Μαΐου 1864

Προς τό Σεβαστόν Ύπονργεΐον τών "Εξωτερικών

Βιέννην

Μετά τήν ήτταν τών επαναστατών παρά τό Πέτα και τήν υποταγήν 
τής επαναστάτημένης Λάκκας-Σουλίου, περ'ι ών εΰσεβάστως άνέφερον εις 
to Σεβαστόν Ύπουργειον τών Εξωτερικών διά τής ΰπ’ άρίθ. 411 εκ- 
θέσεώς μου και υπό χρονολογίαν 14 τρέχοντος, επικρατεί ήδη εν Ή πείρφ 
ησυχία.

Τόσον εις τάς περιοχάς τών Κουρέντων, Κατσαναχωρίων, Παραμυθίας, 
Πρεβέζης, ’Άρτης, δσον εις τήν περιφέρειαν Λάκκας-Σουλίου άπεκατε- 
στάθη ή νόμιμος τάξις. Έκτος τής περιοχής τής Λάκκας του Σουλίου τής 
οποίας ή στρατιωτική κατοχή μέχρι τοΰδε έγκατελείφθη κατόπιν τής ’Α γ- 
γλογαλλικής Προξενικής επεμβάσεως, τάς λοιπάς περιφερείας περιτρέχουν 
άρκεται στρατιωτικοί δυνάμεις διά νά καταπνίγεται εις τό σπέρμα πάσα 
απόπειρα διαταράξεως τής τάξεως.

"Οσον δμως ευχάριστοι καί άν είναι διά τήν ενταΰθα Κυβέρνησιν at 
σχέσεις αι τοπικα'ι τόσον ή ειρήνευσις ή πραγματική τής χώρας θά εξα
κολούθηση νά παραμένει ένας ευσεβής πόθος έάν ΰπολογίση τις δτι είς 
τάς κατεχομένας περιφερείας ό Ελληνικός πληθυσμός, δστις εΰρίσκεται εις 
τελείαν άπόγνωσιν καί ενδειαν, μόνον μέ τήν ένοπλον δΰναμιν δΰναται 
νά υποταγή καί μικρόν μέρος τών επαναστατών έτράπη πρός τήν περιο
χήν τής Πίνδου διά νά ενίσχυση τά είς τήν περιφέρειαν Τζουμέρκων, 
καί Μαλακασίου άνταρτικά σώματα.

Οΐ “Ελληνες έπαναστάται μετά τήν ήτταν εις τό Πέτα καί τήν υπο
ταγήν τής Λάκκας-Σουλίου ήρχισαν νά συναθρίζουν τάς διασκορπισθεί- 
σας δυνάμεις των εΐς τάς ανατολικός περιοχάς Τζουμέρκων καί Μαλακα-

ΗΠΕ1ΡΩΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Ζ ' (1932) g
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σίου διά νά δυνηθοϋν οΰτω νά πραγματοποιήσουν τήν ενωσιν μετά τών 
θεσσαλών έπαναστατών.

Έ άν  δέ συνδυάσχι τις καί λάβη ΰπ3 δψει καί τήν εν Θεσσαλί# επα- 
νάστασιν θά επρεπε νά συναγάγη τό συμπέρασμα δτι ή συγκέντρωσις τών 
Ή πειρωτών επαναστατών εις τήν περιοχήν Τζουμέρκων καί Μαλακασίου 
εχει κατά τοσοΰτον περισσότερα μειονεκτήματα διά τάς επιχειρήσεις τών 
Τουρκικών στρατευμάτων εν Ή πείρφ  καί Θεσσαλίςι, παρ’  δσον διά τής 
κατατμήσεως τών σπουδαιότερων επαναστατικών σωμάτων, διότι εκ τών 
περιφερειών εκείνων δύνανται νά άπειληθοΰν δχι μόνον τά ’Ιωάννινα 
καί ή Ά ρ τ α , αλλά καί τά εις τήν Θεσσαλίαν δρώντα στρατεύματα δύναν- 
ται νά άπειληθοΰν δχι μόνον τά Ιωάννινα καί ή Ά ρ τα , αλλά καί τά 
εις τήν Θεσσαλίαν δρώντα στρατεύματα δύνανται ευκόλως νά κατατρο
πωθούν. ’ Εκείνο δέ δπερ εχει ακόμη περισσοτέραν σημασίαν διά τήν 
πλεονεκτικήν θέσιν τών έπαναστατών είναι τό γεγονός δτι ή επανάστα- 
σις ε!ς τήν περιοχήν τοΰ Μετσόβου καί Γρεβενών καθημερινώς σημειώ
νει περισσό τέρας επιτυχίας καί οί Θεσσαλοί άντάρται ΰπό τόν Καταρα- 
χιαν κατευθύνονται πρός τό Μέτσοβον, επί πλέον δέ μεμονωμένα σώματα 
επαναστατών κατέχουν τάς δεσποζούσας τοΰ Μετσόβου θέσεις παρά τόν 
ζυγόν. Αί έκ τών μερών έκείνων καταφθάνουσαι ειδήσεις είναι τελείως 
εΰνοϊκαί διά τους έπαναστάτας, διότι είς πλείστας συμπλοκάς μέ τάς έκεΐ 
τουρκικάς δυνάμεις κατώρθωσαν νά διατηρήσουν τήν υπεροχήν. Οΰτω 
πρό τινων ημερών έγένετο γνωστή ένταΰθα ή δράσις τοΰ εϊς τήν πε
ριοχήν τών Γρεβενών δρώντος άρχηγοΰ τών έπαναστατών Ζιάκα, δστις 
ανέλαβε νά παίξη τόν ρόλον τής έκδικητρίας Νεμέσεως.

Τήν ΙΟην δήλον δτι ίσταμένου μηνός τά ποίμνια προβάτων Α γίας 
Μαρίνης, Άβδέλας, Φούρκας καί Δεντσίκου, τά όποια μετεκινουντο πρός 
τήν Θεσσαλίαν κατά τόν χειμώνα, κατά τήν επάνοδόν των ήδη εϊς τήν 
πατρίδα των συνηντήθησαν εις τήν περιφέρειαν τών Γρεβενών.

Ή  συνοδεία, άποτελουμένη έκ 2000 ατόμων, άνδρών καί γυναικοπαι
δών, έκτος τών σκευών καί έπίπλων, <?τινα ειχον φορτωμένα εϊς άρκε- 
τάς εκατοντάδας υποζυγίων, συναπεκόμιζε καί 6000 πρόβατα.

Μόλις έγνώσθη ή άφιξις εις Γρεβενά τών φιλησύχων ποιμένων, οϊ- 
τινες ήσαν έφωδιασμένοι μέ δλα τά σχετικά έγγραφα ταξειδίου έκ μέρους 
τών Θεσσαλικων αρχών, εσπευσε πρός τόν καταυλισμόν τοΰ καραβανιού 
ο έκεΐ δρών Α λβανός αρχηγός Μ εχμέτ-Άγας συνοδευόμενος ΰπό τοΰ 
Μουδίρου τής V enza(;) Ό σ μ ά ν -Ά γ α  μέ επικεφαλής σώματος εξ άτάκτων 
’Αλβανών. Μόλις εφθασαν εις τόν τοΰ ΰπερόχου αΰτοΰ θεάματος καταυ
λισμόν έφιλοξενήθησαν επί τινας ωρας υπό τών άρχιποιμένων καί άπε- 
μακρύνθησαν έν τάξει. Μετά τινας δμως ώρας κατέφθασαν τουρκομάνοι
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ιππείς, έφώρμησαν κατά τών άοπλων ποιμένων, έπλήγωσαν 150 έξ αυτών, 
ηρπασαν μερικάς γυναίκας και 1000 πρόβατα και έτράπησαν ολοταχώς 
πρός τήν κατεΰθυνσιν τών Γρεβενών. Μόλις έγνώσθη ή τερατώδης αυτή 
λεηλασία ό Καπετάν Ζάκας, δστις εύρίσκετο κατά τήν έποχήν έκείνην εΐς 
τήν περιφέρειαν τών Γρεβενών μέ τά τολμηρά παλληκάρια του, εσπευσεν 
δπως άναχαιτίση τήν πρός τά Γρεβίνά όπισθοχώρησιν τών τουρκομανι- 
κών ορδών, αΐτινες καθ’ οδόν ειχον συνενωθή καί μέ τούς άτάκτους ’Αλ
βανούς. ΤρεΤς ώρας πρό τών Γρεβενών συνεπλάκη ό Ζάκας μέ τούς προε- 
λαύνοντας βαρβάρους καί κατόπιν αϊματηράς μάχης έκ τοΰ σώματος τών 
τουρκομάχων ιππέων τοΰ άνερχομένου εις 350 άνδρας, μόνον περί τούς 
100 διεσώθησαν εις Γρεβενά. Ή  έγκαταλειφθεΐσα λεία, ήτις συνίστατο έκ 
τών διαρπαγεισών περιουσιών, έπεστράφη ύπό τοΰ Ζάκα εΐς τούς ποιμέ
νας, καθώς επίσης καί αι άγέλαι τών διαρπασθέντων ποιμνίων.

Ή  εΐδησις τών παρά τά Γρεβενά γεγονότων έπροξένησεν ένταΰθα 
τήν χειριστήν έντΰπωσιν καί ό Ά γγλος πρόξενος L o n g w o rth  προτίθε- 
ται νά άναχωρήση τήν 19ην ίσταμένου διά Γρεβενά διά νά πληροφορηθτί 
έπακριβώς περί τών συμβάντων. Παραλλήλως έκυκλοφόρησεν ένταΰθα ή 
εΐδησις δτι ό έν Θεσσαλία έπαναστατών άρχηγός Καταραχιάς παρά τήν 
Καλαμπάκαν συνεκροΰσθη πρός Τουρκικόν απόσπασμα.

Σήμερον έπανέκαμψεν έκ Παραμυθίας καί ό Ά βδή -Π ασσας καί άνε- 
χώρησεν άμέσως διά Μέτσοβον μέ εν τμήμα τακτικού στρατού διά νά έκ- 
καθαρίστ) τό έδαφος άπό τά άνταρτικά σώματα τοΰ Ζάκα καί άποκατα- 
στήση πάλιν τήν συγκοινωνίαν Γρεβενών-Μετσόβου.

Καθ’ ά πληροφορούμαι, ό Ά βδή-Π ασσάς θά είναι υποχρεωμένος νά 
παραμείντ) εΐς Μέτσοβον, διότι ό Ζάκας μετά τών δυνάμεων του έπί τοΰ 
παρόντος εχει καταλάβει τάς επικαίρους θέσεις μεταξύ Μετσόβου καί Γρε
βενών, εΐδικώς δέ τήν θέσιν Tista(;), τό Μοναστήριον τοΰ Σπηλαίου καί 
τήν πρός τά Γρεβενά άγουσαν σϋενήν δίοδον μεταξύ Μηλιάς καί Κρανιάς.

Πρό δυο ημερών άνεχώρησεν εΐς Ά ρ τα ν  δ ένταΰθα Γάλλος Πρόξε
νος καί καθ’ ά διαδίδεται, πρόκειται περί συνεννοήσεως μετά τοΰ έκ Κ ων
σταντινουπόλεως άποσταλέντος έκ μέρους τής Υψηλής Πύλης Φουάτ- 
Έφένδη.

FERDINAND HAAS

Ά ριθ. 507. Έν Ίωαννίνοις τβ 12 'Ιουνίου 1854.

Προς το Σεβαστόν Ύπονργεΐον τών 3Εξωτερικών.
Βιέννην

Ή  Ήπειρωτική-Θεσσαλική έπανάστασις μετά τήν ύποχώρησιν τών 
έπαναστατών εΐς τά ορεινά μέρη τών περιοχών Τζουμέρκων, Μαλακασίου
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και Γρεβενών, παρέχει ήδη εις τάς Τουρκικάς Ά ρχάς δλίγας φροντίδας* 
δέν είχεν δμως προωθηθή ή κατάστασις τών πραγμάτων μέχρι τοΰ ση
μείου ώστε νά τείνη πρός τήν οριστικήν της ταχεΐαν λΰσιν, διότι προ
βάλλεται εν δυσχερές πρόβλημα, δηλαδή ή τών διαφόρων άνταρτικών σω 
μάτων κατατρόπωσις, καθ’ δτι ταΰτα έχουν άναλάβει ενα Ιδιόρρυθμον πό
λεμον παρενοχλοΰντα τάς Τουρκικάς δυνάμεις.

‘ Ο Τούρκος Διοικητής έν τη επιθυμία ίου δπως αποφυγή πλέον ενα 
σοβαρόν αγώνα κατά τών επαναστατικών σωμάτων, θά προσεφέρετο διά 
τής όδοΰ τών ειρηνικών διαπραγματεύσεων νά φθάση εις τόν αντικειμε
νικόν σκοπόν μέ τήν ελπίδα δτι οι ολίγοι οδηγοί τών επαναστατών θά 
ήδύναντο μέ τήν βοήθειαν τοΰ ’Άγγλου επιτετραμμένου νά συνθηκολογή
σουν δπως συνέβη μέ τόν Τζαβέλλαν καί άλλους Ή πειρώτας έπαναστά- 
τας αρχηγούς.

"Ολοι οι υπό τών άτάκτων Α λβανών εΐς τάς ύποταγείσας περιφε- 
ρείας σημειωθέντες βανδαλισμοί, ερημώσεις καί παντοειδείς δηώσεις εσχον 
τόσον οδυνηρόν αντίκτυπον, ώστε τά ό'ργανα ήδη τής Τουρκικής Αρχής 
μόνον διά δελεαστικών μέσων θά ήδΰναντο νά έπιδράσουν επί τών επα
ναστατών.

Έ ά ν  δέ ό "Αγγλος πρόξενος Longworth κατέβαλε τεραστίας προσ- 
παθείας καί πολλούς κόπους τελευταίως εις Γρεβενά διά νά προσηλυτίση 
μέ τό μέρος τής Τουρκικής Κυβερνήσεως τούς έπαναστάτας καί νά έπι- 
τΰχη μίαν ειρηνικήν υποταγήν τούτων, θά ήτο ήδη υποχρεωμένος νά κα- 
ταθέση τήν αποστολήν του, διότι οί έπαναστάται διεκήρυξαν πλέον δτι 
Ιπ* ούδενί λόγω θά έ'στεργον εΐς περαιτέρω διαπραγματεύσεις καί δτι άπο- 
θέτουν τήν τΰχην τής πατρίδος των εις τά δπλα.

Κατόπιν τής ώς άνω έξελίξεως τών γεγονότων αναμένονται είσέτι 
τραχείς αγώνες έν Θεσσαλία καί Ή πείρω, at όποΐαι θά παράσχουν νέαν 
τροφήν εις τήν Επανάστασιν, έάν οι έξ Ελλάδος προσελθόντες πατριώ- 
ται δέν ήθελον επαναπάμψει έκ νέου εις αυτήν.

Μέ πόσην δέ πικρίαν μάχονται ήδη οί έπαναστάται, δΰναταί τις νά 
συναγάγη έκ τών τελευταίως ληφθεισών πληροφοριών έκ £Ραδοβιτζίου> 
Σπηλαίου «αί Καλαμπάκας.

Ουτω π. χ. τήν 22 παρελθόντος μηνός ό διοικητής φρουρίου ’Άρτης 
sΑχμέτ-Πασσας μέ 2000 τακτικούς στρατιώτας καί 1000 άτάκτους 'Α λ
βανούς υπό τόν Μαχμούτ-Μπέη καί Τσέλων Πίτσαρην άνέλαβε μίαν 
εκστρατείαν κατά τής Σκουλικαριάς διά νά έκτοπίση έκεΐθεν τούς υπό τόν 
Ζέρβαν, Καραϊσκάκην καί Γεώργιον Ζαΐμην ευρισκομένους έπαναστάτας-

Ή  εκστρατεία αΰτη εΐς τήν οποίαν μετέσχεν ό Φουάτ-Έφένδης έ'σχεν 
—  δπως διηγούνται δΰο αύτόπται μάρτυρες— μίαν ατυχή έκβασιν, διότι



ο  Άχμέτ-Πασσάς ήναγκάσθη νά έπιστρέψβ εκ Σκουλικαριάς to εσπέρας 
τής αυτής ήμέρας, άφοΰ εν τφ μεταξύ άπώλεσε κατά τήν συναφθεΐσαν 
μάχην πολλάς εκατοντάδας άνδρών και έγκατέλειψεν είς χεΐρας τών επα
ναστατών 2 πυροβόλα και μέρος σημαντικόν τών πολεμεφοδίων.

’Ακόμη δμως μεγαλυτέρας απώλειας ΰπέστησαν οϊ Τοΰρκοι εις αγώ
νας τούς οποίους κατά τήν 20ήν μέχρι τής 23 παρελθόντος μηνός συνή
ψαν παρά τήν Καλαμπάκαν μέ τούς έπαναστάτας υπό τόν Καταραχιάν κα'ι 
τόν Χατζή πέτρον.

Κατά τάς συγκεντρωθείσας ένταΰθα πληροφορίας, τό εκ 3600 άνδρών 
Ισχυρόν σώμα, δπερ εδρα εις τάς περιοχάς εκείνας υπό τόν Ζεϊνέλ-Πασ- 
σάν κα'ι Φράσσαρην, εσχε 1900 νεκρούς και 200 [τραυματίας καί επί 
πλέον απώλειαν 5 πυροβόλων και πολυαρίθμων πολεμεφοδίων.

Ή  εΐδησις αυτή άπήχησεν εϊς τήν ενταύθα Τουρκικήν γνώμην δδυ- 
νηρώς, δταν μάλιστα διεδόθη πραλλήλως δτι οι επαναστάται ΰπό τόν Ζά- 
καν τήν 28ην παρελθόντος μηνός παρά τό Σπήλαιον συνεκροΰσθησαν μέ 
τόν Άβδή-Π ασσάν, τής μάχης έξακολουθησάσης καί κατά τήν 29ην καί 
30ήν παρελθόντος μηνός, χωρίς νά ΰποσιοΰν απώλειας οι επαναστάται 
καί ΰπεχώρησαν μάλιστα κανονικώς, ένφ άντιθέτως οί Τοΰρκοι εσχον 
απώλειας περί τούς 600 νεκρού; καί 50 τραυματίας.

Τήν 3ην ίσταμένου εφθασεν εις Ιωάννινα προερχόμενος έξ "Αρτης 
δ Όσμάν-Πασσας μέ συντάγματα τακτικού στρατού καί 800 άτάκτους 
Αλβανούς υπό τόν Τσέλιον Πίτσαρην καί τόν Καλεμαγά.

At δυνάμεις αύταί μετά τινας ήμέρας μετεκινήθησαν πρός τό Μ έτσο- 
6ον καί Γρεβενά, οπού τήν ΙΟην τοΰ αύτοΰ μηνό; μετέβη επίσης καί δ 
Φουάτ-Έφένδης διά νά μεσολαβήσουν εν Θεσσαλία άπό κοινοΰ μέ τόν 
Άγγλον πρόξενον.

Κατά τάς τελευταίας ήμέρας διασταυρωθέντα εις τά Ηπειρωτικά ΰδατα 
τά Αυστριακά πολεμικά «Pola» καί «Arethusa», εϊσήλθον εϊς τόν λι
μένα τής Πρεβέζης ΐνα άπό κοινού και έν συνεννοήσει πρός τάς τοπικάς 
άρχάς επιτηρούν τόν κόλπον τής Ά ρτη ς.

Ή  άπό κοινοΰ σΰμπραξις τοΰ Αύτοκρατορικοΰ πολεμικού στόλου 
πρός διατήρησιν τής ησυχίας προύξένησεν εϊς τάς ένταΰθα κυβερνη
τικός Άρχάς καί τήν κοινήν Τουρκικήν γνώμην άγαθωτάτην εντύπω- 
σιν, ήας ένισχύθη μέ τήν παραλλήλους κύκλοφορήσασαν εΐδησιν τής 
καταλήψεως έ;ιίσης τών Ηπειρωτικών άκτών δι3 Αυστριακών στρατευ
μάτων.
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Ά ρ ιθ . 547.

Έ ν Ίωαννίνοις xjj 20fj ’ Ιουνίου 1854..

Π ρός τό Σεβαστόν Ύπουργειον των 3Εξωτερικών

Βιέννην

Ά π ό  τά Ηπειρωτικό-ελληνικά σύνορα μετεδόθη εσχάτως ή εΐδησις 
δτι οί έπαναστάται οι όποιοι μετά τήν ήτταν παρά τό Πέτα ΰπεχώρησαν 
εΐς τά ορεινά τοΰ Ραδοβιτζίου, κατά μέγα μέρος έπανέκαμψαν εΐς τό 
'Ελληνικόν έδαφος καταθέσαντες τά οπλα μετά τήν υπό τής Ελληνικής 
Κυβερνήσεως δοθεΐσαν ^μνηστείαν είς τά άνταρτικά σώματα.

Έ κ  Θεσσαλίας τουναντίον δέν κατέφθασαν τόσον ευχάριστοι ειδή
σεις. Ό  Φ ουάτ-Έφένδης, δστις τήν 9ην ίσταμένου μετέβη είς Μέτσοβον, 
εϊς μάτην ήγωνίσθη διά νά πείση τά υπό τόν Χατζηπέτρον άνταρτικά 
σώματα νά έπανακάμψουν εΐς Ελλάδα.

Ά λ λ ’  ου μόνον τοΰτο' οϊ έπαναστάται άπέρριψαν επίσης τάς προτά
σεις τής μεσολαβήσεως τάς οποίας έκόμισεν ή τελευταίως έξ Α θηνών εΐς 
Τρίκκαλα συναντηθεΐσα επιτροπεία έξ Ελλήνων, Ά γγλω ν  και Γάλλων.

Κ αθ’ α δέ άνακοινοΰται, τό υπό τόν Ά βδή -Π ασσάν  επιχειρήσεων 
στρατιωτικόν σώμα ετέθη εϊς κίνησιν έκ Μετσόβου μέ κατεύθυνσιν πρός 
τήν Καλαμπάκαν διά νά καθυποτάξη τά εκεί συγκεντρωθέντα καϊ δρώντα 
άνταρτικά σώματα. Τήν 21ην ίσταμένου μηνός έκυκλοφόρησεν ένταΰθα ή 
εΐδησις δτι ό Ά βδή-Π ασσάς μετά πολΰωρον μάχην κατά τήν 18ην τον 
αύτοΰ μηνός πρό τής Καλαμπάκας κατεπτόησε τούς έπαναστάτας και 
τούς ήνάγκασε νά υποχωρήσουν πρός τόν Άσπροπόταμον και τά Γρε
βενά.

Διεδόθη επίσης δτι τήν 19ην δ Ά βδή-Π ασσας θά κατελάμβανε μετά 
τώ ν  στρατευμάτων του τά Τρίκκαλα. Πρός πανηγυρισμόν τοΰ γεγονότος 
τοΰτου τό εσπέρας τής 21ης έρρίφθησαν κανονιοβολισμοί έκ τοΰ ένταΰθα 
φρουρίου. Έ ά ν  ο ! Τούρκοι κατώρθουν νά καταδιώξουν τούς έπαναστά
τας θά έκλινε πρός τό τέλος της και ή έν Θεσσαλίςι έπανάστασις, διότι 
οι έπαναστάται θά ήσαν ήναγκασμένοι ινα έπανακάμψουν εΐς τήν Ε λ 
λάδα ?να διασκορπισθώσιν. Ή  όσονοΰπω εΐρήνευσις τής Θεσσαλίας θά 
απέβαινε πρός τό συμφέρον τής άνθρωπότητος καί θά ηΰχετό τις τοΰτο 
κατά τοσοΰτο μάλλον νά πραγματοποιηθή, διότι έσχάτως δ αγών διεξά
γεται μετά πείσματος καί πικρίας καί εν περιπτώσει μεγαλυτέρας παρα- 
τάσεως δ θεσσαλικός κάμπος θά έχαλΰπτετο μέ περισσότερα ερείπια καί 
ανθρώπινα θύματα.
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Μέχρι τοΰδε υπολογίζεται δτι περ'ι τά 130 Τουρκικά κα'ι 160 Χριστι
ανικά χωρία έπυρπολήθησαν κα'ι ήρημώθησαν.1

Έ άν δέ λάβη τις ΰπ’ δψει κα! τάς ερημώσεις και καταστροφάς, τάς 
οποίας προίιξένησαν οί άτακτοι 3Αλβανο'ι είς τήν “Ηπειρον, θά ήδύνατό 
τις νά θρηνήση γύρω από τήν τύχην ενός πληθυσμοΰ, τοΰ οποίου ή 
άθλιότης αυξάνει άπό ημέρας εις ημέραν, διότι έν Ή πείρφ και μετά τήν 
δποκατάστασιν τής τάξεως εξακολουθούν αί δηώσεις κα'ι αί λαφυραγωγίαι 
διά τών άτάκτων στιφών.

Ή  υπό τής Υψηλής Πύλης διαβιβασθεισα διαταγή εν σχέσει μέ τήν 
άποβίβασιν τών Αυστριακών στρατευμάτων Ιν Ή πείρφ άπήχησεν ευμενέ
στατα ένταΰθα.

Μόλις δέ έλήφθη ή διαταγή αίιτή εκ Κωνσταντινουπόλεως ό ένταΰθα 
Γενικός Διοικητής εσπευσε νά κοινοποίηση ταύτην είς δλους τους Κ α ϊ
μακάμηδες κα'ι Μουδίρας τοΰ Πασσαλικίου.

FERDINAND HAAS

Κέρκυρα τή δ Μαρτίου 1854. 

Πρός τήν Α ΰτοΰ9 Εξοχότητα τόν Κόμητα von Buol-Schauenstein κτλ. κτλ.

9Εξοχότατε Κόμη /

Συνημμένος υποβάλλω μετά σεβασμού τό περιεχόμενον τοΰ άναγνω- 
σθέντος διά τοΰ γραμματέως Major Fraser ένώπιον τών αντιπροσώπων 
της Ίονίου Πολιτείας κατά τήν Ιην τρέχοντος μηνός επί τη ένάρξει τών 
εργασιών τοΰ Κοινοβουλίου λόγου τοΰ Λόρδου Sir Ward, ουτινος ή 
άπήχησις υπήρξε πανηγυρική.

Ό  λόγος τοΰ Λόρδου Sir W ard, ήτο συντεταγμένος υπό πνεΰμα

ι ) Πρβλ. Άρα6αντινον : Χρονογραφία τής Ηπείρου, 1856, Ιν οελ. ε' προλόγου· 
«Ή  Ήπειρος · · . έπέπρωτο διελθεΐν άπαισιώτατον καί τό χιλιοστόν οκτακοσιο

στόν πεντηκοστόν τέταρτον ετος, προοβληθεΐσα ΰπό κλύδωνος τής Ήπειρο-θετταλι- 
κής έπαναστάσεως εξ ής ποικίλας καί γαγγραινώδεις πληγάς ύπέστησαν οί λαοί αυτής. 
Έν τφ θνησιγόνφ αύτφ άγώνι περί τά (100) εκατόν χωρία καί κώμα» τής χώρας 
ταύτης ήρημώθησαν καθ’ οτι διά πυρός, μαχαίρας καί λεηλασιών οί λυμεώνες ’Αλβα
νοί έπέπεσαν κατά τών έν αύτοΐς ένοικούντων χριστιανών, φιλήσυχων όντων καί αό
πλων κατά τό πλεΐστον καί έν γένει σχεδόν οί κάτοικοι τής Μολοσσίας, Θεσπρωτίας 
καί 'Αμφιλοχίας, δι’ ήν συνεπή ταϊς περιστάσεσιν άποτυχίαν εσχεν τό επαναστατικόν 
αύτό κίνημα, εμελλον Ιδεΐν τάς οικήσεις αυτών κατεστραμμένος, τήν ιδίαν περιουσίαν 
άφηρπαγμένην καί τήν εαυτών ΰπαρξιν επί ξηρού ακμής.... Ή  τών Ίωαννίνων πόλις, 
2ν τή πονηρή εκείνη εποχή, υπεβάσταξβν < έν ταΐς ρύμαις καί άγυιαϊς αυτής χιλιάδας 
χωρικών χριστιανών, συρρβυσάντων μετά τήν καταστροφήν τών χωρίων αυτών, οϊτινες 
γυμνοί καί λιμώττοντες διήρχοντο, μόλις δυνάμενοι σύρειν τούς πόδας καί άπευθύνειν 
Ισχνήν φωνήν έπί έξαιτήσεως ελέους..·»



συμφιλιωτικόν καί συνίστα άπλώς εις τούς βουλευτάς νά λάβουν υπ’ ό'ψει 
έκείνας τάς προϋποθέσεις αΐτινες θά ήσαν άνυψωτικαί διά τήν Ίόνιον 
Πολιτείαν.

Έ ν  σχέσει μέ τήν πολιτικήν άποψιν ό S ir W a rd  παρέλειψε κάθε 
προτροπήν ή απειλήν κατά τό έπίσημον γεΰμα, δπερ έδόθη πρός τιμήν 
τοΰ Λόρδου.

Τό Κοινοβουλιον άποτελεΐται έκ 41 βουλευτών ΰπό τήν προεδρίαν 
τοΰ Δρος Βράϊλα-Άρμένη· δλοι πλήν 1-2 εΰρίσκονται ένταΰθα. Περι τών 
σπουδαιότερων γεγονότων κατά τόν χρόνον τής τριμήνου συνεδρίας του 
θά υποβάλω λεπτομερείς έκθέσεις.

Έ π ι τοΰτοις παρακαλώ δπως μοι έπιτρέψητε, Έξοχώτατε, δπως ΰπο- 
βάλω εϊς τήν Ύμετέραν Εξοχότητα μικράν εκθεσιν περί τών έν Ή πείρφ. 
Κατά τάς έξ Ελλάδος, Κεφαλληνία; πληροφορίας ώς καί κατά τάς έν
ταΰθα κυκλοφορησάσας διαδόσεις, εάν συνεπεία τών πολεμικών γεγονό
των αί Άγγλικαί φρουραί άποσυρθώσιν έκ Κέρκυρας καί τών άλλων νή
σων, θά άντικατασταθώσιν υπό Πορτογαλλικών (;) στρατευμάτων. Π ολ
λοί έχουν τήν γνώμην δτι διά τήν Αγγλίαν ή παροΰσα κατάστασις έν
Έλλάδι καί Ή πείρφ είναι ευνοϊκή ώστε νά έπωφεληθή τής ευκαιρίας
καί χρησιμοποίηση ταΰτην έν τέλει δέ επιτυχή τήν κατάληψιν τής σπου
δαίας νήσου C an dien  (Κρήτης) τήν οποίαν προ τόσου καιροΰ έπο- 
φθαλμια.

Αναμένεται ένταΰθα μετά βεβαιότητος δτι θά φθάση μέ τό πρώτον 
ταχυδρομικόν πλοΐον καί ή αγγελία τής κηρΰξεως τοΰ πολέμου τής Α γ 
γλίας κατά τής 'Ρωσσίας.

Οί αξιωματικοί τής ’Αγγλικής φρουράς μέ μεγάλην ανυπομονησίαν
αναμένουν ειδήσεις έκ τοΰ θεάτρου τοΰ πολέμου καθώς καί νεωτέρας δια-
ταγάς διά τόν περαιτέρω προορισμόν των.

Παρακαλώ δπως δεχθήτε τήν εκφρασιν τοΰ βαθυτάιου σεβασμοΰ μου.
EISENBACH

Ά ριθ , 468. Έ ν  ΠρεβέζΌ τΰ ^ Μαρτίου 1854.

Π ρός το ένδοξον Γενικόν Καισαροβαοιλικον Προξενέϊον Αυστρίας.

Κέρκυραν

’Απόσπασμα άποσταλείσης έκθέσεως................................................................
« ................. 1 Μαρτίου 6η μεταμεσημβρινή ώρα.
Tfj προσκλήσει τοΰ ένταΰθα "Αγγλου Προξένου S ir Schm idt S an 

ders 100 Ά γ γλοι ναΰται μεθ’ ενός πυροβόλου, προερχόμενοι έκ πολεμι
κού Αγγλικού σταθμεΰοντος εϊς Α γίαν Μαΰραν, άπεβιβάσθησαν σήμερον
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«ις τήν πόλιν, διήλθον επιδεικτικώς διά τής κυριωτέρας όδοΰ, έ'μπροσθεν 
τοΰ Αγγλικού Προξενείου, κα! διενυκτέρευσεν εις to σχολειον τής πό- 
λεως. Σήμερον δμως τήν 4 μ. μ. έπιβάντες εκ νέου λέμβων και κατευ- 
Φυνθέντες είς Άκτιον προς έκτέλεσιν Γυμνασίων δέν έπανήλθον εΐς τήν 
πόλιν, άλλ’ επέστρεψαν έκ νέου είς αγίαν Μαΰραν».

Έ κ τοΰ Καισαροβασιλικοΰ Προξενείου τής Αυστρίας έν Πρεβεζη.
Ό  Προξενικός πράκτωρ 

Ν. A. GIUROVIGH

*Αριθ. 456. Εν Πρεβέζΐΐ xfj 10 Μαρτίου 1854.

Προς το ΚαιααροβασιΙιχόν Προξενεΐον Αυστρίας

Κέρκυραν

(’ Απόσπασμα έκ τής έν λόγφ έκθέσεως).

«Οί δθωμανοί πρόκριτοι Πρεβέζης έκ φόβου έκλείσθησαν τήν δην 
ίσταμένου μηνός εΐς τό φρούριον μέ τάς οΐκογενείας των.

Ό  ένταΰθα Ά γ γ λ ος  Πρόξενος διεμαρτυρήθη εΐς τόν Διοικητήν τονί- 
σας ou  τό μέτρον τοΰτο δέν υπαγορεύεται ύπό τής ανάγκης τών πραγ
μάτων καί θά εΐχεν δχι εύχάριττον αντίκτυπον εΐς τούς ξένους υπηκόους 
και λοιπούς ραγιάδες οϊτινες παραμένουν εΐς τήν πόλιν. Ό  Διοικητής 
κατόπιν τούτου ύπεσχέθη δτι θά διατάξη τάς εΐς τό φρούριον καταφυ- 
γούσας οΐκογενείας δπως έπιστρέψουν εΐς τήν πόλιν.

Τήν βην ίσταμένου άφίχθη ένταΰθα μέ ειδικήν εντολήν έκ μέρους τής 
‘Υψηλής Πύλης ή Αύτοΰ Έξοχότης δ Φουάτ-Έφένδης.

Ή  άφιξις τούτου έχαιρετίσθη διά κανονιοβολισμών ριφθέντων έκ τών 
πυροβολείων τοΰ φρουρίου.

Άργότερον άνεγνώσθη φιρμάνιον τής Αύτοΰ Μεγαλειότητος τοΰ 
Σουλτάνου, δπερ έκόμισεν δ Φ ουάτ-Έφένδης κα'ι διά τοΰ οποίου προ- 
τρέπονται δλοι αδιακρίτως οί υπήκοοι δπως παραμένουν ήσυχοι μή δε
λεαζόμενοι άπό τάς προτροπάς και προκηρύξεις τών έπαναστατών.

Ό  ένταΰθα Ά γγλος Πρόξενος Sidney Sehmith Sanders έπεσκέ- 
φθη σήμερον τόν Φουάτ-Έφένδην παραμείνας επ’ αρκετόν.

Ό  υποφαινόμενος έπεσκέφθην έπίσης τήν 7ην ίσταμένου τόσον τήν 
Α. Εξοχότητα τόν Φουάτ-Έφένδην δσον κα'ι τόν Ό σμ άν-Π ασσάν  άμ- 
φότεροι μέ διεβεβαίωσαν δτι ή αποστολή τοΰ πρώτου δέν σκοπεί εΐς 
άλλο τι παρά εΐς τήν χρησιμοποίησιν δλων τών πρός εΐρήνευσιν μέσων 
άποφευγομένης τής αιματοχυσίας. Έγκατέστησε τό Στρατηγειόν του έν 
Πρεβέζη και έδημοσίευσε προκηρύξεις άμνησιείας πρός δλους δσοι ήθε
λον έπανέλθει ύπό τήν αιγίδα τής Α. Μεγαλειότητος τοΰ Σουλτάνου,



Τήν 9ην ίσταμένου ένεφανίσθη είς τόν λιμένα Ά γγλ κόν ατμόπλοιου 
έφ9 ου έπέβαινεν ό στρατηγός Sir Henry Ward.

“ Αμα τή άφίξει του είς τήν πόλιν εσχε μακράν συνέντευξιν μέ τόν 
Φουάτ-Έφένδην.

Α ργότερο ν μετέβη σαν άμφότεροι εις τό φροΰριον, τήν δέ 3 μ. μ, 
άνεχώρησεν.

Κατά τήν ώραν τής έπιβιβάσεως, τά πυροβολεία τοΰ φρουρίου εχαι- 
ρέτησαν διά τών κεκανονισμένων βολών.

Έ κ  τοΰ Αΰστριακοΰ Προξενικού Πρακτορείου 
ό Προξενικός Πράκτωρ 

Ν. A. GIUROVICH

Ά ριθ. 22.

Μία ρηματική διακοίνωσις άπευθυνθεΐσα ύπό τής 'Υψηλής Πύλης είς τους πρεσβευτάς
Γαλλίας κα'ι ’Αγγλίας τήν 9 Μαρτίου 1854.

(Υπεβλήθη διά τής ΰπ άριθ. 2 2 jl3  Μαρτίου 1854 αναφοράς τοΰ βαρώνον
K a r l B n ick  προς τό Ύπουργέϊον τών 9Εξωτερικών τής Βιέννης).

Αί ταραχαί αΐτινες ελαβον χώραν εϊς τήν περιοχήν τής Ά ρ τη ς  καί 
τών Ά γρα φ ω ν , αί σκηναί αΐτινες επίαης ελαβον χώραν έν ΆΘήναις προ 
τής ’Οθωμανικής Πρεσβείας καθώς καί δλα τά έκτροπα τά σημειωθέντα 
απανταχού τής Ελλάδος, είναι βέβαια γνωστά εϊς τήν Ύμετέραν Ε ξοχ ό 
τητα. Αί δοθεισαι απαντήσεις εϊς τάς προφορικάς καί γραπτάς διαμαρτυ
ρίας τοΰ Νεζήρ-βέη, επιτετραμμένου τής Ελληνικής Κυβερνήσεως ώς καί 
αί έξηγήσεις αί δοθεισαι ΰπό τοΰ Έλληνος Ύπουργοΰ Μεταξα, είναι ώς 
επί τό πλεΐστον ανίσχυροι νά άποκαταστήσουν μίαν δικαίωσιν τών πραγ
μάτων. Οΰτω ή Ε λλάς παρίσταται αμέτοχος τών έκτος τών συνόρων της 
συμβάντων τά γεγονότα δμως ταΰτα, καθώς μαρτυρεί μία προκήρυξις τών 
κατοίκων ’Ά ρτη ς περιέχουσα τάς διαμαρτυρίας των καί «ποσταλεΐσα καί 
εϊς Αθήνας, προυκάλεααν ενθουσιασμόν οΰ μόνον εν ΆΘήναις αλλά καί 
εϊς άλλα μέρη τοΰ Βασιλείου. Δεδομένου δέ δτι ό πληθυσμός τών Α θ η 
νών άποτελεΐται άπό τά 3 /4  άπό μετανάστας έκ τών γειτονικών επαρ
χιών, εξηγείται πώς ελαβον χώραν αί ασύμφοροι αΰταϊ εκδηλώσεις.

Ή  Ελληνική Κυβέρνησις δέν ήδΰνατο νά έμποδίση ευθύς άμέσως 
τήν έ'κρηξιν τών γεγονότων αυτών καί ήτο υποχρεωμένη νά ενεργήσω 
βραδέως.

Τ ά ΰπό τής Ελλάδος ληφθέντα μέτρα διά τήν παρεμπόδισιν τών 
*Ελλήνων δπως εϊσέλθουν επί Τουρκικοΰ εδάφους δέν θά ήδΰναντο νά 
κριθώσιν επαρκή. Ή  Ελληνική Κυβέρνησις και ή εν Κω ν στάνην οι*π όλε δ
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αποστολή της ισχυρίζονται δτι εάν ή 'Υψηλή Πΰλη καταβάλη προσπα- 
θείας πρός καθησΰχασιν τών ταραχών τών συνόρων κα'ι υποχρέωση νά  
επανακάμψουν εις τήν Ελλάδα τά Ικεΐθεν εΐσελθόντα άτομα, ή Ελληνική; 
Κυβέρνησις θά συμπεριφερθη έναντι τούτων σκληρότατα.

Ό  κ. Μεταξάς προσέθεσεν ακόμη δτι έπεφορτίσθη νά παράσχη δια
βεβαιώσεις περ'ι τών διαθέσεων τής Κυβερνήσεώς του δτι θά καταβλη- 
θώσιν προσπάθειαι όπως παρεμποδιοθώσιν αΐ ασύμφοροι αύται πράξεις,, 
δέν ήδύνατο δμως νά παράσχη και επισήμους υποσχέσεις.

Έ ν  πρώτοις ή δημοσιευθεΐσα προκήρυξις δέν είδε τό φως της εις 
τήν "Αρταν *, άλλα παρεσκευάσθη κα'ι έχαλκεΰθη εν Έλλάδι μέ σκοπόν 
τήν διέγερσιν τών πνευμάτων,

Έ άν είναι αληθές δτι ό ενθουσιασμός ό εκδηλωθείς εν Έλλάδι ήτο 
άποτέλεσμα ιών γεγονότων άτινα ελαβον χώραν είς τό μέτωπον, είναι επί
σης γνωστόν δτι τά αυτά γεγονότα παρήχθησαν διά τής έξεγέρσεως εκεί
νων οϊτινες ήλθον έξ Ελλάδος εις τήν Τουρκίαν.

*Ότε ό Γρίβας, ό Καραϊσκάκης καί ό στρατηγός Τζαβέλλας καί τόσοι 
άλλοι γνωστοί είς τήν υπηρεσίαν τής Ελληνικής Κυβερνήσεώς διέρχον
ται τό μέτωπον, ΰποβάλλοντες μίαν παραίτησιν προσποιητήν, ευρισκόμε
νοι δέ επί Τουρκικοί εδάφους προκαλοΰσιν άμίσως τήν επανάστασιν κα! 
τήν συνεργασίαν των μετά τών επαναστατών, πώς είναι δυνατόν εν τοι- 
αύτη περιπτώσει νά πεισθή τις δτι ή ‘Ελληνική Κυβέρνησις είνε ανεύθυ
νος. Έ άν δέ ήθέλομεν υπόθεση δτι δλοι οί κάτοικοι τών ’Αθηνών είναι 
μετανάσται, είναι δΰσκολον νά εννοήση τις πώς ή Ελληνική Κυβέρνη- 
σις, τής οποίας σήμερον τυγχάνουν υπήκοοι, τολμφ νά παραπονήται κα! 
νά Ισχυρίζεται δτι εινε άνίσχυρος νά τούς τιμωρήση, ώς έάν έπρόκειτο* 
περ'ι ξένων. Προβάλλεται ή άξίωοις δτι τό Ελληνικόν Σύνταγμα άντιτί- 
θεται πρός τοΰτο. ’Αλλά δΰναταί τις νά παραδεχθη δτι τό 'Ελληνικόν 
Σύνταγμα εινε τόσον αντίθετον πρός τό δίκαιον τών άλλων “Εθνών κα! 
προστατεύει τά άτομα τά όποια διέρχονται διά νά καλέσουν εΐς επανά- 
στασιν τούς ύπηκόονς μιας Δυνάμεως γείτονος ευρισκόμενης έν ειρήνη;

Έ άν μία Κυβέρνησις έξ αδυναμίας έπιτρέπη τόσην ελευθερίαν 8tvab 
αξία τοΰ ονόματος της ;

Τ ά ληφθέντα μέτρα δέν δύνανται νά θεωρηθοΰν ώς επαρκή κα! εάν 
πρός στιγμήν δεχθώμεν δτι έάν ή Υψηλή Πύλη άναγκάση τούς έξ Ε λ 
λάδος είσελθόντας έπ'ι Τουρκικοΰ έδάφους νά έπανακάμψουν εΐς Ελλάδα, 
τότε οί Έλληνες θά τούς μετεχειρίζονιο αυστηρότατα καθώς διαβεβαι- 
ο ΰ ν  αλλά δέν είναι δύσκολον νά εννοήση τις δτι ή γλώσσα αυτή απο

*) Πρβλ. δημοσιευθεΐοαν Προκήρυξιν έν τοΐς δπισθεν.
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κρύπτει τήν προσπάθειαν διαφυγής της ύποχρεώσεως και παροχής χρόνου 
ώστε νά προσλάβουν εκτασιν τά γεγονότα. Εινε επίσης εκπληκτικόν δτι 
μία Κυβέρνησις δΰναται νά τιμωρήση τούς έπαναστάτας οταν θά Ιπα- 
νέλθουν εις τήν χώραν της, αδυνατεί δμως νά τούς συγκράτησή δταν πρό
κειται νά έξέλθουν έκ ταΰτης. "Εκαστος γνωρίζει δτι αί έταιρίαι θά άνοί- 
ξουν εράνους πανταχοΰ τής Ελλάδος, δ α  στρατιώται θά άποσταλοΰν κατά 
ξηράν και κατά θάλασσαν κα'ι πολεμεφόδια επίσης θά παρασχεθώσιν είς 
τήν χώραν ή τις θέλει νά εξεγερθή. Γίνεται εξαγωγή εκ τών φυλακών τών 
εγκληματιών και άποστέλλονται ούτοι εις τό μέτωπον.

Είς ποίαν χώραν εινε δυνατόν νά ίδή τις τοιαΰτα πράγματα νά γί- 
νωνται δημοσία εάν δέν τυγχάνουν τής εύνοίας καί συμπάθειας τής Κ υ
βερνήσεως ; Τό αληθές αίτιον τών επαναστατικών πράξεων, δι* ας παρα- 
πονεΐται ή Υψηλή Πΰλη, είναι ή εκδηλωθεΐσα άπό τίνος χρόνου επιθυ
μία τής ένώσεως τών επαρχιών Τρικκάλων καί Ίωαννίνων μέ τήν Ε λ 
λάδα, έπ9 ευκαιρία τής άπασχολήσεως τής Υψηλής Πΰλης μέ τήν παρού
σαν κατάστασιν.

Συνεπώς επειδή παρόμοιαι σκέψεις δέν αρμόζουν ποσώς εις Κυβέρ- 
νησιν φιλικήν, ή Υψηλή Πΰλη εΰρίσκεται είς τήν ανάγκην νά έκθέση 
εϊς τήν Ελληνικήν Κυβέρνησιν τά δίκαια αιτήματα τά όποια κρίνει απα
ραίτητα πρός έξασφάλισίν της. Πιστή εις τό δόγμα τής εΰθΰιητος καί τής 
δικαιοσύνης, δπερ τήν διακρίνει πανταχοΰ, δέν ζητεί ίκανοποίησιν διά 
τάς σκηνάς τής έν Άθήναις Πρεσβείας. ’Αλλά ζητεί 1) δπως ή Ελλη
νική Κυβέρνησις αποκήρυξή τάς Εταιρίας καί τάς ένεργείας των, 2) 
δπως άσκηση έπαγρΰπνισιν αποτελεσματικήν επί τών συνόρων είς τρόπον 
ώστε νά μή έπιτραπή ή είσοδος επί ΤουρκικοΟ εδάφους ανθρώπων τό
σον επικίνδυνων, καί 3) νά προσπαθήση νά έπανακάμψουν εις 'Ελλάδα 
•δσοι διήλθον τά σΰνορα δικηρΰσσουσα δτι εν εναντία περιπτώσει θέλει 
τιμωρήση τοΰτους αυστηρότατα.

Αύταί είναι αι υποδείξεις μιας φιλικής Κυβερνήσεως. Έ ά ν  εϊς πάντα 
ταΰτα ά'τινα διά τοΰ εν Άθήναις επιτετραμμένου της ή Υψηλή Πΰλη θά 
διαβίβαση, ή Ελληνική Κυβέρνησις δέν άπαντήση εύνοϊπώς, θά παραστή 
ανάγκη δπως συτος εγκαταλείψυ τάς Αθήνας καί έπανακάμψη ενταύθα 
μέ τό προσωπικόν τής Πρεσβείας· έν τοιαΰτη δέ περιπτώσει θά έγκατα- 
λείψη τήν Κωνσταντινοΰπολιν καί ή Ελληνική Πρεσβεία.

Ή  σπουδαιότης τών γεγονότων δέν επιτρέπει τήν διακοπήν τών πο
λιτικών καί εμπορικών σχέσεων. Ή  Υψηλή Πΰλη θεωρεί καθήκον της νά 
καταστήστ] ενήμερους τών γεγονότων τάς Δυνάμεις, αϊτινες τυγχάνουν 
προστάται τής Ελλάδος, καί α'ίτινες εύρίσκονται καί είς φιλικός σχέσεις 
•μέ τήν Τουρκίαν. Πεποιθώς δτι ή φιλικότης τής Κυβερνήσεως 'Υμών θά
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άποδοκιμάση τήν άσύμφωνον στάσιν τής Ελλάδος κα'ι δτι θά ήθελεν 
υπόδειξη τά κατάλληλα μέτρα, είμαι επιφορτισμένος κατόπιν διαταγής 
τής Αΰτοΰ Μεγαλειότητος τοΰ Σουλτάνου νά φέρω είς γνώσιν τής Ύ μ ε- 
τέρας Έξοχότητος ταΰτα δπως καί εις τόν συνάδελφον Υ μ ώ ν  πρεσβευ
τήν τής Αγγλίας (Γαλλίας).

Δράττομαι τής ευκαιρίας όπως διαβεβαιώσω τήν Ύμετέραν Ε ξοχ ό
τητα κτλ.

ΜΟΥΣΤΑΦΑ ΡΕΣΗ Δ

’Αβίθ. 54.

Μβτάφρασις μιας ρηματικης διακοινώσεως άπευθυνθβίσης διά τής Υψηλής Πύλης 
είς τούς Πρεσβευχάς Γαλλίας και ‘Αγγλίας τής Ιην Ιουλίου 1854.

(Υπεβλήθη διά τής ΰπ άριθ. 54 τής 3ης 3Ιουλίου 1854 αναφορας τοΰ Βα- 
ρώνου Carl Bruck πρός τό Ύπουργ. 9Εξωτερικών τής Αυστρίας).

«Είναι άνωφελές νά ύπομνήσωμεν κάτι τι δπερ αποτελεί περιφρόνη- 
σιν τών άνθρωπίνων δικαιωμάτων (δεδομένου δτι ή Υψηλή Πύλη εΰρί- 
σκετο έν ειρήνη πρός τήν Ελληνικήν Κυβέρνησιν)· δηλαδή τό γεγονός 
δτι ένοπλοι δυνάμεις προελθοΰσαι εξ Ε λλάδος διέβησαν τά σύνορα και 
ήρχισαν εχθροπραξίας επί Τουρκικού εδάφους χωρίς ή Υψηλή Πΰλη 
ή οί υπήκοοί της νά παράσχουν οΐανδήποτε άφορμήν. Είχε συνεπώς 
αΰτη τό δικαίωμα νά άπαντήστ) εις τά γεγονότα αυτά διά μιας κηρΰ- 
ξεως πολέμου πρός τήν Ε λλάδα καί διά μιας κατασχέσεως τών πλοίων 
τών Ελλήνων άτινα εΰρίσκοντο είς τούς διαφόρους οθωμανικούς λιμέ
νας. Έ ν  τοΰτοις δμως δέν άπεμακρΰνθη τής τακτικής τής συνήθους με
τριοφροσύνης καί ήρκέοθη νά διακόψτ) τάς διπλωματικάς καί εμπορικάς 
σχέσεις μεταξύ τών δύο χωρών.

Σήμερον επίσης προτίθεται νά παράσχη ετερον δείγμα τών δικαίων 
διαθέσεων αΐτινες τήν διακρίνουν εις τάς ενεργείας της περιοριζομένη. 
εις τάς κάτωθι διατυπωμένας διαθέσεις της· καί επειδή ή πραγματοποίη
σή τοΰ σχεδίου τής ταχείας άποκαταστάσεως σταθερών καί φιλικών σχέ
σεων μεταξύ τών δύο Κυβερνήσεων θά εξαρτηθή εκ τής εκτελέσεως τών 
διαφόρων δρων τούς οποίους δικαιούται ή Υψηλή Πύλη νά διατυπώση 
πρός τήν Ελληνικήν Κυβέρνησιν, ή Αυτού Μεγαλειότης ό Σουλτάνος 
ελπίζει δτι οί Έ ξοχώτατοι σύμμαχοί του, Γαλλία καί ’ Αγγλία, Π ροσιά- 
τιδες τής Ελλάδος, θά εκτιμήσουν δεόντως τό ζήτημα εις τήν δικαίαν 
του αξίαν καί θά συντείνουν εις τήν αποτελεσματικήν εκβασίν του.

Δεδομένου δτι οί νέοι 'Υπουργοί τής Ε λλάδος διεκήρυξαν δτι δέν 
θά άκολουθήσουν τήν οδόν τών προκατόχων των, άλλά δτι προτίθενταν
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νά ακολουθήσουν σύστημα ειρηνικόν κα'ι δίκαιον, λαμβανομένης δέ ύπ’ 
-<δψει επίσης τής διαπιστώσεως δτι μεταξύ τών κατοίκων τών Ελληνικών 
νήσων οΐ κάτοχοι πλοίων και εμπορευόμενοι δέν επικροτούν τά γνωστά 
γεγονότα, αλλά τουναντίον ψέγουν παρομοίας ένεργείας, ή Κυβέρνησις 
τής Αυτού Μεγαλειότητος ό Σουλτάνος θεωρεί άξιον νά άνταποκριθί) 
πρός τάς δικαίας αξιώσεις διά μια; πράξεως γενναιόφρονος, επιτρέπει συ* 
νεπώς είς τά ‘ Ελληνικά εμπορικά πλοία άνευ έξαιρέσεως νά ταξειδεύουν 
υπό την Ιδίαν του έ'καστον σημαίαν και νά προσαρμόζωνται και εις τούς 
’Οθωμανικούς λιμένας διεξάγοντες τό εμπόριόν των.

Έ ν  τοΰτοις δμως,. έπιδή ή διακοπή τών διπλωματικών σχέσεων εξα
κολουθεί και συνεπώς οί πρόξενοι και οί λοιποί επιτετραμμένοι τής 
Ελληνικής Κυβερνήσεώς δέν θά ήδύναντο νά γείνουν δεκτοί, θά παρί- 
■στατο ανάγκη δπως τά εμπορικά πλοία παραμείνουν προσωρινώς υπό 
την προστασίαν τής Υψηλής Πύλης.

Έ πΙ πλέον, επειδή δυο μεγάλαι επαρχίαι, ή τών Ίωαννίνων και τών 
Τρικκάλων, ήρημώθησαν κατά τό πλεΐστον, θά χρειασθώσιν αρκετά έτη 
διά νά ορθοποδήσουν.

Έ ξ  ά'λλου μέγας αριθμός αθώων γυναικών κα! παιδιών εύρον τόν 
θάνατον υπό τάς σφαίρας τών εξ Ελλάδος είσβαλλόντων σωμάτων, διαρ- 
παγεισών επί πλέον τών περιουσιών των κα! τών τιμαλφών αντικειμέ
νων των.

Ώ ς  αντιστάθμισμα πάντων τούτων ή Υψηλή Πύλη άρκεΐται εΐς μίαν 
ικανοποίησιν δοθησομένην εκ μέρους τής Ελληνικής Κυβερνήσεώς.

Ε πειδή  δέ επι πλέον έχει τό δικαίωμα νά άξιώση μίαν επαρκή άπο- 
ζημίωσιν διά τάς απώλειας και τάς προξενηθείσας ζημίας περ'ι ών άνα· 
φέρομεν ανωτέρω, προτείνει δπως αί δύο Κυβερνήσεις άρκεσθούν εις τό 
νά προσδιορίσουν τήν βάσιν αύτής τής άποζημιώσεως.

Συνεπώς, ή Υψηλή Πύλη, εχουσα έν τέλει τό δικαίωμα νά έξασφα- 
λισθή εΐς τρόπον ώστε νά μην επαναληφθούν έν τω μέλλοντι παρόμοιαι 
άδικίαι κα! θηριωδίαι πολεμικαί, άπεφάσισεν δπως άναμείνη τήν σχετι
κήν διευθέτησιν εντός δύο μηνών άπό τής κοινοποιήσεως τής παρούσης 
πρός τήν Ελληνικήν Κυβέρνησιν, οπότε εν περιπτώσει μή αποδοχής τών 
δικαίων της αξιώσεων, ή παραχθεΐσα ευκολία εΐς τήν εμπορικήν ναυτι
λίαν βεβαίως θά άνασταλή.

Εύελπιστών δη  ή Γαλλία και ή 3Αγγλία θά δεχθούν ευχαρίστως τάς 
εΐρημένας προτάσεις διαπνεομένας άπό πνεύμα ευθυκρισίας και μετριοτη. 
τος και αΐτινες διελαύνονται άπό ειλικρινή επιθυμίαν τής Υψηλής Π ύ
λης τού νά έξαλειφθή πάσα διαίαραχή των σχέσεων μειαξο ταύτης κα! 
τής Ελληνικής Κυβερνήσεώς, έχω τήν τιμήν επωφελούμενος τής εύκαι-



<ρίας ταύτης, γινόμενης κατ* Ιντολήν τής Αΰτοΰ Μεγαλειότητος τοΰ Σουλ
τάνου, νά ανανεώσω πρός τήν Ύμετέραν εξοχότητα τήν διαβεβαίοοσιν 
τής άκρας εκτιμήσεως μεθ’ ής κτλ.

ΜΟΥΣΤΑΦΑ ΡΕΣΗΔ
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Άριθμ. 37.

Άντίγραφον μιας ρηματικής διακοινώσεως τοΰ έν Κωνσταντινουπόλει Πρεσβευτοΰ 
«ής Αυστρίας κόμητος Karl Bruck πρός τήν ‘Υψηλήν Πύλην καί ύποβληθείσης διά 
*οΰ ύπ’ άριθ. 87 καί ύπό χρονολογίαν 4 Μαρτίου 1854 εγγράφου του εΐς τό ‘ Υπουργεΐον 
Εξωτερικών Αυστρίας.

Τής Αΰτοκρατορικής Αυλής τής Αυστρίας συμμεριζομένης τήν γνώ
μην τών Κυβερνήσεων Γαλλίας καί Αγγλίας δτι τό άσφαλέστερον μέσον 
πρός κατάπαυσιν τής εν Ή πείρφ καί Θεσσαλίςι εκραγείσης επαναστάσεως 
καί πρός παρεμπόδισιν Ιπί τοΰ παρόντος λήψεως βοήθειας τών επανα
στατών εκ μέρους τής Ελλάδος θά ήτο ή Ιγκαθίδρυσις ζώνης στρατιω
τικής επί τών πρός τήν Ελλάδα συνόρων τής 'Οθωμανικής Αυτοκρατο
ρίας, υπό τών εΐρημένων δυνάμεων εθεωρήθη καθήκον άφ ’ ενός μέν ή 
από κοινοΰ πρότασις ενός τοιοΰτου μέτρου, άφ’ ετέρου ίή δέ ύφ’ εκάστης 
τούτων αποστολή ενός αριθμού στρατευμάτων επί τοΰ εΐρημένου μετώπου.

Λαμβανομένου ΰπ’ δψει τοΰ ενδιαφέροντος δπερ δ Υψηλός μας Κύ
ριος εξεδήλωσε πάντοτε πρός προστασίαν τής άκεραιότητος τής ’Οθωμα
νικής Αυτοκρατορίας καί τής ταχείας άποκαταστάσεως ειρήνης εΐς τήν 
Ανατολήν, ή Μεγαλειότης του εδείχθη διατεθειμένη νά συντονίσω τό ώς 
άνω μέτρον συμβουλευόμενος εκάστοτε τάς ιδιαιτέρας συνθήκας αί όποΐαι 
ώς εκ τής γεωγραφικής και στρατιωτικής θέσεως ώφειλον νά κανονίσουν 
τήν συμμετοχήν του.

Συνεπώς ή Αΰτοΰ Μεγαλειότης είναι έτοιμος νά άποστείλη εΐς τά 
παράλια Πρεβέζης καί ’Άρτης μερικά πολεμικά, άτινα συνενούμενα μετά 
τών άλλων φίλων δυνάμεων, ώς καί τών τής Υψηλής Πΰλης τοιοΰτων, 
θά ειχον ώς σκοπόν νά προστατεύσουν άπό θαλάσσης τάς επιχειρήσεις 
τών στρατευμάτων άτινα θά εσχημάτιζον τήν πολεμικήν ζώνην.

Έ πί πλέον ή Αΰτοΰ Μεγαλειότης θά συγκατετίθετο νά διατάξτ) αρι
θμόν στρατευμάτων καταυλιζομένων εΐς τήν περιοχήν τοΰ Καττάρου νά 
προελάσουν πρός τήν Αλβανίαν, τής έπιδείξεως ταύτης σκοπούσης άφ9 
Ινός μέν νά παρεμποδίση τήν έπέκτασιν της επαναστάσεως πρός βορραν 
τής επαρχίας ταύτης, άφ’ ετέρου δέ νά επιβληθή άπό τοΰ Μαυροβουνίου 
Ιν περιπτώσει καθ’ ήν ήθελε τοΰτο άιτοπειραθεΐ νά 8vo»0fj μετά τών επα
ναστατών. Ή  Αΰτοκρατορική Κυβέρνησις ώς πρός τήν εκτέλεσιν τών εν
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λόγφ μέτρων άπό κοινοΰ μετά τών λοιπών ναυτικών δυνάμεων έπεφόρ- 
τισε τόν κάτωθι ύπογεγραμμένον νά συννενοηθή προκαταρκτικώς ;ιέ τήν 
‘ Υψηλήν Πύλην διά νά εξασφαλίση τήν συγκατάθεσίν της καί διά νά 
προκαλέση τήν εκδοσιν έκ μέρους ταΰτης πρός τάς διοικητικάς καί στρα- 
τιωτικάς άρχάς τών ’ Οθωμανικών επαρχιών τών άπαραιτήτων διαταγών 
ώστε νά είναι γνωστή έκ τών προτέρων ή κατά γήν καί θάλασσαν 
δράσις τών στρατευμάτων τής Αΰτοΰ Μεγάλε ιόν τος  τοΰ Ύψηλοΰ Αΰ- 
θέντου μου.

Ό  υπογεγραμμένος φέρων εϊς γνώσιν τά άνωτέρω τής Αΰτοΰ Έ ξ ο 
χότητος τοΰ Ρ εσήδ-Π ασά Ύ πουργοΰ επί τών Εξωτερικών τής Υψηλής 
Πύλης δράττεται τής εΰκαιρίας νά ΰποβάλη επί τή ευκαιρία ταυτη καί 
τήν προσωπικήν διαβεβαίωσήν του.

BARON KARL von BRUCK

•Αριθ. 41.

Μετάφρασις μιας ρηματικής διακοινώσιως άπευθυνθείσης ύπό του Ρεσήδ-Πασσά 
Ύπουργοΰ επί τών Εξωτερικών πρός τόν αντιπρόσωπον τής Αυστρίας τή 18 Μαΐου 1854

(διεβιδάοθη διά τής ΰπ* άριθ. 41 χα.1 άπό χρονολογίαν 18 Μαΐου 1854 
άναφοράς του κόμητος K a r l  von Bruck  πρός τό Ύπονργεΐον 

τών  * Εξωτερικών Αυστρίας). (—Βιέννην).

Έ χ ω  τήν τιμήν νά γνωρίσω τήν λήψιν τής ρηματικής διακοινώσεως 
τής Ύμετέρας Έ ξοχότητος χρονολογουμένην άπό 4 Μαΐου έ. ε., δι3 ής 
μοί καθίσταται γνωστόν δ η  ή Κυβέρνησις τής Αΰστρίας θά άποστείλη; 
μερικά πολεμικά εις τά παράλια τής Πρεβέζης καί Ά ρ τη ς  ατινα άπό κοι- 
νοΰ μετά τών πολεμικών ιών άλλων συμμάχων Δυνάμεων θά ΰπεβοή- 
θουν άπό θαλάσσης τάς επιχειρήσεις τής στρατιωτικής ζώνης ήτις επιβάλ* 
λεται νά πραγματοποιηθή επί τών Ελληνικών συνόρων συνεπεία τών επα
ναστατικών κινημάτων, ά'τινα έξερράγησαν εις τήν περιφέρειαν τών Ί ω α ν 
νίνων καί Τρικκάλων (Θεσσαλίας), καί οτι ή Αΰτοΰ Μεγαλειότης ό Αΰ- 
τοκράτωρ τής Αΰστρίας θά ήδύνατο νά άποφασίση οπως δώση διαταγάς 
εις τμήματα στρατοΰ του έστρατοπεδευμένα παρά τό Κάτταρον νά προχω
ρήσουν πρός τήν Αλβανίαν, μέ σκοπόν νά εμποδίσουν τήν έπέκτασιν τής 
έπαναστάσεως πρός βορράν τής επαρχίας ταΰτης καί νά άναχαιτίστ) τούς 
Μαυροβουνίους, εις περίπτωσιν καθ’ ήν ήθελον άποπειραθή νά ενωθούν 
μετά τών έπαναστατών* έν τέλει ή Αΰτοΰ Έξοχότης υποδεικνύει δπως δο- 
θοΰν αί άναγκαΐαι διαταγαί εις τάς τοπικάς άρχάς εϊς περίπτωσιν καθ’ 
ήν ή Υψηλή Πύλη θά έ'διδε τήν συγκατάθεσίν της ώς πρός τά έξαγγελ- 
θέντα άνωτέρω μέτρα.
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Ή  Αΰτοΰ Μεγαλειότης ό Σουλτάνος εκτίμα τελείως τήν επικρατούσαν 
ομοφωνίαν μεταξύ τών Κυβερνήσεων Γαλλίας και ’Αγγλίας συμμάχων 
τής Υψηλής Πΰλης, δπως επίσης και τήν αγαθότητα τών προθέσεων ας 
ή Αΰτοΰ Μεγαλειότης δ Αΰτοκράτωρ τρέφει πρός τήν ’Οθωμανικήν Κυ- 
βέρνησιν και ή Αΰτοΰ Μεγαλειότης δ Σουλτάνος δοκιμάζει δι’ αυτό μίαν 
ΰψίστην ικανοποίησιν.

Αί άνταλλαγεΐσαι ρηματικα! διακοινώσεις επί τής προκειμένης ύποθέ- 
σεως πριν ή προλάβουν τήν Ισχΰν μιας συμβάσεως είναι άναγκαίον δπως 
προσδιορίσουν τό πραγμα και δή κατά τόν ακόλουθον τρόπον.

Ή  άφιξις τών Αυστριακών πολεμικών θά άναγγελθή εις τάς άρχάς 
τών παραλίων τής ’Αλβανίας μέχρι Πρεβέζης.

Ή  ‘ Υψηλή Πΰλη δίδει τήν συγκατάθεσίν της δπως, ειτε αί στρατιω
τικά! δυνάμεις προχωρήσουν κατ’ εΰθεϊαν ε!ς τήν ’Αλβανίαν μέσω Κατ- 
τάρου, είτε μή θεωρουμένου τοΰ μέτρου τοΰτου απαραιτήτου διά τήν ’ Αλ
βανίαν, περιορισθώσιν δπως είσέλθωσιν εις το Μαυροβοΰνιον, εν περιπτώ- 
σει εκδηλώσεως επαναστατικών διαθέσεων εκ μέρους τών Μαυροβουνίων.

Δεδομένου, δτι τά στρατεύματα ταΰτα εάν Ιπρόκειτο νά εισέλθουν 
άπ’ ευθείας εις ’Αλβανίαν ώφειλον νά διέλθουν εκ Μαυροβουνίου κα! κα- 
τευθυνόμενα διά τοΰ Σκουτάρι Οά εΐσήρχοντο ειτα εΐς ταΰτην διά τής 
περιοχής τοΰ Μοναστηριού, θά δώστ] ή Υψηλή Πΰλη τάς απαραιτήτους 
οδηγίας εΐς τάς κατά τόπους άρχάς, ώστε νά συμπεριφερθώσιν αΰται φι- 
λικώς κα! μέ δλας τάς δυνατάς προφυλάξεις έναντι τών Αΰτοκρατορικών 
στρατευμάτων τόσον κατά τήν δίοδον δσον και τήν προσωρινήν παρα
μονήν των μέχρι επιτελέσεως τοΰ προορισμού των, πρός τόν σκοπόν δέ 
τής εξυπηρετήσεως τών αναγκών των θ’ άποστείλη επίσης ή Υψηλή 
Πΰλη ειδικόν αντιπρόσωπον εΐς τήν περιοχήν αυτήν διά τήν διεξαγωγήν 
τοΰ λεπτοΰ αΰτοΰ έργου. Επειδή δέ εΐς τάς επαρχίας ταύτας τόσον τοΰ 
Μαυροβουνίου δσον και τής Βοσνίας κα! Ερζεγοβίνης δέν είναι εΐσέτι 
γνωστά τά γεγονότα, ή δέ διέλευσις τών στρατευμάτων θά ανησυχεί τά 
πνεύματα, θά ληφθή επίσης φροντ'ις δπως εγκαίρως πληροφορηθοΰν και 
αί έπαρχίαι αΰται περ'ι τής αληθούς τών πραγμάτων καταστάσεως.

Και επιβάλλεται συνεπώς όπως οΰδεμία διέλευσις πραγματοποιηθή 
πριν ή ληφθή ή συγκατάθεσις έκ μέρους τών ως άνω διαμερισμάτων.

Τή; αποστολής τών σιρατευμάτων εΐς τάς εΐρημένας περιοχάς βασιζο- 
μένης έπ! μιας πραγματικής ανάγκης, ή ’Οθωμανική Κυβέρνησις θά 
ώφειλε νά κοινοποιήση ταΰτην ευθύς ώς ή Αΰτοΰ Μεγαλειότης θά λάβχ) 
τήν άπόφασιν και θά τήν θέση εΐς εφαρμογήν. Έ ν  τέλει φέρεται εΐς 
γνώσιν δτι ή επάνοδος εΐς τήν Αυστρίαν τών Αΰτοκρατορικών στρατευ
μάτων τά όποια θά περιορισθώσι διά τήν καταστολήν τών επαναστατι-

Η ΠΕΙΡβΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Ζ' (1932) 9
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κών ταραχών, μετά τήν έπιτέλεσιν τοΰ 2ργου των θά τυχη τής αυτής έκ 
μέρους τών τοπικών Ά ρχώ ν  περιποιήσεως οΐας καί κατά τήν διέλευσιν.

Φέρων τά ανωτέρω κατά διαταγήν τής Α.ύτοΰ Μεγαλειότητος το» 
Σουλτάνου εΐς γνώσιν τής Ύμετέρας Έ ξοχότητος δράττομαι τής ευκαι
ρίας δπως διαπιστώσω εΐς τήν Ύμετέραν Εξοχότητα τήν εκφρασιν τής 
άκρας εκτιμήσεως μου κτλ·

ΡΕΣΗΛ-ΠΑΣΣΑΣ



ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΗΠΕΙΡΩΤ. ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑΝ

ΥΠΟ

Φ  Μ Ι Χ Α Λ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ

1580 Marcos Sadeler, Viagio da Veneta h Constantinopoli 
per mare, e per terre, Citta, Castelli, Porti, Golfi, Isole, 
Monti, Fiumi e Mari— in Venetia 1580.
[*0 πίναξ 29 παριστάνει τήν Ηπειρωτική πόλι τοΰ Μαργαριτίου, ό δέ πίναξ 76 
πολλές παραθαλάσσιες πόλεις τής ’Ηπείρου]·

1688 Ιστορία Έβραιοπούλας τής Μαρκάντας, τήν οποίαν εκλεψε εις τούς 
,αΧ Ξ Ζ '. χρόνους, μηνι Ίουλίω ΙΕ ' κρυφίως άπό τούς γονείς της, 
δπου εκάθονταν εις τήν Κωνσταντινοΰπολιν εις τόπον λεγόμενον 
Φανάρι ενας ’Αρβανίτης, λεγόμενος ΔΗ Μ Ο Σ καί πηγαίνοντας εΐς 
τήν Ούγγρο-βλαχίαν τόν ετίμησεν ό αύθέντης τοΰ τόπου περισσά 
κα! τοΰ τήν εδωκε ως γυναίκα. Ένετίησι 1688 (σελ. 31).

1724 Νικολάου Τρανταφύλλου, ΥΜ Ν Ο ΛΟ ΓΙΔΙΟ Ν , περιχέχον τήν ακο
λουθίαν τοΰ υπερφυούς καί φρικιού θαύματος, γεγονότος διά τής 
αγίας και σεβασμίου εικόνος τής ύπεραγίας Δεσποίνης ήμών Θεο
τόκου τής Κασσιοπίας επ'ι τφ αδίκως τυφλωθέντι Στεφάνφ καί 
παραδόξως ομματωθέντι. Ε Ν Ε Τ ΙΗ Σ Ι 1724.
[Άνατυπώθηκε στήν Κέρκυρα τά 1873 ύπό ’Αναστασίου I. Άρβανιτάκη.

1768 sΑ νω νύμ ου  (αποδίδεται στο Γ εώ ργιο Χ ω ρα φ α , Κεφαλλήνα), 
Dissertazione Storieo — Cronologica del regimento reale MA - 
C E D O N E — Bologna—1768 presso il Volde (σελ. 356).
[Σπανιώτατο εργο, στο όποιο δίδονται οί πρώτες πληροφορίες για τή σύσταση 
καί τήν οργάνωση τών πρώτων τακτικών έλληνοαλβανικών στρατευμάτων (Ma- 
cedone) ποϋ ελαβε χώραν στο Βασίλειο τής Νεαπόλεως. Ώ ς οργανωτής αυτών 
έκλήθη τότε ό Γεώργιος Χωραφας πού μέ τό χρόνο προήχθηκε σέ αρχιστρά
τηγο τοΰ Βασιλείου τής Νεαπόλεως. Μέχρι σήμερα αγνοήθηκε ή πρώτη καί 
σπουδαιοτάτη αυτή πηγή τής ελληνικής στρατιωτικής Ιστορίας. *0 κ. Ράδος 
ματαίως ζήτησε τό βιβλίο δταν εγραφε τό έργο του: Οί "Ελληνες Στρατιωτι
κοί έν τη ίιπηρεσίςι τοΰ Ναπολέοντας 1916],

1780 Ίω α ή π ου  Μ οιοιόδακος, ’ Απολογία, μέρος πρώτον ,αψπ. Έ ν  
Βιέννη 1780 (σελ. 190).
(Εύρεΐα κριτική γιά τά διδακτικά συστήματα τής προεπαναστατικής εποχής.. 
Στις σελίδες 33-35 αναλύεται τό μαθηματικό σύστημα τοΰ Μπάλάνου Βασιλο
πούλου) -

1798 Χ ριοτοφ όρου ζοΰ  Π ερρα ιβοϋ ; ΥΜ Ν Ο Σ Ε Γ Κ Ω Μ ΙΑ Σ Τ ΙΚ Ο Σ , 
παρ’  δλης τής Γραικίας, πρός τόν άρχιστράτηγον Μ Π Ο Ν Α Π Α Ρ Τ Ε



εϊς τόν ήχον τής Καρμανιόλας—  Έ ν  Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ ^ , χρόνος έκτος 
πολιτικός 1798 (σελ. 4).
[“Εν άπό τά πρώτα έντυπα τής Κερκυραϊκής τυπογραφίας. Εϊς χεΐράς μας βρί
σκεται μοναδικόν αντί τύπον, τό μόνον ίσως σωζόμενο. Ό  "Υμνος άρχίξει διά 
τών έξης στίχων:

Τί θάμπος κι άμετρος χαρά, 
δπου μας ήρθε ενθνς παιδιά,
Μποναπάρτες στη Μάλτα, 
την πήρε με μια αάλτα 
εβίβα Μποναπάρτε1 
ε λε σόν ντον κανόν !

1798 5Α ϋ ’ανααίου Ψαλλίδα, Καλοκινήματα ή κατςι φθόνου κα'ι τής Λ σ - 
γικής Ευγενίου τοΰ Βουλγάρεως. Έ ν  Βιέννη 1798 (σελ. 68).
(Ά πό τά σπανιώτερα φυλλάδια τής νεοελληνικής φιλολογίας [προβλ. Μ. Γε» 
δεώ ν : Τά χρονικά τής Πατριαρχικής ’Ακαδημίας σελ. 169 σημ. 1J. Στις βιβλιο
θήκες τών ’Αθηνών δέν υπάρχει αντίτυπο].

1799 Ά ν ω ν ύ μ ο υ > Νέον Μαρτυρολόγιον, ήτοι μαρτυρία τών νεοφανών 
μαρτύρων, τών μετά τήν αλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως κατά 
διαφόρους καιρούς και τόπους μαρτυρησάντων, συνταχθέντα έκ 
διαφόρων Συγγραφέων κα'ι μετ’  επιμελείας δτι πλείστης διορθω- 
θέντα. Ε Ν Ε Τ ΙΗ Σ Ι ,αψ κθ' 1799.
|ΕΙς τήν σελ. 168 περιέχεται δ βίος καί τό Μαρτύρων τοΰ ’Αναστασίου Ιερομάρ
τυρας εξ Ίωαννίνων. Είς τήν οελ. 29 ό βίος καί τό Μαρτύριον τοΰ Ίωάννου· 
τοΰ ε ξ ’ Ιωαννίνων. Εϊς τήν σελ. 139 ό βίος καί τό Μαρτύριον τοΰ Νικόδημόν 
εξ Έλβαοάν. Είς τήν σελ. 65 δ βίος καί τό Μαρτύριον τοΰ Νικολάου εκ Μετζό· 
6ου, καί εις τήν σελ. 109 ό βίος καί τό Μαρτύριον τοΰ Τριανταφύλλου εκ Ζα· 
γορίου].

1801 Xavier Scrofani, Voyage en Grece, fait en 1794— 1795 
Traduit de Γ Italien par I. E. 0. Blanvillain, τόμ. 3 Paris 
1801 (σελ. 404).
|Στίς σελ. 154-155 τοΰ Β’ τόμου γιά τήν Νότειο "Ηπειρο* στις σελ. 16, 21, 165 
τοΰ Γ ' τόμου γιά τήν Πρέβεζα, Ά ρ τα  καί Πόργα).

1802 Κατάλογος τών βιβλίων τής τυπογραφίας Νικολάου Γλυκύ τοΰ εξ 
Ίωαννίνων (πρώτος). Ένετίησι 1802 (σελ. 20).

1803 ’ Ακολουθία τών 'Αγίων και Θεοσόφων πατέρων ήμών και αύτα- 
δέλφων Νεκταρίου και Θεοφάνους τών κτητόρων τής Σεβασμίας και 
βασιλικής Μονής τοΰ Βαρλαάμ, τή έν τφ Μ Ε Τ Ε Ω Ρ φ, τών έξ 
ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ, τό γένος Άψαράδες· νυν πρωτοτύποις έκδοθεϊσα 
και μετ’ επιμελείας διορθωθεΐσα, φιλοτίμφ δαπάνη του Θεοφιλε- 
στάτου επισκόπου Α γίου  Σταγών κυρίου Γαβριήλ τοΰ έξ Ί ω α ν 
νίνων (αω γ '). Έ ν  Βενετία 1803 (σελ. 39).

1803 Σ τεφ ά νου  3Α να γυρά οιον  (Χριστοφόρου Περραιβοΰ), Ιστορία  Σύν
τομος τοΰ Σουλλίου κα'ι ΙΙάργας, περιέχουσα τήν ’Αρχαιότητα αΰ*
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τών καί ηρωικούς άγώνας εις τούς μετά τών Τούρκων πολέμους 
κα'ι μάλιστα τούς τοΰ Σουλλίου μετά τοΰ Ά λή  Πασσά, κατοίκου 
τών Ίωαννίνων καί Ήγεμόνος τής Γραικίας καί Μακεδονίας, τό 
μος πρώτος μέρη δύο. Έ ν Παρισίοις 1803.
[Γιά τό σπουδαιόΓατο καί σπανιώτατο τοΰτο βιβλίο πρόβλεπε, Π. Λάμπρον 
Κατάλογον Β' σπανίων βιβλίων σελ. 39—40 καί Π· Ζερλέντην είς Παρνασσόν 
τόμ. IB ' 1889 σελ. 311—324].

1804 Κόπια Γραφών εις τό Σχολειον τής Α γίας Μαρίνας άναφερομένων. 
Έν Μόσχα 1804 (σελ. 46).
[’Αλληλογραφία Ψαλλίδα καί Ζώη Καπλάνη για τήν ίδρυση τοΰ σχολείου τής 
*Αγίας Μαρίνας).

1804 ’ Α νώ νυμ ον, δ κατά Περραιβοΰ Λίβελλος, σελ. 16 χωρίς εξώφυλλο 
κι’ ετος έκδόσεως. (Τό φυλλάδιο τοΰτο ενα άπό τά σπανιώτερα 
νεοελληνικά, τυπώθηκε πιθανώς στην Κέρκυρα καί κατά τή διάρ
κεια τής Ρωσσοτουρκικής κατοχής τής 'Επτάνησου· στρέφεται εναν
τίον τοΰ Περραιβοΰ. Παραθέτουμε τά Π ΡΟ Λ Ε ΓΟ Μ Ε Ν Α  γιά τό 
περίεργο τών γραφόμενων. «Ά π ό  τής αλήθειας κινούμενος καί 
ερωτι διακαεΐ τής γλυκυτάτης πατρίδος φλεγόμενος (ώς Γραικός 
καί φιλόπατρις) εκδίδω εις φώς τήν παρούσαν σύντομον Ιστορίαν, 
μικράν μέν τώ δγκφ, ωφέλιμον δέ εις πολλά, πρός αποστροφήν 
καί μίσος τών αχρείων πράξεων υποκειμένου τινός οΰτιδανοΰ καί 
αχρείου, Χριστοφόρου δνόματι τούπίκλην Περραιβοΰ, άναξίου τοΰ 
κλεινοΰ ονόματος τών Γραικών καί ούδαμώς άνήκοντος αύτφ, ώς 
σπέρμα ιουδαϊκόν καί γέννημα τοΰ Σατανά, καθώς εν τοΐς κατω
τέρω ρηθήσεται». Γιά τό βιβλίο αυτό προβ. εκτεταμένους Σ. Π. 
Λάμπρου: «Αποκαλύψεις περί τοΰ Μαρτυρίου τοΰ Ρήγα» 1892 
σελ. 101— 102· ό Λάμπρος νομίζει, πώς τυπώθηκε κατά «τήν δευ
τέραν τοΰ παρόντος αΐώνος δεκάδα». Ά λ λ ’  άπό τό σχήμα καί τήν 
ποιότητα τοΰ χαρτιού έμεΐς θεωροΰμεν αυτό τυπωμένο μεταξύ τών 
ετών 1801— 1806).

1806 Νεοελληνική Νομαρχία , ήτοι λόγος περί ελευθερίας . . συντεθείς 
τε καί τΰποις εκδοθείς, ιδίοις άναλώμασι παρ’ ανωνύμου τοΰ "Ελ- 
ληνος έν Ιταλία 1806.
(Πολύτιμο, σπουδαιότατο καί σπανιώτατο έργο πρόβλ. Π· Λάμπρον είς κατά
λογον Β' σπανίων βιβλίων, Κ. ΣάθαεΙςΤουρκοκρατουμένην 'Ελλάδα σελ. 640 
καί Δελτ. 'Ιστορικής καί Εθνολογικής Εταιρείας τόμ. Ε' σελ. 622)· άποδίδε· 
ται συνήθως στον I. Κωλέτη κι* είναι υύσιαστικώς άνάλυσις καί πολεμική 
τοΰ συστήματος τοΰ Άλή Πασδ (πρβλ. σελ. 121, 138, 147, 149, 181).

1807 J. J. Bartholdyf Voyage en Grece, fait dans les annees 
1803— 1804 τόμοι 2. Paris 1807.
Στις σελίδες 225—295 τοΰ δευτέρου τόμου περιλαμβάνεται ή ίστορίο: ιής



καταστροφής τοΰ Σουλίου χήν όποία παρακολούθησε, ώς αΰτόπτης, 6 Bar- 
tholdy. ‘Απορεί χάνεις πώς διέφυγε ή αυθεντική καί χαρακτηριστική αυτή 
περιγραφή τούς ασχολούμενους μέ τή νεοελληνική φιλολογία και Ιστορία].

1807 A . I. Υ. (=ζ*Α νδρέου I .  Ίδρ ω μ ένον)·  ’Ακολουθία τοΰ Ό σιου 
πατρός ήμών Α Ν Δ Ρ Ε Ο Υ  τοΰ ερημίτου, τοΰ εκ τοΰ χωρίου Μ ο
νοδένδρου. Νΰν πρώτον έκδοθεισα, τΰποις, συνδρομή και δαπάντ) 
Ίω άννου  Ίερέως οίκο νόμου ,α ω ζ ' Ε Ν Ε Τ ΙΗ Σ Ι 1807.
Ι’Ασφαλώς τυπώθηκε στή Κέρκυρα καί όχι στήν Ένετία. ‘Ο τύπος είνε σαφώς 
κερκυραΐκός τής εποχής].

1808 Γ εω ρ γ ίο υ  Κ ω α τα ν . "Ρόζια^ Έ ξέτασις περ'ι τών Ρωμαίων ή τών 
δνομαζομένων Βλάχων, δσοι κατοικοΰσιν αντίπερα τοΰ Δουνάβεως 
επί, παλαιών μαρτυριών τεθεμελιωμένη παρά Γεωργ. Κ. 'Ρόζια 
άκροατοΰ τής φυσιολογίας και μαμμικής εν τφ τής ιατρικής σχο- 
λείω μέρει έν τή κατ’  Οΰγγρίαν ελεύθερα πόλει Πέστη κειμένου 
παιδευτηρίου. Pesth Gednunckt b e g  Μ. Trattner 1808 (σελ. 141)·

1808 Κατάλογος τών βιβλίων τής τυπογραφίας Νικολάου Γλυκΰ τοΰ εξ 
Ίωαννίνων (δεύτερος). Ένετίησι 1808 (σελ. 32).

1817 9Α νω νύ μ ο υ , Ανέκδοτα τινά, άποβλέποντα τήν εκ τής εν Ή πείρφ  
διάσημου πόλεως Ίωαννίνων εΰγενή οικογένειαν τοΰ Καραϊωάννου. 
Έ ν  Βιέννη 1817.
{Λόγιος Ερμής έτους 1817 σελ. 434-436].

1817 Δημητρίου Ά Φ α να ο ίο υ , Επιστολή πρός Ίωαννίτας, τούς φίλους 
συμπατριώτας. Έ ν  Βιέννη 1817).
(Λόγιος Έ ρμης έτους 1817 σελ. 84-90. άπό τά πιό ενδιαφέροντα άρθρα γιά 
τήν έκπαίδευσιν ποϋ κράτησε στά Γιάννινα].

1818 Κατάλογος βιβλίων τής τυπογραφίας Μιχαήλ Γλυκΰ, τοΰ έξ Ίω α ν 
νίνων (τρίτος). Ένετίησι 1818 (σελ. 32).

1818 'Α νω νύμ ο υ , Νεκρολογία τοΰ έξ Άργυροκάστρου τής Ηπείρου 
’ Αλεξάνδρου Βασιλείου. Έ ν  Βιέννη 1818 (σελ. 12).

1819 Ν. Γ εω ργιά δου , Επιστολή πρός τους έκδότας τοΰ Λογίου Έ ρ -  
μοΰ περί Σχολείου, συνιστωμένου εν Ζίτση τής ’Ηπείρου παρά 
τοΰ πρώην Βαζαίου Κωνσταντίνου. Έ ν  Βιέννη 1819).
[Λόγιος ’ Ερμής 1819 σελ. 871-873).

1819 Κ . Α αξάνη , επιστολή πρός Γ . Λαζάρου πρρ'ι Ζωσιμάδων. Έ ν  
Βιέννη 1819.
[Λόγιος Ε ρμής έτος 1819 σελ. 708 714].

1819 A n t o n i o  P o c h i n i : I. Pargi, ossia Ipparco e Despo-Can- 
tica-Padova MCCCXIX.
[Στις σελ. 21-24 περιέχονται πολλές πληροφορίες για τό κάψιμο τών δστών άπό 
τούς Παργίους. ΟΙ στίχοι είνε δπέροχοι: Αρχίζει μέ τάς έξης:

Cia respirar parea I’ Europa tutta 
Alla dolce ombra degli allor mertati
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Doi danni de la sua tremenda lutta 
E mil ‘ale quatr anni eran varcaci.

1820 °Ανωνύμον, περί τής Σχολής τών “Ιωαννίνων. Έ ν  Βιέννη 1820.
[Λόγιος Έρμης ετος 3820 σελ. 479J.

1820 ’Ανωνύμου, Ζωσιμάδων Λαμπραί Συνεισφοραί. Έ ν  Βιέννη 1820. 
[Λόγιος Έρμης ετος 1820 σελ. 502—505J.

1820 Νικολάου Πολυαίνου, Διατριβή εΐς τήν παλαιάν ιστορίαν τής Η 
πείρου, έξεδόθη διά δαπάνης Κ. καί Γ. Παπαδημητρίου Σκαμνι- 
λιτών τής Ηπείρου (Ιδιαίτερο φυλλάδιο). Έ ν  Ίασίφ  1820 (σελ. 101).

1821 Ανωνύμου, Ali Pascha Jianina und die grieehische Nation- 
Biographi dieses merkwiirdigen Satrapen nebst einer Ue- 
bersicht der neuesten Kreignisse in Griechenland. Berlin 
1821 (σελ. 136).

1822 Malte Brun, Tableau Historique et Politique de la vie 
d’Ali Pacha (Nouvelles Annales des Voyages τόμ. VI σελ. 
338). Paris 1822.

1823 History of Suli and Parga and their wars with Ali Pacha 
written originaly in modern Greek, and transladet into 
English. London 1823.
[’Αγγλική μετάφρασις τής δεύτερος, Ιν Βενετίφ, (1815) έκδόσεως τής Ιστορίας 
τοΰ Σουλίου και Πάργας τοΰ Χριστ. Περραιβοΰ]·

1824 Μ . Σ . (ϊσως Μιχαήλ Σχινά), επιτάφιος είς τόν Μάρκον Μπότσα- 
ρην, Σουλιώτην, παρά Μ. Σ . εκ τής τυπογραφίας Διδότου έν Π α- 
ρισίοις 1824 (σελ. 42).
[Περιέχει άγνωστες πληροφορίες γιά τό Σοΰλι καί τό Μάρκο Μπότσαρη]. 

1824 Τό κατά Ματθαίον Εΰαγγέλιον τοΰ κυρίου καί σωτηρος ήμών 
Τησοΰ Χριστοΰ, δίγλωσσον, απλοελληνικόν καί άρβανίτικον, Κ ορ- 
φοί 1824 (σελ. 188).

1824 Won Mauvillon Reisen eines deutschen Artillerie of- 
fiziers nach Griechenland-Essen 1824 (σελ. 134).
|Ό Μωβιγιόν υπήρξε μετασχών αύτόπτης τής μάχης τοΰ Πέττα).

1825 JD. Karl Iken: Leukothea, Eine Sammlung von Briefen 
eines geborenen Griechen, iiber staatswesen, Literatur und 
Dichtkunst des neueren Griechenlands. LEIPZIG 1825 τόμ. 
1— 11).
[Πρόκειται γιά ενα άπό τά πιό ενδιαφέροντα εργα, τά σχετικά μέ τή νεοελλη
νική φιλολογία τής Τουρκοκρατίας. Περιέχει πλεΐστες πληροφορίες γιά τούς 
Ήπειρώτας λογίους καί τά εκπαιδευτικά συστήματα τών σχολών των. Μέχρ* 
σήμερα δέν έγινε κατάλληλη επιστημονική χρήση του. Αποδίδεται στόν Έ λ 
ληνα Σ. Κανέλλο].

1825 Αγγελικής Πάλλη, έξ Ηπείρου, 9Ωδή περί τών συμβάντοϊν εϊς 
τά Ψαρά. Έ ν Παρισίοις 1825 (σελ. 12).
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1826 9Ανωνύμου, Biographie der Hellenen, zweites H eft: Marco 
Botzari, mit Abbildung 1826 άγνωστον που τυπώθηκε (σελ. 86).

1827 G iu se p e  C r is p i , Memoria sulla Origina et Fondazione 
di Palazzo Adriano, Colonia Greco-Albanese in Sicilia-in 
Palermo 1827 (σελ. 94).

1827 Ibrahim - Manzour Efendi, Memoires sur la Grece et 
l’Albanie pendant le gouvernement d’Ali Pacha. Paris 
1827 (σελ. 416).

1828 «/: jD. JElster, Das Bataillon der Philhellenen dessen Er- 
richtung Feldjugund untergang Baden 1828 (σελ. 226).
(Ό  ·Έλσερ υπήρξε μετασχών αύτόπτης τής μάχης τοΰ Πέττα).

1828 D ’u n  $ p i r o t e 9 Myriologies ou chants funebres et ele- 
giaques de l’fipire. Paris 1828 σελ. 128.

1828 Von D e p p in g , Griechenland und die Griechen περί Η π εί
ρου καί Ή πειρωτών (τόμ. Α. σελ. 181— 190. Leipzig 1828.

1829 C. G r a s se tti , in Morte di Atanasio Psalidas— Corfu 1829 
(σελ. 10).
[Εΐνε ή σχετιχώς σπουδαιότερη μονογραφία γιά τό μεγάλο διδάσκαλο των 
Ίωαννίνων].

1829 A . JP apadopoulos V retbs , Oorrezioni ed aggiunte alia 
Prefazioni dei compendio dell istoria di Giogrio Castriotto 
soprannomi nato Scanderbeg. Corfu 1839 (σελ. 34).

1831 JOT. Σ. 'Ομηρίδου, Συνοπτική Ιστορ ία  τών τριών ναυτικών νήσων 
Υ Δ Ρ Α Σ , Π Ε ΤΣΩ Ν  καί ΨΑΡΡΩΝ, καθ’ οσον συνέπραξαν υπέρ 
τής ελευθερίας τής άναγεννηθείσης Ελλάδος, τό 1821 καί πρώτον 
έτος τής ελληνικής αυτονομίας. Έ ν  Ναυπλίφ 1881 (σελ. α-ια ', 
1 Ί 5 ,1 -Δ Δ Δ Δ Π Ι).
[Πολλά κι5 ενδιαφέροντα γιά τούς ναυτικούς κι’ εμπόρους Σπετσών).

1831 Σπυρίδωνος Μεταξα, ΖαχυνΰΊον, Βιογραφική ιστορία τοΰ αθα
νάτου ήρωος Μ ΑΡΚ Ο Υ  Μ Π Ο ΤΣΑ ΡΗ , συνταχθεϊσα καί έκδοθεϊσα 
εν Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ 4  1851.
(Ό  Μεταξας φαίνεται πώς ύπήρξεν αύτόπτης του θανάτου τοΰ Μπότσαρη. Γρά
φει ό ίδιος στόν πρόλογο: Ό  αναγνώστης αν μείνη ύπερβέβαιος οτι οσα θά 
άναγνώση εΐνε ή μόνη ΑΛΗΘΕΙΑ, τών πραγμάτων, επειδή μέ τούς ίδιους μου 
οφθαλμούς ΕΙΔΑ).

1833 3Αντωνίου Α. Μιαονλη, Συνοπτική Ιστορ ία  τών υπέρ τής έλευ- 
θερίας τής άναγεννηθείσης 'Ελλάδος γενομένων ναυμαχιών διά τών 
πλοίων τών τριών νήσων "Υδρας, Πετσών καί Ψαρρών έν δλφ τφ 
διαστήματι τοΰ ελληνικοΰ άγώνος. Βιβλίον πρώτον. Έ ν  Ναυπλίφ
1833 (σελ. 104).

1833 Ανωνύμου, Sketches in Greece and Turkey with the pre-



sent condition and future Prospects of the Turkish Em
pire. London 1833 σελ. 266.
{’Από τή σελ. 21—34 περιλαμβάνεται to  Κεφάλαιο: Albania and Ali Pacha· 
άπό τή σελ· 45—48 τό κεφάλαιο: Lepento and General Tjavella.j

1834 3Α νω νύμ ου , Προοίμιον Βοτζαριάδος ήτοι θάνατος τοϋ Μάρκου 
Βότζαρη, ποίημα ήρωϊκόν παρά τίνος Γραικόν, μεταφρασθέν είς 
τήν αγγλικήν διάλεκτον (Ίόνιος Ανθολογία, φάκελλος τρίτος σελ. 
573 κεξ.). Έ ν  Κέρκυρα 1834.

1834 Π. Λαξαρα, ΐατροΰ εξ Ίωαννίνων. Τό φάσμα τοΰ Μάρκου Β6- 
τσαρι δεινοπαθοΰν. Έ ν Παρισίοις 1834 (σελ. 32).

1835 I. Xylander, Die Sprache der Albanesen der Schkipe- 
taren, Frankfurt 1835 (σελ. 280).

1836 ’Αντωνίου Α. Μιαούλη, Συνοπτική Ιστορία  τών υπέρ τής ελευθε
ρίας τής άναγεννηθείσης Ελλάδος γενομένων ναυμαχιών διά τών 
πλοίων τών τριών νήσων Υ Δ Ρ Α Σ , ΣΠ Ε Τ ΣΩ Ν  και ΨΑΡΩΝ, εν 
δλφ τφ διαστήματι τοΰ Ελληνικού Ά γώ νος. Βιβλίον δεύτερον. Έ ν  
’Αθήναις 1836 (σελ. 64).

1837 3Αλεξάνδρου 'Ρίξου Ραγκαβή, Διάφορα ποιήματα* εξεδόθησαν υπό 
Α. Κορομήλα’ (άπό τις σελ. 1-226 περιέχεται τό δράμα Η ΦΡΟ- 
ΣΥΝΗ). Έ ν Άθήναις 1837 σελ. 440.

1843 I. Εύλαμπίον, Ό  Αμάραντος, ήτοι ρόδα τής άναγεννηθείσης Ε λ 
λάδος, δημοτικά ποιήματα τών νεωτέρων Ελλήνων συλλεγέντα, 
ρωσσιστ! μεθερμηνευθέντα και διά φιλολογικών και ιστορικών ση
μειώσεων εξηγηθέντα. Πετροΰπολις Α Ω Μ Γ 1843.
{Ή  συλλογή αύτή, μια άπό τις πολυτελέστερες ελληνικές εκδόσεις, περιέχει τρα
γούδια, ώς επί τό πλεΐστον ανέκδοτα τής ΠΑΡΓΑΣ, καθώς ό ίδιος 6 συγγρα- 
φεύς λέγει otov ενδιαφέροντα πρόλογόν του σ. 8 . 'Η συλλογή βραβέφθηκε άπό 
τήν 'Ακαδημία τής Πετρουπόλεως. Ό  πρόλογος είνε γραμμένος στή ρωσσική].

1843 Α. Μονατοξύδη, Περί τινων ποιημάτων και υπομνημάτων, άνα- 
φερομένων εΐς τήν Ιστορίαν τής ΗΠΕΙΡΟΥ, Αιτωλίας, ’Ακαρνα
νίας κα'ι παρακειμένων νήσων— ΒΙΟ Σ Τ Η Σ  Ο Σ ΙΑ Σ  Θ ΕΟ ΔΩ ΡΑΣ 
υπό ΙΩΒ.
[ΕΛΛΗΝΟΜΝΗΜΩΝ τοΰ έτους 1843 σελ. 41-59. Περιέχει πολλές πληροφορίες 
για τήν εσωτερική κατάσταση τής Ηπείρου κατά τά έτη 1200-1250. Πηγή 
ανεκμετάλλευτη].

1843 Δ. Μαρκίδου, Ό  εΐς τήν Ελλάδα μεταβαίνουν Κωλέττης. Έ ν  Π α
ρισίοις 1843 (σελ. 16).

1844 Διαθήκη τοΰ άοιδίμου Νικολάου Π. Ζωσιμά, εΰγενοΰς Γραικού 
κα'ι ιππότου τοΰ τάγματος τοΰ Σωτήρος. Έλληνορωσσιστί. Έ ν  
Μόσχςι 1844 (σελ. 188).
{Περιέχει πολύτιμες πληροφορίες γιά τή «Ζωσιμαία Αδελφότητα» σελ. 4-27).
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1844 Τά Ύδραϊκά, ή μέρος τών σωζομένων έγγραφων έν Ύ δρα . Έ ν
Ά θήναις 1844 (σελ. 139).

1846 Π. Λ αζαρα , Λόγος επιτάφιος εκφωνηθείς εις τήν κηδείαν τον
ιατροδιδασκάλου Δημητρίου Νίτσου, τοΰ έξ Ίωαννίνων, τελευτή- 
σαντος έν Κέρκυρα κατά τάς 3 Μαΐου 1846. Έ ν  Κέρκυρα 1846^
(σελ. 18).
|*0 Νίτσος υπήρξε ό πρώτος γιατρός τών μεταδοτικών νοσημάτων στήν ‘Ελ
λάδα].

1848 Παναγιώτη Σούτοον, Επιτάφιος είς τόννεχρόν τοΰ άοιδίμου Ίω άν- 
νου Κωλέττη. Έ ν  Άθήναις 1848 (σελ. 16).

1848 Σ . Βλαασοπούλόυ, Ή  ΰπεράσπισις τής Γραικικης Εκκλησίας εσχά
τως προσβληθείσης ύπό Β ' Τεξεΐρα, σύγγραμμα Σ . Βλασσοποΰλου 
μεταφρασθέν εΐς τήν ελληνικήν ύπό X. Φιλητά. Έ ν  Άθήναις 1848 
(σελ. 208).
[ΕΙς τήν σελ. ια' βιογραφείται ό Ιατρός Ν. Κεραμεΰς εξ Ίωαννίνων).

1848 L e  G4n£ral Colitis, (Galerie des contemporains Illustres 
84 Livraison) Paris 1848 (σελ. 44).
(Μετά ώραίας λιθογραφίας).

1849 Ή  διαθήκη τοΰ Ευσταθίου Βασιλείου, υΐοΰ Ά πρίλωβ, τοΰ έξ 
Ίωαννίνων (Έλληνορωσιστί). Έ ν  Ό δη σσφ  1849 (σελ. 26). 
{Πολυτελής εκδοσις σέ μεγάλο σχήμα καί μέ ωραία χαλκογραφία τοΰ Βασιλείου).

1850 3Αντώνιον Μανούοου, Τραγούδια εθνικά, συναγμένα και διασαφη
νισμένα ύπό Αντωνίου Μανοΰσου φυλλάδι Α ' σελ. 204. Φυλλάδι 
Β ' σελ. 120. Έ ν  Κέρκυρα 1850.
[Στη σελίδα 12 τοϋ Α φυλλαδίου, δημοσιεύεται ή περίφημη επιστολή του 1* 
Βηλλαρα γιά τή γλώσσα, αυτή πού ό ... κύριος Βλαχογιάννης έδωσε στό περι
οδικό «Διόνυσος» [τόμ. Β' σελ. 200—207J ώς ανέκδοτη, παραπλανήσας τούς 
δημοτικιστάς.καί τόν Κρουμβάχερ’ προβλ. τό «Πρόβλημα της Νεωιίρας Γραφό
μενης ‘ Ελληνικής» σελ. 224- Γιά πρώτη φορά τυπώθηκε ή επιστολή αυτή στό· 
πε ρισπούδαστο καί σπανιώτατο έργο τοϋ Grassetti [καθηγητή στήν Ίόνιο ’Ακα
δημία) πού επιγράφεται: «Brevi Considerazioni, intorno alia prima EDUCA 
ZIONE, letteraria de giovanetti, Massimanente Greci—Napoli 1836 σ. 65 σημ. 1]. 

1850 Ακολουθία καί Βίος τοΰ έν Άγίοις Πατρός ήμών Κ Ο ΣΜ Α , τοΰ 
ίερομάρτυρος κα'ι ΐσαποστόλου... Ποίημα Σ . Χριστοδοΰλου. Έ ν  
Κ ΕΦ ΑΛΛΗ Ν ΙΑ. 1850.
[Περιέχει άγνωστες καί ενδιαφέρουσες πληροφορίες γιά τή δράση τοΰ Κοσμά 
στή Κεφαλληνία. Άνατυπώθηκεν είς τόν Συναξαριστήν τής έκδόσεως Ραφτάνη 
έν Ζακύνθφ 1867 τομ. Γ ' σελ. 269—276, μέ νέες πληροφορίες γιά τή δράση 
του στήν Επτάνησο).

1850 Α κολουθία  τών αγίων ενδόξων και πανευφήμων αποστόλων ΙΑ - 
Σ Ω Ν Ο Σ  και Σ Ω Σ ΙΠ Α Τ Ρ Ο Υ  τών και πρώτον έν Κέρκυρα τη 
πόλει τοΰ Χριστοΰ ομολογίαν κηρυξάντων κα'ι τής Α γ ία ς ένδοξον
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παρθενομάρτυρος Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α Σ τής Βασιλίδος. Έ ν  Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α  
1850.

ΐοι Ίάσων και Σωσίπατρος έδίδαξαν κατ’ άρχάς στήν "Ηπειρο, πρώτοι, καθώς 
λέγεται, μεταδόσαντες τό χριστιανισμό στα μέρη της. Ή  'Ακολουθία τυπώθηκε 
κατ’ άρχάς άπό τόν Α. Μουστοξύδη: Delle Cose Gorciresi-Vulume primo-Corfii 
1848 παράρτημα Α' σελ. IX—XXJ.

1851 Δ. I. Μαυροφρύδου, Εκλογή Μνημείων τής νεωτέρας Ελληνικής 
γλώσσης τόμ. Α ' εν ΆΘήναις 1851.
[Στις σελ. 73-75 ύπάρχει ή προσφώνηση τοΰ Έρμονιανοΰ, πρός τούς δέσποτας 
Ηπείρου Άνναν καί Ίωάννην Κομνηνόν (1326) ποΰ διέταξαν τή μετάφραση* 
τοΰ 'Ομήρου].

1852 Κωναταντίνου Δοαίον, Νικόλαος Στουρνάρης. Έ ν  ΆΘήναις 1852. 
[ΠΑΝΔΩΡΑΣ τόμ. Τρίτος σελ. 497—500].

1852 I. L e a r , Journal of a landscap painter in Albania, I l ly 
ria e.t.c. London 1852.

1853 3Ανωνύμου, ΜεταρρΰΘμησις κατορθωτή έν Τουρκίςι; Έ ν  ΆΘήναις 
1853 (σελ. 40).

1853 Ή  διαθήκη τοΰ αοιδίμου Παύλου Πασχάλη, Γραικού τής Νίζνης, 
εκ τής Κωμοπόλεως Καπεσσόβου, κείμενης εις τήν Ιπαρχίαν τώ ν  
Ίωαννίνων καί εις τό τμήμα Ζαγορίου. Έ ν  ΆΘήναις 1853 (σελ. 
56).

1856 3Αλεξάνδρου Ραγκαβή, Νεόφυτος Δοΰκας, Λόγιος, Έ ν  ΆΘήναις
1856.
[ΠΑΝΔΩΡΑΣ τόμος έκτος σελ. 187-191J,

1856 Παναγιώτη Σούταου, Επιτάφιος λόγος, εκφωνηθείς έν τφ  Νεκρο
ταφεία) περί τοΰ Μιχαήλ Τοσίτσα. Ά θήναι 1856 (σελ. 14).

1857 9Ανωνύμου, ή Αδελφότης τών Ζωσιμάδων, Έ ν  ΆΘήναις 1857. 
[ΠΑΝΔΩΡΑΣ τόμ. έβδομος σελ. 84-87].

1857 * Ανωνύμου, Νεοελληνικά δημοτικά ποιήματα έκδοθέντα ΰπό... Έ ν  
Ζακΰνθω 1857 (σελ. 24).
[Στις σελ. 3-5 υπάρχει ποίημα δημοτικό μέ τόν τίτλο : Έμφάνισις τής Πα
ναγίας εϊς τούς Τούρκους, καθ’ ήν ώραν άπλωναν τό σπαθί διά νά σκοτώσουν- 
δύο Παργίους].

1857 ’Ανωνύμου, Ζώης Κων. Καπλάνης. Έ ν  ΆΘήναις 1857.
[ΠΑΝΔΩΡΑΣ τομ. έβδομος σελ. 11-16].

1857 Διαθήκη Μιχαήλ Τοσίτσα. Έ ν  ΆΘήναις 1857.
1857 Ακολουθία είς τό έν Πάργβ γεγονός υπερφυές Θαυμάσιον παρά 

τής άγιωτάτης εΐκόνος τής άειπαρθένου και Θ ΕΟΤΟΚ ΟΥ Μ Α 
Ρ ΙΑ Σ , ψαλλόμενη τή ια'. Φεβρουάριου... Έκδίδεται έπιμελείςι Ί ε -  
ρομονάχου Σκορδίλη, δαπάνη δέ Σ . Π. Δεσΰλλα. Έ ν  Κ Ε Ρ 
Κ Υ ΡΑ , 1857.

1858 Κομνηνοϋ μονάχου κα'ι Πρόκλον, Ιστορικόν περι διαφόρων δε
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σποτών τής ’ Ηπείρου και τοΰ τυράννου Θ ωμά τοΰ Δεσπότου και 
Κομνηνοΰ Πριλουμπίου, ρωσσιστ'ι μεταφρασθέν, Ιδίαις και πολ

λών σημειώσεσι έξηγηθέν ύπό Γαβριήλ Δεστοΰνη. Πετροΰπολις
1858 (σελ. 45).

1858 Κων. Παπαρρηγοπούλου, Βιβλιογραφία τής χρονογραφίας τής 
Η πείρου τοΰ Άραβαντινοΰ. Ά θή ναι 1858.
[ΠΑΝΔΩΡΑΣ τομ. 8ος σελ. 114-115.J

1858 'Ανωνύμου, Μιχαήλ Τοσίτσας. Ελένης Τ οσίτσα : νέο ν ευεργέτημα. 
Ά θήναι 1858).
(ΠΑΝΔΩΡΑΣ τομ. 8ος σελ· 80-85. Αΰτόθι σελ. 72 καί σελ. 144).

1858 Κων. Παπαρρηγοπούλου, Βιβλιογραφία τής Ιστορίας τοΰ Σουλ- 
λίου και Πάργας υπό Χριστοφόρου Περραιβοΰ. Ά θήναι 1858. 
(ΠΑΝΔΩΡΑΣ τομ. 8 σελ. 471-428).

1858 Θ. Γ. ’Ορφανίδη, Νεκρολογία Γεωργίου Ζαλοκώστα. Ά θήναι 
1858.
(ΠΑΝΔΩΡΑΣ) τομ. 9 (1858) σελ. 295-296).

1859 Μ. Coultier de C. Laubry, Memoire sur la topographie 
ancienne de l’Epire, fruit d’un voyage en 1858— 1859. Pa
ris 1859.
[Institut. Sect. II siences Historiques, vol. X X IV  1859 138  κεξ.)

1859 Μαργαρίτη Γ. Δήμιτοα, Τά περ'ι τής Αυτοκέφαλου Αρχιεπισκο
πής τής πρώτης Τουστινιανής Ά χρίδος τής Βουλγαρίας. Έ ν  Ά θ ή - 
ναις 1859 (σελ. 98).
(Πολλά κι’ ενδιαφέροντα για τήν Ή πειρο καί τή Μοσχόπολη).

1859 Παναγιώτη Άραβαντινοΰ , Περ'ι τής Αρχαίας Χωρογραφίας τής 
Η πείρου. Ά θήναι 1859.
(ΠΑΝΔΩΡΑΣ τόμ. 9 (1859) σελ. 529-535).

1860 Α κολουθία και Βίος τοΰ έν Άγίοις Πατρός ήμών Κοσμά τοΰ 
Τσαποστόλου υπό Θωμά Πασχίδου. Έ ν  Βουκουρεστίφ 1860.
[Φέρει ώραίαν ξυλογραφίαν τοΰ Κοσμα(.

1860 Ματ&αίον Παρανίκα, Εθνολογικά': Μετανάστευσις τών Σκυθών 
εις Θράκην, Μακεδονίαν και "Ηπειρον. Ιστορικά! αποδείξεις, γλώσσα 
Αλβανών κλ.π. Ά θήναι 1860.
[ΠΑΝΔΩΡΑΣ τόμ. 10ος σελ. 487-485).

I860 3Ανωνύμου, Νεκρολόγιον Μαρτίνου Λε'ικ (Leake). Άθήναι 1860.
[ΠΑΝΔΩΡΑΣ τόμ. 10ος σελ. 489).

1860 9Ανωνύμου, Δημήτριος Άρλιώτης. Έ ν  Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ ^  1860 τρίστη- 
λον παράρτημα έφημερίδος.
[Ό  Δημήτρις Άρλιώτης κατάγεται άπό τήν "Ηπειρο- είνε ό συγγραφεύς στήν 
Ιταλική τοΰ Βίου τοΰ Ίωάννου Καποδίστρια: Vita di Giovani conte Capodi- 
stria, scrita nel 183 } da Demitrio Arliotti. Corfu 1859 σελ. 206).
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1861 Παναγιώτου * Αραβανχινοϋ, Μεθόδιος ’Ανθρακίτης, Έ ν  Ά θ ή - 
ναις 1861.
]ΠΑΝΔΩΡΑΣ τόμ. ενδέκατος σελ. 86—89].

1861 ’ Ανωνύμου (εις τών συνδρομητών) Λεξιγραφία Έλληναλβανική- 
Άθήναι 1861.
[ΠΑΝΔΩΡΑΣ τόμ. ενδέκατος σελ. 557].

1861 Dimitri StJiephanowitch, Slaves et Grecs devant la 
Turquie. (Paris 1861 (σελ. 49).
[Γιά τήν Ήπειρο σελ. 34].

1862 Επαμεινώνδα Φραγγίστα, Βίος Κατσαντώνη εν Άθήναις 1862" 
(σελ 74).

1862 L. A. Reuzez, Misson Arheologique de Macedoine, feuilles 
et recherches dans cette contre et dans les parties adja 
centes de la Thrace, de la Thessalie d e l ’ Illyrie et de 1* 
Epire en 1861. Paris 1862.

1862 9Ανωνύμου (πιθανώς Σ. Βούλγαρη), Τό Βασίλειον τής Ελλάδος: 
καί ή Ελληνική ολομέλεια, περίοδος πρώτη 1823 —  1843. Έ ν  
Κέρκυρα 1862.
[Πολλά γιά τήν Ή πειρο[.

1862 Πρός τήν Σεβαστήν Βουλήν τής Επτάνησου. Έ ν  Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α  
1862.
[Περιέχει τήν αναφοράν τών καταγόμενων άπό τήν Πάργα καί διαμενόντων 
στή Κέρκυρα Ήπειρωτών, δπως φροντίστ) ή Ίονική Πολιτεία καί περιλη*· 
tpftfj ή Πάργα στα εδάφη, ποϋ παρεχωροΰντο στήν 'Ελλάδα έξ αίτιας τής. 
ένώσεως],

1863 Διδαχή τοΰ αγίου ενδόξου ίερομάρτυρος ισαποστόλου Κ Ο ΣΜ Α  τοΰ 
ΝΕΟΥ τοΰ εξ Αιτωλίας, έκφωνηθεισα εν τω τής Περιβλέπτου 
Ναφ τής πόλεως τών Ίωαννίνων κατά τό ετος αψοθ' (1779) εκ- 
δίδεται δαπάνη Γ. Παραμυθιώτη. Έ ν  Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ ^  1863 (σελ. 24)·
[Μία άπό τις σπουδαιότερες καί σπανιώτερες διδαχές τοϋ Κοσμά].

1863 Νέα Διδαχή, τοΰ Αγίου ενδόξου ίερομάρτυρος ισαποστόλου ΚΟ
ΣΜ Α  τοΰ Ν Ε Ο Υ  τοΰ εξ Αιτωλίας. Έκδίδεται δαπάνη Γ. Π αρα
μυθιώτη καί διανέμεται δωρεάν. Έ ν  Κερκΰρςι 1863 (σελ. 20).
[Μαζί μέ τήν πρώτη διδαχή τοΰ Κοσμά άποτελοϋν τΙς πρώτες, ποϋ τυπώθηκαν 
άπό χειρόγραφα τοΰ Ιδίου].

1863 Παναγιώτου *Αραβαντινοϋ, ΠαρΘένιος Κατσοΰλης. Άθήναι 1863. 
[ΠΑΝΔΩΡΑΣ τόμος δέκατος τρίτος σελ. 184—186].

1864 Lucien Davesier de JPont4s Notes sur la Grece κ.τ λ. 
Paris 1864. (σελ. 264).
[Στό δεύτερο μέρος περιλαμβάνονται οί βιογραφίες τών Κανάρι, Μιαούλη,. 
Βότσαρι, Μπουμπουλίνας κ.τ.λ.]

1864 9Αναργύρου Ά νδρ . Χατζή 9Αναργύρου, Άπάντησις πρός τόν L



Σακελίωνα επί γεωγραφικών τινών πταισμάτων ΰπ9 αύτοΰ διορ- 
θουμένων εν τφ  Α '  τόμφ τών Σπετσιωτικών. Έ ν  ΆΘήναις 1864. 

•1865 *Αλεξάνδρου Λνκούργον, Λόγος Ε πιτάφιος εις τό μνημόσυνον 
τοΰ αοιδίμου ευεργέτου τής Ελλάδος Εύαγγέλη Ζάππα. Έ ν  Ά θή - 
ναις 1865 (σελ. 24).

1865 9Ανωνύμου, 'Η  πληγωμένη Μήτηρ έναντι τής ’Ηπείρου κα'ι Θεσ
σαλίας, ποίημα. Έ ν  Ζακΰνθφ 1865 (σελ. 24),

1865 Ίω άννου Βηλαρα Μ ΥΘΟΙ Β ' εκδοσις τοΰ Έ θνικοΰ Η μ ερολο
γίου. Έ ν  Παρισίοις 1865.
[Σελ. 91— ωραία έκδοσις]·

1866 *ΑκολουΦία, τοΰ Α γίου  νεομάρτυρος Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Υ  τοΰ έξ Ίω α ν 
νίνων, συνταχθεΐσα ΰπό φιλοχρίστου Ίωαννίτου χάριν τής πρός 
τόν άγιον εΰλαβείας, έκδίδεται δαπάνη Νικολάου Παραμυθιώτου. 
Έ ν  Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ ^ , τυπογραφεΐον δ Κάδμος 1866 (σελ. 24)

1867 *Ανωνύμου , ’ Ανατολή κα'ι Δΰσις, ΰφ9 ενός άνατολίτου. Έ ν  Ά θ ή - 
ναις 1867 (σελ. 78).
[Τοΰ φυλλαδίου αύχσΰ, ώς συγγροφεύς νομίζεται ό ήπειρώιης γιατρός Άν. 
Γούδας’ άπό κάθε άποψη χό έργο αυτό εΐνε ένδιαφερώχατο].

1867 Διαθήκη τοΰ Ίωάννου Δοΰμα εκ Τσοπελέβου τής Η πείρου, άπο-
βιώσαντος εν Ό δη σσφ  τη ια'. Δεκεμβρίου 1866. Έ ν  ΆΘήναις
1867 (σελ. 24).

1867 * Ανωνύμου, Ή  Τουρκία και οί ΰπ’  αΰιήν Χριστιανοί, εγράφη 
κατά μήνα Μάϊον 1867. Έ ν  ΆΘήναις 1867 (σελ. 78).
(Ά πό χή σελίδα 65 κΐξ. περί ’Αλβανών).

1868 Στεργίου Τοοίτοα Μεταοβίτου, Συνοπτική Πραγματεία περί τών
έκ κληροδοτημάτων καί ετέρων συνεισφορών σχηματισθείσης καί 
εις διάφορα μέρη εΰρισκομένης περιουσίας τής Κοινότητος Με
τσόβου. Έ ν  ΆΘήναις 1868 (σελ 32).

1868 I. Σ . Ζ., Σκέψεις περί τοΰ ανατολικού ζητήματος· άδηλος τόπος
έκδόσεως 1868.
[Πολλά γιά τήν ’Ήπειρο).

1868 Γ. Κατελούζου, Περί τοΰ Έθνικοΰ Κληροδοτήματος τοΰ Εΰαγγέ-
λη Ζάππα. Έ ν  Βουκουρεστίφ 1868 (σελ 12).

1868 Ανδρέου Ρηγοπονλου, Λόγος ε’ ς Παντελήν Φακίρην, δπου περί 
αποστολής τών σημερινών εμπόρων τοΰ ελληνικοΰ γένους. Έ ν  
Πάτραις 1868 (σελ. 28).
[Πολλά γιά χούς Ήπειρώχας εμπόρους).

1868 Ανωνύμου (Γεωργίου Παραμυθιών ου), Ή  Ελλάς μετά της 
Ήπειροθεσσαλομακεδονίας καί Κρήτης πρός τήν Γαλλίαν. Ό μ ι-
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λία διά την εορτήν τοΰ Ναπολέοντος εις τήν εκκλησίαν τοΰ λαοΰ 
έν Έλλάδι. Έ ν  Κερκΰρ$ 1868 (σελ. 16).

£868 Φιλίππου Ίωάννου, Λόγος Όλυμπιακός, συνταχθε'ις και Ικφωνη- 
θείς εν τχί Β ' εορτή τών ίδρυθέντων Όλυμπίων υπό τοΰ Αειμνή
στου Ευαγγέλου Ζάππα. Έ ν  Άθήναις 1868 (σελ 88).
(<Περί προόδου πνευματικής τοΰ Ελληνικού εθνου;» για τά σχολεία ι^ς 
’Ηπείρου στις σελ. 18 σημ. καί σιίς σελ. 60—64].

1869 Κωνσταντίνου Ζαβιτσιάνου, Sul tipo Arvano-Ellenico N a
poli 1869.
(Είνε ή πρώτη κρανιοσκοπική επιστημονική εργασία για τή φυσιογνομία τοϊ 
"Ελληνος].

1870 ’ Ιωάννου Ρωμανού, Γρατσιανός Ζώρτζης, αΰθέντης Λευκάδας ιστο
ρική πραγματεία τοΰ καθ. Καρ. Χόπφ, μετενεχθεΐσα έκ τοΰ Γ ερ 
μανικού υπό... κ.τ.λ. έν Κερκΰρςι 1870.
{Σελ 224 κι* έξης γίνεται λόγος για τό δεσποτάτο τής Ηπείρου).

1870 Θωμ& Πααχίδου, Οι ανατολικοί λαοι ως πρός τόν Ελληνισμόν 
ήτοι οι Ίστραηλΐται, οι Αρμένιοι, οΐ Μουσουλμάνοι έν τφ ελληνι- 
σμφ. Έ ν  τη πόλει τής Παλλάδος 1870 (σελ. 80).
{Περιέχει πολλά για τήν Ήπειρο].

1870 Στατιστικός πίναξ κατά φυλήν κα'ι θρησκείαν τών έν τή παλαιφ καϊ 
Νέα Ήπείρφ, Θεσσαλία και Μακεδονία ’Οθωμανών υπηκόων. 
Άθήναι 1870.
{ΠΑΝΔΩΡΑΣ τόμ. 20c 1870 σελ. 94-95, 110—112J.

1872 :Ανωνύμου, Παναγιώτης Άραβαντινός. Έ ν  Άθήναις 1872. 
{ΠΑΝΔΩΡΑΣ τόμ. Εικοστός δεύτερος σελ· 46-47].

1872 Α. Θ. Μ. (Α. Θ. Μαυροκορδάτου), Ή  σημαία τής Ανατολής ήτοι 
επιστολή πρός τούς λαοΰς τής Ανατολής κα'ι τούς έν Θράκη καί 
άλλαχοΰ συμπατριώτας Βουλγάρους. Έ ν  Βουκουρεστίφ 1872 (σ. 64). 
[Πολλά γιά τήν Ήπειρο].

1873 3Ανωνύμου, Τά δάκρυα τής χήρας τοΰ Μάρκου Μπότσαρη. Ά θ η -  
ναι 1873 (σελ. 18).

1873 Γώγου Γρηγορίου, Λόγος Επιτάφιος εΐς τό μνημόσυνόν τοΰ αοι
δίμου Κωνστ. Άσωπίου, εκφωνηθείς έν τή αιθούση τής Σχολής 
τοΰ Έλλ. Φιλανθρωπικοΰ Συλλόγου. Έ ν  Βραΐλςι 1873 (σελ. 32). 

1873 "Η πειρος, Σύγγραμμα περιοδικόν έκδίδεται απαξ τοΰ μηνός, έν 
Ίωαννίνοις, Νοέμβριος 1873. Έ ν  Ίωαννίνοις 1873 (σελ. 24).

1873 Jubes lloussy, La vente de Parga. fipisode d’ Histoire 
contemporaine. Paris 1873 (σελ. 200).

1873 Δημητρ, ϋαπαντωνοπούλου} Πεντηκονταετηρις τής Ελληνικής 
Έπαναστάσεως τοΰ έ'τους 1821. Έ ν  Άθήναις 1873 (σελ. 204). 
(Πολλά περί Ήπειρωτών ’Αγωνιστών).



1873 Κ αραβίδα , Σύγγραμμα περιοδικόν προωρισμένον διά τά Ιω ά ν 
νινα. Τεύχος Α '. 1873 Δεκέμβριος. Έ ν  Κωνσταντινουπόλει 1873»

1874 Κ αραβίδα , Σύγγραμμα περιοδικόν, προωρισμένον διά τά Ιω ά ν 
νινα. Έκδίδεται οσάκις καπνίσει εις τόν εκδότην του. Τεύχος Β '. 
Δεκέμβριος 1874. Έ ν  Κωνσταντινουπόλει 1874 (σελ. 116).

1874 9Α νω νύ μ ο υ , An Ethnological Map of European Turkey und 
Greece.... Races in the Illyrian Peninsula and Statistical 
Tables of population. London 1874 (σελ. 32).

1874 E. Pricot de Saint Marie, Les Slaves Meridioneaux, 
dans l’ancienme Illyrie. Paris 1874 (σελ. 178).
[Στίς σελ. 99-178 γιά τούς εποικισμούς στήν "Ηπειρο).

1877 Έ δ ο υ ά ρ δ ο ν  Σ τά νφ ορδ , Εθνογραφικός χάρτης τής Ευρωπαϊκής 
Τουρκίας καί Ε λλάδος μετά εισαγωγικών παρατηρήσεων περι τής 
διασπορας τών φυλών έν τή ’ Ιλλυρική Χερσονήσφ και στατιστι
κών πινάκων τοΰ πληθυσμοΰ, υπό Ήρακλ. Ααζαρίδου. Έ ν  Ά θ ή - 
ναις 1877 (σελ. 36).

1878 ’Ακολουθία και Βίος τοΰ Ό σιου  και θεοφόρου πατρός ήμών 
Κοσμά τοΰ ίερομάρτυρος καί ’ Ισαποστόλου, πόνημα Ζαφειριού 
Χριστοδουλίδου τοΰ εκ Γραμμένου τής ’Ηπείρου. Έ ν  Πάτραις
1878 (σελ. 32).

1878 Jules Brancard, Ο. Asopios, Paris 1878 (σελ. 18). 
1878 9Α νω νύ μ ο υ , La Question d’Orient et la grande Idee H61- 

lgnique (lettre politique de M.: traduite du Grec par E,. 
Bezanos, Athenes 1878).

1878 ΌΙω ά ν ν ο υ  Β ρεττον, ’Απολογία εις τό ή «κοιτις τοΰ Έλληνισμοΰ 
ή ’Ή πειρος-Άλβανία. Έ ν Κωνσταντινουπόλει 1878 σελ. 103.

1878 Γενηθήτω Φώς, συλλογή κειμένων πρός τοΰτο χρησίμων. Ά θ ή - 
νησι 1878 (σελ. 48).
[Ά πό τή σελίδα 35—48 περιλαμβάνεται τό Β' μέρος πού περιέχει: «Άνταπο* 
κρίσεις περι τής Ήπειροθεσσαλικής έπαναστάσεως»].

1878 ’ Α νω νύ μ ο υ , Άντικοινοποιηθέν: Παράρτημα τοΰ Γενηθήτω Φώς
Ά θήνησι 1878 (σελ. 32).
[Πολλά γιά τήν Ηπειρωτική επανάσταση].

1878 Notice Explicative sur la Carte Ethnographique des pays 
Helleniques Slaves, Albanais et Roumains, dessinee par 
M. Henri Kiepert. Berlin 1878 (σελ. 8).

1878 5Α νω νύμ ου , Βιβλιοκρισία: Ή  Δωδώνη καί τά ερείπια αυτής 
παρά Κ. Καραπάνου. Ζάκυνθος 1878.
[Ζακύνθιος ’Ανθών τόμ. Δ' σελ. 153—158]

1878 Jules Blancard, Une page d’ Histoire greque contem- 
poraine: la Famille Melas de Janina. Paris 1878 (σελ. 16)-
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1878 ’ Ιω ά ννου  Σταμαχέλλον, Συμπλήρωμα εις τήν νεοελληνικήν φιλο
λογίαν τοΰ Κ. Σάθα. Ζάκυνθος 1878.
(Περι τριών Ήπειρωτών λογίων, Ζακύνθιος ’Ανθών χομ. Δ' σελ 158—165],

1879 ΙΙαναγιώ του Κ ουπ ιτώ ρη  Διατριβή περ'ι τή; παρ’ ΆλβανοΤς &ντω*
νυμίας τοΰ τρίτου προσώπου κατά τήν διάλεκτον τών Έλλάδι
’Αλβανών και μάλιστα τών Υδραίων. ΆΘήναι 1879 (σελ. 18). 
(‘Ιδιαίτερο φυλλάδιο].

1879 5Α νω νύμ ου , Gli Albanesi et Γ Epiro. Roma 1879 (σελ. 26).
1879 Marco Antonio Canid, La questione dell’ fipiro. Roma 

(σελ. 16).
1879 9Α ντώ νιο ν  Μ ιαονλη, Σύντομοι Βιογραφίαι Λαζάρου Παναγιώτα 

καί Γεωργίου Σαχίνη. Έ ν  ΆΘήναις 1879 (σελ. 32).
1879 Ν. Β . Καβούρ, Εικών δικαιοσύνης, ήτοι δημοσία διαθήκη μετά 

τριών Κωδικέλλων τοΰ έξ Ίωαννίνων τής Η πείρου Αλεξάνδρου 
Ά θ . Μπαρμπαγιώτου. Σκανδαλώδης κατάστασις τών σεβαστών 

διατάξεων τοΰ Διαθέτου. Έ ν  Έρμουπόλει Σύρου 1879.
1879 Μ αργαρίτη Δήμιτσα, Έλεγχος τής Αρχαίας .Γεωγραφίας τοΰ Ε. 

Κειπέρτου ώς πρός τήν Μακεδονίαν. Έ ν  ΆΘήναις 1879 (σελ. 40).
(Ιδιαίτερο φυλλάδιο].

1879 Ί ω ά ν ν ο ν  Σταμαχέλλον, Βιογραφία τοΰ εθνικού ποιητοΰ Ά ριστο - 
τέλους Βαλαωρίτου. Έ ν Ζακύνθω 1879.
[Όμιλεΐ γιά τούς Ήπειρώτας προγόνους τοΰ ποιητοΰ).

1880 Κ. ΞανϋΌπούλον, Συνοπτική Έκθεσις τής Πνευματικής Ά ναπτύ- 
ξεως τών νεωτέρων Ελλήνων άπό τής άναγεννήσεως αυτών μέχρι 
τοΰδε. Έ ν  Κωνσταντινουπόλει 1880 (σελ. 176).
[Στις σελίδες 60-63 στατιστικοί πίνακες τών σχολείων της ’Ηπείρου κατά 
Επαρχίες).

1880 Ch. Meletopoulo, Notice Biographique sur Leonidas Pa- 
lasca, fipirote, Capitaine de vaisseau de la marine royale 
Hellenique. Athenes 1880 (σελ. 34).

1881 Ί ω ά ν ν ο ν  Ρ ω μ ανόν, Άνδρέας Ίδρωμένος. Έ ν  ΆΘήναις 1811. 
[ΠΑΝΔΩΡΑΣ τόμ. 11ος σελ. 501—501).

1881 Υπόμνημα τών εν ΆΘήναις εγκατεστημένων Ή πειρωτών και Θεσ- 
σαλών εν ιδίω αυτών δνόματι και έν δνόματι τών συμπατριωτών 
αυτών χριστιανών κατοίκων τής Ηπείρου και Θεσσαλίας. Έ ν  Ά -  
θήναις 1881 (σελ. 20).

1881 Κ. Φρεαρίτη, Ό  Εθνικός δεσμός πρός ιούς ανδρείους Σκηπιτά- 
ρους. Έ ν  ΆΘήναις 1881 (σελ. 8).

1881 °Αλβέρ Δυμόν, Οί Βούλγαροι. Έ ν  ΆΘήναις 1881 (σελ. 74).
[Στις σελίδες 60—63 γιά τούς γιατρούς τοΰ Ζαγορίου].

1881 3Ιω ά ννον  Β ούρου, Έξηγηματικο! Λογαριασμοί τών έν ΆΘήναις
ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Ζ ' (193*) 10
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εισοδημάτων τής εν Ή πείρφ κοινότητος Δελβενακίου άπό τών κλη
ροδοτημάτων τών Δελβενακιωτών κτλ. Έ ν  Άθήναις 1881 (σελ. 
158).

1881 Β. Δ. Ζώτον, Βεβλιογραφία σύντομος ιστορικής περιγραφής τής 
ίερας Μητροπόλεως Βιλεγράδων κτλ. Έ ν  Άθήναις 1881. 
[ΠΑΝΔΩΡΑΣ τόμ. 21ος σελ. 259-260J.

1881 9Ανωνύμου, Le plus malheureux Article du Traite de Ber
lin. Paris 1881 (σελ. 16)
[Πρόκειται περί τοΰ άρθρου to9 άφορώντος τήν ‘Ήπειρο}.

1881 Ό  Εθνικός Δεσμός πρός τούς άδελφούς Σκιπετάρους. Έ ν  Ά θ ή -  
ναις 1881 (σελ. 8).

1882 3Ανωνύμον, Κρίσεις Άλβανοϊταλικοΰ τυπου. Έ ν  Άθήναις 1882
(σελ. 14).

1882 Α . Π. Κουτζαλέξη, Διάφορα καί περίεργα τινά Ιστορήματα. Έ ν  
Άθήναις 1882 (σελ. 76).
[Γιά τά Γιάννενα, τή Κυρά Φροσύνη, τον Άλή Πασά καί Τσακάλωφ στις οελ. 
1-32. Ή  εν Καλαρρύτοις Έπανάστασις τοΰ 1821 στίς σελ. 33-74. Ό  Κου- 
τσαλέξης υπήρξε αΰτόπτης τών Ιστορούμενων καί περιγράφει ζωηρά δ,τι είδε].

1883 A. I. Κουλουριώτη, Αλβανικά Πάρεργα, ήτοι ανασκευή τής επι
στολής τοΰ έξ Άργυροκάστρου άνταποκριτοΰ τής «Παλλιγγενε- 
σίας». Έ ν  Άθήναις 1883 (σελ. 64.

1884 3Αναστασίου I . Κουλουριώτη, Αλβανικά Πάρεργα ή λόγος περί
συστάσεως Συνδέσμου: «Ο ι Α λβανοί Άδελφοί> κτλ. Έ ν  Ά θ ή -  
ναις 1884 (σελ. 32).

1885 *Αλεξ. Κατακουζηνοϋ, Τό Σοΰλι. Έ ν  Άθήναις 1885 (σελ 36). 
1885 Ν. Τσιγαρα, ’Ηπειρωτικά (ιδιαίτερο φυλλάδιο). Έ ν  Άθήναις

1885 (σελ. 18).
[Περιέχει σπουδαιότατες πληροφορίες γιά τόν KOYBAPAJ.

1887 Σπυρ. Δέ Βιάζη, Αγγελική Πάττη εξ Η πείρου (Ποιητικός Α ν 
θών Ζακύνθου ετος Β '. σελ. 461-464). Ζάκυνθος 1887.

1888 3Ιωάννον Π. Αοβέρδου Κωστή} Ιστορία  τής Νήσου Κεφαλλη
νίας, δοκίμον, συγγραφέν ιταλιστί, εξελληνισθέν ύπό Παύλου Γρα - 
τσιάτου, έν Κ Ε Φ Α Λ Λ Η Ν ΙΑ , 1888 σελ. 252.
[Περιε'χει πολλές κι’ ένδιαφερώτατες πληροφορίες γιά τή δράση τοΰ 'Ιεραπο
στόλου ΚΟΣΜΑ στη Κεφαλληνία. Ό  Λοβέρδος υπήρξε σύγχρονος καί αυτό* 
πτης τής δράσεως τοΰ Κοσμά στήν Κεφαλληνία προβλ. σελ. 170—172J.

1888 Β. Δ. Ζώτον, Ακολουθία τοΰ Ό σίου Νικάνορος, ψαλλομένη τή 
7τ) Αύγουστου. Έ ν  Άθήναις 1888 (σελ. 16).
[Ή  κάρα τοΰ αγίου σώζεται στά Γρεβενά κι’ ή μνήμη του εορτάζεσαι στήν 
Ή πειρο],

1889 Εμμανουήλ Γεωργιάδου, ΖΙΤ ΣΑ , Ή  κωμόπολις τής ’ Ηπείρου,
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πατριδογραφία. Έ ν  Άθήναις 1889.
[Περιέχει αγνωσίες πληροφορίες για τή βράση τοΰ 'Ιεραποστόλου ΚΟΣΜΑ 
καΟ·ώς και επιστολές του. Πληροφορίες επίσης γιά τό μαρτύριο τοΰ Ρήγα 
καί τών συντρόφων του καί κυρίως για τό Δημήτριο Ζιτσαϊο, γιατρό τοΰ *Αλή 
Πασά].

1889 3Ανδρέου °Ιδρωμένου, Ό  υπέρ τής εθνικής άποκαταστάσεως τών 
Έπτανησίων αγών (1815—1864). Πολιτική ιστορία τής Ε π τ ά 
νησου έπ'ι τής Αγγλικής προστασίας. Έ ν  Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α  1889.
[Στις σελ. 19—24 περιέχεται ή Ιστορία τής πωλήσεως τής Πάργας μέ σχβ- 
τική βιβλιογραφία],

1889 Κ. Μηούμηα, Παράρτημα τοΰ Συνδέσμου τών ’Οθωμανών κα! 
Χριστιανών πρός τούς φιλάνθρωπους βασιλείς και τούς λοιπούς 
λαούς τής Ανατολής. Έ ν  Άθήναις 1889 (σελ. 32).
[Άπό τή σελ. 6—31 πρός τούς Αλβανούς].

1889 H. Ζερλέντη, Ηπειρωτικά Μελετήματα. "Ιστορία τοΰ Σουλίου κα! 
Πάργας τοΰ Χριστοφόρου Περαιβοΰ, υπό επυψιν άξιόπιστον εξε
ταζόμενη. Έ ν Άθήναις 1889 (σελ 38).
[’Ιδιαίτερο φυλλάδιο].

1891 Διαθήκη Αγγελικής Παπάζογλου εξ’  Ίωαννίνων, έκδιδομένη υπό 
Δημητρίου Χασιώτου. Έ ν  Άθήναις 1891 (σελ. 16).

1892 ’ Ανωνύμου, Ύπόθεσις Ζάππα εν Ρουμανία. Έ ν  Βουκουρεστίφ
1892.

1893 ’Έγγραφα περ'ι της υπό τών Παργίων καταθέσεως τών αγίων ει
κόνων κα! σκευών τής έν Π Α Ρ Γ Α  Ε Κ Κ Λ Η Σ ΙΑ Σ  Τ Η Σ  Ο Δ Η 
Γ Η Τ Ρ ΙΑ Σ , επ! τοΐς έγκαινίοις τής έν τ$ άκροπόλει Κέρκυρας 
και τοΰ Α γίου  Γεωργίου μέχρι τής έν τή ιδία πατρίδι άποκατα
στάσεως έν Κ Ε ΡΚ Υ Ρ 4, 1893 σελ. 28.

1893 ’Ανωνύμου, Οί Καραπάνοι, ιστορική σημείωσις. Έ ν  Άθήναις
1893 (σελ 16).

1894 Κωατή Παλαμα, Τό εργον τοΰ Κρυστάλλη. Έ ν  Άθήναις 1894 
(σελ. 38).
[Τοΰ φυλλαδίου τούτου δέν διετέθησαν παρά ελάχιστα,—10 μόνον—αντί
τυπα άπό μέρους τοΰ συγγραφέως].

1896 Θεοδούλου Κωνοταντινίδη, Γεώργιος Ά βέρωφ, έν τρισι γλώσσαις 
ελληνική, γαλλική κα! αγγλική. Έ ν  Άθήναις 1896 (σελ. 44).

1897 Διδαχαί, Τοΰ έν άγίοις ήμών, διδασκάλου κα! ίεροκήρυκος Κ Ο 
ΣΜ Α  τοΰ ίερομάρτυρος, κηρυχθεΐσαι κατά τό 1777 μετά τής ακο
λουθίας κα! τοΰ Βίου αΰτοΰ. Έκδίδεται έπιμελεία Γεωργίου Ά π ο -  
οτόλια. ΕΝ Π ΥΡΓΩ  (τυπογραφεΐον δ Φώσκολος έν Ζακΰνθφ) 
1897 σελ. 110).
[Ή  πρώτη μεγάλη έκδοση τών Διδαχών τοΰ μεγάλου ίερομάρτυρος. Περιέχει 
πέντε μεγάλας διδαχάς, τάς σπουδαιοτέρας των [σελ. 1—75] καί διάφορα άνέκ*



δοτά του σελ. 75—88}. Ή  έκδοση αυτή εΐνε σπουδαιοτάτη καί δέν υπάρχει 
σέ καμμιά βιβλιοθήκη τών Αθηνών. Φαίνεται πώς έτυπώθηκε στις άρχές τον 
πολέμου τοΰ 1897 γιά νά τόνωση τό εθνικόν φρόνημα. Περίεργος είναι καί 6 
τύπος της έκδόσεως.

1899 JE. Modocanachi, Bonaparte et les lies loniennes. Paris 
1899 (σελ. 316).
{Πολλά καί ενδιαφέροντα γιά τόν Άλη-Πασα καί τήν "Ηπειρο, ώς επί τό πλεϊ- 
στον άρυσθέντα άπό τά αρχεία τοΰ 'Υπουργείου τών εξωτερικών τής Γαλλίας]· 

1902 °A vaexaclov Χ ρη οτομ ά νου , Γεώργιος Ά βέρωφ, λόγος επιμνημόσυ
νος εκφωνηθείς εν τφ  ναφ τής Μητροπόλεως. Έ ν  ΆΘήναις 1902 
(σελ. 22).

1909 ΙΙαντελή Κοντογιάννη, Οί "Ελληνες κατά τόν πρώτον επί Αικατε
ρίνης τής Β ' Ρωσσοτουρκικόν πόλεμον (1768— 1774). Έ ν  Ά θή - 
ναις 1903.
(Στις σελ. 81—85 περί τοΰ Ήπειρωτικοΰ οίκου Μαρούτση* σελ. 36 περί τοΰ ο£· 
κου Καραϊωάννου).

1904 8Α νω νύμ ου , Ή  ύπόθεσις τοΰ αοιδίμου Δημητριού Ζιτσαίου. Έ ν  
’ ΑΘήναις 1909 σελ. (16).

1907 Σαμή βέη Φράσσερη, Ή  Αλβανία τί ήτο, τί εΐνε καί τί πρέπει, 
νά εινε. Σκέψεις πρός άπελενθέρωσιν τής πατρίδας άπό τούς περι- 
κυκλοΰντας αυτήν κίνδυνους. Έ ν  Σόφι<χ 1907 (σελ. 126).

1908 Κ . ΣάΦα, Ή  πρώτη εν Βενετία Ελληνική Τυπογραφία. 1499- 
1899. ΆΘήναι 1908.
(ΜΕΛΕΤΗΣ τομ. Β ' 1908, σελ. 470-485: περί ηπειρωτικών τυπογρσφείων]> 

1911 Λόρδου Βύρωνος, Α ποδημία τοΰ Σίλδ Ά ρόλδου  είς ’Ήπειρον 
κατά μετάφρασιν Δ . Μ. Σάρρου. Έ ν  Κωνσταντινουπόλει 1911 
(σελ 12).

1913 Karl Peucker, Karte von Macedonien, Alt Serbien und 
Albanien. 1: 800.000. Vien 1913.
(Περιλαμβάνει καί τήν Ήπειρο]

1920 Δημητρίου Σάρρου, Παρατηρήσεις εις τό Ηπειρωτικόν Γλωσσά - 
ριον τοΰ Π. Άραβαντινοΰ. Έ ν  Κωνσταντινουπόλει 1920 (σελ. 48)*
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ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ ΤΩΝ ΚΑΛΑΡΙΤΩΝ

ΥΠΟ

Α Ρ Ι Σ Τ Ο Υ  I. Χ Ο Υ Λ Η

Γυμνασιάρχου Ζωσιμαίας Σχολής 'Ιωαννίνων.

'Η  ιστορία τών Καλαριτών, μιας κοινότητος μέ παρελθόν μακρόν και 
Κνδοξον κα! ιστορίαν συνυφασμένην μέ τήν ακμήν τής νεωτέρας Η π εί
ρου, δέν εχει έρευνηθή δεόντως. Τά γραφέντα υπό τοΰ αειμνήστου Ί .  
Λαμπρίδου εις τά Ηπειρωτικά του μελετήματα (Μαλακασιακά μέρος β '  
Άθήναι 1888) ώς κα! τά υπό τοΰ Pouquevil (Voyage de Grece. Pa
ris 1827 τ. B ' σ. 350-358) είναι ελάχιστα άπέναντι τοΰ ρόλου τόν οποίον 
έπαιξαν οί Καλαρίτες !πι δυο κα! πλέον αΙώνας και ιδίως κατά τήν 
Άληπασαδικήν εποχήν είς τήν Ιστορίαν τής Η πείρου. Κα! μόνος δ 
θαυμασμός μέ τόν οποίον δ Pouquevil περιγράφει τήν άνθοΰσαν τότε 
κοινότητα τών Καλαριτών δΰναται νά μάς ΰποδηλώση τήν ακμήν των1.

Ή  έρευνα τής ιστορίας τών Καλαριτών και Ιδίως τής δμοσπονδίας 
τών Βλαχοχωρίων, τών οποίων οί Καλαρίτες άπείέλουν τήν πρωταγωνι
στούσαν κοινότητα, θά συνέβαλλε σπουδαίως εις τήν γνώσιν και τών 
λοιπών αυτονόμων όμοσπονδιών τής ’Ηπείρου έπι τουρκοκρατίας κα! τών 
Ζαχοροχωρίων, Σουλιωτοχωρίων κα! τών χωρίων τής Κονίτσης κα! Χει- 
μάρας και ιδίως τών θεσμίων κα! τοΰ τρόπου τής διοικήσεως αυτών. 
’ Ανάγκη επίσης νά έρευνηθώσι και αί τόσον ά'λλοτε άκμάσασαι εις τούς 
Καλαρίτες βιοτεχνίαι κα! ιδίως ή τής χρυσοχοΐας κα! άργυροχοΐας, είς 
τάς οποίας άνεδειξαν ΰπερόχους δεξιοτέχνας κα! καλλιτέχνας ώς τόν 
Ά θαν. Τσιμοΰρην, τόν Γ. Μπάφαν, τόν Δ. Παπαγεωργίου, τόν Δ ιαμάν-

*) ’Ολίγα άλλά περιεκτικά δύναταί τις νά 18q περί Καλαριτών είς άρθρο ν μο« 
περί αύτών έν tfj Μεγάλη ‘ Ελλ. Έγκυκλοπαιδείςι (τ. ΙΓ ' σ. 537), εΐς άρθρίδιον τοΰ 
δειμνήστου 2. Λάμπρον (λόγοι καί άρθρα Άθήναι 1925 σ. 518—522) ώς καί είς 
μελέτην τοδ Κ. Κρνστάλλη 01 Βλάχοι τής Πίνδου (Έβδομάς τ· Η* του 1891 ά ρ ιθ . 
21 κέ|.).



150 Χρίστου I, ΣονΧη, Συμβολή εΐς τήν Ιστορίαν των Καλαριτων

την, τούς Κοντοχρόνηδες, τόν Ποντικήν,ξτόν ΒοΰλγαρηνΤκα'ι τόσους άλλους1.
Ή  κατωτέρω δημοσιευομένη συμβολή οφείλεται εΐς έπίσκεψιν παρ* 

έμοΰ τών Καλαριτων κατά τόν Ίοΰλιον τοΰ 1930 έξ αφορμής τοΰ τότε 
γενομένου έκει εορτασμοΰ τής Έκατονταετηρίδος τής Έπαναστάσεως.

Έ ν  πρώτοις σημειώνω τινά σχετικώς μέ τήν ονομασίαν τής κοινό- 
τητος ταΰτης. Αΰτη είναι γνωστή υπό τήν γραφήν Καλαρρΰται καί Κα- 
λαρρΰτες. Σπανίως Καλαρρΰχη και σπανιώτατα Καλαρΰτα2. 'Υ π ό  τών 
επιτόπιων δμως, ώς και τών περίοικων τών έπίσης βλαχοφώνων χωρίων 
Σεράκου* και Ματσοΰκα οι Καλαρίτες λέγονται βλαχιστί calar, δπερ 
δπερ σημαίνει εΐς τήν κουτσοβλαχικήν γλώσσαν Ιππενς ίσως διότι κατά 
τους πρώτους χρόνους τής τουρκοκρατίας ή κοινότης θά έδόθη ώς τιμά- 
ριον εΐς σπαχήν (=ίππέα) τινα Τούρκον4. Έ κ τοΰ ονόματος λοιπόν 
calar προήλθε προφανώς ή ονομασία τής κοινότητος άργότερον, δπως 
έκ τών άρχαιοτέρων ήπειρωτών τιμαριούχων Μανασσής, Πλέσας, Καβά- 
σιλας, Ζωριάνος και τών νεωτέρων Μπέρκος, Ίερομνήμων προήλθον τά 
ονόματα τών συνώνυμον ηπειρωτικών κοινοτήτων, μέ τήν διαφοράν δτι 
δέν προήλθεν άπό τό δνομα τοΰ τιμαριούχου, άλλα άπό τό άξίωμα αΰ
τοΰ. Τήν ονομασίαν Καλάρι εΰρον κατά τό 1930 και εΐς έγγραφον ευρι
σκόμενον εΐς τό γραφεΐον τής κοινότητος τών Καλαριτών, άνευ χρονο

*) Σχετικώς μέ τήν χρυσοχοΐαν τών Καλαριτών δσον είμαι είς θέσιν νά γνωρίζω 
Ιχουν γράψει οί εξής : Π. Λάμπρος, Περί τών έκ Καλαρρυτών χρυσοχόων καί τής 
τέχνης αυτών (Κλειώ 1887 άριθ. 72. 'Υπάρχει μόνον είς τήν Βιβλιοθήκην τής Βουλής)' 
Σπ. Αε-Βιάζης, 'Η  χρυσοχοϊκή τέχνη έν Ζακύνθφ [δπου ώς γνωστόν είχον καταφύγει 
οί Καλαριτιώτες μετά τήν έπανάστασιν (Πινακοθήκη τ. 39 τοΰ 1904)" Ζαχ. Παπαν- 
τωνίον, Περί τών έν Ή πείρφ χρυσοχόων" (έφ. «’ Ελεύθερον Βήμα» Δ]βριος 24 τοΰ 
1928)' Σπ. Λάμπρος, Μαστραπάδων Καλαρρυτών έπιγράμματα [ένθα γίνεται λόγος καί 
κερί τών χρυσοχόων Δαμίρη καί Διαμαντή] (Νέος Έλληνομνήμων τ. ΙΑ' ο. 495).

8) Τήν γραφήν Καλαρρΰται καί Καλαρρΰτες θέλουν τινές άβασανίστως νά παρα· 
γάγουν έκ τοΰ καλώς-ρέειν. Τήν γραφήν Καλαρρύτη εχει ό Κ. Παπαρρηγόπουλος καί 
ό I. Λαμπρίδης.

8) Καί τοΰ Σεράκου ή γραφή παρομοίαν τύχην είχεν. Παρβτυμολόγησαν ταύ· 
ϊην άβασανίστως έκ τοΰ ονν-ράκος λόγφ δήθεν τοΰ άποκρήμνου καί καταξήρου εδά
φους. Ώ ς δμως δ Δανός γλωσσολόγος κ. Hoeg παραδέχεται συμφωνών μέ τόν βαλκα- 
νολόγον W eigand (Les Saracatsanes τ. Α' σ. 69, Κοπεγχάγη 1925), ή λέξις Σεράκον 
παράγεται έκ τής κουτσοβλαχικής λέξεως sarac δηλούσης πτωχόν καί σημαίνει τρό
πον τινά πτωχότοπον. Περι τούτου βλέπε μελέτην μου δημοσιευθεΐσαν εΐς τό περιο
δικόν Κρυοτάλλη (άριθ. 20 και 21 ’ Ιωάννινα 1925).

4) "Οτι οί Τούρκοι κατέλαβον τούς Καλαρίτες άπό τούς πρώτους χρόνους τής 
ύποδουλώσεως σφζεται είσέτι είς Καλαρίτες παράδοσις μνημονευόμενη καί ύπό τοϋ 
Π. Άραβαντινοΰ (Χρονογραφία τ. Α' σ. 187 έν υποσημειώσει) καθ' ήν κατά τήν έπο« 
χήν τοΰ παιδομαζώματος πολλά παιδιά τών Καλαριτών έγιναν Τούρκοι, pi όποιο» 
έκδιωχθέντες άργότερον άπό τούς Καλαρίτες έγκατεστάθησαν είς τήν Βενιίσταν τής 
Θεσσαλίας και έκεΐθεν άργότερον είς Τρίκκαλα.
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λογίας δυστυχώς, πάντως δμως εις το πρώτον ήμισυ τοΰ παρελθόντος 
αίώνος άνήκον, διά τοΰ οποίου κανονίζονται τά δρια τών Καλαριτών κα! 
τοΰ Σεράκου. Τοΰτου απόσπασμα εχει ουτον «Οΐ υποφαινόμενοι Ματζου- 
κιώτες έζηχηθήκαμε νά μαρτυρήσωμε μέ δρκον και άφορισμόν διά τά 
σύνορα δπου χωρίζουν τό Καλάρη άπό τό Σεράκο νά βγοΰμε άπό τήν
αμαρτίαν.....». Συνεπώς ’ ή δρθοτέρα κα! πλησιεστέρα πρός τήν αληθή
ετυμολογίαν είναι ή γραφή Καλαρίτες κα! οΰχ'ι Καλαρρνται, ως συνήθως 
γράφεται.

"Ετερον σκοτεινόν σημειον διά τήν ιστορίαν τών Καλαριτών ήτο 
μέχρι τοΰδε ή άγνοια τής άκριβοΰς χρονολογίας κατά τήν οποίαν οΐ Κ α
λαρίτες κατεστράφησαν κατά τήν επανάστασιν τοΰ 1821. Ώ ς γνωστόν δ 
I. Κωλέτης εκ Σεράκου, ιατρός τότε τοΰ Ά λή  Π ασά κα! άργότερον Π ρω
θυπουργός τής έλι>υθερωθείσης Ελλάδος, κα! δ Γ. Τουρτοΰρης, πρόκριτος 
τών Καλαριτών, καί τινες άλλοι πρόκριτοι εκήρυξαν κατά τό θέρος τοΰ
1821 ιήν επανάστασιν τών δύο τούτων κωμοπόλεων μιμούμενοι τάς 
άλλας ελληνικός πόλεις. Τό παράδειγμά των είναι μοναδικόν διά τήν 
"Ηπειρον, διότι οΰδεμιάς άλλης Ηπειρωτικής περιοχής οΐ κάτοικοι επα- 
νεστάτησαν κατά τό 1821, μή λαμβανομένων βεβαίως ύπ3 δψιν τών 
Σουλιωτών. Γραμματεΰς τυγχάνων κατά 1930 τής εν Ή πείρφ μεγάλης 
Επιτροπής πρός εορτασμόν τής Έκατονταετηρίδος άνεδίφησα μετά πάσης 
προσπαθείας δλας τάς ύπαρχούσας πηγάς, ινα καθορίσω ακριβώς τήν 
χρονολογίαν κατά τήν οποίαν έπυρπολήθησαν υπό τοΰ στρατοΰ τοΰ 
Χουρσιτ οί Καλαρίτες ώς κα'ι τό παρακείμενον Σεράκον, αλλά α! προσ- 
πάθειαί μου άπέβησαν μάταιαι. Ό  Α. Κουτσαλέξης (Διαφέροντα κα! 
περίεργά τινα ιστορήματα, Άθήναι 1882 σ. 35), δ όποιος ΰπήρξεν αύ- 
τόπτης μάρτυς τής πυρπολήσεως κα! χής καταστροφής τών Καλαριτών, 
διότι φεύγων τότε άπό τά Ιωάννινα, λόγφ τής πολιορκίας αυτών υπό 
τοΰ Χουρσιτ κα! τοΰ πολέμου αΰτοΰ πρός τόν Ά λή  πασάν, διήλθε μι
κρός τότε μετά τών γονέων του κα! τών οικογενειών άλλων προκρίτων 
“Ιωαννιτών άπό τούς Καλαρίτες, λέγει δτι ή καταστροφή εγινε τήν εορ
τήν τών Α γίων ’Αποστόλων, ήτοι τήν 30 Ιουνίου 1821. Ό  Σπ. Τρι- 
κούπης άναγράφων τήν επανάστασιν ταύτην τήν τοποθετεί περ'ι τά μέσα 
’Ιουλίου ι, δ δέ Χέρτοβεργ περ'ι τάς άρχάς τοΰ Ιουλίου 18219. Ό  I. 
Λαμπρίδης τοποθετεί επίσης ταύτην κατά τάς 1 0 —13 Ιουλίου, εχων κυ-

ι) Σπ. Τρικονπη, ’Ιστορία τής Έλλην. Έπαναστάσεως, Άθήναι 1888® t . Α'
σ. 215.

®) Γ. Χερτζεβεργ.-μετ. Π Καρολίδον, Ιστορία τής Ελληνικής Έπαναοτάσεως, 
Α§ήναι 1917 σ. 133.
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ρίως ΰπ3 ό'ψιν, ώς δ ίδιος εν ύποσημειώσει άναφέρει, χειρόγραφον αυτο
βιογραφίαν τοΰ άλλοτε γυμνασιάρχου τής Ζωσιμαίας Σχολής Σ. Μ α- 
νάρη \ Σπουδαίαν, οΰχ'ι δμως και ασφαλή πληροφορίαν έπι τοΰ ζητή
ματος τοΰτου μας δίδει επιστολή Καλαριώτου γραφεΐσα τό 1865 καί 
άπευθυνομένη πρός τόν Π. Λάμπρον, ής αποσπάσματα δημοσιεύει δ Σ . 
Π . Άραβαντινός* καθ’  ήν ή καταστροφή εγινε τήν 7 ή 8 Ιουλίου 1821. 
Π άντως δμως ούδείς έκ τών άνωτέρω μας δίδει ακριβή τήν ημερομηνίαν 
τοΰ γεγονότος. Τήν άπορίαν ταΰτην μας διαλύει μία ένθύμησις γραμ
μένη εις παλαιόν μηναΐον τής διαλυθείσης ήδη αρχαίας μονής τοΰ άγιου 
Γεωργίου τοΰ Βησσαρίωνος επικαλούμενης έν Λυγγιάδες καί σωζομένΐ) 
μέχρι σήμερον εις τήν έκκλησίαν τής κοινότητος έ'χουσα οΰτω- <1821 
Ιουλίου 10 δεύτερα πουρνό χάλασαν τούς Καλαρίτες>. Ή  ήμερα τής 
ήμερομηνίας ταΰτης συμφωνεί ακριβώς πρός δσα ό Άραβαντινός άνα- 
φέρει έν τή επιστολή, περί ής άνωτέρω εΐπομεν, οπου άναφέρεται δτι 
ή έπανάστασις εκηρΰχθη τήν 1 Τουλίου ημέραν Σάββατον, οπότε συνε
πώς ή 10 Τουλίου έπρεπε νά είναι ημέρα Δευτέρα, δπως άκριβώς καί 
ή ένθύμησις άναγράφει.

Εϊς τήν εποχήν ταΰτην άναφερόμενον εΰρομεν εις Καλαρίτες, παρά 
τφ  κ. Ά θ .  ΦασοΰλςΕ, Π ροέδρφ τότε τής Κοινότητος, σπουδαΐον έγγραφον, 
διά τοΰ οποίου δ Χουρσίτ πασάς γράφων έξ Ίωαννίνων τόν Φεβρουά
ριον 1822 παρεχώρει άμνηστείαν εις τούς φυγόντας Καλαριτιώτες καί συν- 
νίστα εις αυτούς τήν έπάνοδον είς τήν πατρίδα των. Τό έγγραφον τοΰτο 
έλληνιστί γραμμένον έχει ως εξής:

Βεζύρης 3 Αχμετ Χουρσίτ Πασσας ελέω θεοΰ Βαλής Ρούμελης, Δελδίνου, 
Δερδεντάτ, Ναζίρης καί Σερασκέρης Πληρεξούσιος.

Π ρος ίσας μικρούς καϊ μεγάλους άπάσης τάξ[εως] Καλαριτιώτας όποΰ 
εΰρίσκεσθε εις κορφονς δπου άλλοΰ, ίπειδή επληροφορήθημεν άπό τό [άρ]~ 
ζιχάχι σας, δτι αίτια τής φυγής και τοΰ χαλασμού σας εστάθη άπό κακής 
φύσεως καϊ κακεντρεχίας αυτών oi όποιοι με σατανικούς πλάνους σας δ ή 
γειραν είς άποστασίαν καί είς τό [ν] δλεθρον τής άπω λείας σας, καί τώρα 
έμετανοήσατε και ζητάτε τό ελεός μας διά νά έπιστρέψητε είς τό χωρίον σας, 
διά τοΰτο καί ημείς άπό μεγάλον μερχαμέτι1 μας κινούμενοι σάς σνγχωροΰ- 
μεν με παντελή άμνηστείαν διά τοΰ παρόντος ήμετέρου ϋψηλοΰ ράγι καί 
ίστίμαλέτ Πουγιονρουλτουσοΰ, δλα δσα θέλοντες καί μή θέλοντες έπράξατε 
καί σάς δεχόμεθα εϋμενώς νά ελθητε καί νά καθίσητε είς τό χωρίον σας καί

*) I. Λαμπρίδου, 'Ηπειρωτικά Μελετήματα, Μαλακασιακά μέρος β' σ. 66 Άθη- 
ναι 1904.

2) Σ. Π. Αραβαντινοϋ, ‘Ιστορία *Αλη Πασα, Άθήναι 1895. σ. 587.
») μερχαμέτ λέξις τουρκική σημαίνουσα βίεος.
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είς τά σπίτια σας πιστοί και υποκείμενοι είς τόν χραταωτατον Βασιλέα μας 
βαγιάδες καθώς εΐσασθον χαϊ προτήτερα, χωρίς νά εχητε παραμικράν υποψίαν 
φόβου τίνος' και ώς τοιοντονς' σας ύποοχόμεθα άμα όπου ελθητε είς τό χω
ρίον σας νά σας δώσωμεν κάθε αυθεντικήν μας εύμένειαν, νπεράσπισιν και 
βοήθειαν είς δλας τάς ενδεχομένας υποθέσεις σας. πρός δε σας χαρίζομεν 
και επτά χρόνους άπό σήμερον κατά σειράν διά χρέη τοπικά ή και μερικά 
νά μην εχΐ] κανένας την άδειαν καί εξουσίαν νά σάς ναλκοντίση είς τό πα
ραμικρόν καί άπερνώντας οι διωρισμένοι επτά χρόνοι νά τά πληρώσητε εις 
άλλων επτά χρόνων διάστημα κίστια κίστια1 και εϊς τούτο προστάζομεν δλονς 
τους κατά καιρούς βαλήδες νά σας βοηθούν πάντοτε καί νά σάς κάμουν μου- 
σααντε εις δλας τάς εμπιπτούσας υποθέσεις σας χωρίς νά άφήαουν κανένα 
νά σάς πειράξη και νά σάς κατατρέξη μήτε διά πόρζια8 μήτε διά άλλο τίποτε 
εις τό παραμικρόν.

Έξεδόθη τό παρόν ήμέτερον υψηλόν ράγι και ’ Ιομαλέτ πουγιουρουλτου- 
σοϋ8 άπό τό διβάνι ρονμελής, Δελβίνον και Ναζήρ Τερπεντατιών.

1822 Φεβρ. 7 3Ιωά[ννινα]

Εις τό ανω μέρος τοΰ εγγράφου καί άνωθεν τής μονοκονδυλιας 
άναγράφειαι τουρκιστί «Ένεργηθήτω συμφώνως τή ελληνιστί γεγραμ- 
μένη ήμετέρα διαταγή τη δοθείση εΐς τούς ραγιάδες των Καλαριτών. 
Έπρωτοκολλήθη 1237(=1822) ’ Ιουνίου 27». 'Υπεράνω τής επιγραφής 
ταύτης υπάρχει ή σφραγ'ις τοΰ Άχμέϊ Χουρσιτ τουρκιστί μέ τήν χρο
νολογίαν 1217 (=1802), πέριξ δέ αΰιής αναγράφονται τουρκιστί τά ρητά 
«δ Θεός βοηθός». «Εϊς τό όνομα τοΰ θεοΰ». « Ή  βοήθεια κα'ι προ
στασία τοΰ θεοΰ επ’ αΰιόν». « Ή  δΰναμις και τό κράτος τοΰ Σατανα 
μακράν έμοΰ».

Τό ανωτέρω έγγραφον απευθύνεται εις τους Καλαριτιώτας τούς κατα* 
φυγόντας ως γνωσών μετά τήν καταστραφήν τής πατρίδος των εις τά 
Ε π τάνησα και ιδίως εις τήν Κέρκυραν καί Ζάκυνθον. Εις τήν Ζάκυν
θον μάλιστα συνέχισαν τήν παράδοσιν τής χρυσοχοΐας κα'ι δείγμα τής 
αριστοτεχνικής των έπιδόσεως σώζεται καί σήμερον ή λάρναξ τοΰ λει
ψάνου τοΰ άγ. Διονυσίου ή κατασκευασθεΐσα υπό τοΰ περίφημου καλ
λιτέχνου χρυσουργοΰ Γ. Μ πάφα4.

Π αρά τφ  ιδίφ κ. Ά θ . Φασούλι εΰρον καί ετερον έγγραφον περιέ-

J) xiou λέξις toυακ.=δόσις.
*) πόρζι ή μπόρτζι τον QH.—χρέος.
8) =ύψηλόν διάταγμα περιέχον τήν έν tQ προκειμένη υποθέσει γνώμην ήμών. 
*) Βλ. Σλ. Αε-Βιάζη, Ή  Χρυσοχοϊκή τέχνην Ζακύνθφ. Περιοδικόν Παν«Οη- 

ναια τ. 39 τοΰ 1904.
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χον θεσμια τής κοινότητος ΐσχύν νόμου εχοντα δι’ αυτήν. Τα θέσμια 
ταϋτα άναφέρονται εις τον γάμον και άλλας σχέσεις τών κατοίκων τήςΐ
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κοινότητος. Δημοσιεύω το έγγραφον τοΰτο διότι φρονώ, οτι ή δημοσί- 
£υσις τοιουτων έγγραφων θα συμβάλη χά μέγιστα εις την γνωσιν τοΰ
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τρόπου της αΰτοδιοικήσεως τών κοινοτικών οργανισμών επί τής τουρ
κοκρατίας. Τό χειρόγραφον είναι άνυπόγραφον εχει δέ ώς εξής1:

c1827 χάνομαι θήμηση τά δσα άποφασίζομαι διά τό χωργιό μας εις. 
κάθε ιάξιν τον χωριοϋ μας.

Έ ν πρότης διά τό άρπορήση2, οποίος χοργιανός θέλει νά ξεχειμάση, με 
τα πραμάτους μόνον νά βάνουν πιστική νά τά βοσκήσουν και χορϊς φαμη- 
λιαΐς και νά αηνφονήσουν με το χωργιό τιναδόσουν τό κεφάλη.

Φανερόνομε και διά τό μαναστήρη9 νά μην δέχετε ό καλόγερος εις τα 
μαναστήρη και στην άφονμάτα φαμηλιαίς νά ξεχιμάζονν εκεί δτη δεν έχουν 
τήν άδιά άποτοχοργιό.

Φανερόνομε και σετή μέρος νά κόψουν ξίλα οί χοργιανοι νά κάψουν δια- 
τηνφοτηά άπό τον κόντρο κόκκινο καί κειθες νά κόψουν ό κόσμος δπου 
νάβρουν χορής πράματα καϊ διά τά σταλήκια διατασπίτηα νά μην έχουν 
εξουσίαν νά κόψουν άποτόρα καϊ δπρός.

Φανερόνομαι και δία τό καλοκέρη πουναΰόσκονν ταγίδια εκείνα δπου 
θεΚα έχουν είς τά σπίτηα νααρμέξουν άποδέκα γίδια εος δεκαπέντε σεκάθε 
οπίτη παραπάνο νά μην έχουν καϊ εις βοσκίτονς νά βόσκονν άπό τό κότρο 
εος τή βάλια μάρη κάτου άποτοδρόμο τό άλο το μαχαλά άπό τήν πλάκα 
άπό τόν άγιον αθανάση ήσηα τό δρόμο εος τες ροντζίνες τό σταυρό κάτου 
δχι άπάνου άπό τή στράτα εξο άπό στίρες.

Φανερόνομαι καϊ διά τό μηρά τον χοργιοΰ νά είναι έλενθερο νά μήν 
πατήσουν πρόβατα μέσα εος τέλος σεμτεδρίον. και τά πρόβατα δπου νά έρ
θουν τήν ανηξη νά περάσουν άπου κάτου άποταστεφάνια κατά τό παλεό τό 
άτέτηΎ καϊ νά αρμέξουν εϊς τό κακάτζη τό γιόμα καϊ τό βράδη καϊ τήν 
τήν ημέρα νά παένη καθένας είς τήν στάνην του καϊ Ιρχάμένος τά πρόβατα 
ειστά γιάννινα δτη στάνηα Θέλουν καϊ χοργιανή, νά κάμουν παζάρη, νά πά
ρουν τεσκερ& άπό τό χοργιό καϊ νά τραβίξι κάθε εν ας είς στήν στάνη τον .

Φανερόνομαι καϊ διά ταϊς κορμουλιάσες 5 οποίος είναι προεστός τον χορ~

J) Κατά τήν αντιγραφήν τοΰ εγγράφου τούτου έτήρησα πιστώς τήν ορθο
γραφίαν. Πρός ευχερή όμως άνάγνωσιν αύτοΰ δέν έτήρηοα ταύτην όσον άφορςί τούς 
τόνους. Κατά παράδοξον τρόπον ό συντάκτης τοΰ εγγράφου δέν χωρίζει τά άρθρα, 
αροθέσεις, αντωνυμίας, κλπ. άπό τάς λέξεις, άλλά τάς ενώνει καί θέτει ενα τόνον, ώς 
η. χ. διατοχοργιόμας, καιδιατομαναστήρη, διατασπήτια, ναμηνέχουν κλπ.

2) Πρόκειται διά τό ’Αρπορίοι, μικρόν συνοικισμόν κείμενον παρά τόν κάτωθεν 
τών Καλαριτών ρέοντα παραπόταμον τοΰ *Αράχθου.

3) Πρόκειται περί της πέριφήμου αρχαίας μονής τής Κιπίνης, τής εύρισκομέ- 
νης κάτωθεν τών Καλαριτών εντός σπηλαίου απροσίτου, εϊς τό όποιον ή είσοδος
μόνον διά τής γέφυρας είναι δυνατή. Τινές τήν ΐδρυσιν τής μονής ταύτης άνάγουν· 
κατά τόν ΙΔ' αΙώνα.

*) αντέτι λέξις τουρκ. ουνήΟεια—εθος,
6) Τοπωνυμία τής Πίνδου, ενθα ξεκαλοκαιριάζουν ποίμνια.



■γιον μας και άποχρεόνεται άπό τό χοργιό διά νά τά πάρη διατοχωργιό καϋ 
■άς είναι και διάφορο και χαμός είναι άπάνου τον χοργιον.

Φανερόνομε και διά τόν χιμόνα νά μην μηνούν γίδηα καί γελάδηα νά
τά εχονν έδό νά χαλάσουν κίπονς και κλίματα και δτη άλο.

Φανερόνομαι και διά τό κοφτολείδαδο ναφιλαχθή άπό τη βάλια μάρη κά-
τον $ος τήν άπάνον βάλια μάρη και τό δρόμο τόν άνήφορο εος στό καγ~ 
κελί.

και τά πρόβατα νά μην σπαράζουν άπό τή στάνη τονς £ος τέλος οεμ- 
-χεμβρίον καί εϊοτερα <ϊς εχονν τήν άδηα νά κατέβονν κάτον.

Φανερόνονμαι και διά τά άνόμημα (— νόμιμα) δπον γιένονντε κατά τό 
παρόν και άπό τόρα και δπρός νά οταθη ή χόρα καθός νά άποφασήσομαι 
κινώς.

3Εν πρότης άποφασήζομαι διά τό πρικίον δπον τάζουν άπό τόρα καί 
δπρός νά μην εχη τήν αδεια δποιος εχη κορήτζη νά τάζη άπανοπρίκι £ξο 
άπό τήν κόντηκα τής χόρας νά πάρη δ καθένας δτη τον τυχαίνη.

και εις κερόν δπου άλάζονν τά δαχτιλίδια μόνον δίο νομάτη μόνο μ*,
ρακή,

καί εις καιρόν δπου νά κάμονν ζιαφέτη εϊς στήν νίμφη διά νά κεράοονν 
νά παένονν νομάτι δόδεκα κατά τό παληό τό άτέτη έάν και τίχονν ενα 
jiedi μικρό εΐδηο (;) καί εχονν τήν δ,δηα καί νά σταθούν κάθε ενας σε δτη 
γράφομαι.

παρομήος και οτά πιστρόφια μόνον δώδεκα όνοματέονς νά παένονν καί 
δχι παραπάνον.

βάνομαι καί ετοντο, δποιο κορήτζη διαδένη άπό χρόνια 25 εχονν τήν 
>άδηα οι γονέοι νά δόσονν νά τήν παντρέψουν με δτι τρόπο μπορούν».
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ΤΩΝ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ

ΥΠΟ
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Α '

Ο ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ ΚΛΗΜΗΣ Ο ΧΙΟΣ (1680-1714)

Ή  τελευταία εργασία τήν δποίαν εχομεν περί τοΰ διαπρεπούς τοΰ
του Ιεράρχου είναι τοΰ Πανιερωτάτου Μητροπολίτου Παραμυθίας Ά θ η - 
ναγόρα1, δστις δέχεται, οτι οΰτος δνήλθεν εις τόν θρόνον τών Ίωαννί- 
νων τφ 1680 ετει και οΰχΐ τφ 1686, ώς αναφέρει δ Άμασείας ’'Ανθι
μος Άλεξοΰδης, καθότι απαντωμεν αυτόν εν επιγραφή τής μονής Β οτσας 
Γρεβενητίου Ζαγορίου εξ ης φαίνεται, δτι δ ναός άνεκαινίσθη επί της 
άρχιερατείας αΰτοΰ εν ετει ,αχπ ' (= 1 6 8 0 )3.

Άλλά καί εκ τίνος ακόμη επιστολής τοΰ Ευγενίου Ίωαννουλίου τοΰ 
ΑΙτωλοΰ πρός τόν Κλήμεντα Ίωαννίνων δήλον καθίσταται, δτι οΰτος ή το- 
έν ετει 1680 Μητροπολίτης Ίωαννίνων. Ό  Ευγένιος εν ετει 1680 δυ σα - 
ρεστηθείς απήλθεν εκ τής Μονής τής Γοΰβης εις Καρπενήσιον, εκεΐθεν

*) Περί αΰτοΰ εγραψεν ό Μανουήλ Γεδεών, «ό ’Ιωαννίνων Κλήμης» έν «'Εκκ.- ’Αλη
θείς» τόμ. Λ' (1883—1884) Krov] πόλις σελ. 164—165. Π ρό ’αύτοΰ έγραψεν δ Π .’ Α[ρα- 
βαηινός], Χρονοχραφία ’ Ηπείρου τόμ. Β. σελ. 225, Άθήναι 1856. Τά αύτά αναφέρει 
καί δ Ιερομόναχος Ζωσιμας 3Εαφιγμενίτης εν τφ ήμερολογίφ «Φήμη* ετος Β ' σελ. 
1404 κέ. Βόλος 1887. Τελευταίως δέ δ Π. Μητροπολίτης Παραμυθίας ‘Αθηναγόρας, 
Ιν «Ηπειρωτικοί; Χρονικοϊς» ετος Γ ' (1928). «Ή  ’ Εκκλησία τών Ίωαννίνων» σελ. 
33. ’Επίσης έδημοσίευσεν οΰτος περί αΰτοΰ μικράν μελέτην έν «Έλλοπία», περιοδική 
Ικδιδομένψ έν Ίωαννίνοις, ετος Α' (1931).

*) «Έπετηρίς Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών» έτος Β' (1925) Άθήναι σελ. 328- 
«'Ονόματα καλλιτεχνών έκ μεταβυζαντινών επιγραφών».
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-δέ εΐς Ναύπακτον διά τής πατρίδος του Μεγάλου Δένδρου, είτα είς Αι- 
τωλικόν, ζητών νά εύρη ήσυχίαν, άλλα παρακληθε'ις ύπό τών κατοίκων 
Βρανιανών Ιπανέρχεται πάλιν εΐς τήν μονήν τής Α γ ία ς  Παρασκευής 
τής Γούβης, δυσαρεστηθεΐς δέ καί πάλιν, ύπέρνηρως ήδη ών, άπήλθε 
τό τρίτον είς Καρπενήσιον τφ  1680, και μετ’ ολίγον Ιπανέρχεται εϊς 
Γούβαν διά περιοδείας, ήν ονομάζει «λιτήν* εν τινι τών επιστολών του. 
Γράφει λοιπόν περί τούτου είς τόν Ίωαννίνων Κλήμέντα: «Έ φύγομεν 
συν Θεω καί ημείς δι’  ευχών της τής Γούβης τά πάθη ώς εκ τίνος σκο
τεινού δεσμωτηρίου, καθώς θέλει τής τά είπε! μέ τό στόμα δ ρηθείς 
•κυρ Νικόδημος», (,αχπ ' [=1680], Ιουνίου κη': επιστ. νη ')1.

"Οσα δέ ό Ά ραβαντινός αναφέρει περί τής πενταετούς διαμονής 
αυτού παρά τφ  τότε διαπρεπεί διδασκάλφ τής έν Ίωαννίνοις Σχολής 
Γκιούμα Βησσαρίωνι Μακρή εν τή Μονή Αυγκιάδων είναι μυθεύματα, 
καθόιι περιπίπτει εις πλείστας δσας αντιφάσεις®.

’ Αναληθές είναι επίσης εκείνο τό όποιον λέγει ό Άραβαντινός, δτι 
ό  Ίωαννίνων Κλήμης ήτο «άνήρ αμαθέστατος καί άπαίδευτος», διότι 
φαίνεται αμέσως τούτο εκ μιας επαινετικής επιστολής τοΰ Νικολάου Μαυ- 
ροκορδάτου, υίοΰ τοΰ Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου τοΰ έξ άπορρήτων, 
έν τή όποια συν τοΐς άλλοις γράφει αύτφ: «’Ίσθι, τοίνυν, ώ  φίλη καί 
ιερά κεφαλή, τάς άδρανεϊς και αγοραίους φιλίας τής εξωθεν ήρτήσθαι 
βοήθειας, καί μην καί γραμμάτων χρήζειν συχνών, καί λόγων μακρών, 
ινα τή έκεΐθεν έπικουρίςι ή οΐκοθεν σφών ασθένεια καλυφθεισα μή γίγνη- 
ται κατάφωρος· καθά περ γάρ τών δένδρων, δσα καρπών άμοιρεΧ, ώς 
επι τό πολύ φύλλοις βρίθεται, τή εκείνων δαψιλεία τήν ένδειαν τών καρ
πών παραμυθούμενα, οΰτω καί οι ώ ; ετυχεν εις φιλίαν ήρμόσθησαν, επειδή 
τοΰ καρπού τής ειλικρινούς αγάπης στέρονται, τήν κατ’ αυτούς πτωχείαν 
τή πολυφυλλία τών γραμμάτων συσκιάσαι σπουδάζουσιν, άλλ’ οσοι ταΐς 
εαυτών ψυχαΐς βαθείας στοργής ρίζας ανήκαν, καί εξ αύτής πλουσίους 
άποφέρουσι καρπούς, ήκιστα τών φύλλων επιστρέφονται... Τοιαύτην άρ* 
ούν εγώ τήν υμών οίδα φιλίαν, άραρόσι θεμελίοις επφκοδομουμένην,...

ι) Μ. Παρανίκα, «Αί Σχολαί τών Άγραφων καί οί διδάσκαλοι αυτών», έν τφ 
«Έλληνικφ Φιλολογικφ Συλλόγφ Κων]λεως» τόμ. KS' (1896) σελ. 5. Πρβλ. Σπ. Λάμ
προν, «Νέος Έλληνομνήμων» τόμ. Δ' (1907) σελ. 27—28 ό βίος Ευγενίου Ίωαννου- 
λίου τοϋ Αϊτωλοϋ ύπό Αναστασίου Γορδίου.

2) Μητροπολίτου Παραμυθίας 5ΑΘηναγόρα, ενθ’ ανωτέρω σελ. 34. Σημειωτέον, δτι
ανακριβής μοι φαίνεται καί ή γνώμη τοΰ Μ· Γεδεών, δτι οΰτος έν έτει 1989, ων έν
Κων]λει ώς συνοδικός, ήκροάσατο καί τίνος τών τότε διδασκάλων της Πατριαρχικής
Ακαδημίας, καθότι οΰδεμίαν μαρτυρίαν παρέχει, ουτε δέ καί ημείς γνωρίζομεν τοΰτο
<5λλοθεν.
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καν γράφω τοίνυν, ό πρός αυτήν ερως υπαγορεύει μοι tot γράμματα* κβίν 
υπό φροντίδων τινών σιωπάν αναγκάζω μα ι, οΰδέν ελαττον μέντοι γε επί 
μέσης ψυχής έγκεκολαμμένην φέρω τήν εικόνα τής περισπουδάστου μοι 
κεφαλής· διά στόματος εχω τό χρυσοϋν αυτής δνομα. Έπαινέτης είμί 
τών αρετών, αις δορυφορεΐται καί π ερ ισ τέφ ετα ι» \

Έ κ  τής Ιπιστολής αυτής φαίνεται, δτι δ Ίωαννίνων Κλήμης ήτο 
πεπαιδευμένος κα'ι εμπειρος τής Θεολογικής επιστήμης, διό τφ 1695 ετει, 
δτε άνεφΰη ή θεολογική Ικείνη ερις 3 μεταξύ τών λογίων τών Ίωαννί
νων κα'ι διέστησεν αυτούς είς δυο άντιμαχομένας μερίδας, ελαβε καί αυ
τός μέρος, εχων μάλιστα συμπαραστάτην τόν Βησσαρίωνα Μακρήν, τής 
δε άλλης μερίδος ηγείτο ό ίερεύς Γεώργιος Σουγδουρής, διδάσκαλος καί 
ούτος τής Σχολής Γκιοΰμα.

Έ ν ετει 1689 άπαντώμεν τόν Ίωαννίνων Κλή μέντα εν Κωνσταντι- 
νουπόλει, διότι υπογράφει έν Σιγιλλίφ τοΰ Πατριάρχου Καλλινίκου τοΰ 
Β ' τοΰ Άκαρνάνος τοΰ άπό Προΰσης3 πρός τούς Μητροπολίτας Μολ- 
-δοβλοχίας καί Οΰγγροβλαχίας περί τοΰ Σ  ινά *, τφ δέ 1693 άπαντώμεν 
αυτόν εν Ίωαννίνοις, ώς φαίνεται εκ τίνος συνοδικής άποφάσεως τοΰ 
οιύτοΰ Πατριάρχου, ύπαρχοΰσης έν τφ ΰπ3 άριθ. ΙΐΦ κώδ. τής εν Κων-

χ) Έπιστολάριον έκ διαφόρων έρανισθέν καί τυπωθέν πατριαρχεύοντος του Πα- 
■ναγιωτάτου καί Θειοτάτου Οικουμενικού Πατριάρχου κυρίου Καλλινίκου , . . . έν 
Κων]πόλει 1804· έξεδόθη δέ υπό τοΰ έν Ίατροφιλοσόφοις Βααιλείου’ σελ. 229—230 
ενθα συγκαταλέγεται αΰτη μεταξύ τών επιστολών του ’Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου 
του έξ απορρήτων καί ούχί τοΰ υίου αύτοΰ Νικολάου. Έν τούτοις έν τφ ΰπ* άριθ- 
65 κώδικι τής έν Άθήναις Βιβλιοθήκης τής Βουλής τών Ελλήνων ύπάρχουσι πλεί- 
σται όσαι έπιστολαί τοΰ ’Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου τοΰ έξ απορρήτων καί του 
υίοΰ αύτοΰ έν αΐς καί ή άνωτέρω (φ. 112α—113β) «Τφ πανιερωτάτφ μητροπολίτη 
κυρίφ Κλήμεντι», έν δέ τχ) φςι σημειοΰται «toy vlov αυτόν Νικολάου Βόδα φιλική» έξ 
οδ φαίνεται, οτι είναι μάλλον αύτοΰ παρά τοΰ πατρός του (πρβλ. Σπ. Λάμπρον, έν 
«Νέφ Έλληνομνήμονι» τόμ. Γ' [1906J Άθήναι σελ. 447—8). ’ Επίσης ή έπιστολή 
αύτη υπάρχει καί έν τφ ύπ’ άριθ. 1494 Κώδικι τής έν ’Αθήναις Εθνικής Βιβλιοθή
κης τής Ελλάδος, έν φ περιέχονται καί τινες έπιστολαί τοΰ ’Αλεξάνδρου Μαυροκορ
δάτου καί τοΰ υίοΰ αύτοΰ Νικολάου έν αΐς ή άνωτέρω (φ. 357α—358α), ήτις είναι 
τοΰ υιοϋ αύτοΰ Νικολάου Βόδα (ΐδε Ίω. Σακκελίωνος, Κατάλογος χειρογράφων τής 
’Εθνικής Βιβλιοθήκης τής Έλλαδος σελ. 267 Άθήναι 1898). Σημειωτέον, οτι τό 
μέρος αύτό τής επιστολής άντέγραψα έκ τοΰ ύπ’ άριθ. 65 (φ. 112α—113β) κωδικός 
τής Βιβλιοθήκης τής Βουλής·

2) Πρβλ. τό ήμέτερον δημοσίευμα ό Βησσαρίων Μακρής, έν «Ήπειρωτικοϊς 
Χρονικοΐς» Τόμ. Ε' (1930) σελ. 35—36.

8) Μ. Γεδεών, Πατριαρχικοί Πίνακες σελ. 607,
*) Δελικάνη, Καλλινίκου (νϋν μητροπολίτου Κυζίκου), Πατριαρχικά "Εγγραφα τόμ. 

Β ' σελ. 423—430, Κωνίπολις 1904.



σταντινουπόλει Βιβλιοθήκης τοΰ Έλληνικοΰ Φιλολογικοΰ Συλλόγου1 καί 
δημοσιευθείσης υπό τοΰ Μανουήλ Γεδεών *.

Έ ν  τφ  Ά ρχείφ  τής έν Άθήναις Ιστορικής και Εθνολογικής 'Ε ται
ρείας τής Ελλάδος υπάρχει τό ύπ’  άριθ. 7863 έγγραφον, δπερ είναι πλη
ρεξούσιον τοΰ Ίωαννίνων Κλήμεντος πρός τόν Πάνον Στράτην εϊς Βε
νετίαν, δπως δώση όγδοήκοντα δουκάτά εις τήν Βασιλικήν Οικονόμου 
ώς προΐκα αυτής έκ κληροδοτήματος τοΰ Πάνου Ίερομνήμονος3, είναι 

, δε τοΰτο τοΰ έτους 1695 καί εχει ώς εξής:
'Η  ταπεινότης ήμών μετά τριών εγκρίτων τής παρούσης πόλεως τών  

’ Ιωαννίνων περί πίατιν προς τους εύγενεστάτους άρχοντας επιτρόπους τε καί 
αυντέχνονς τής πάγκας τον άγιον Γεωργίου τών βΡωμαίων τής Βενετίας οτι 
ποιήσαντες εκλογήν διά το λάσον τον μακαρίτου Πάνον *Ιερομνήμονος τών 
όγδοήκοντα δουκάτων δπον είναι νά δίδωνται το κατ ετος είς μίαν κορα
σίδα καλήν καί τιμίαν άπό οπίτι καλόν ξεπεσμένον τής παροναης πόλεως 
διά προικίον αυτής ευρομεν εν φόβφ Θΰ (= Θ εοΰ), τήν θυγατέρα τοΰ κυρ 
Στέριου Οικονόμου τοννομα Βασιλικήν τιμίαν καί αξίαν άπό οπίτι καλόν 
ξεπεσμένον είς τό νά ήμπορή νά σέρνη τά άνωθεν όγδοήκοντα δουκάτα νά 
δίδωνται είς τό προικίον αυτής κατά τήν περίληψιν τής διαθήκης τοΰ μακα
ρίτου εκείνον δ C ο ή ρηθέισα αν τη Βασιλική ώς παρ ήμών έκλεχθεϊοα άπο- 
καθιστα επίτροπον αυτής τόν τιμιώτατον κυρ Πάνον Στράτην είς τό νά ζητβ 
και νά λαμβάνη παρά τών εΐρημένων ενγενεστάτων άρχόντων τά διαληφθέντα 
όγδοήκοντα δουκάτα και άποστέλλειν αύτά ενθάδε, δπως εχη ταύτη άποδι- 
δόναι προικίον τω  μέλλοντι αυτή σνζενχθήναι άνδρϊ νομίμω κυρ Δημητρίω 
Βασιλείου. 'Όθεν καί τό παρόν έγένετο καί επεδόθη είς ασφάλειαν.

1695 ’ Ιουνίου ιε\

f  Μητροπολίτης Ίω αννίνω ν Κλήμης βέβαιοί: 
f  Λεοντάρη Γλνκη Βεβαιω ώς άνωθεν. 
f  Διμητριος Βαοιλόπουλος βεβεόνο ός άνωθεν 
f  Πάνος Μαροντζης βεβεόνο ος ανοθεν.
f  Χριοτόδονλος Βαοιλόπονλος επίτροπος της μπάγκας τον μεγάλου 9Αθα- 

ναοίον βεβεονο ος ανοθεν.
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*) 3 Αθ. Παπαδοπονλον - Κεραμέως, Κατάλογος τών έν τφ Έλληνικφ Φιλολογικφ 
Συλλόγφ Κων]πόλεως χειρογράφων, έν τφ παραρτήματι του «Ελληνικού Φιλολογικού 
Συλλόγου Κων]πόλεως> τόμ. Κ—ΚΒ' σελ. 99. Κώδ* 11 (φ. 42—43). «Άπόφασις συνο
δική διαγνώσει γενομένη έτει 1693 περι συνοικεσίου τινός ζ' βαθμού έξ αίματος, μέλ
λοντος γενέσθαι έν Κέρκυρά κατά τά σταλέντα γράμματα του μητροπολ. Ίωαννίνων»· 

a) Μ\ Γεδεών, Κανονικαί Διατάξεις Τόμ. Β' σελ. 491—394.
*) Τό έγγραφον άποτελεϊται έκ φύλ. 2, καί είναι τό πληρεξούσιον γεγραμμένον 

έφ* άπλοΰ χάρτου. Αί διαστάσεις τοΰ φύλλου εϊνε 0,31x0,22, του δέ πληρεξουσίου 
είναι 0,20x0,15, είναι δέ τοΰτο αύτόγρσφον τοΰ μητροπολίτου Ίωαννίνων Κλήμεντος*
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Έ ν ετει 1697 fjro πάλιν οΰτος έν Κων/πόλει, διότι υπογράφει είς 
δύο Συνοδικά Γράμματα1 τοΰ Πατριάρχου Καλλινίκου τοΰ Β', άλλ’ 
δμως και άλλοθεν έπιβεβαιοΰται τοΰτο εκ τής γνωστής θεολογιχής ερι- 
δος (1995— 1699) καθ’ ήν έπανειλημμένως οΰτος κατήγγειλε τόν Γεώρ
γιον Σουγδουρήν, ιερέα κα'ι διδάσκαλον τής Σχολής Γκιοΰμα, εις τήν 
Μεγάλην τοΰ Χρίστου Εκκλησίαν, ετι δέ καί πρός τόν Πατριάρχην Ι ε 
ροσολύμων Δοσίθεον Νοταράν, δστις χαριζόμενος αΰτώ εγραψεν έν 
τω Τόμφ ’Αγάπης3 κατά τοΰ Γεωργίου Σουγδουρή.

Προ τοΰ θανάτου τοΰ Οϊκουμενικοΰ Πατριάρχου Καλλινίκου τοΰ Β ' 
( f  1702) άπαντώμεν αυτόν εν Κων/πόλει, πιθανώς ΐνα άπολογηθή διά 
τάς κατ’ αΰτοΰ γενομένας συκοφαντίας επί δωροδοκία, ώς φαίνεται έκ 
μιας συστατικής επιστολής τοΰ ’Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου τοΰ εξ ’Α 
πορρήτων πρός τόν Οικουμενικόν Πατριάρχην Καλλίνικον τόν Β", εν fj 
συν τοΐς άλλοις γράφει: « . . .  δπως τάς ξυνυφανθείσας κατ* αΰτοΰ συ
κοφαντίας τών εγχωρίων εχη διαδράναι* οΰ σμικράν δέ, οΰδ’ ολίγα περί 
δωροδοκίας, καί ώς, τοΐς έν τή πόλει δυνατοΐς όμιληκώς, καί τάς γνώ- 
μας συνθέμενος άργυρολογεΧ καί αΰτός, καί αδικεί τους πολλούς, καί τό 
χορικόν άπαν τών άσεβών εκείνων οΰ μεΐον, οΰδέ συμπαθέστερον. άλλ’ 
αΰται μέν ίσως εισί βλασφημίαι, καί κατηγορίαι τινών, ΰπ’ άπεχθείας χα
λεπήν κατ’ εκείνου τραγφδίαν ραψωδήσαι κ α τ ε π ε ιγ ο μ έ ν ω ν .'Ω ς  έκ τοΰτου 
λοιπόν φαίνεται, δτι ό Ίωαννίνων Κλήμης ήναγχάσθη πρός καιρόν ν’  
άπαμακρυνθή τοΰ ποιμνίου του, ώς νομίζει καί δ Π, Μητροπολίτης Π α 
ραμυθίας Άθηναγόρας, πάντως δμως ή άπομάκρυνσις αΰτη έγένετο 
μεταξύ τών ετών 1699— 1702, οπότε άπέθανεν ό Πατριάρχης Καλλίνι
κος δ Β ', κατά τό διάστημα δέ αΰτό έγράφη καί ή επιστολή αΰτη.3

Επίσης καί κατά τό 1706 εΰρίσκομεν αΰτόν έν Κων]λει, δι’ έπαρχι- 
ακάς υποθέσεις, ώς λέγει ό Άραβαντινός, «καί έκίνησε τόν θαυμασμόν

Έπι φ. 2β καΟέτως : Επίτροπον πρός τόν κυρ Πανοστράτην Αδελφοί Panostrati 
Venezia. Πρβλ. Μητροπολίτου Παραμυθίας ’Αθηναγόρα, Νέος Κουβαρας, έν «Ήπει- 
ρωτικοΐς Χρονικοϊς» τόμ. Δ ' (1929) σελ. 76.

*) Μητροπολίτου Παραμυθίας ’Αθηναγόρα, ενθ’ άνωτέρω σ. 35. Καλλ. Δελικάνη, 
ενθ’ άνωτέρω σελ. 449—452 απευθύνεται τό γράμμα αΰτό πρός τόν Πατριάρχην 'Ιε
ροσολύμων Δοσίθεον περί τών οικονομικών σχέσεων τών Αΰιοκεφάλων Εκκλησιών.

a) Δοσίθεον Ίεροσολύμίον, Τόμος Αγάπης σελ. 1. Ίάσίον 1698.
8) Έπιστολάριον . . . ενθ’ άνωτέρω. Πρβλ. Θεαγένους Αιβαδα, 'Αλεξάνδρου Μαυ

ροκορδάτου τοΰ έξ άπορρήττων έπιστολαί 110 σελ. 155, Τεργέστη 1897. Έπανεξέδοα^ε 
δ’ αυτήν ό Π. Μητροπολίτης Παραμυθίας Άθηναγόρας έν «Έλλοπίςι» ό Μητροπολί
της Ίωαννίνων Κλήμης, ετος A' [1931] Ιωάννινα. Πρβλ. Κώδ* 65 (φδδβ—59α) οΰ 
μετέγραψα τό τεμάχιον αύχό.

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Ζ' (Ι93ϋ) 11



πάντων τών εκβϊαε φίλων καί γνωρίμων διά την παιδείαν ήν διακατεΐχεν.»1
3 Αλλά καί εν έ'ϊει 1706 εύρίακομεν αυτόν εν Κων/λει, διότι υπογρά

φει έν Σιγιλλίφ πατριαρχικω και συνοδικω περί τής εν Καστόρια Σχολής, 
ιδρυθείσης υπό Γεωργίου Καστοριώτου (ή Καστριώτου), μεγάλου κομί
σου Βλάχας2.

Τό Σιγίλλιον τούτο έδημοσιεΰθη καί ύπό τοΰ Smile Legrand3 εκ
τοΰ ύπ° άριθ. 605 €Αγιοταφικοΰ Κωδικός έν φ λέγεται ρητώς « ...... οπερ
εν τω ‘ Ιερφ Κώδηκι τοΰ αΰτοΰ πατριαρχικού και άποστολικοΰ θρόνου 
κατεστρώθη εις μνήμην αιώνιον».

Ε πίσης και εν ετει 1709 ήτο ό Ιεράρχης Ίωαννίνων έν Κωνσΐαν- 
τινουπόλει4, ώς και εν ετει 1712, διότι υπογράφει εν καθαιρεηκω άφο~ 
ριστικφ συνοδικω Γράμματι5 τοΰ Πατριάρχου Κυρίλλου τοΰ Δ7 τοΰ άπό 
Κυζίκου6 κατά τοΰ Μητροπολίτου Φιλαδελφείας Μελετίου Τυπάλδου τοΰ 
Κεφαλλήνος7.
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ι) Π. 9 Α[ρα6αντινον], Χρονογραφία Ηπείρου τόμ. Β' σελ. 225.
2) *ΑΘ. Παπαδοπονλον - Κεραμέως, ’Ανάλεκτα Ίεροσολυμιτικής Σταχυολογίας τόμ. 

Β' σελ. 381, Πετρούπολις 1891* πρβλ. Καλλίνικον Δελιχάνη ένθ’ ανωτέρω σελ. 656—660.
8) E m il L egrand , Bebliotheque Grecque V u lgaire— R ecu eil de|Documents Grecs 

P aris 1895 τόμ. VII Z' 58 «Σιγίλλιον Π ατριαρχικόν καί Συνοδικόν περί της Σχολής 
Καστοριάς Ιδρυθείσης ύπό Γεωργίου Καστριώτου, μεγάλου κομίσου Βλάχας* ετει 
1706 Ίουλίφ»» Σημειωτέον, δτι περί της είρημένης Σχολής έχομεν δύο εισέτι σι* 
γίλλια πατριαρχικά του έτους 1708 καί σιγιλλιώδες Γράμμα του Ιεροσολύμων Χρύ
σανθού του έτους 1715 γραφέν έν Άνδριανουπόλει, τά όποια έξέδωκεν ό Legrand: τά 
δύο πρώτα έκ του ύπ* άριθ. 605 Άγιοτ. Κωδικός, τό δέ άλλο έκ τοΰ ύπ* άριθ. 28 
*Αγιοτ. Κώδ. (πρβλ. $ni. L egrand , ενθ* ανωτέρω σελ, 58—59, 84» 88 , καί 194). Έν 
τή Σχολή ταύτβ έδίδασκεν έν έτει 1710 6 Ίωαννίτης Μεθόδιος 'Ανθρακίτης ίερεύς. 
(ϊδε Π. 5Α[ρα6αντινοϋ], Χρονογραφία τής Ηπείρου τόμ. Β'. σελ 277 υποσ. 1 καί 279 
ύποσημ. 1. Παρανίκα, Σχεδίασμα., σελ. 53).

*) Μητροπολίτου Παραμυθίας 3Αθηναγόρα, ένθ* ανωτέρω σελ. 33.
5) Μ , Γεδεών, Πατριαρχ, Πίνακες σ. 143.
β) Ή  Συνοδική καθαίρεσις υπάρχει έν τω ύπ’ άριθ. 126 Κώδ. τεύχ· 5" τής εν 

Άθήναις Βιβλιοθήκης τής Βουλής (φ. 13α), δωρηθείς ύπό του Ίωάννον Σταματέλου% 
δστις άντίγραφον αύτής έστειλε τφ 1873 εΐς τόν Ίωάννην Βελουδον περί ής κατωτέρω 
γίνεται λόγος* (Ibz Σπ, Λάμπρου% «Νέος Έλληνομνήμων» τόμ. Ε'. (1908) σελ. 311—312- 
Δυστυχώς δέν εΰρίσκεται ό Κώδιξ οΰεος έν τή είρημένβ βιβλιοθήκη.

7) 9 Ηλ Τοιτσέλη, Κεφαλληνικά Σύμμικτα τόμ. Α\ σελ. 756 κέ, *Αθήναι 1904. Ε ν 
ταύθα ποιούμενος μνείαν τοΰ καθαιρετικοΰ αφοριστικού γράμματος κατά τοΰ Αρχιεπι
σκόπου Φιλαδελφείας Μελετίου Τυπάλδου λέγει ό Τσιτσέλης, δτι τό Συνοδικόν Γράμμα 
εδημοσιεύθη ύπό τοΰ Ίωάννου Βελούδου, άντίγραφον δ* αύτου εΰρέθη έν τοις άρχει* 
οις τών επισκοπών Κεφαλληνίας καί Λευκάδας, δπερ δμως δέν αληθεύει, διότι δ 9 Ιω 
άννης Βελοϋδος ακριβώς έδημοσίευσεν άντίγραφον του Συνοδικοΰ Γράμματος άποστα- 
λεν είς αυτόν ύπό του ’ Ιωάν. Σταματέλον καί δημοσιευθέν έν τφ περιοδικφ «Χρυσαλ·
λίδι» τοΰ έτους 1873 [ιδε Σπ» Λάμπρον, «Ν. Έλληνομν>. τόμ. Ε' (1908) σελ. 311—312)'
ζ6 πρωτότυπον δέεύρίσκετο εν τφ Άρχιεπισκοπικφ τής Κεφαλληνίας Γραμματείς? (ίδε
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Κατά τό ετος δμως αΰτό (1712) εΰρίσκομεν αυτόν καί έν Ίωαννίνοις, 
διότι τό άνωτέρω καθαιρετικόν Συνοδικόν γράμμα εστάλη εϊς τόν τότε 
Μέγαν Πρωτοπαππαν Κέρκυρας ’ Αναστάσιον Αΰλωνίτην 1 «διά τοΰ Π α- 
νιερωτάτου Ίωαννίνων κ. Κλήμεντος»2.

Κατά τό ετος αΰτό υπογράφει οΰτος μετά τών Κληρικών καί ’Α ρ
χόντων της επαρχίας αΰτοΰ εν Εκκλησιαστικά) μαρτυρικφ Γράμματι, δο- 
θέντι παρά τών μοναστηρίων Ίωαννίνων πρός τά μοναστήρια Τρικκάλων. 
Τοΰτο εύρίσκεται εν τφ ΰπ9 άριθ. 1471 Κώδι<ι τής Μητροπόλεως Λ α -

Ίωάν. Βελούδου, Ελλήνων ’Ορθοδόξων Αποικία έκδοσις Β ' σελ 90 κέξ. Βενετία 1893. 
Τοΰ αυτοϋ, Χρυαόβουλλα καί Γράμματα τών Οικουμενικών Πατριαρχών άνήκονχα είς 
τούς Φιλαδελφείας Μητροπολίτας καί έξάρχους Πατριαρχικούς σελ. 79—92, Βενετία 
1898, ένθα σημειοΰται < Αντίγραφον Κνρίλου. Προς τον Αιδεσιμώτατον Πρωτοπαπάν τών 
Κορυφών·» (—Κέρκυρας).

Περί 3Αναστασίου Ανλωνίτου (1693—1715) ιδε Σπ. Παπαγεωργίου, 'Ιστορία της 
Εκκλησίας τή; Κέρκυρας άπό τής συ στάσεως αύτής μέχρι τοΰ νυν σελ. 104 κε., Κέρ
κυρα 1920.

2) Ό  Σ. Παιιαγεοιργίου λέγει, δτι έν τφ ’Αρχειοφυλακεία σώζεται τό έγγραφον,
δπερ έστειλεν δ Ίωαννίνων Κλήμης πρός τόν Αναστάσιον Αΰλωνίτην, καί φέρει χρο
νολογίαν *£ΨΙΣΤ (1716)Ίανοναρίου α·'» Ένταΰθα ασφαλώς πρόκειται περί γραφικού 
λάθους, διότι του Ίωαννίνων Κλήμεντος τό έγγραφον έσχάλη ούχί χφ 1716, δτε είχεν
ηδη άποθάνει δ ’Αναστάσιος Αύλωνίτης, άλλά πρό τοΰ 1716, διόιι τφ 1714 άπέθανεν
6 Κλήμης ώς δηλοϋται έκ μιας φράσεως τοΰ εγγράφου αύτοΰ «· . άλλ’ ιδού δποΰ συ-
νοδικώς έγραψε γράμματα καχά τοΰ αύτοϋ Μελετίου καθαιρεχικά,... Καί επειδή διωρί·
ώθησαν είς ήμας νά χά πέμψωμεν τοΐς έφ’ οίς πέμπτονται, ιδού οπού τά στέλλομεν είς 
χειρ ας τής ελλογίμου σου αΐδεσιμότητος.·.»· Άλλά τά γράμματα αύτά έστάλησαν χφ 
Ίωαννίνων Κλήμενχι τόν Ιούνιον του 1712, ως έμφαίνεται εκ χινος σημειώματος, 
δπερ προηγείται χοΰ Συνοδικού Γράμματος. «Συνοδική καθαίρεσις τοΰ άποστατήσαντος 
τής Ανατολικής Αγίας χοΰ Χρίστου Εκκλησίας Μελετίου Τυπάλδου, εν κλειναΐς 
Ένεχίαις Μητροπολίτου Φιλαδελφείας χρηματίσαντος έν χφ πανσέπχφ ναφ τοΰ 'Αγίου 
Γεωργίου τών 'Ρωμαίων· Έπέμφθη εις χόν χότε Παναιδ. Μ. Πρωχοπαπαν κ. Αναστά
σιον Αΰλωνίτην διά χοΰ,Πανιερωχάτου Ίωαννικίου (γρ. Ίωαννίνων) κ·κ. Κλήμεντος $ψιβ
( =  1712) έν μηνί Ίουνίφ, Ίνδικτώνος Ε'». Έστάλησαν δέ διά τοΰ μηχροπσλίχου Ί ω 
αννίνων Κλήμενχος, διόχι ό Ίωαννίνων Κλήμης ήχο «ΰπέρτιμος καί έξαρχος Κερκύρας 
(’ΑΘ. Παπαδοπούλου Κεραμέας, «Τακτικόν τών ’Ορθοδόξων Εκκλησιών τής Ανατολής 
καί Κατάλογος Αρχιερέων άκμασάντων έν αυταϊς μεταξύ τοΰ ΙΖ ' καί ΙΗ ' αίώνος» έν 
τφ Δ. *1 Έ. Έ. τόμ. Γ'( 1839) Άθήναι σελ. 470). Έ κ τοΰ άνωτέρω σημειώμαχος κα
ταφαίνεται, δχι τό έγγραφον τοΰ Ίωαννίνων Κλήμεντος δέν θά είναι τοΰ 1716 έτους, 
άλλά πολύ πρότερον τούτου, πάντως πρό του 1715 έτους, δτε άπέθανεν δ Αναστάσιος 
Αύλωνίτης, διότι δ Ίωαννίνων άμα τη λήψει τών γραμμάτων έκ Κωνσταντινουπόλεως 
έστειλεν αύτά συνάψας καί χό σχετικόν έγγραφον αυτοΰ ή περί τό τέλος τοΰ 1712 η 
εντός τοΰ 1713, πάντως δμως ούχί πέραν τοΰ 1714. Τήν ανακρίβειαν αύτήν διεΐδεν δ Π. 
Μητροπολίτης Παραμυθίας κ. Άθηναγόρας, διά καί μετά δισταγμού δέχεται τήν χρο
νολογίαν 1716, δτι ήτο ό Ίωαννίνων τότε έν τη ζωή, ή πληροφορία αδτη χοΰ Παπα
γεωργίου φαίνεται πολύ απίθανος-



ρίσσης, τφ  άποκειμένω εν τη Εθνική Βιβλιοθήκη τής Ελλάδος, * εξ ου 
μετέγραψα αυτό.

Κώδ. 1471 (φύλ. 8α)
*Ίσον άπαράλλακτον τον δοθέντος γράμματος παρά τών μοναστηρίων 

° Ιωαννίνων προς τά ένταΰθα μοναστήρια.
Το δε καθολικόν άμανέτη εις τό Δούσικον 2.
f  *Ενώπιον τής ήμών ταπεινότητος και τών υπογεγραμμένων εντιμοτά- 

των κληρικών και αρχόντων παρασταθέντες οί όσιώτατοι καθηγούμενοι τών 
κατά τήν ήμετέραν επαρχίαν ιερών μοναστηρίων, δ,τε του είς τούς * Ο ρους3 
ευρισκομένου παπά Δανιήλ, και ό τον είς τά Τπόλια παπά Θεοφάνης, και 
ό του εκ τό Νησίον τοΰ λεγομένου Σπανού παπά *Ιωαννίκιος, ώμολόγησα[ν] 
οικεία βουλή και ανθαιρέτφ γνώμη δτι τάς πεντήκοντα επτά χιλιάδας τών 
άσπρων, ώς τά ΐερά Τρικκαλινά μοναστήρια τάτε κατά τάς Σταγονς 
Μετέωρον, Βαρλαάμ, και c Αγίου Στεφάνου καί τό λεγόμενον Δούσικον δι 
υποσχετικών ομολογιών έχρεώστουν διά τάς εκατόν πεντήκαντα χιλιάδας τών 
άσπρων, ώσπερ κοινώς εδανείσθησαν τάτε τής ήμετέρας ταύτης επαρχίας μο
ναστήρια καί τά ρηθέντα Τρικκαλινά διά τών κατά τήν 3 Οζντίναν ευρισκο
μένων περιβολίων κυβέρνησιν, ελαβον σώας καί τάς άνελλείπεις έκαστου τών 
ρηθέντων Τρικκαλινών μοναστηρίων τήν κατά αναλογίαν ριφθεΐσαν είδικώς 
δφειλήν άποτίσαντος, τον μεν Μετεώρου δηλαδή χιλιάδας τών άσπρων δεκα
οκτώ, τοΰ δε Βαρλαάμ έτέρας χιλιάδας τών άσπρων δεκαοκτώ, του 'Αγίου 
Στεφάνου χιλιάδας άσπρων τρεις, καϊ τοΰ Δουσίκου χιλιάδας άσπρων δεκα
οκτώ’ ατινα σνμποσονμενα} γίνονται χιλιάδες τών άσπρων πεντήκοντα επτά, 
ώς άνωτέρω διείληπται: Ταύτας τοιγαροϋν τάς πεντήκοντα επτά τών άνω 
ειρημένων εκ τήν επαρχίαν ταύτην καθηγουμένων τελείως άπολαβόντων, εμει 
ναν τον λοιποϋ οι τε πατέρες τών διαληφθέντων Τρικκαλ[λ]ινών μοναστή-
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*) Ό  μακαρίτης Σακκελίων σημειοΐ, δτι ό υπ’ άριθ. 1471 Κώδιξ, ώς καί ό όπ’ 
άριθ. 1472 τής Εθνικής Βιβλιοθήκης τής Ελλάδος, είναι άμφότεροι τής Μητροπό-  
λεως Λαρίσσης, (ίδε Ίω . Σακκελίωνος, Κατάλογος χειρογράφων τής'Εθνικής Βιβλιο
θήκης τής Ελλάδος σελ. 263 Άθήναι 1892), 'Ο Καθηγητής τής Θεολογικής Σχολής 
κ. Κ. άνοβοννιώτης(«'Ιερός Σύνδεσμος» ετος IB (Κ) περίοδ. Β' (1916) άριθ. 277κέ.«Συμ- 
βολαί εις τήν Εκκλησιαστικήν 'Ιστορίαν Λαρίσσης») φρονεί, δτι ό ΰπ.' άριθ. 1471 δέν 
εΐναι τής Μητροπόλεως Λαρίσσης, άλλά τής Μητροπόλεως Τρίκκης. 'Ως δμως μοί άνε- 
κοίνωσεν ό Π. Μητροπολίτης Παραμυθίας κ· Άθηναγόρας, πολλάκις 6 Λαρίσσης λόγφ 
κπιρικων περιστάσεων είχε τήν έδραν αύτοΰ έν Τρίκκη, έπιτοπίως δέ λέγεται «Μητρο
πολίτης Λαρίσσης καί Τρίκκης» ώς φαίνεται έξ υπομνημάτων τών δυο κωδίκων εκλογής 
επισκόπων τών επισκοπών τών υποκειμένων τώ θρόνφ τοΰ Λαρίσσης υπογράφει έν οϊς 
πολλάκις ώς εξής : «ό Λαρίσσης και Τρίκκης». Πλείονα περί τούτων ϊδε είς τήν 
εμβριθή μελέτην τοΰ Π. Μ. Παραμυθίας κ. Αθηναγόρα, «Ό  ίερομάρτυς Σεραφείμ 
υπήρξε πράγματι Αρχιεπίσκοπος Φαναριού καί Νεοχωρίου;» Άθήναι 1931 σελ. 22 κέ.

2) Έν τφ Γράμματι άπαντφ ό τύπος νδονσικον πάντοτε.
®) Πρβλ. Μητροπολίπου Παραμυθίας ’ Αθηναγόρα, έν «Ήπειρ. Χρονικοϊς» έτος Λ' 

(1129) «Νέος Κουβαρδς» σελ. 42.



ρίων άκαταζήτητοι καί ανενόχλητοι, ώς παντελώς έξοφλήσαντες και εκ την 
3 Οζυτίναν τών ιερών εκείνων μοναοτηρίων περιβόλια πάντη ελεύθερα και 
ανεπηρέαστα, υπό μόνην την εξουσίαν τελονντα τών μοναστηρίων, και μη- 
δεμίαν είς τονπιόν παρά τίνος νπομείνοντα. "Οτου χάριν παριστώμεν και ημείς 
έν παντι κριτηρίφ δικαιοσύνης τγ\ν είρημένην έξόφλησιν, ήν οι τών Τρικ- 
καλινών μοναστηρίων πρες (=ζπατέρες) έκ τών κατά την ήμετέραν επαρχίαν 
εΐρημένων έποίησαν.

Τάληθή και βεβαιώ καί εν παντι άμετάτρεπτον διδ και το παρόν ’Εκ
κλησιαστικόν μαρτυρικόν Γράμμα ταίς ήμετέραις οίκειοχείροις υπόγραφαν; 
κατασφαλισθεν επεδόθη τοΐς διαληψθέίσι Τρίκκαλινόϊς πράσιν ( =πατράαιν) 
εις ενδειξιν. Προσέτι και εϊ ποτε τύχει εΰρεθήναί τινα ομολογίαν περι τών εί- 
ρημένων χιλιάδων λαμβάνουσα[ν] μένει εΐς τό παντελες άνίσχυρον και άβέ- 
ΰαιον1.

Αψιβ (~ 1Ί12 ) Μαΐου 1 1 ;^
f  e0  μροπολίτης 3Ιωαννίνων Κλήμης βέβαιοί 
f  Γεώργιος 'Ιερενς ό Σουγδουρης2 μαρτυρώ ώς άνωθεν, 
f  Πάνος Παπαϊωάννου μαρτυρώ ώς άνωθεν, 
f  Μιχαήλ Γλυκυς* μαρτυρώ ώς άνωθεν-
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*) Περί της 'Ιστορίας τών Μονών τών άναφερομένων έν χφ Έκκλησιαστικφ μαρ- 
τυρικφ Γράμματι σημειώ τάς εμβριθείς έπιστημονικάς εργασίας τοΰ Σεβαστού μου Κα- 
θηγητοΰ κ. NUov Α. Βέη έν αίς μάλιστα σημειοι καί τήν σχετικήν περί αυτών βιβλιο
γραφίαν ϊδε : Ν . Α . Βέη, έν «Βυζσντίδι» τόμ. Α' (1909) Άθήναι σελ. 191—331 «Συμ
βολή είς τήν Ιστορίαν τών Μονών τών Μετεώρων» καί σελ. 557—626 «Σύνταγμα επι
γραφικών μνημείων Μετεώρων καί τής πέριξ χώρας μετά σχετικών άρχαιολογημάτων». 
Έν Byzantinisch—Neugriechische Jahrbiicher bd. IV  (1923) Athen S. 351 χέξ. 
«Prosopographisch.es, Hagiologiscsh.es und Kunstgeschichtliches iiber den hi. 
Bessarion, den Metropoliten von Lazissa ( f  1540).

2) Γεώργιος Σονγδουρής ίερεύς έξ Ίωαννίνων διαδεχθείς τόν 'Ιερομόναχον Βησσα
ρίωνα Μακρήν έν tf) Μεγάλη Σχολή τοϋ Γκιούμα, διδάξας 4έν αύτη άπό τοΰ 1683-1713 
έ'τους. Περί αύτοΰ ίδε Μητροπολίτου Παραμυθίας Άθηναγόρα, έν «Ήπειρ. Χρονι- 
κοϊς» τόμ. Δ ’ (1929) «Νέος Κουβαρας» σελ. 78 έν υποσημειώσει. Π. 5Α[ρα6αντινοϋ], 
Χρονογραφ. Ηπείρου τόμ. Β' σ. 225, 277. Ίωάν Λαμπρίδον, Περί τών έν Ήπείρφ 
Άγαθοεργημάτων μέρ. Α' σ. 80-81. Άθήναι 1880. Κ. Σάθα, Μεσ. Βιβλιοθ. τόμ. Γ ' 
σ. 500. Χρναοατόμου Παπαδοπονλον ( ’Αρχιεπισκόπου ’Αθηνών) έν «Θεολογί<ρ τόμ. Δ'σ. 
8-10. Γεωργ. Ζαβΐρα, Ελληνικόν Θέατρον. Έκδοσις Γ . Κρέμου σ. 212 Άθήναι 
1872. R. Nicolais, Geschichte der Neugriechischen Literatur S. 55 Leipzig 1876. 
Β. Μνοτακίδον, έν «Παρνασφ» τόμ. I (1886) «Συμβολή είς τήν ’ Ιστορίαν τών εν Ίωαν- 
νίνοις Σχολών—Σχολή Γκιούμα—Ανέκδοτα ταύτης Σιγίλλια» σελ. 63 κέ. Σπ. Λάμπρον, 
έν Νέφ Έλληνομνήμονι τόμ. ΙΓ (1916) σ. 285 καί άλλα.

3) Μιχαήλ Γλυκύς, υίός τοΰ Νικολάου Γλυκύ, Ίωαννΐται περίφημοι τυπογράφοι
έν Βενετίψ. Τινάς έπιστολσς αυτών έδημοσίευσεν ο Μητροπολίτης Παραμυθίας 
Άθηναγόρας, έ'νθ1 ανωτέρω σ. 64 «οικογένεια Γλυκάδων», Π. Λάμπρον, έν «Χρυσα- 
λίδι» (’Αθηνών) τόμ. Γ ' (1865) σελ. 398 κέ. καί τόμ. Δ' (1866) σ. 169 573 597 καί
ιστορική πραγματεία περί τής άρχής καί προόδου τής τυπογραφίας έν Έλλάδι», Σπ.
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f  Π όνος Μ αρούτζης1 μαρτυρώ . 
f  Τριαντάφυλλος Μπαλαονρης. 
f  Σάββας2 Αημητρίον μαρτυρώ . 
f  Χριστόδουλος Μεμπανιώτης μαρτυρώ, 
f  Γεώργιος Ντήλιος3 μαρτυρώ.
/  Χριστόδουλος· Βαοιλόπουλος μαρτυρώ, 
f  CQ Λαρίοοης Παρθένιος4 βεβαιοΊ δτι ίσον Ιοτί.

Ε π ίσης και εν ετει 1713 απαντώμεν αύιόν έν Ίωαννίνοις, διότ& 
γράφει τφ Πατριάρχη Ιεροσολύμων Δοσιθέφ5.

’Αναμφίβολος ό Κλήμης ΰπήρξεν εκ τών διαπρεπεστέρων Ιεραρχών 
τών Ίωαννίνων, οΰ ή ποιμαντορία διήρκεσεν επί τριάκονται και τέσσσαρα 
ετη, διό ή Μεγάλη του Χρίστου Εκκλησία επέτρεψεν αΰτφ κατά τάς έν 
Κων/πόλει διαμονάς αύτοΰ ώς συνοδικοί», δπως κατέχη τήν εξέχουσαν θέσιν 
τοΰ ’ Αγκυρας, ώς φρονεί ό Π. Μητροπολίτης Παραμυθίας ’Αθηναγόρας6, 
διότι εν τινι χειρογράφφ τής Μονής Καστρίτσης άναφέρεται ό Ίωαννι- 
νων Κλήμης ώ ; «Ύπέρτιμος και *Έξαρχος Κέρκυρας και τόν τόπον έπέ- 
χων τοΰ Άγκυρας».

’Απέθανεν οΰτος τω 1714 ετει, οί δέ Ίωαννιται εζήτησαν παρά τοΰ

Βελούδου, εν «Χρυσαλλίδι» Βενετίας έτος 3868 σελ. 33*39, A . H elladii Status 
praesens etc. σ. 1-11. Άνδρ. Παπαδοπονλον Βρεττον έν «Έθνικφ Ήμερολογίφ» έτος 
Δ ' (1864) σ. 253-260 «Χρονολογική έκθεσις ελληνικών τυπογραφείων καί τών υπ* αυ
τών έκδοθέντων ελληνικών βιβλίων άπό τής πτώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως μέχρι 
τής έν Έλλάδι έγκαθιδρύσεως τής βασιλείας κατά τό 1832».

*) Πάνος Μαροντζης, ή Μαρούτσης· ό οίκος Μαρούτζη ήτο έκ Παραμυθίας καί 
εϊτα μετφκησεν εις 'Ιωάννινα, διό καί Ίωαννϊται λέγονται, «Φωνή Ηπείρου» ετ. ΙΑ 
(2903) ’ Αθήναι άρ. 5 12 «Θεσπρωτικά Άνάλεκτα», 77.9Α[ρα6αντινον] Χρονογρ. Ηπεί
ρου τόμ. Β # σ. 265. Μητροπολίτου Παραμυθίας ’Αθηναγόρα ενθ9 άνωτέρω σ. 65,. 
69, 76. Ducumente Privitoare la Storia Rom dnilor culese de Eudoxiu de Hur- 
mazaki vo l X III  Texti Grecesti... de A. Papadopoulos Kerameus σελ. 191-2 
BUCuresti 1909. Παν. Κοντογιάννη, οί "Ελληνες κατά τόν πρώτον επί Αικατερίνης Β# 
ρωσσοτου(ϊκικόν πόλεμον (1768—1774) Άθήναι 1903 σελ. 81—85.

2) Σάββας Δη μητριού, Ίωαννίτης. 77.9 Α[ραβαντινον]} ενθ* ανωτέρω τόμ. Β 'σ . 
266, 9Ιωάν. Ααμπρίδον, Ήπειρωτ. μελετήματα τχ. Α' (περιγραφή τής πόλεως Ίωαννί
νων) σ. 80 Άθήναι 1887. Τον αντον, Περί τών έν Ήπείρφ Άγαθοεργημάτων* μέρος 
Α ' σελ. 25 * Αθήναι 1880. κλπ.

8) Γεώργιος Ντήλιος: /. Ααμπρίδον. Περί τών έν Ήπείρφ Άγαθοεργημάτων μέρ. 
Α ' σελ. 79-80. Τοΰ αντον, Ήπειρωτ. μελετήματα τεχ. Α σελ. 64 κέ. κλπ.

*) *0 Λαρίοοης Παρθένιος διεδέχθη τόν Μακάριον τόν Α' τόν Χίον, παραιτηθέντα 
έν ετει 1687 καί άπό τοΰ τέλους του 1687 ή'τάς άρχάς 1688—1720 ήτο μητροπολίτης 
Λαρίσσης ό Παρθένιος, δστις καί ιδρυτής τής έν Τυρνάβφ Σχολής είναι, είς δν μάλι
στα εγραψεν επιστολήν ό Ίωαννίτης Αναστάσιος Παπα Βαοιλόπουλος ιερευς, οστις 
υπήρξε πρώτος διδάσκαλος τής έν Τυρνάβφ Σχολής: Α7. ΓιαννοπονλονΛ Έπετηρίς 
Παρνασσού τόμ. I (19χ4), «Επισκοπικοί Κατάλογοι Θεσσαλίας» σ. 275 κέ,

5) Κ . Σάθα, Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη τόμ. Γ' σελ. 526.
β) Μητροπολίτου Παραμυθίας * Αθηναγόρα, ενθ* άνωτέρω σελ. 36.
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Οικουμενικοί) Πατριαρείχου, δπως διορισθή άρχιερεύς ένταΰθα δ Αθηνών 
Μελέτιος1 © εξ Ίωαννίνων, τό δέ Οικουμενικόν Πατριαρχεΐον εδέχθη, 
καί εκάλεσεν αυτόν είς Κων/πολιν πρός μετάθεσιν είς τόν θρόνον Ίω αν- 
νίνων ενώ δμως επορεΰετο εϊς Κων/πολιν, ήσθένησε καθ5 οδόν κα'ι 
παρέμεινεν επ’ ολίγον εις Λάρισσαν πρός νοσηλείαν, άναλαβών δ3 εκ τής 
νόσου επορεΰθη εις Κων/πολιν, αλλά τό Οικουμενικόν Πατριαρχεΐον 
επειδή ενόμισεν, δτι δέν θέλει τήν μεταθεσιν, διότι εβράδυνε νά φθάστ] 
εΐς Κων/πολιν, βιασθέν, εχειροτόνηοε Μητροπολίτην Ίωαννίνων τόν πρω- 
τοσύγκελλον τοΰ Κλήμεντος Ιερόθεον Ράπτην, ό 6s ’Αθηνών Μελέτιος 
άφιχθεις εις Κων/πολιν καί ευρών κεχειροτονημένον μητροπολίτην, εμει- 
νεν ενταύθα εφησυχάζων κα'ι μετ’ δλίγας ημέρας άπέθανε κατά τό αΰτδ 
?τος (1714).

Β '

Ο ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ ΙΩΑΚΕΙΜ Ο ΧΙΟΣ (1835-1838 καί 1840-45)

Ό  Ίωαννίνων Ιωακείμ ό Χίος δ κατά κόσμον Ιωάννης Κοκκώδης* 
έγεννήθη εν Καλλιμαοχα τής Χίου κατά τός άρχάς τοΰ παρελθόντος αιώνος, 
διετέλεσε δέ κατ’ ορχάς ιδιαίτερος Γραμματεύς τοΰ Ίωαννίνων Βενεδίκτου, 
παρ’ φ  μένων έδιδάσκετο εν τή Μητροπόλει υπό τοΰ ’Αναστασίου Σα* 
κελλαρίου3, ήτο δέ και Αρχιδιάκονος αύτοΰ4.

Κατ3 άρχάς εγένετο επίσκοπος Δρυϊνουπόλεως, τφ  δέ 1832 ελαβε και 
τήν επισκοπήν Χειμάρας, διαδεχθείς τόν Παΐσιον, δν ό Ίωαννίνων Ί ω α -

*) Μητροπολίτου 'Άρτης Σεραφείμ Ξενοπούλου, Δοκίμιον ’Ιστορικής τίνος περι. 
λήψεως Ά ρτης καί Πρεβέζης σελ. 109—111 Άθήναι 1884 πρβλ. Μελετίου ’ Αθηνών, 
Γεωγραφία Παλαιά καί Νέα έκδ. Β' ύπό 5Ανθίμου Γαζή τόμ. Α' σελ. ιδ'—ις' βίος τοΰ 
Μελετίου Αθηνών ύπ’ αΰτοΰ· Βενετία 1807. Πρβλ. Π. 5Α[ρα6αντινοϋ] ,  έ'νθ’ ανωτέρω 
τόμ. Β' σ. 226. Σημειωτέον δτι ό Σεβασμιώτατος πρ. Λεοντοπόλεως Σωφρόνιος Ευοτρα- 
τιάδης έχει έπιστολάς τοϋ Ίωαννίνων Κλήμεντος, ών ή δημοσίευσις θά συμβάλχι 
αρκούντως εις τήν ιστορίαν αύτοΰ.

2) Μ. Γεδεών, Πατριαρχικοί πίνακες σελ. 701—702, Κων]πολις 1884.
®) Κατά τόν Γεδεών ουτος δέν ήτο μεγάλης μορφώσεως, διό καί έδιδάσκετο παρ’ 

αύτοΰ (τοΰ Σακελλαρίου). Ίδ · Ίω. Λαμπρίδου, περί τών έν Ήπείρφ αγαθοεργήμάτων 
μέρ. Α' σ. 91 υποσ. γ'. Επίσης όλίγας περί αύτοΰ πληροφορίας εύρίσκομεν είς τόν έπι* 
χήδειον λόγον τόν περί αύτοΰ έκφωνηΰέντα ύπό τοΰ Ίεροδιακόνου καί Καθηγητοΰ τής 
έν Χάλκη Θεολογ. Σχολής Γρηγορών Ζιγαβηνοΰ, δημοσιευθέντα δ’ έν τϊ) «Σαββατιαίφ 
Επιθεωρήσει Πολιτική καί Φιλολογική» τόμ. (Α' 1877—1878) Κο)ν]πολις άριθ. φύλ. 36 
σελ. 565—570, ενθ’ άναφέρεται, δτι κατ* άρχάς προσελήφθη ύπό τοΰ Μητροπολίτου Σο
φίας Ιωακείμ ως γραμματεύς, είτα δ’ έχείροτονήθη ύπ* αύτοΰ διάκονος καί μετά ταΰτα
προσελήφθη ύπό τοΰ ’ Ιωαννίνων Βενεδίκτου ώς γραμματεύς καί αρχιδιάκονος αύτοΰ.

*) Μητροπολίτου Παραμυθίας *Αθηναγόρα, ενθ’ άνωτέρω σελ, 43.
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κείμ1 κατά τό 1831 έξώρισε, διότι «είχε τεσσάρων ετών τά πτωχικά δι- 
καιώματά του ασύντακτα από τούς έπαρχιώτας καθώς και τό συνειθισμέ- 
νον ετήσιον της Μητροπόλεως τών Ίωαννίνων άπλήρωτον, επειδή δέν 
ειχε συνάξη κα'ι δέν εΐχε τόν τρόπον νά πληρώση. Λοιπόν τόν έκαμαν 
εξορίαν διά νά συνάξη αυτός τά δικαιώματα, καθώς κα'ι έγινε2».

Έ ν  τώ  κώδικι τής πόλεως Δελβίνου άναφέρεται, δτι τφ  1832 ελαβε 
τήν επισκοπήν Χειμάρας ό Δρυϊνουπόλεως Ιωακείμ, δστις ήτο προκάτο- 
χος τοΰ Δρυϊνουπόλεως Γαβριήλ Σιφναίου, δπερ δμως δέν είναι ορθόν, διότ1 
έν τφ αύτφ Κώδικι άπαντώμεν τόν Δρυϊνουπόλεως Γαβριήλ τώ 1812 και 
τφ 1813 ελαβεν οΰτος κα'ι τήν επισκοπήν Χειμάρας, κατορθώσας διά τής 
μεγάλης φιλίας αΰτοΰ πρός τόν Ά λ ή  Πασσάν Ίωαννίνων και πρός τόν 
Μητροπολίτην Ίωαννίνων Γ αβριήλ3 νά εκδίωξη έξ αυτής τόν έπίσκοπον 
Α μ βρόσιον4, ώστε ό Δρυϊνουπόλεως Ίωακε'ιμ δέν ήτο δυνατόν νά ήτο 
προκάτοχος τοΰ Γαβριήλ, άλλά διάδοχος αύτοΰ, ώς άναφέρεται και υπό 
τοΰ ”Αρτης Σεραφείμ5, πρόκειται προφανώς ένταΰθα περί κακής άναγνώ- 
σεως τής λέξεως «προκάτοχος» αντί «διάδοχος», ή περι σφάλματος τοΰ 
κώδικος· άλλως τε, ώς θά εΐπωμεν κατωτέρω, δ Ιωακείμ άπέθανεν έπι 
τής πατριαρχείας έν ετει 1878, επομένως είναι άδΰνατον νά ήτο οΰτος 
Δρυϊνουπόλεως πρό τοΰ 1812’ τοιοΰτος έγένετο ασφαλώς μετά τό 1821, 
οπότε καί άπεσπάσθη ή επισκοπή Χειμάρας άπό τής Δρυϊνουπόλεως®.

Ό  Δρυϊνουπόλεως Ιωακείμ κατά to έτος 3832 λόγω τών ερίδων 
καί τών διχονοίων είς οίς εΰρίσκετο τό ποίμνιον αύτοΰ κατώρθωσε διά 
τής φιλίας αΰτοΰ πρός τόν Ίωαννίνων Ιωακείμ  7 νά ένωθή ή Επισκοπή 
Χειμάρας μετά τής μητροπόλεως Ίωαννίνων καί νά είναι αΰτη ΰπό τήν

‘ ) Οΰτος υπήρξε διάδοχος τοΰ ‘Ιωαννίνων Βενεδίκτου έκ Μελενίκου καταγόμενος, 
έλκων όμως τήν καταγωγήν tow εκ Χίου. "Ιδε Μητροπολίτου Παραμυθίας *Αθηναγόρα, 
ενθ’ άνωτέρω σελ. 43 υποσ. 4.

*) θ . Μπαμίχα, Κώδιξ τοϋ ναοΰ τής πόλεως Δελβίνου έν « Ήπειρωτικοΐς Χρονι· 
κοΐς» ετος Ε' (1930) σελ. 67.

8) Κατά τά 1812—1813 άπαντώμεν Ίωαννίνων τόν Γαβριήλ Γκάγκαν τόν έκ Πα
ραμυθίας καταγόμενον' περι αΰτοΰ ϊδε Μητροπολίτου Παραμυθίας ’Αθηναγόρα εν · ’ 
άνωτέρω σελ. 42.

u) Θ. Μπαμίχα, ενθ’ άνωτέρω σελ. 65.
5) Σεραφείμ Ξενοπονλον τοΰ Άρτης, Δοκίμων Ιστορικής τίνος περιλήψεως “Άρτης· 

καί Πρεβέζης σελ. 96, Άθήναι 1884. Ένταΰθα άναφέρεται ό Γαβριήλ ό Σίφνιος c Δρυΐ« 
νουπόλεως τφ 1828, και εΐτα ’ Ιωακείμ ό καί Ίωαννίνων τφ 1833.

®) Θ. Μπαμίχα, ενθ* άνωτέρω σελ. 66. Σημειωτέον, δτι δ Γεδεών αναφέρει, 5τ 
οΰτος έγένετο ’ Επίσκοπος Δρυϊνουπόλεως τφ 1828 (ίδε Μ. Γεδεών, ενθ’ άνωτέρω οβλι 
701—702.

7) Θ. Μπαμίχα ενθ. άνωτέρω σελ. 66.



δικαιοδοσίαν τοΰ Ίωαννίνων1. Ά φ 9 οΰ δ’  ήνωσεν αυτήν «διά τά τέλη αύ
τοΰ», ήλθεν είς Δρυϊνούπολιν, δπως καθησυχάση τό δυστυχές ποίμνιον 
αύτοΰ εκ τών έρίδων. 

Ό  Ιωακείμ διετέλεσε μητροπολίτης Δρυϊνουπόλεως μέχρι τοΰ 1835, 
τόν Ιούλιον δέ τοΰ αΰτοΰ έτους έγένετο Ίωαννίνων2, διαδεχθείς τόν διά 
συνοδικής άποφάσεως άπομακρυνθέντα Ιωακείμ τόν εκ Μελενίκου *. 

Διετέλεσεν ουτος μητροπολίτης Ίωαννίνων μέχρι τοΰ 1838, δτε κατ’ 
Αΰγουστον τοΰ έτους τοΰτου διά συνοδικής άποφάσεως έπαΰθη και εξω- 
ρίσθη εϊς τό "Αγιον ’Όρος. 

Τούτου σώζεται Ιν τω Άρχείφ τής εν ’Αθήναις Ιστορικής και Ε θ ν ο 
λογικής Εταιρείας μία επιστολή τοΰ 1838 έτους πρός τόν εν Θεσσαλο
νίκη ’Άγγελον Μουσιοξύδην απευθυνόμενη4, ήν δημοσιευομεν ενταύθα:

Τήν Ύμετέραν περισπούδαοτον εκλαμπρότητα εκ βάθους ψυχής ευχό
μενος νπερήδιστα κατασπάζομαι.

f  Το άπό τής 6ψ τοϋ παρελθόντος Νοεμβρίου εκλαμπρον Γράμμα της 
ελαβον, δι ου πληροφορηθεϊς τά τής πολυεύκτον μοι άγαθής νγιείας της, υπε- 
ρήοθην, ευχόμενος προς Θεόν, ινα και τοϋ λοιποϋ ϋγιαίνουοα διατελή εν 
πάση λαμπρότητι, καί ευδαιμονία ώς επιποθή και παρά θεόν έξαιτεΐται.
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J) Έν τφ είρημένφ Κώδικι λέγεται: «Κατ’  αύτόν τόν χρόνον βλέποντας τήν έπαρ- 
χίαν μας χωρίς αρχιερέα δ καλός ’Ιωακείμ καί τούς επαρχιώτας της είς μεγάλην διχό
νοιαν εΰρε καιρόν κατάλληλον εις τό νά έκτελέσχ) τήν επιθυμίαν του. Αυτός είχε μεγά- 
λην φιλίαν μέ τόν Ίωαννίνων καί μέ τήν τέχνην του έφερε τόν Ίωαννίνων νά τοϋ δώ σι 
τήν επαρχίαν Χειμάρας ένωμένην μέ τήν Ιδικήν του καί νά είναι ενας καί ό αυτός *Αρχι- 
βρεύς τών δύο επαρχιών, καί έγινεν αυτη ή διεστραμμένη καί παράνομος Ινωσις κατά
τόν καλογηρικόν πόθον άπό τήν άναξιότητα τών Χριστιανών τής καθ’ ημάς επαρχίας. 
Ένώσας αυτήν ό καλός Δρυϊνουπόλεως διά τά τέλη του καί έλθών είς αυτήν ευρεν εΐς
μεγαλοτάτην δυστυχίαν ένεκα τής διχονοίας τών Χριστιανών της.

4) Θ. Μπαμΐχα, ενθ’ ανωτέρω σελ. 68. Φαίνεται, δτι δέν ήτο καλός ιεράρχης. Έ ν 
τφ Κώδικι άναψέρεται ^περί αύτοΰ δτι «έστάθη μέγος φίλος τοΰ χρυσοΰ καί έδειξε μεγι- 
στην άμέλειαν είς τάς θείας προσταγάς τοΰ Χριστοΰ. Έστάθη άξιος φίλος τής αρπα
γής καί πολλά άμελής είς τάς υποθέσεις τών λογικών του προβάτων,..........διότι δσον
καιρόν έστάθη εδώ δέν ήξιώθη νά διορθώσχ) τό παραμικρόν πράγμα τής επαρχίας
ταύτης......... Οδτε περί σχολείου εφρόντισε ούτε περί διδασκάλου οΰτε περί πνευματι-
κοΰ». κλπ. Θ. Μπαμίχα, ένθ’ άνωτ. σελ. 68. Επίσης έσφαλμένως άναφέρεται ένταΰθα, 
διι οδτος μεταβαίνων «ίς Ιωάννινα, ένθα μετετέθη, άπέθανεν ένταΰθα' ϊδε θ . Μπα
μίχα, ενθ’ άνωτέρω σελ. 68.

Μητροπολίτου Παραμυθίας ΆΟηναγόρα, ενθ’ άνωτέρω σελ. 43.
*) Άριθ. ’Εγγράφου 16.775. Είναι αύτόγραφος ή Επιστολή, άποτελεΐται έκ 2 

φύλ. διαστάσεων 0,3ΐχ0,22 έφ’ άπλοΰ χάρτου γεγραμμένη, αί δέ διαστάσεις τής επι
στολής (φ. Ια είναι 0,25χ0,18). Έπί φ. 2β καθέτως· Τφ Έκλαμπροτάτφ Γενικφ ‘ Ριβο· 
σικφ Κονσόλφ τφ ’Αγγέλα) Μουστοξνδ^, έν Χφ λίαν περισπουδάστφ μοι. Εύχετικάνς είς 
Θεσσαλονίκην. Φέρει καί σφραγίδα έξ ‘ Ισπανικοΰ κηροΰ.



'Έλαβον καϊ τό περίκλνστον Γράμμα τοΰ έν Βονκονρεστίφ διατρίβοντος Πα- 
νενγενεστάτον { f  *Αλ6ίζη Κ  Ρ) ανταδέλφον της, καϊ εΐδον δσα εν τώ ίδίψ 
Γράμματι ώ ς έκτίθησιν ή φίλη μοι Πανεκλαμπρότης της περι αιτήσεως τοΰ 
αντοΰ Παν ενγ εν εσχάτου ανταδέλφον της, προς άπάντησιν τον οποίον περι
κλείεται τό παρόν μου ενταύθα. 3Απάντων δε και πρός αυτήν, τή λέγω με 
λύπην άπαραδειγμάτιστον τής ψυχής μου, δτι ή αΐτησις τον ανταδέλφον της, 
επειδή άντίκειται εις τάς ώφελείας τον ένταΰθα ιερόν μοναστηρίον, έπιλεγο- 
μένον τον Κατζικα, θεωρονμένας ίεράς και άπαραβιάστονς, δεν δύναται 
νά λάβη τήν έφετήν αύτφ εκπεραίωσιν, επεθύμονν ή αΐτησις τον νά ήτον 
περί ενλογοψανών, και δικαίων, ώστε νά φανή ευχάριστος μάλιστα τή περι- 
ρισπουδάοτφ μοι έκλαμπροτητί της, αξιωθείς πρώτως καϊ διά γράμματος 
ποθηταις μοι γνωριμίαις της, εσφαλε δε μεγάλως ό έν Βονκονρεστίω κύριος 
Χαρ. Μέλας, έξαπατήσας τόν Πανενγενέστατον αντάδελφόν της, καϊ περι- 
πλέξας αντον εϊς υπόθεσιν μηδεμίαν βάσιν εχονσαν ώς πρός αντον και τής 
οποίας δημοσία παρητήθη διά τον ένταΰθα σνντρόφον τον "Αναστασίου Πα- 
ναγιώτου' καϊ ταΰτα μεν έν τοσούτω εύχετικώς τε καϊ είδοποιητικώς, τά δε 
πανέκλαμπρα αυτής ετη εϊεν θεόθεν δτι πλεΊστα καϊ πανενδαιμονέστατα.

(αωλη (— 1838) 3Ιανουαρίον θ' 5 Ιωάννινα.
Τής Ύμετέρας περισπονδάστον μοι 5Εκλαμπρότητος
διάπνρος ενχέτης πρός Θεόν
και πρόθνμος είς τους ' Ορισμούς.

ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ ΙΩΑΚΕΙΜ

Μετά διετίαν δμως κατ’ Αύγουστον τοΰ 1840 ό πρφην Ίωαανίνων 
“Ιωακείμ ανέλαβε πάλιν την μητρόπολιν ταΰτην, ήν διώκησε μέχρι τον 
’ Απριλίου τοΰ 1845, δτε προήχθη εϊς τόν θρόνον της Κυζίκου επί διά
δοχη τοΰ εις τόν Οικουμενικόν θρόνον ΰψωθέντος Μελετίου,1 άρχιερα- 
τεύσας έν αύιη μέχρι τοΰ 1860.

'Ο  Ίωαννίνων Ιωακείμ ευρισκόμενος έν ετει 1841 εν Κων/λει έπε* 
δίωξε μετά τών έκεΐ εύριοκομένων συμπολιτών αύτοΰ Καλλιμασιωτών νά 
ίδρυθη έν τη πατρίδι αυτών Καλλιμαοια (Χίου) Σχολεΐον αλληλοδιδακτι
κόν, ώς τοΰτο δηλοΰται εκ τίνος αποδεικτικού Γράμματος τοΰ Μητροπο
λίτου Χίου Σωφρονίου, δπερ είναι έν τώ κώδικι της Μητροπόλεως Χίου*.

170 Ε να γ . I. Σαβράμη, ΣυμβολαΙ εις την έχχληα. Ιστορίαν τω ν Ίω αννίνω ν

J) Μητροπολίτου Παραμυθίας 5Αθηναγόρα, ενθ* άνωτέρω σελ. 44.
{) Γεωργ. Ζολώτα, Ιστορία τής Χίου τόμ. Γ ' μίρ. Β' Τουρκοκρατία σελ. 464 Ά 

θήναι 1928. Ένταΰθα δημοσιεύεται τό αποδεικτικόν αυτό Γράμμα. Πριν άποθάνυ εκά- 
λεσε παρ’ αύτφ τόν έφορον τής Σχολής τής Χάλκης Θεόδ. Μαυρογορδατον είς δν έδωκβ 
1800 λίρας χρυσάς Τουρκίας διά τήν σχολήν τής πατρίδος αύτοΰ· Ί δ ε  Γρηγορ. Ζιγα6η- 
νοΰ ενθ’ άνωτέρω σελ. 605-608. Σημειωτέον ένταΰθα, οτι ό Ίωαννίνων’ΙωακεΙμ υπογρά
φει έν Πατριαρχικφ Γράμματι τοΰ Πατριάρχου Ανθίμου τφ 1855 πρός τόν Μητροπολί
την Βελεγράδων Άνθιμον περί απονομής είςαύτόν τοΰ τίτλου «τής όπβρτιμίας και εξαρ
χία, πάσης Αλβανίας». Σπ. Λάμπρον «Νέος Έλληνομνήμων» τόμ. ΙΖ (1923) σελ.233-4.
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Κατ’ ’ Οκτώβριον τοΰ 1860 έξελέγη Οικουμενικός Πατριάρχης ως Ι ω α 
κείμ Β ' διώκησε τήν Εκκλησίαν μέχρι τοΰ Ιουλίου τοΰ 1873 καί έμει- 
νεν επι τοΰ θρόνου μέχρι τοΰ θανάτου αύτοΰ έπελθόντος τόν Λΰ'γουστον 
τοΰ 3878 έτους. Περί αΰτοΰ αλλας πληροφορίας θά ήδύνατό τις νά εδρη, 
εν τω κώδικι τής Μητροπόλεως Δρυϊνουπόλεως, ώς και έν τοΐς ’Αρχείοις, 
αύτής, ώς επίσης καί έν τοΐς Άρχείοις τής Μητροπόλεως Ίωαννίνων.

Γ .

*0 ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ ΙΩΑΝΝΙΚΙΟΣ (1845-1854)

Ό  Ίωαννίνων Ίωαννίκιος διεδέξατο τόν Ιωακείμ, δστις έν ετει 
1845 προήχθη εις τόν θρόνον τής Κυζίκου, καί ειτα έξελέγη Οικουμενι
κός Πατριάρχης, κατήγετο δέ κατά Μυστακίδην έκ Μακρΰνου έκ τής οι
κογένειας Ζάγκου1.

Καί τοΰτου σφζεται ανέκδοτος επιστολή έν τφ Άρχείω  τής Ιστορ ι
κής καί ’ Εθνολογικής Εταιρείας πρός τόν έν Θεσσαλονίκη "Αγγελον 
Μουστοξΰδην απευθυνόμενη, τήν οποίαν δημοσιεύομεν ένταΰθα2.

Πρός τόν Έκλαμπρότατον πρόξενον Ρωσσικόν 

Έν Θεσσαλονίκη 

Κύριον "Αγγελον Μουστοξύδην.
I

* Εκλαμπρότατε !

3 Εδέχθην τό εκλαμπρον Γράμμα της ενσεοημασμένον άπό τής Ins τον- 
-ήδη έκπνεύσαντος μηνός 3 Ιουλίου, καί είδον τά εν αϋτφ, °0θεν κατά την 
άξίωοιν τής Ύ μ .9Εκλαμπρότητας προσεκάλεσα τους επιτρόπους τής cΕλληνι
κής Σχολής τον χα>ρίου Σκαμνελι, και τους διέταξα νά άπακαταατήσωοιν 
έπίτροπον, οιτινες και επραξαν όντως διά τακτικού επιτροπικού αυτών έγ~

ι) Μητροπολίτου Παραμυθίας Άθηναγόρα, ενθ’ άνωτέρω σελ. 44.
*) Ά ριθ , έγγραφου 16.775 έν φ περιέχονται και αλλαι αρχιερατικοί έπιστολαι Ιν 

λφ 11. Άποτελεΐται έξ ενός φύλλου διαστάσεων 0,27x0,21 καί atvai έφ’ άπλοι χάρ
ον γεγραμμένη’ της έπιστολής α! διαστάσεις είναι 0,12x0,17



γράψου, τό όποιον τή διευθύνεται διά τον ενταύθα *Ελληνικόν υποπροξε
νείου. 

Δεχθήτε Εκλαμπρότατε τήν διαβεβαίωοιν τής πρός υμάς ύπολήψεώς μου, 
μεθ3 ης ύποσημειονμαι.

Έ ν Ίωαννίνοις τg 29η ’Ιουλίου 1849.

Τής Ύμετέρας έκλαμπρότητος 
διάπυρος ευχέτης πρός τόν θεόν 

και φίλος ταπεινός.

Ο ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ ΚΑΙ ΒΕΛΑ ΙΩΑΝΝΙΚΙΟΣ.

Πλείονα περι αύτοΰ γράφει 6 Πανιερώτατος Μητροπολίτης ΠαρρμυΜ*ς 
ίθηναγόρας*.

Έ ν Άθήναις κατά μήνα Νοέμβριον 1931.

ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΙΩ. ΣΑΒΡΑΜΗΣ

3.72 Εναγ. I. Σαβράμη, Σνμβολαι elg τ ifv έκκλησ, ιστορίαν τφ ν Ίω α ννίνω ν

*) Π. Μητροπολίτου Παραμυθίας Άθηναγόρα, Ιν®’ ανωτέρω σελ. 44. Σημβιονεον 
ενταύθα, ότι δ Κανδηλωρος είς τούς έκ Αημητσάνης καταγομένους Αρχιερείς σ^μειοΐ 
•καί τόν Ίωαννίνων Ίωαννίκιον Σιαγκλήν, επομένως Ισως πρόκειται κερί αάτοβ' 
•διότι δ προηγούμενος Ίωαννίκιος in’ ολίγον χρόνον έποίμανεν ένταΟθπ. Πρβλ· Τ&κη 
Κανδηλώρου, Ή  Γορτυνία, σελ. 152, Άθήναι 1899.



ΥΠΟ

Κ Ω Ν Σ Τ .  Δ  Χ Τ Ε Ρ Γ ΙΟ Π Ο Υ Α Ο Υ

Καθηγητοΰ τοΰ Α' Γυμνασίου Ίωαννίνων

Περί τής έν Ήπείρφ μαντικής.

Οι τρόποι μαντικής παρά τοΐς αρχαίο ις ήσαν πολλοί *, ως ή οιωνο- 
σκοπιά, Ιμπυροσκοπία, κόσκινό μαντεία, ζωομαντεία κα'ι τέλος % εκ διαφό
ρων άλλων εν χρήσει δντων αντικειμένων τοΰ ανθρώπου. Τά πλεΐστα 
ή μάλλον πάντα τά εϊδη ταΰτα τής μαντείας θέλομεν ΐδει κατωτέρω 
χρησιμοποιούμενα ετι καί νΰν εν Ή πείρφ καί θέλομεν συσχετίσει— δσον 
2νεστι — ταΰτα πρός εκείνα.

Τόν Ήπειρώτην κα'ι τήν Ήπειρώτισσαν άπασχολεΐ πολύ δ θάνατος 
συγγενοΰς ή φίλου ή οικείου, ή επάνοδος τοΰ αξενιτευμένου», ή άπό τοΰ
του λήψις επιστολής ή οίασδήποιε πληροφορίας, δ πλουτισμός ή μή τοΰ* 
ξενιτευμένου ή τής οίκογενείας, ή επικείμενη ακρίβεια ζωής, ή εκρη* 
ξις πολέμου, ή καλή ή κακή τΰχη ταξειδίου ή μιας έπιχειρήσεως, τό γέ
νος τοΰ τεχθησομένου τέκνου ή ζφου κ.λ.π. Άναλόγως προσέτι κα'ι πρός 
τάς ασχολίας, εις ών τήν επίδοσιν αφιερώνονται, και τά επαγγέλματα,, 
εν εκάστη περιοχή τής ’Ηπείρου διεμορφώθησαν και αί σχετικα'ι μαν- 
τεΐαι κα'ι ανάλογα μαντικά μέσα. Ό  θάνατος εμπνέει τρόμον και επιζη- 
τεΐται νά προγνωσθη, τοΰ «τξενητευμένου» τά βάσανα είναι πολλά καί 
πρέπει ή οικογένειά του νά γνωρίζη τά κατ’  αυτήν, αί παρθένοι δέ τής 
Ηπείρου επαληθευουσι διά τών μαντειών των τό τοΰ Άριστοφάνους. 
(Λυσιστράτη, 596— 7).

«τής δέ γυναικός μικρός δ καιρός, κδν τούτου μή ’πιλάβηται | γ  
ούδε'ις έθέλει γήμαι ταΰτην* δττευομένη δέ κάθηται».

ΐ) Σοφοκλ. 015. Τυρανν. 310. Ί δ . καί Φ. Κουκουλέ, έκ tod βίου τών Βυξανιι^ 
νων, Ιν Άθήναις, 1920, σ. 42—3.



Ή  παρούσα συλλογή περιέχει μαντείας έκ τεσσαράκοντα περίπου χ α - 
•ρίων1 διαφόρων τμημάτων τής ’Ηπείρου.

Ί74 Κωνατ. Δ. Στεργιοπούλου, ’ Η πειρωτικοί Μ αντειαι

Β ρ α χ ν γ ρ α φ ι κ ο ς Π ί ν α ξ

3Α μ .=*Αμμότοπος (πρφην Κουμπτζιάδες). /ΖΆ.=Π αλιορόφορος
9̂ 4ν.= ’ Ανεμόρραχη (πρ. Μποΰγα) TZy.=Π άπιγκον
“^ κ . = :>Ανωκκλήσι (πρ. Γκοΰρτζα) /Ζρ.=Παρακάλαμον
3Αχ . = 9 Αραχωβίτσα 7ίτ.=Π άτερον
’ '4 ρ .= Ά ρ τ  α. Π ν .= Π εντόλακκο ν.
Ι?.=Βουργαρέλιον /Γ α .= Π έτα
Βτ. ==Βουτυνόσι ΖΓσ.=Πυρσόγιαννη.
Ι?ρ.=Βρυσοχώρι. ΖΓΛσ.=Πλατανοΰσα.
Ββ.— Βώδονσα. ΕΡ .= Τ ά μ ια .
Χ 'ρ^Γηρομέριον Ρτ.== Ριτσιανά.
Γμ. = Γ  οργό μύλος. Ρ μ .= 'Ρ ω μ α ν ό .
Γβ.— Γρεβενίτιον. 2 ,.=Σ αγιάδα
.Λ — Δαφνωτή. ^χ.=Σεκλίστα
4λ.=Δολιανά. <ΣΛ.=Σκλίβανη.
/ ^ ’ Ιωάννινα. Σπ.— 'Σχοΰκα.
2Γ.==Κωστακιοί. Τ. = Τ  ετράκω μον.
Μ .=Μ ατσοΰκιον. Τΰ.— Ύ σερνέσιον.
Μ λ.=Μελισσουργοί. Φ.=Φ<λιάτες
ΜίΤ.=Μεσόπυργος Χ = Χ όσεψ η .
ΠΑ.=ΥΙα1αιά ‘ Αλώνια

*) Συλλογή μαντειών έκ Παπίγκου τοΰ Ζαγορίου έδημοσιεύθη έν Λαογρ. τ. Η' σ. 
217-9 ύπό τοΰ κ. Γ. Άναγνωστοπούλου, καί άλλαι έν «Ζωγραφείφ Άγώνι», Ήπειρωτι- 
κοΐς Ήμερολογίοις καί Ήπειρ. Χρον. ετ. Δ' σ. 195-6. Τήν παρούσαν συλλογήν ήρχισα 
νά καταρτίζω έν Βουργαρελίφ, ενθα υπηρετούν ώς Διευθυντής τοΰ εκεί 'Ελληνικού 
σχολείου, τήν έπηυξησα δέ κατά τήν τή παροτρύνσβι τοΰ κ. Κ. Μπαλατσούκα γενομέ- 
νην περιοδείαν είς Δήμον Ήρακλείας, καί συνεπλήρωσα έν Πρεβέζη καί Ίωαννίνοις 
κατά τάς ώρας σχολής άπό τών στρατιωτικών μου καθηκόντων. Εκφράζω τάς ευχαρι
στίας μου προς τούς συντρέξαντας είς τήν συγκρότησιν τής συλλογής ταύτης: Φ. ’Αλε
ξίου (’Αμμότοπος), Ά ρ . Παπαγιάννην (Άνεμορράχη), Δη μ. Τζαβέλλαν (Άραχωβίτσα 
καί Παλαιά ‘Αλώνια), Ν. Παντίσην (Βρυσοχώριον), Τσαπάραν (Βωβοΰσαν), Ίω . Τζα- 
νούμην (Γοργόμυλος), Π. Γιαννάκην (Κωστακιοί), Γ. Κωσταδήμαν (Ματσούκι), Σιόλαν 
(Πάπςγκον), Γ. Καμαρίναν (Πέτα), X. Σερβετάν (Ριτσιανά), Ά μ. Χοΰσον (Σκοϋπα), Κων. 
Τσάπαλην (Τετράκωμον), Άπ. Γούλαν καί Κ. Πουρναραν (Χόσεψη).



1. °Αγριόχηνα.
βλ. Νήσσα.

2 . A i t

1) "Αμα σφάϊζ γίδ’ κι’ δής νά δαγκάσ9 ντ9 γλώσσατ9, κι3 άλλον θά 
<ιφ<ίξτις ή θά σ’ τού σκουτώσουν. Βρ.

2) "Αμα τοΰ τραΐ πααιν9 σ* γκαλΰβα ντζουπάν’  κι* ξυέτι, λεν5 οι τζιουμ- 
πάνδις πώς σίγουρα θά βρέξ’ . Μλ.

3) "Αμα μιά γίδα γιννήσ5 τρία κατσίκια, δλα τά γίδια θά χαθοΰν. Πγ.
4) "Αμα προυκόβουν τά γίδια, «θά φάν τοΰ νικουκύρ» λέει ου κό

σμους. Πγ.

3 . "Αλας.

1) "Αμα στοΰ σπ'ιτ9 τύχ9 κι δέ ρίξουν καθόλ9 άλάτ9 στού ψουμ'ι ή 
<τ'ι ξηρό φαΐ, δπους σ'ι πίττα, π5 δέν μπουρεί νά βάλ9 άλάτ9 αμα ψτή, 
κάπγοιους άπ’ τού σπίτ9 θά πιθάν. Μλ. Ρτ.

2) "Α μα δώσ9 άλάτ9 τ’ ν μπρουτουχρουνιά, εινι κακό. Τού ίδιου, 
ίίταν βασ9λέψ9 οΰ ήλιους. Β. I. Α ρ.

Βλ. Λ. Άρμυροκουλλούρα.
Τό ά'λας ώς μαντικόν μέσον ήτο εν χρήσει και παρ9 άρχαίοις, ως συνά- 

γομεν εκ τής καθαρτικής του δυνάμεως (Εύρ. Τφ. Ταΰρ. 1193— Θεοκρ.
26, 95-6— Dittenberger, Sylloge Inscr. gr.2 άρ. 877, στ. 15—  Prott- 
Ziehen, Leges Graec. sacrae, άρ. 6 τ. I στ. 25 — Δελτίον Ίστορ . και 
Έθνολογ. Εταιρείας τ. Α ', 1883, σ. 109) κα'ι τής άλεξιτηρίου κατά τών 
κακών (’Ανατολ. Έπιθεώρησις, 1873, σ. 571 —  Ε στία, 1882, τ. Ι Δ '  σ. 
594,— Κανελλάκη, Χιακά άνάλεκτα, σ. 361 —  Φ. Κουκονλέ, Οινουντιακά 
έν Χανίοις, 1908, σ. 82-3 —  Κρητική Στοά, τ. Β ', Ηράκλειον, 1910, σ. 
229-32— Πολίτου, Παροιμίαι, τ. Α ', σ. 440 —  Ααογρ. τ. Β ' σ. 167-71 
και Σ Τ ' σ. 314-16).

4 . ’Άλευρον.

1) "Αμα κουσκινίζουν στού σπίτ9 κι γίν9 στού σκαφίδ9 λάκκους, κ ά 
ποιους θά πιθάν*. Βρ. Μ. Πα. Ρτ.

Πρβλ. Ήπειρωτ. Χρονικ. ετ. Δ' (1929J α. 165.
2) "Αμα τ3 νύχτα δανείϊς άλεΰρ* ή ψουμί ή κάτ9 άπ9 τού σπίτ9 κι τού 

ιδοΰν τ9 άστέργια, χουρίς σκέπασμα, θά τά χάϊ;. Γι9 αυτό αμα βασ ’λέψ9
____  4

οι ήλιους δέ δίνουν τίπουτι. Πα.
3) Τ*μ πρώτ9 Τρυητή (Σεπτεμβρίου) δέ βγάζουν τίπουτα άπ9 τού σπίτ* 

οΰτ9 άλεΰρ9 δαν’κό, γιατί δέν καν’ νά ξ3γιάζουν Ρτ.
Βλ. λ. Άρμυροκουλλούρα.
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5 . Ανατολή.

Τό σημεΐον τοΰ όρίζοντος, εξ οΰ εμφανίζεται τό μαντικόν σημεΐον η 
πρός ο  τείνει δ μαντευόμενος, εχει μεγάλην σπουδαιότητα εις τό ποιόν 
τοΰ οιωνοΰ, ώς κα'ι παρ’  άρχαίοις.

6. ’Άνεμος.

"Αμα φ ’σάει ζουρλαέρας (δ διεγείρων κονιορτοΰς), θάχουμι χ9μών« Πλ»

7. ’Άνθρωποί.
1) "Αμα τού προυΐ, μόλις βγής άπ“ τού σπίτ9, δβς άνθρουπου μου- 

διακό (= κ α κ όν , σκυθρωπόν), κάτ5 κακό θά πάθ9ς αυτή !τ’ν ήμερα. Τού 
Τδιου, π9παθαίν9ς κι9 δταν πααίν’ς γιά ταξίδ9. Πγ.

Τ ’μ προυτουμίά άμα ΐδης οίνθρουπόυ καλόν, ήπραγου, δχ9 γρουσούζα 
κου, θά πααίνουν οι δ 9λ€^ές σ 9 πουλύ καλά, αλλιώς άσκημα δλου τού 
μήνα Πλ.

2) "Αμα στού δρόμου βρης παππα, σταυρώνιτι οΰ δρόμους κ9 εινι 
κακό Βτ. Πλ.

Τού ίδιου, a*) δταν στού δρόμου βρης παππα πριν τού μισ’μέρ9. Βρ- 
6 ') δταν παντέχ9ς παππα Πν.
γ ')  αμα σ9 κόψ’ τού δρόμου παππάς. Π α. Σκ. Γ ι9 αυτό 

δένουν κόμπου στ9 μαντήλ9 νά μή πάθουν κακό. Σκ.

8 . Χριστούγεννα.

3) Τά Χ ’στοΰγιννα πρέπ9 στού σπίτ9 πρώτα-πρώτα νά καλ’μερίσ9 θη- 
λ9κός, γιατί τότες θά γίνουν τ3 άρνουκάτσ9κα θηλ’κά. Ρτ. Ό μοίως εν Μ,

9Ιδώ  ήμεΐς τδχουμι σί πουλύ καλό νάρθ’ κουρίτσ9 πρώτου στού σπίτ* 
τ9μ πρώτ’ μέρα τά Χ 9στοΰγιννα, γιατί τά γίδια μας κ'ι τ9 άλλα θά γιν- 
νήσουν θηλ9κά, "Α μ 9 ερθ9 πιδί, θά γεννήσουν σιρκά (=άρσενικά). I.

Ό μ οίαν  πρόληψιν ΐδ. έν Σοποτφ Καλαβρύτων (Λαογρ. τ. Η ', σ. 216-7)

9 . Πρωτοχρονιά.

4) Τ ’μ προυτουχρουν^,ά οΰ πρώτους π9 θάρθ9 σπίϋ9, αν εινι πιδί, 
εΐνι καλό, $ν εινι γέρους, κακό. Βρ. Σ π .— Εΐς Σπ. κι τ9μ μπρουτουμ9νιά, 
αμα ΐδουν παντριμένουν άντρα ή γ9να!κα, εινι κακό.

AL άνωτέρω μαντεϊαι φαίνονται συνέχεια αρχαίων μαντικών δοξασιών, ώς δυνάμεβα 
νά βΐκάσωμεν έκ τών παρ* Ίωάννυ Χρυσοστόμφ (Migne, Πατρολ. τ. 49 Β ε' στ. 239 
εκ Λαογρ. τ. Η ' σ. 10-11),

1 0 . Διάφοροι μαντεϊαι.

5) Σ τ9 αυτί τ9 αργαλειού βάζουν μιά βέργα κ9 πέφτ9, δταν ξιτ’λίϊτι 
τού νέμα. Αυτή τ9μ παίρ9 μι τ9 γλώσσα αυτή, π9 ΰφαίν’ κ! βγαίν9 οξ*
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«π 5 τού σπίτ9. Περπατεϊ στού δρόμου κι’ δπγοιουν Ιδη, κουπέλλα ή πιδί, 
καλόν ή κακόν, τέιοιουν θά γεννήσ* ή άγκαστρουμέν9. Αυτή π θά τ9μ 
πάρ9 ντ9 βέργα, πρέπ9 νά ύφαίν9 κι5 ή αγκαστρουμέν9, νάνι στού σπίτ9 
τού ίδιου πό'χ9 τούν αργαλειό. Δέν πιάνιτι, αν εΐνι γιά ά'λλ9 γκαστρουμέν*.

6) Ά μ α  οί πιθαμένους, π9 τούν βάζουν στ9γ κάσα, γΰρ’ τού κιφάλ3 
του η δώθι ή κεΐθι, θά πιθάν9 κι9 άλλους. Βρ. Είς Μλ. λεν: «κι* ά'λλουν 
θά παρ’ μαζί τ9.»

7) "Οταν τά πιδιά νίβουντι βασίλιμα ήλιοι), τότις λέν, πώς θά πιθάν 
ή μάννα τ9ς κΐ δέγ κάν9. Γμ.

Ά μ α  νίβουμίστι τού βράδ9, παθαίνουν οί γονοί μας. Μ.
8) Ά μ α  τού πιδι μπουσλήσ’, θάρθ’ μ’σαφίρ’ς στού σπίτ9 ή σπιτ’κός 

άπ9 τά ξένα. Μλ. Μπ. Είς Π α «εινι γρουσουζιά ή κάπγοιους θά'ρθ9η.
Ά μ α  μπουρη ενα πιδί νά περπατήσ9 κι μπουσλάει, τότι θά λ<£69ς 

γράμμα άπού φίλου Μ.
9) "Όταν τά πιδιά τρων βασίλ’μα ήλιου, τότις λέν πώς τρων9 τ’μοΐρά 

τ*ς Γμ. Μ.
10) "Οταν τά πιδιά μαζεΰουν κΐ τρων τ’  τζοΰκνα ή ξύσματα απ9 9ν 

τέντιζ9 (=χΰτραν) ή τού ντ9γάν9, τότις λέν: « θά βρέξ9 στού γάμου σας, 
μην τρώτι». Γμ.

11) "Οταν ενας πάη σκουτουμένους, βρουκουλιάζ5 Γβ.
"Ομοιον βλ. έν Σοποτω Καλαβρΰτων ((Λαογρ. τ. Η ', σ. 217, άρ. 13)

11. ° Απόκρεω.
Βλ. Δ. ‘Αρμυροκουλλοΰρα.

12. 9Αράχνη.

1) θ ά  λάβ’ ς γράμμα (ή στού σπίτ* θα9 λάβουν γράμμα Φ.), ή θά 
μάθ9 ς χαμπέρ Ά κ .

α ')  δταν ερθ9 μαρμάγκα κι βριθη μπουστά σ ’ Μ.
β ') δταν κριμαστη στοΰ σπίτ9 μιρμάγκα Φ.
γ ') δταν μπρουστά σ9 κριμαστη σφάλαγκας Π σ. Μλ. Ά ρ . Β .
δ ')  δταν άπάν9 σ9 κριμαστη μαρμάγκα Ρμ. Πν.
ε ') δταν στού σώμα σ9 άνιβαίν9 πάγγους 1 Γ6
στ') δταν κατί σένα κατιβη μιλμάγκα. Ά κ .
2) δταν ερθ9 μαρμάγκα, σφάλαγκας κΐ βριθη μπρουστά σ9, θάρθ’ φί

λους Μ.
3) άμα κριμαστη στού σπίτ9 σφάλαγκας, α ')  θά νάρθ9 συγγινής ή φί-
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λους κΐ θά καθίσ5 στού ίδιου μέρους πού κριμάστ’κι ού σφάλαγκας I. 
β ')  θάρθ9 φίλους Σπ.

4) "Αμα κρέμιτι σφάλαγκας στού σπίτ9, θάρθ’ γράμμα ή μ’σαφίρ’ς Ρτ.
Ή  αράχνη εχρησιμοποιεΐτο υπό τών αρχαίων εις μαγικούς σκοπούς 

τρεφομένη ΰπό φαρμακοπωλών (Άριστοτ., Περι τά ζφ α  ιστορ. 9, 4) καί 
διά τήν πρόγνωσιν τού καιρού, πρό; δν άναλόγως καί τά «άράχνια φέ
ρεται» (Άριστοτέλ. Προβλημ. 26, 61). Περί της τοΰ καιρού προγνώσεως 
διά τής αράχνης βλ. καί Βρετον, σ. X L V III.

13. 'Αριθμός

1) "Α μα φτάις στά δεκατρία, εκεΐ θά μείν’ς Ε. Μ. I. Ά ρ .
Σημ. Τοΰτο λέγεται συνήθως υπό τοΰ ενός έκ των χαρτοπαικτούντων είς τόν ετε- 

ςον λαβόντα 13 αριθμούς, δπερ θεωρείται ώς προδήλωσις τής μελλούσης απώλειας τοΰ 
παιγνίου υπό τούτου. 'βρισμένοι αριθμοί σήμερον έν Ή πείρφ ως καί οί περιττοί ή οί 
άρτιοι (βλ. λ. νΟρνις, Πετεινός κλ.) έχουν μεγάλην σπουδαιότητα είς τάς μαντείας, 
δπως ακριβώς καί ίσως εϊς μεγαλύτερον βαθμόν εϊς τόν βίον τών αρχαίων Ελλήνων. 
01 περιττοί ιδίως έθεωροϋντο ώς Ιεροί χρησιμοποιούμενοι πάντοτε εις τάς θβσίας 
(Σοφοκλ. Οίδ. επί Κολωνφ 478, 482), είς τήν προσφοράν ονομασίας τόπου (Ή ροστρ. 
I X ,  39— VII, 114), είς τάς κηδείας ώς πρός τόν αριθμόν τών λαμπάδων (Παρνασσός, 
χ. ΙΕ ', 1892, σ. 851) καί εϊς τάς μαντείας: <οΰδ’ αν διαβουλευσαίμεθα ετι, πριν ώς οί 
μάντεις εξηγούντο τρις εννέα ήμέρας μεΐναι» (Θουκυδ. VII,5 0 .— Πλουταρχ. Νικίας, 9).

14. *Άρκτος

1) ’Ά στρον : "Αμα ή πουλιά γΰρ9 στού ξάστρου τ’ς εΐκουσ’  μία τ’  
χαμέν, θά κάν’  σαράντα μέρις καλός κιρός, κι' αν γυρ’ στά σΰγνιφα, θά 
κάμ’ χιμώνας Ρτ.

(Παραπλησίον έν Πάτραις, Λαογρ. t. Β'. σ . 706 αύτ. τ. Ε ' σ. 231).
2) Ζ ώ ο ν : "Αμα τ ’ μπρουτουχρουνιά λιάσ’  ή αρκούδα τ ; άργκδόπλα’ 

θάχουμι σαράντα μέρις χ’ μώνα Ρτ.

1 5 . 'Αρμυροκουλλούρα

1) Γκαθαρή Διφτέρα χωρίς νά φάς τίποιηις ού'τι νά πιης (οΐίπ κι, 
τζιγάρου), χουρίς νά λες πώ ; δέν τρως (νά λές πώς $φαϊς σ’  αύτουνούς 
π’ σί ρουτάν), φρόντ’ σι (κουπέλλα ή παλλ’ κάρ’ νά κλεψιάς άπού τρία 
σπίτια, π9 ζούν τ ’ άντρόγινα άλεΰρ9 κι* άλάτ9 κι9 δώ σ ’ τα σί μιά πρου- 
ΐάρα κουπέλλα άνΰπαντρη νά τά ζ ’  μώσ’ χουρίς νά κ’ τάη σ ’ αυτά, δταν 
τά ξ’ μών9, νδχ’  τά χέρια τ'ς πίσου κι' ν ά ζ ’ μών’, αφού ισύ τ’ς δώϊς o,ti 
χρειάζιτι. ’Αφού γίν’ έτοιμου τ’ άρμυρουκουλοΰρ’, πάρ’ του άπ’ τά χέρια 
τ ’ς, χουρίς πάλι νά γυρίσ’  νά κ’τάξ’  πίσου τ’ς. 9Ισΰ, άφοΰ τά ψήϊς μου- 
ναχός σ ’, τοΰ βράδ’, πριν κ’ μηθης, φάϊ δσου μπουρέϊς, τού αλου βάλ’ του 
στού προυσκέφαλό σ ’ κι τ’ νΰχτα θά Ιδης στούν ΰπνου σ’ τού σΰν- 
τρουφό σ9. Πτ.
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"Αμα είσι κουπέλλα, μπουρεΐς κΐ μουναχή σ’ νά ζ ’ μώϊς, 3ν εΐσι
προυτάρα1 Μ.

Εϊς Βρ. αΐ μαντευόμεναι βλέπουν, δ α  «οποίους τ3ς δ ω ;’  νιρό μι
λαήν’2, αυτός θά νάν οΰ άντρας τ’ς», εϊς Γμ. «τοΰ βράδ3 τ’γ Κ α 
θαρή Διφτέρα φκιάνουν τ3 αρμυρουκοΰλλουρα άποΰ τρία χ3τάλια νιρό, 
τρία άλάτ3 κί τρί’ άλεΰρ3. ’Α π ’ αυτή τρων3 τ’ μισή κι’ τ9ν άλλ3 ντ3 βά- 
νουν στού προυσκέφαλό τ’ς», εϊς I. «αί νέαι τρώγουν άρτον ζυμ'ομένον 
εξ ΐσου ποσού άλεΰρου και ίσου άλατος» (έκ της «Ε στίας», τ. Α '.  1892
•σ. 100), εΐς Μπ. «μιά προυτάρα ή κι’ άλλα κουρίτσια, χουρΐς νά λείπ3 ή
προυτάρα, φκειάνουν τ’ αρμυρουκοΰλλουρα... άν δέν ΐδοΰν τίπουτις στούν, 
■δπνου τ3ς9, εινι κακό ή θάνατους, π3 θά κάνουν νά μή γίν3 οΰ θάνατους», 
«ΐς Πλσ. «φκειάνουν τ’ αρμυρουκοΰλλουρα μι μιά κταλιά νιρό, μιά αλεΰρ3 
κι3 μιά άλάτ...», εΐς Ρ. «πριν πέσουν νά κ3μηθθΰν λεν3 τρεις φουρές: 
«"Οποιους θάρθ’ νά μ’ δώσ3 νιρό, αυτός θά εϊ\>3 οΰ σΰντρουφός μ3», εις 
Ρμ. λεν τρεις φουρές πάλι:

«Ποιο ειν3 τ3οΰριστικό του δ3κό μ3
9 9/ Λ9 \ 9 0 / 1 /ν αρυ να μ οωσ νιρο», 

εΐς Ρπ. «ν3 τιλιφταία Κυριακή τ’ς άπουκριάς άρχ’νάν άπ3 τού βράδ* 
νά νηστεύουν τά παλλ’κάρια κ* οΐ νιές. ’γ Καθαρή Τρίτ3 τοΰ βράδ’ 
ζ’ μώνουν τ9 αρμυρουκοΰλλουρα, δπου τά δυο μοιράδια εινι άλάτ’ κι3 τού 
τρίτου άλεΰρ’ ». Ό μοίως εΐς Πτ. και Ρτ.

2) Τά κουρίτσια π’ θέλουν νά μάθουν, τί άντρα θά πάρουν, παίρουν 
λίγου άλεΰρ’, (μ’σό άπού ραπουσίτ3® κι’ μ’σό άποΰ σ’τάρ’), άλάτ3 δσου 
κι9 άλεΰρ9, κι9 νιρό. Μ ’ αυτό φκειάνουν τ’ αρμυρουκοΰλλουρα γ* Καθαρή
Τιτράδ’, τοΰ βράδ’ νηστεΰουντας άπού ντ3 Διφτέρα. 'Ά μ α  ΐδοΰν στούν
ΰπνου τ ’ς νά πίνουν νιρό μι καλό μαστραπά, θά πάρουν καλόν άντρα,* 
άν εινι κακός οΰ μαστραπάς, κακός κι3 οΰ άντρας. Πλ, έν Κ. «κρατάν 
τού τρίμιρου5 κι’ 3γ Καθαρή Τιτράδ’ τού βράδ3 στούν ΰπνου τ’ς βλέ
πουν αν πιουν νιρό μι καλό αγγείο, θάνι καλό; ου άντρας...», εΐς Αν. 
«τ3γ Καθαρή Διφτέρα μι τρεις κταλιές άλάτ, ενα κτάλ’ νιρό κι’ ενα άλεΰρ’
φκειάνουν κρυφά τ’ αρμυρουκοΰλλουρα..... Τοΰ βράδ’  στούν (ίπνου τ’ς t
άμα ΐδοΰν νά τ ’ς δίν’ νιρό μΐ λίτρα®, θάνι χήρους, άν μι κανάτ’ θάνι

*) Τό πρωτότοκον τέκνον έν έκαστη οίκογενεί<?.
3) Πήλινον άγγεϊον υδατος.
®) Αραβόσιτος.
Ό Καί τούτο εξηγείται πάλιν ύπό τοϋ λαοϋ, διότι ό γαμβρός εΐθισται ν* άγο- 

•ράζη διά τόν γάμον μαστραπαν, διά τοϋ οποίου θά πίχι νερό ή νύμφη.
6) Τριήμερος νηστεία άπό τής Καθαρας Δευτέρας μέχρι τής Καθαρής Τετάρτης.
®) Ποτήριον έκ λευκοσιδήρου.



νιος. Τού ίδιου κανουν κι τ* ανύπαντρα πιδιά», και εΐς Πν. «αν οΰ  
μαστραπας εινι χρυοός, τότις ή τΰχ* τ’ κουριτσιου θανι πουλύ καλή, αν 
οΰ μασιραπάς δέν εινι απού χρυσό, τού κουρίτσ5 Βαχ’ «τίχ* άπ7 άοφακα»1.

Περί τής άρμυροκουλλούρας βλ. παραλλαγάς πανταχοΰ τής Έ λ ά δ ο ς : «Νεοελλη
νικά Άνάλεκτα. 1872, 335—7 .̂ Ζ  Πολίτου, Νεοελληνική μυθολογία 1874, σ. 230— 1* 
77»9Ηρειώτον Συμβολή εΐς τά του βίου τών Νεωτέρων Ελλήνων, Άθήναι, 1890, σ* 
14 -—Alb. Thumb, έν Zeitschr. d. Vereins f. V olkskunde, 1892, τ. II, σ . 291—2— 
•Αττικόν Ήμερολόγι,ον, 1896, σ. 328—Δ. Γ\ Καμπονρογλον, Ιστορ ία  τών Αθηναίων, 
τ. Γ ', σ. 19—20 Ε. 77. Σταματιάδον, Σαμιακά, τ· Ε', σ, 382—Εθνική Α γωγή, Δ ' (1901) 
σ. 46 — Λαογραφ, τ. Γ ' σ. 6— 10, 46, 4 9 ,-5 0 ,  511, 512.

Ή  άρμυροκουλλούρα ώς προκλητικόν μέσον μαντικών ονείρων ενθυμίζει τά ύχεό 
τών έγκαθευδόντων είς τά μαντεία αρχαίων προσφερόμενα διάφορα τοΰ αύτοΰ είδους 
κατασκευάσματα, ήτοι λαγίδας, μάζας, πλακούντας, μειλίγματα (Deubner, De inctt- 
batione, σ· 429). Περί ταύτης ίδέ καί Λαογρ. τ. Γ ' σ. 35.

Είς πολλάς μαντείας απαραίτητον συμπληρωτικόν στοιχεϊον εμφανίζεται τό ύδωρ. 
Γνωστή είναι ή παρ* αρχαίοις ύγρομαντεία ή ύετομαντεία ή ύδατομαντεία, ώς και 
παρά *Ρωμαίοις ό aquae augur (Horati, Od· 3, 12, 17)· Ώ ς στοιχεϊον τής φύσεως 
to ΰδωρ συνεδέθη μετά τών θεών, ών αί άοκνοι διά τούτου έκεράννυντο (Σοφοκλέους 
Οίδ· έπί Κολών. 481), έθεωρήθη άγιον, ώς τούτο δηλοι βυζαντινόν έπίγραμμα επί 
πλακός ναου άγ. Ά νδρέου Πατρών (Παρνασσός, τ. Α', 1877, σ. 73—Στ. Ν. Θωμοπον· 
Χον% Ιστορ ία  τής πόλεως Πατρών, Άθήναι, 1888, σ. 88—τοΰ αύτου· cO άπόστολοςΆ ν- 
δρεας, Ά θήναι. 1899, σ. 24— Baedeker Griechenland, 1883, σ. 20—1888, σ. 30— 1908 
σ. 283) καί εξαγνιστικόν (πρβλ. Λαογραφ, τ. Γ ' σ. 405). Περί τής εξαγνιστικής δυνά· 
μεως τοΰ υδατος και τοΰ διά τούτου ελέγχου τής αγνείας γυναικός βλ. κατωτέρω λ. 
Κουλλοϋρι σημειουμένην μελέτην του Άδ. 9Αδαμαντίον έν Λαογ. Ι Γ '  σ, 15—147% 390— 
446. Έ ν Έπιδαύρω τη Λιμηρα κατά τήν εορτήν τής ΊνοΟς έμβάλλουσιν είς to ΰδωρ* 
ταύτης μάζας τάς οποίας «έπί μέν, τω αίσίφ τοΰ έμβαλόντος καταδεξάμενον εχει to υδωρ 
εϊ δέ άναπέμψαιτο σφάς, πονηρόν κέκριται σημεΐον» (Παυσαν. Γ ' 23, 5). Έ κ  τούτου 
έξεπήγασεν ή μαντική δύναμις τοΰ υδατος κατά τήν αρχαιότητα (Διογ. Λαερτ, 8, 33— 
Κεδρηνός τ. I, σ. 349, εκδ. Βόννης).

Τό ποιόν τών αγγείων τέλος— τά όποϊα εύρίσκομεν είς τήν δευτέραν κατηγορίαν 
τών διά τής άρμυροκουλλούρας μαντειών—τά όποια προσφέρει ό υποψήφιος γαμβρός 
εις τήν διά μαντικού ονείρου επιζητούσαν τούτον κόρην ή καί άντιστρόφως, δέν εϊναι 
άσχετον πρός τά αγγεία τών αρχαίων και μεσαιωνικών χρόνων, άτινα, ά ρ γ υ ρ α  μέν καί 
χρυσά δντα, φέρουσιν «εις τιμήν», ξύλινα δέ καί όστράκινα, «είς ατιμίαν» (Λαογραφ, 
τ. Β\ ο. 6,1 ενθα καί ή σχετική βιβλιογραφία) καί οΰτε διαφέρει ή διά τής ποιότητος 
τών αγγείων προμάντευσις τής ποιότητος τοΰ γαμβρού ή τής νύμφης έν Ή πείρφ άπό 
τοΰ αρχαίου: «Έ ά ν  ϊδη τις άργυροΰν τι σκεύος χειρώσασθαι, έπικέρδειαν πραγμάτων 
σημαίνει « (τό χωρίον τοΰτο έλήφθη έξ ανωνύμου ονειροκριτικού κώδικος τών Παρι- 
σίων, άριθ. 2511 δημοοιευθέντος υπό Fr. D rexl έν Λαογρ. τ* Η ' σ. 347—375 καί 
προερχομένου κατά τόν εκδότην άπό παλαιοτέρας πηγάς).

16 . ”Αρτος.

1) "Οταν τρων δέν άφίνουν κουμματάκια ψουμί στού τραπέζ9, εινι 
κακό. "Αμ* αφήσουν τά παλλ’κάργια, Θά τ*ς άφήσ9 ή άρριβουνιαστ κια Βρ.
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*) Παροιμκόδης φράσεις περί τοΰ άτυχους.



2) “Αμα τρίβουν ψουμί σ’ ένα άγγειό μι καφέ ή γάλα η φαί, κι" 
τύχ9 νά πέσ9 κάνα κουμμμάτ9 ψουμί, θάρθ* ξένους στοΰ σπίτ’ Βρ. ή 
’ μσαφίρ’ς Μ.

3) ’Ά μ α  γύρ9 οΰ ήλιους κι δώϊς ψουμί, θά ξ ’νίσ* Βρ,
4) Ν ’ άρχιχρουνιά νά μή δίν9ς ψουμί, γιατί αλλιώς θά δίν’ς δλ* τ*

χρουνιά Πλ.
Βλ. λ Ά λας, Άλευρον.

17. ’Άστρον.

θ ά  βρέξ9 σίγουρα, λεν οΰ κόσμους, άμα στούν ουρανό είνι πουλλά
αστέργια Τ.

Βλ. Άλευρον.

18 . 5 Αοτραηή.

θ ά  βρέξ’, αμ9 άστράφτ’ στ’  Στρουγγοΰλλα1 Μλ., αμ9 άστράφτ* άπ’ τ* 
Μάννα2 Ρτ., αμα είνι καλουκαίρ* κι9 άστράφτ’ στούν Ά ,η -Λ ια1 Γμ.

Βλ. όμοια είς Τά Νέα Γεωπονικά, έτ. Γ ', 1908, σ. 422 — Μαρίνον Βρετον, Έ®ν 
Ήμερολόγιον, ετ. 1872. —Έ ν ΙΙύργφ ’Ηλείας λέγεται διά στίχων :

"Οταν άστράφτ* τό Ποντικόκαστρο, 
βάλε τό ύννί οτό τράστο* 
δταν άστράφτ’ κατά τήν Ά ρκαδιά, 
κάνε κΓ άλλη μια σπορά.

(Έν Στ. Κυριαχίδου, Έλλην. Λαογραφ. μέρος Α ', έν Άθήναις, 1923, σ. 331), «·ς 
«ν Ή πείρφ (άδηλου τόπου):

Άστραψ ε *ς το Ζάλογγο 
βάλε μέσα τ' άλογο.

(Ένθ* άν. σ. 331).

1 9 . Βορρ&ς

Βλ. λ. Γαλή. Νήσσαι.

2 0 . Βοϋς

1) "Οταν βόϊδ’ δλ’ νύχτα μουγκρίζ’ oro i παχνί, είνι γρουσοΰζ’κου Κ ·
2) "Οταν τού καλουκαίρ* στριγγλιάζουν 3 τά γιλάδια, Θά βρέξ’ Γμ.
3) *Άμα μουγκρίζουν τά βόϊδια, Θάχουμι κακόγ κιρό Ακ. Πν. Αλ, 
Ά μ α  μουγκρίζουν τά γιλάδια, Θάνι κακός χ'μωνας Pc.
4) Ά μ α  τά βόδ^α μουγκρίζουν τού προυΐ, παίζουν κΐ σκάφτουν τ '

Ύ^ς, θάχουμι βαριουχειμουνιά ΓΙλ.
Πρβλ. όμοιον περι χοίρων έν Πάτραις (Λαογρ. τ. Β ' σ. 705). Βλ. τό όπό τοΰ Θ εο- 

Κρίτου (25, 137) άναφερόμενον διά τούς αρχαίους.
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*) Τά περί τών τοπωνυμιών τούτων βλ. λ. Σύννεφον, 1 καί 2, 
a) Μάννα λέγεται είς τά Ρετσιανά ή Δύσις.
*) ΣτρεγγΙιάξω =  τσιμποΰμαι, δάκνομαι ύπό στρίγγλιας, οίστρου, οίστροϋμαι.



21 . Βνας

"Οταν οΰ κιρός εινι βρουχιρός κι’ άκου μι τούν μπούφου νά λαλάφ 
σι προσήλιου, θά κρατήσ’. Ά ν  οΰ κιρός εινι καλός κι’ οΰ μπούφους λα- 
fafy στ’ ανήλιου, οΰ κιρός θά χαλάσ’ Γμ.

*Άμα οΰ μπούφους λολάτ) σι μέρος χαμηλότερου άπ9 τού χουρίό, θά 
βρέξ* Μ.

“Οταν λαλάη οΰ μπούφους στ5 ανήλια ή στού ζιρβό, θάχουμι βαρύν 
χ’μώνα, $μα στά προσήλια, θάχουμι καλουκιρία. Μ. Π Α .

2 2 .  Γαλή

1) Ά μ α  λοΰζιτι (Ί . Σ .) ή νίβιτι (Ά κ .) ή πλίνιτι (Πα) ή γάτα, ά ')  θά 
βρέξ* I. Σ . Πα. β ')  οΰ κιρός θά χαλάσ’ .

Πανελλήνιος ή δοξασία αΰιη. Πρβλ. Βρετον σ. X I/V II — Ν. Γεωπον. σ. 422» 
‘ Ομοία μαντεία έν Αέσβφ ( Georgeakis et Pineau, F o lk lore  de Lesbos, a. 339).

2) Ά μ α  ή γάτα νίβιτι Γμ. Σπ. I. η λούζιτι Μ. α ') απάν’ \ θά κρα- 
τήσ’ , αμα κ’τάΐ] κάτ’ \ θά βρέξ’ Μ.

*Η γαλή, ιερόν ζωον κατ’ άρχάς παρά τοΐς Αίγυπιίοις, έΟεωρεΐτο κατόπιν ώς 
τοιοΰτον παρά τοΐς λοιποϊς λαοϊς τής άρχαιόιητος. Είδιχως δέ περί τής ύπομελαίνης 
γαλής ώς φορέως εύτυχίας παρ’ άρχοίοις βλ. G. Leemans, P a p y r .  g r a e c .  m u s .  a u t  

p u b l . '  L u g d u n i ,  5.

β ')  κατ’ ν ’ άνατουλή, θά κρατήσ’, κάτ’ ντ’ δύσ’, θά βρέξ’ Σπ.
γ ')  κάτ’ ν’ άνατουλή, θάχουμι βρουχή, κατά βουρρα, χιόν’. Μ.
S ') κατά βουρρα, θά φ ’σήξ’ βουρριάς, κατά Νότ’ , θά φ ’ σήξ’ νουτιάς. 

’Έ τ σ ’  άπού κει πού κ’ τάει ή γάτα, θά'χουμι τ ’ν άλλ’ μέρα αέρα. I.
Βλ. παραλλαγάς Κυνουρίας [Λαογρ. τ. Δ', σ. 738].
ε*) Ά μ α  πλύνιτι οτού τιρόσουτιου, θά βρέξ’, άμα στ3 αυτιά, θά φ ’σήξ9 

άέρας Μ.
3) *Άμα νιαουρίζ’ ή γάτα κ’ έχουν άρρουστου στού σπίτ’, θά πιθάν’ 

οΰ άρρουστους. Ά μ α  τ’ χτ’πήσουν, διο^χνουν τό κακό. Πσ.
4 ) Ά μ α  ή γάτα π’ρών9 τούγ χωλού τ’ς (— πυρώνί) τόν κώλόν της), 

θάρθ’  βαρύς χ’ μώνας.
5) Ά μ α  ή γάτα άγλείφ* τούγ κώλοΰ τ’ς κΐ σ ’κών’ τού πουδάρ’ τ*ς 

άπάν9, θά'ρθ’ στού σπίτ’ χουρονφύλακας. Ρτ.
Σημ. Ή  έμφάνισις χωροφύλακος ε?ς τήν οικίαν δεωςεΐται είς τό χωρίον, ώς καί 

είς περιφέρειαν τούτου, τό 'Ραδοβίζι, κακόν.
6) "Α μα  κατ’ρήσ’ (=κατουρήστ|) κάποια γάτα άπ’ τού νταβάν’ στού 

πάτουμα, είνι πουλύ κακό.
7) Ά μ α  ή γάτα πααίν3 κι κι κ’ματι (=χοιμαται) στού κριββάτ’ κουντά 

στούν ά'ρρουστου κι’ άπάν’ τ ’ , λέμι: «ή γάτα θά τ’ πάρ’ τού κακό, τ’ν
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*) ’ ^πανουζ^Άνατολή, Κάτον=Αύακς.



αρρώστια κ! θά γίν’ καλά» Γμ. "Αμα ϊ)3δήσ3 (=πηδήση) στού νικρό, θά 
πιθάν’ κι’ άλλους στού σπίτ3 Βρ.

8) "Οταν πιθάν3ς κι πιράσ3 άπού πάν’ σ ’ γάτα ή δ, τ’ άλλου, βρου- 
κουλιάϊγ’ς. Μλ. Σπ.

Βλ. καί Στ. Κνριακίδον, σ. 202, ένθα καί άναφέρονται πλείονες περιπτώσεις, καθ' 
«ς οί νεκροί γίνονται βρυκόλακες. ‘Ομοια καί έν Κυνουρίςι (βλ. Λαογρ. τ. Δ' σ. 472), 
ενθα εκτός τής γαλής δύναται νά περάσ^ κύων, δρνις ή άνθρωπός τις εχθρός.

9) "Αμα εινι άρρουστους στού σπίτ* κι’ δέν πααίν’ κουντά ή γάτα, 
ού άρρουστους Θά πιθάν’ Ρτ.

2 3 .  Γλανξ
4 \ C/ A 3e/ / 5 _  ̂ / 3 ΤΤ \1) Αμα σ ενα σπιτ κουντα η απαν (στ ν ακρ στου σπιτ 11γ· στα 

μπουχαρκά (=καπνοδόχους) Πν.) λαλάη κουκουβάϊα1, κάπγοιου κακό θά 
γίν’ στού σπίτ9. Γμ. εινι θάνατους Σπ. Πν. Πγ. Δλ. Τ. ρ ’ μάζ’ 8 δλου 
τού σπίτ’ Πσ. εινι κακό γιά ιούν άφέντ3, θά πιθάν’ σπιτ’κός ή στινός 
συγγινής Πα.

"Αμα λαλάη κ’ εινι άρρουστους στού σπίτ’, ού άροουστους θά πιθάν3 
Ίμένα ετσ’ μοΰγινι. Ή ταν  άρρουστ9 ή άδιρφή μ9 κι’ τ9ν είχα σ9 αυτό 
τού δουμάτιου. "Ερχιτι μιά κουκουβάϊα κι λαλάει. Παίρου ν’ άδιρφή μ” 
σ3 άλλου δουμάτιου. Κ9 ικει ερχιτι ή κουκουβάϊα άπόξου άπ3 τού σπίτ9. 
Ή  άδιρφή μ3 πέθανι. Ί .

"Αμα οί κουκουβάϊς λαλάν κουντά σ’ άρρουστου, ού άρρουστους θά 
πιθάν’ Ρτ.

2) "Αμα λαλάν κουκουβάϊες (ή μία I.), θά κάμ3 χ3μώνας Ρτ ή θά 
χαλάσ3 ού κιρός Ί ,

"Οταν άκοΰν τ3γ κουγκουβάϊα νά φουνάζ’ κούκονμάου, λένι πώς θά- 
χουμι κακόγ κιρό, γιατί μι τ’ φουνή τ3ς ή κουκουβάϊα κράζ3 τά πιδιά τ3ς 
άπού φόβου μήγ κρυώσουν. "Οταν άκοΰν τ3 φουνή τ3ς κουονκει τότι λεν 
πώς θάχουμι καλουκιριά, γιατί μι τ3 φουνή τ’ς εχ3 χαρά π3 θάρθ3 καλός 
κιρδς.

Διά τής φωνής τής γλαυκός οΰτω προγινώσκουν εν Ή πείρφ τόν 
καιρόν ή τόν θάνατον η κακόν έπισυμβησόμενον, ενεκα δέ τών λαμπόν- 
των οφθαλμών της και τής ίδιολάλου κατά τήν νΰκτα φωνής της έθεω- 
ρήθη ύπό τών αρχαίων ιερόν πτηνόν, άλλοτε ώς αίσιος και άλλοτε ώς 
απαίσιος οιωνός θεωροΰμενον. Ή  γλαυξ παρ3 άρχαίοις «ήσυχαιον φθεγ- 
γομένη έν χειμώνι εύδίαν προσημαίνει» (Θεοφρ. Ά π οσπ . ς ' δ '  52), λέ-

Εωνστ. Δ. Στεργιοηονλον, ΉπειρωτικαΙ μαντεϊαι 183

J) Είς Δλ. λέγεται Χουχουβάϊα.
8) 'Ρ ^ά^ω—ξεπατώνομαι, έκθεμελιοϋμαι, εξαφανίζομαι. Παραλλαγαί Γκιουμουλ·

«ζίνης (Λαογρ. Β', σ. 412), Πατρών (Λαογρ. Β', 704).



γεται δε «γλαύκα όφθήναι διαπετομένην άπό δεξιάς τών νέων και τοΐς 
καρχησίοις έπικαθίζουσαν διό δή και μάλιστα προσέθεντο τη γνώμη (δηλ' 
τοΰ Θεμιστοκλέους) και παρεσκευάζοντο ναυμαχήσοντες» (Πλουτ. θεμι- 
στοκλ. ιβ ') και υπονοείται ως κακός οΙωνός εϊς τόν έν τη λ. Μάρτης 
άναφερόμενον νομοκάνονα διά τών λέξεων: «ή άλλο πουλίον». Προεσή- 

, μαινε δέ καί αίσια πρό παντός παρά τοΐς Άθηναίοις, ών γνωστή ή πα* 
V  ροιμία «γλαυξ ΐπταται»  επί ευτυχών συμβησομένων.

«Τ
24 . Δευτέρα χα&αρά

Βλ. λ. ‘Αρμυροκουλλούρα.

2 5 . Δρυοκολάπτης

"Οταν λαλη ού δρυουκουλάφτ ς, θά βρέξ’  I.

2 6 . Δύοις

Βλ. λ· Όρνις, ’Ανατολή.

27. Ελάχη

£  “Οναν τά έλατα έχουν πουλλά κουκουλίτσια, θά κάμ’  χ’μώνας Μ.
#

2 8 .  'Έρις
V

 ̂ "Οταν προυι-προυί τσακώνουν τι στού σπίτ3, θά γίν’ κακό Αμ.

2 9 . Ζώον
1) "Αμα σφάίζ ένα ζφον κί δης νά δαγκάσ’ ντ’ γλώσσα τ’, σημαίν* 

πώς κι* άλλου θά σφάξης ή θά σ ’  τσύ σκοτώσουν Βρ· Πα.
2) "Αμα τά ζά βγουν στού λιβάδ’ κί δέ σκουρπιοΰντι νά βουσκήσουν 

κί χασμουκ9μοΰντι (=χασμοκοιμοΰται) οΰ κιρός θά χαλάσ9 Βτ.
“Otav τά ζώ α  παίζουν κί τρών χουρτάρια b s δέν τ ’ άτρουγαν πουτέ 

ού'τι τά μάλλαζαν, θάχουμι κακόγ κιρό Π Α.
“Οταν τά ζφ α  παίζουν, κακό στού σπίτ* Πγ.
3) "Οταν ένα ζφον ξικ’νάη γιά δρόμου κί κουπρίσ’ , θά γυρίσ’ πάλι 

στού σπίτ’ καλά Μ.
4) “Α μα προυκόβουν τά ζώα, «θά φαν τού ν ’κουκΰρ’ », λέει οΰ κό

σμους Πγ.

3 0 .  Ηλιος

"Οταν ιδης τούν ήλιου νά δύν’ μί ξαστιριά, αΰριου θανά \*ς καλόν 
κιρό Μλ.

Ό μοιον ΰπό Λιακκοβικιωτών είς Γουαίον. *Η κατά τό Πάγγαιον χώρα, σ. 74, έν
Πάτραις (Λαογρ. τ. Β', ο. 705). Βλ. λ. “Αλας, "Αλευρον, “Ανθρωπος Τ, 9, "Αρτος 3,
Μέλι, Ό ξος.
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31. ‘Ηπαρ

01 χουρικο'ι κ’ταν τού σκώτ’ κι λέν πώς κάποια απ’ τ ’ς συγγινεΐς 
εινι γκαστρουμέν’, άμα δουν σ' αυτό άνάμισα στα φΰλλα ενα μ’κρό κι-
νοΰργιου φΰλλου Τ.

Περί τής μαντείας ταύτης βλ. λ. Νεφρό ν καί Ώμοπλάτη.

3 2 . "Αγιοι Θεόδωροι
Βλ. λ. Κόλλυβα, Κόπανος.

3 3 - Θεοφάνεια
Βλ. λ. Καιρός 7.

3 4 . Θόρυβος

Ά μ α  γίν’ μιγάλους θόρυβους στού σπίτ’, άπού πέτρα, άπού τζάμια, 
θά πιθάν’ όίνθρουπους άπού μέσα Β6.

Είς τήν μαντείαν ταύτην, όμοιας πρός τήν οποίαν βλ· είς λ. Ηθος, ξνλον, ηνρ, οΐ- 
τος,οτνπτηρία, μαντικόν μέσον είναι ό θόρυβος, ό κρότος η ό ‘ψίθυρος, πρός δν Ιξο- 
μοιοΰται ή βροντή θεωρούμενη υπό τών αρχαίων κακός οιωνός (Σοφοκλ. Οίδ. Κολών. 
95—Virgil. Aen. 4, 169). Ό  θροΰς τών δένδρων είναι προσημαντικόν (Θεοκρ. 7, 56) 
και γενικώς δ θόρυβος είναι έκ τών μέσων λατρείας πρό παντός τής Κυβέλης. Έκ τοΰ 
βρόντου τής οουρβιας έν Θρ^κβ προλέγουσι καλόν ή κακόν (Εστία, τ. ΙΣΤ ’ 1883, σ. 
670) καί έκ τοΰ κόκκου σίτου έν πυρφ προμαντεύουσι τόν τυχηρότερον έν Βέρμπιανο 
(Λαογραφ. τ. Δ' σ. 409). Ή  μάλλον παραπλήσια διά θόρυβον μαντβία παρ’ αρχαίοις εί
ναι ό <τριαμός» ή «τριγμός» τών λίθων ή τών ξύλων (Σουΐδας λ. οίώνισμα καί Bollandi 
ενθ. άν.), περί οδ λίαν όρθώς παρετήρησεν ό Πολίτης (Λαογρ. τ. Γ ' σ. 355), ότι πρόκει
ται περί ξύλων δοκών και όχι καιομένων ξύλων, ώς έν λ. ξνλον άρ. 2 , ένθα ρητώς πρό
κειται περί τριζουσών δοκών.

3 5 .  'Ιερενς
Βλ. λ. "Ανθρωπος.

3 6 . "Ιππος

1) Ά μ α  πιράσ5 κάνας καβάλλα σ ’ άλουγου κι τ’ άλουγου κατ’ρήσ1 
(=και:ουρήστ)), θά πάθ* κακό οΐ άνθρουπους. Δέμ παθαίν’ς τιπουτι, αμα 
εινι μΜ άρ’ η γάιδαρους Μ.

2) "Αμα παίζουν τ’ αλουγα, θάχουμι κακόγ κιρό Ακ.
3) Ά μ α  τ ’ αλουγα πααίνουν άπάν’ , ού κιρός θά χαλάσ’ Μ π.
4) 'Ά μ α  ού οϊκουδισπότ’ς εχ’ πουλλά αλουγα κι φουράδες κ’ εν’ απ ’ 

αυτά κα6αλλ.’κέψ’ μιά φουράδα άπ’ τήν ϊδια τ’ γινιά, οΰλου τον σπίτ’ θά 
ξιπαστριφτί) Αμ.

3 7 . Καιρός

1) "Οταν βρέχ’ τ’μ προυτουχρουνιά, θάχουμι ξέρες σαράντα μέρις, κι’ 
δταν δέν βρέχ9, θάχουμι σαράντα μέρις βρουχή Σπ. Πα.

Σημ. Γι’ αύτό λέν πώς ή άρκοΰδα λέει στα πιδιά τ’ς «ας βραχήτι, πιδιά μ’ , βή-
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ρίρα, θάχιτι ήλιου σαράντα μέρις», δταν βρέχ’. “Αμα κάν* καλός κιρός, λέει ή άρ 
κούδα στα πιδιά τ’ς: «λιαστήτι, πιδάκια μ’ , σήμιρα, θάχιτι βρουχή σαράντα μέρις».
2  71.

"Αμα ού κιρός είνι καλός τ’ μ προυτουχρουνιά κ’ ή αρκούδα λιάζιτι 
μΐ τά μ’κρά τ’ ς στ’ λιακάδα, Θάχουμι βρουχή σαράντα μέρις Πλ.

Παραλλαγαί έν Αίτωλίφ (Λαογρ. τ. Δ' σ. 419-20) και Κυνουρία (αύτ. σ. 738J.
2) "Αμα βρέχ’ τ’ς Παπαντής, Θάχουμι σαράντα μέρις βρουχή Μ.
3) "Οταν βρέχ’ τ’μ παραμουνή ντ’ γάμ’, λέμι: «ή νύφ’ κλαίει». Γμ.
Σημ. Τά δάκρυα τής νύμφης προέρχονται έκ τής στενοχώριας, ήν αισθάνεται

κατά τόν λαόν μή επιθυμούσα νά μεταβή εΐς τήν οΙκίαν τοΰ γαμβρού.
4) "Α μ α  ού κιρός τού χ’νόπουρου ή τού χ’ μώνα εινι ούλου καλός, 

Θάχουμι πόλιμου κ'ι λεν: «στούμ πόλιμου ξαναήταν τέτοιους κιρός». Κ.
5) "Οταν βρέχ’ στού γάμου σ ’ , δέ Θά πιράϊς καλά, άμα δέ βρ» χ* Θά 

πιρας καλά στ’ ζουή σ’ . Βρ.
6) "Οταν ντ’  δεΰτιρ’ μέρα κάθε μήνα κάν’ καλός κιρός, καλός θάνι 

κι’  δλους ού μήνας, άμα βρέχ’, θά βρέχ0 δλου τού μήνα.
7) "Α μ α  τά Φώτα εινι στιγνά, ή χρουνιά θά πάη καλή κι’ εύτυχι-

σμέν\ Γ ι’ αυτό λεν: «Χ αρά  στά Φώτα τά στιγνά κι τή Λαμπρή βριμέν9
(=βρεγμένη)». Ρτ·

8) "Οταν τ’ς Παπαντής είνι βρουχές κι’ άντάρις, θάχουν πουλλές σου- 
δειές ( =  εσοδείας), αλλιώς θά>ι λίγις κι’ ού κόομους θά δυστυχήσ’ Μπ.

9) "Οταν τού χ’ μώνα εινι ξηροσία κί πέφτ’ πουλύ τσιάφ’, τότις λεν 
«ού κιρός θα χαλάσ’ ». Γμ.

Βλ. λ. Σελήνη. 'Ομίχλη.

3 8 .  Καπνός

"Αμα χ’θ?) (=χυθτ|) καπνός, εινι κακό Βρ.

3 9 -  Καρδέα

1) "Αμα στού σφαχτό πό'σφαξαν κ'τάζουν (=κοιτάζουν, παρατηρούν) 
’ γ καρδιά κί βρουν αίματα, αυτός π’ τόσφαξι, εχ’ αμαρτίις, αν δέν εχ’ , είνι 
καλός άνθρουπους. Γ  μ.

2) «Στ* αρνιά κοιτάζουν τήν καρδιά- τήν σκίζουν και κοιτάζουν τά  
φυλλοκάρδια και τό αίμα’ αν τό αιμ« τής καρδιάς είναι μαύρο, είναι δυσά
ρεστα κα'ι πολλοί ιό κρύβουν: «δέ ναι τίποτε», επειδή πολύ φοβούνται 
τή μαντεία αυτή' αληθεύει πιο πολύ κι* άπό τήν πλάνη». Τ σ .1

Σημ. Τοΰτο ίλήφΟη έκ Λαογρ. τ. θ ' σ. 15.

*) Έκ τής ύπάρξεως αίματος είς τήν καρδίαν έν Γρανίτου Γορτυνίας καί Στεμνΐ- 
ton μαντεύουν τήν ευπορίαν τοΰ οίκοδεσπότου, ή δέ Ιλλειψις τούτου είναι σημεΐον πε
νίας αύτοΰ (Λαογραφ, τ. Θ' σ. 12). CH διά τής έξετάσεως τής καρδίας τοϋ σφαζομ^νου 
ξφου, καί δή τοΰ οίκοσίτου, μαντεία, ώς καί οί πορατηρήοεις τοϋ ίμιοτος, τής χολή’ςι
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4 0 .  Καρπός δρυών

1) Τού δέντρου1 βγάζ9 κάτ’ πού τ’ς λέμι κονκονβίκις2. Τέτοιις παί- 
ρουν οί γκαστρουμένις γ'ναικις κί τ ’ς σπαν. "Αν μέσα βριθή μυΐγα, λένβ> 
πώς θά γιννηθη κουρίτσ’ , άν βριθή σκουλήκ’, πιδί. Σ . Γβ. ΠΑ.

"Ομοια πρός τ' άνωτέρω παρά Βλαχοφώνοις Πίνδου [Λαογρ. τ. ΣΤ ' σ. 186).
Είς Γβ. κουκουβίκις λέγονται κονκονλάσια2 καί «βάν’ς στού μυαλό 

σ’ ντ’ γκαστρουμέν' π9 θέλ’ς». 
Εις ΠΑ. οΐ κουκονβίκις λέγονται κουκλίθρες2 ή κονκλακίδες2, εφαρ

μόζεται δέ ή μαντεία αΰτη «γιά νά καταλάβουν, αν θά κάνουν τά ζώα τ ’ς  
θηλ’κά η σιρκά».

2) Παίρ’ς κούκον μπέδις2 κί τ’ς σπας. 5 Αν βρης σκ’λήκ’, τότις ή 
γ ’ναΐκα πουνι γκαστρουμέν’— vt’ βάν’ς μί τού νοΰ σ’ πριν τ’σπάις (= σ π ά - 
σης) θά γινννήσ* πιδί, αν βρής μυρμήγκι, κουρίτσ’ Βτ.

Εϊς Σπ. λέγονται κακατσίδες Ζ· Τές σπα ή ίδια ή γκαστρουμέν’ .
Σημ.—Είς Σπ. μεταχειρίζονται τό αΰτό μέσον καί πρός προμάντευσιν τοΰ φύλου- 

xwv γεννηθησομένων υπό τών ζώων των.
Είς Πσ. λέγονται οιοϋκλα2.

41 . Καρνά

"Αμα φ ’ιέψης κάρυά στού σπίτ9, δέν εινι καλό Πγ.

4 2 . Κάρνον

Τ ’ς Σωτήρους (= τή ς  Μεταμορφώσεως τοΰ Σωτήρος, 6 Αύγουστου), 
πουλύ προυΐ κόβουν τρία καρύδια άδιρφουμένα κί τά σκίζουν. ”Αν κί τά 
τρία βγουν καλά, τότις Θάμασα φτυχισμέν’ , αν είνι κακά, Θάμαστι δυσ
τυχείς X.

4 3 . Κλοπή

'Ά μ α  ΰφαίν’ς κί σ’ κλέψουν καμμιά μασοΰρα οί γειτόν'σσις σ9, τού

ιοΰ σπληνός, τοΰ νεφροΰ, κλπ. σπλάγχνων (βλ. τάς λέξεις), τά όποια ΰπό τών άρχαίων 
έθεωροΰντο ώς κέντρα τοΰ ψυχικοί βίου (θ. Βορέα, Ή  δόξα περί τών σπλάγχνων ώς 
έδρας τής ψυχής, έν “Αθήναις, 1903, Ά θηνα, τ. Λ Ε ', σ. 30-45), είναι υπολείμματα τής 
άρχαίας ίεροσκοπίας. Δέν φαίνεται δέ ποσώς άπέχουσα κατά τόν τρόπον καί τό άντι· 
κείμενον έξετάσεως καί τόν σκοπόν ή διά τοΰ αίματος τής καρδίας ηπειρωτική μαν
τεία άπό τής άρχαίας παρατηρήσεως τ< ΰ αίματος τοΰ σφαζομένου ζώου (Halliday,. 
Greek Divination, London, 1913, σ. 116). Πλείονα περι Ιεροσκοπίας τών άρχαίων 
βλ. Stengel ένθ’ άν. και Halliday ενθ’ άν.

‘ ) Αένδρον=η κοινή δρΰς.
*) Κουχουβίκες, κονκονλάοια, κουκλίθρες, κονκλακίδες, κονκονμπέδες, κακατσίδες, 

βιονκλα είναι παράσιτοι ξυλώδεις καρποί δρυών όμοιάζοντες πρός κάρυα.



-σ’κτί (=σκουτί, ητοι ύφασμα μάλλινον, χονδροϋφασμένον) δέν γίνια 
-στ9 λιτουρβιά 1 Μ.

4 4 . Κόκκυξ

Τ ’ν άν’ξ’ δίαν λαλήσ’ ού κοΰκκους κ' ού ά'νθρουπους ειν’ άφάγουτους. 
λέν πώς ού κοΰκκους τούν τζάκ’σι. Γρ. Δλ.

“Οταν προυτουλαλί) τ’ν αν’ξ9 ού κοΰκκους, λέν πώς δσοι τούν άκοΰν 
νηστ’κοι «νικιοΰντι απ’ τούγ κοΰκκου», οσοι τούν άκοΰσουν «φαγουμέν’ *, 
νικάν τούγ κοΰκκου. Π Α .

“Οταν ακοΰϊς κοΰκκουν ή άλλου π’λι τού προυΐ πριν φας, δέ θά 
πάη καλά ή δ ’λειά σ’ κΐ λέν πώς οι κοΰκκους «σι μπλάν’ σι». Ά ν  εχ’ς 
φάει, θά πάη καλά ή δ*λειά σ ’ κί λέν: «τούν μπλάν’σις» Πα.

"Α μα  τού κουκκάλουγου τού ΐδης άπού κάτ’ κι9 αύιό εϊνι ψ’λά, εΐνι 
κακό κι σι «μπλάν’σι». "Οταν τού Ιδης χαμπλά, τότις λέν πώς «ϊσύ τούν 
μπλάν’ σις» κ'ι θά πιρνας καλά. Σπ.

"Α μα  δέν εχ’ς φάει κι’ ακοΰϊς κοΰκκου, σι μπλάν’σι, θά πιράϊς άσκημα, 
Για νά προυλάβ’ς ιού κακό, πρέπ’ τού λ’γώτερου νά πιης καφέ τοΰ 
προυΐ, πρίν ξικινήϊς Σπ.

Περί τούτου δ έν λ. Μάριης μνημονευόμενος νομοκάνων (φυλλ. 98α) γράφει: «πώς 
τούς νικοΰσι τά πουλιά όποΰ λαλοΰσι τήν ανοιξιν . . .  η σηκώνονται τών αυγών καί 
τρώγουν, διά νά είναι χορτάτα νά μή τούς νικήσουν τά πουλί» η καί έάν είναι νηστεία 
τήν χαλοϋσιν». Είναι παλαιά δθβν και ή μαντεία αδτη εχουσα τάς ρίζας της μάλλον 
ιβίς τήν αρχαιότητα.

4 5 .  Κόλλυβα

1) Τού βράδ’ τ’ Ά ϊ  Θ ουδώρ’ κλέβουν σ’τάρ’ απ’ τού σπιρ’νό κι τ’ ανύ
παντρα κουρίτσια τού βάζουν στ’ αυτί. Στούν ΰπνου τ’ς θά ίδοΰν ποιόν 
θά πάρουν. Πγ.

2) Τά κουρίτσια τ ’ Μιγάλ’ ίίαρασκιβή κλέβουν σ’τάρ’ κι τού βράδ’, 
χουρίς κανένας νά τά Ιδη, τού ρίχνουν απάν’ στού σπίτ’ κι* οποίον ιδοΰν 
στούν ΰπνου τ ’ς νά μαζεΰουν σ’τάρ, αυτόν θά πάρουν σΰντρουφό τ’ς Ρ.

3) Τού βράδ’ τ’  Ά ϊ  Θουδώρ’ άμα πααίνουν τά ’ σπιρνά *ς ’ν ίκκλη- 
σιά κλέβουν λίγου σ ’τάρ3, τού δένουν σι παννί κι τού πιτάν απάν’ στού 
σπίτ’ , χουρίς νά τ ’ς Ιδη κανένας. Στούν ΰπνου τ’ς θά ιδοΰν μι ποιόν θά 
τού θιρίσουν κι’ αυτός θανάν’ ο δ ά'ντρας τ’ς. Τού ίδιου κάνουν κι τά 
πιδιά π’ θέλουν νά μάθουν ποια θά πάρουν. Αν.
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ΐ) νΙιτονρΛά^νβροτριβή, ενθα τίθενται τά μάλλινα υφάσματα.
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4) Τ ’ 'Α ϊ-Θ ουδώρου, τού Ψ’χουσάββατου, τά κουρίτσια κλέβουν 
σπιρνό κ’ ύστερα τού σπέρουν στόγ κήπου τ ’ς κί λεν τρεις φουρές:

Φέτους τον οηέρον μονναχή μ 9
κι τ χρόν νά τον θιρίσονμι οί δνό μας,

άφίνουντας τ’μ πουδιά κί τού σκαλ’στήρ’. Τ ’ νύχτα στούν ΰπνου τ’ς θά 
ΐδοΰν ενα συγγινή ΐκ’νοΰ π’θά πάρουν, μάννα, πατέρα, άδιρφό. "Αμα 
ΐδοΰν τούν ίδιου τού γαμπρό τ’ς, τότις δέ γίνιτι. Πτ.

5) Τού Σάββατου, τ* ‘Αϊ-Θ ουδώρ’, κλέβουν τ’ ανύπαντρα κουρίτσια 
σπόρου άπού σ’τάρ’ κι θά τού σπείρουν σί χέρσου χουράφ9 πάλι κρυφά. 
Τού βράδ’ στούν ΰπνου τ ’ς θά ΐδοΰν ποιος ή ποιά θά δέν3 τά διμάτια 
στού χουράφ’ κι θά θιρίζ’ ή θά παίζουν οϊ δυό τ’ς Γμ.

6) Τ 9 'Αϊ-Θουδώρ9 τ’ ανύπαντρα κουρίτσια κλέβουν άπ9 τά ’ σπιρνά 
σ’τάρ9, χουρίς νά τ9ς καταλάβ9 κανένας κ'ι τού βράδ9 πριν πέσουν νά 
κ’μηθοΰν, τού σπέρουν στού προυσκέφαλου κ'ι λεν:

Σιτάρι Ιγώ οϊ εοπειρα 
γιά νά γίν ς νά οι θιρίοον.
01 'Άϊ-Θόδονροι οί θαματουργοι 
νά βρονν τον σύντρουψον 
νά μI βονηθήσ.

Στούν ΰπνου τ’ς θά ΐδοΰν εναν π θάρθ9 νά θιρίσ’ τού σ’τάρ* κι* 
αυτός θανάν οΰ σΰντρουφός τ’ς. Τοΰ ίδιου κάνουν κι τά πιδιά τ9 ανύ
παντρα, αλλ’ αΰτά θά ΐδοΰν κουρίτσ’  νά θιρίζ’  τού σ’τάρ9. Μπ.

Τής μαντικής ταύτης ενέργειας, συνήθους εΐς πλεϊστα μέρη τής ‘ Ελλάδος, βλ. πα- 
ραλλαγάς Οίνοΰντος Λακεδαίμονος (Φ. Κονκουλέ, Οινουντιακά, σ. 130), ’Αθηνών (Δ ► 
/£ .  Καμπσνρογλου, έν Άττικφ Ήμερολογίφ, t. ΚΕ', 1896, σ. 328—9 καί τοΰ αύτοΰ, 
Ιστορία τών Αθηναίων, τ. Γ', σ. 20), Αίγίνης (Π. ‘ Ηρειώτον, Συμβολή εϊς τά τοΰ 
βίου τών Νεωτέρων Ελλήνων, *Αθήναι, 1890, ο. 11—2), Σάμου {Ε. Π. Σταματιάδου,. 
Σαμιακά, τ. Ε', 391—2), Κόρινθου (Λαογρ. τ. Γ', σ. 18), Σαρατζα Κορώνης (αύτ. σ. 
20), ’Αρκαδίας (αύτ. σ. 47), Κυνουρίας (αύτ. 48—9), Σοποτοΰ Καλαβρύτων (αύτ. 511 
καί 685).

7) Εισι πιδι ή κουρίτ’σ τ’ς παντρειάς κι Θέλ’ς νά ΐδης τού συν- 
τρουφόσ,3 φρόντ’ σι (=φρόντισε) τ’ μ παραμουνή τ’ *'Αϊ- Θουδώρου νά 
πας 9ς τ’ν ΐκκλησιά κι’ άφοΰ διαβαστη τού σπιρνό νά κλέψης— χουρίς 
νά σ’ ΐδί) οΰ ν’κουκΰρς’ π ’ τώχ’ κι’ οίμα δέν μπουρεις μουναχός σ ’ 
βάλ’ κάνα άλλουν νά κλέψ’ κι νά σ’ τοΰ δώ σ ’. Τού σπιρνό αυτό πρέπ* 
νανι άπού σπίτ’ πδχ’ Θόδουρου κι’ αυτό τοΰ βάνς’ στού μαντήλ’ σ’ . Τού 
βράδ’ , πριν πέϊς νά κ’ μηθης, θά κάν’ς τρεις μιτάνοης στούν όίγιου τρεις 
φουρές θά πης: «Θέ μ’, "Αϊ-Θόδουροι, δειξι μ’ ’ν τΰχ’ ». Νά κ’μηθίίς ήσυχα 
κι* οΰ όίγιους θά σ ’ δείξ’ τού συντρουφό σ ’ Μ. (Ό μ οίω ς εν Βωβουση, 
ίνθα θέτουν τά κόλλυβα ύπό τό προσκεφάλαιον.)



4 6 .  Κόηανος

Γιά νά μάθ’ τ’ ανύπαντρου κουρίτσ’ ή πιδί ποιόν ή ποιά θά παρ', 
τού βράδ’ τ’ 'Α ϊ  Θ ουδώρ’ τού Σάββατου παίρ’ έναγ’ κόπανου κι’ πααίν’ 
σ’ ένα πουτάμ5 ή λαγκάδ’  κι’ τού βάζ’ απ’ τ ’ μια μιριά, στ’ μιά δχτ', 
χουρίς νά Ιδη κανένας. 'Ύ σιιρα ερχιτι στού σπίτ* καί βλέπ’ στούν ύπνου 
τ ’ς τούν άντρα π’ θά πιρνάί) μαζί τ ’ς ή ντ’ ν’ναΐκα π’ θ x τούν πιρνάβ 
σ’ ν* ά'λλ’ μιριά, αφού φκειάσ’ τού γιουφύρ’. ’Αν. E t; Β. πρίν ή κοι- 
μηθί| ό μαντευόμενος ή ή μαντευομένη λέγει τρεις: «"Οποιους θά μί πάρ’ 
Φάρθ’  νά μι’ πιράσ’ ».

Τής δι’ αυτοσχεδίου γέφυρας μαντικής ταύτης ένεργείας ή άρχή κατά Πολίτην 
•(Λαογρ. τ. Γ ', σ. 45) «είναι δυσδιάγνωστος».

ΠαραλλαγαΙ έν Πελοποννήσφ (τ. Γ ' σ. 45) καί έν Βουλγαρία Ad. Strass Die 
Bulgaren, σ. 345)

4 7 . Κόμη

"Οταν οϊ γ’ναΐχις φκειάνουν κόσσις κι’ μείν’  μιά τούφα αϊτού μαλλιά, 
χουρις νά μπούν σ ’  τ’ς κουτσίδις, κάποιους απ’ τού σπίτ’  θά πιθάν’ Μ.

4 8 .  Κόραξ

"Α μα  ον κόρακας πιράσ’ απ’ τ ’ γειτουνιά κ’ ικεΐ τύχ’ νάνι (==νά 
είναι) κάνας άρρουστους, λένι: «πάει, μα; ά'φ’σι γειά». Σ .

2) Θά πιθάν’ άνθρουπους στού σπίτ’ (ή στ’ συνοικία Γμ.)
α ')  “Αμα σκούζ’ κουράκ’ στού σπίτ’ Πτ. X . η κράζ’ Σπ. ή φαγώ* 

νιτι κουράκ’ μι’ γιράκ9 ή μι κουκκάλουγου Σ π  ή κάν’ κρά-κρά σι μιά 
•συνοικία κι λέβι οΰ κόσμους: «κάποιους |θά πιθάν’ απ’ τ’  συνοικία». Γμ.

β ')  "Α μα  δυο κουράκια πιάνουντι στού σπίτ’ άπάν’  Πν. η τσακώ- 
νουντι άπάν* στού σπίτ’ κί πέσ’ ένα στού σπίτ’ Πλ. Κ. Σκ. ή σκοΰζουν 
δυο κουράκια Αν. ή τρώουντι κουντά στού σπίτ’ Ρμ.

"Αμα στού σπίτ’ πιράσουν κουράκια κι σκούζουν Πγ. Σλ. Π σ. 
ή φέρουν γύρα σ ’ ένα σπίτ’ Γ6. ή τρώουντι τά κουράκια σί σπίτ’ πόχ’ 
αρρουσιου, κι’ ού κόσμους λέει: «αύτ’νού τού κιφάλ’ νά φαν». Γρ.

δ') ”Αμα λαλήσ’ μαύρους κόρακας Δλ.
3) “Οταν σ ’ ένα δέντρου, κουντά σ ’ εκκλησιά πάη κόρακας κί λα

λά]] κι’ άντ’κιάζ’ σ’  ένα σπίτ’, κάποιους θά πιθάν’ απ’ τού σπίτ’ αύτό. Αν.
4) “Οταν κόρακας κράξ’, θάρθ’ ξένους. Βρ.
5) "Οταν δυο κουράκια τρώουντι σ’ ενα σπίτ’, τ’ αντρόγυνου θά χου- 

ρίσ’ μί θάνατου Βρ.
*0 κόραξ ών έν Ήπείρφ διά τής φωνής του προάγγελος θανάτου, ώς έμφαίνβται 

καί έκ τοΰ διστίχου δημώδους Ηπειρωτικού ςίσματος (Ήπειρωτ. Χρον. έτος Β' σ. 204) 
Τ ’ εχεις, καημένε κόρακα, πού σκούζεις κα’ι βρυχειέσαι;
Μήνα διψςίς γιά γαίματα, μήνα πεινφς γιά μέρσια;
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συνήπτετο στενώς ύπό τών αρχαίων μετά τών νεκρών, ών ήτο άμείλικτος διώκτης και 
υβριστής (Όμηρου, Α, 4—Σοφοκλ. Άντιγ. 205—Πλουτ. Σύλλας) καί συνετέλει είς 
πρόγνωσιν τοΰ καιρού: «κόραξ έπύρόχως φ^εγγόμενος και κρούων τάς πτέρυγας... δτι 
χειμών εσται κατέγνω> (Άριστ. παρά Αϊλιαν. περί Ζφων 77—Θεοφράστ. περί σημείων, 
1,16—Πλουτάρχ. 2, 192 Α). "Εχει δέ οΰτος διπλήν σημασίαν, άπαισίαν καί αίσιον. 
Κράξων έκ δεξιών προσημαίνει παρά τοΐς άρχαίοις αίσια (’Αθαν. Σταγειρίτου, ένθ* άν. 
<τ. 191).

4 9 . Κονλλοϋρι

"Οταν οί σ’μπιθέρ’ έ'ρχουντι στού σπίτ' τ’ς νΰφ’ς, ρίχνουν ενα κλλοΰρ’. 
Ά ν  τού πάρουν οί άνθρωπ3 τ’ς νΰφ’ς, θανι κακό για τού γαμπρό κΐ τ’  
νΰφ’ γιατί ή νΰφ’ τρανάει κατά τού στα’ τ’ς (κι’ ό'χ’ καίά τού σπίτ’ τ1 
άντρός τ’ς). Ά ν  κατά τ’ς άνθρώπ’ς ντ3 γαμπρού, ή ζουή τ’ς θανι καλή. 
Αμ.

Ή  δεισιδαιμονία αυτη φαίνεται οΰσα μακρινή άπήχησις τής κρίσεως τών γυναι
κών κατά τήν άρχαίαν καί μέσην εποχήν διά διαφόρων μέσων γενομένης, π. χ, υδα
τος, σιδήρου, κ.λ.π. πρός διαπίστωσιν τής αγνείας τών γυναικών, ένταΰθα δέ πρόκει- 
κειται περί τής κρίσεως μόνον τής νύμφης, άν αΰτη διάκειται ή ού εύμενώς πρός τόν 
.εΐς δν εισέρχεται νέον της οίκον. Περί τής κρίσεως τής αγνείας τών γυναικών βλ. άξι- 
όλογον μελέτην τοΰ κ. Αδ. 5Αδαμαντίον έν Λαογρ. τ. Α ' σ. 461—563, τ. Β ' σ. 521. 547, 
τ. Γ ' 51-147 καί 390-446.

5 0 . Κράνα

1) e'Otav τά κράνα εινι πάρα πουλλά μια χρουνιά, Θόίχουμι πουλύ 
βαρύν χ’μώνα Ββ.

51. Κύων

Α. Ά μ α  ούρλιέτι (Ά μ . ΠΑ. Πλ. ή ούρλιάζ' Ακ. Ββ. Γμ. Μ. Πν* 
Πγ. Ρμ. Σ. Μλ. Σπ. Γβ. ή ούρλιάζιτι ή ούρλιά£ουντι τά σκ’λιά Ρτ. Γρ. 
ή σκοΰζ’ Κ. Φ. Μπ. ή κλαίτ) ούλουένα Πα) ή φ ’ σάτ) τ’ς μύπς Γμ. ού σκύ
λους ή τού σκ’λί, 1) και’ κακό θά γίν* στού σπίτ3 Ά μ . Ά κ . Μπ. Πλ.
Γμ. 2) θάνατους Γβ. Ακ. Ββ. Γρ. Γμ. (ενθα τό σκυλί πρέπει νά ούρ-
λιάστ) τήν νΰκτα), ΠΑ. Πγ. Pr. Ρμ. Σ . Μ. θά βρέξ3 Σπ. 3) τ3 άφιντ’κό 
κάτ’ θά πάθ\ Κ ’ ΐκεΐνους π’ πιρνάει ικείν’ τ’ στιγμή λέει: «νά λ’σσάξ’ς, 
νά φάς τούν άφέντ’ σ’ » Πα.

4) θανι ζημιά στού σπίτ’ Πν.
5) κάποιους συγγινής θά πιθάν’ . Μπ. Φ.
Β. “Οταν τού σκΤι ξιράσ’ στού σπίτ’ , κακό θάχ’ τού σπίτ’ Ά μ .
Γ. *Όταν τού σκ’λι πού μπαίν’ στού σπίτ’ γυρίσ’ τού μπισ’νό τ* κατά

μέσα, κάτ’ τού σπίτ’, εινι κακό γιά τού σπίτ3 Ά κ .
"Οταν γυρίσ’ τούγ κώλού τ’ στού ν ’κουκΰρ’, κατ’ κακό σιού σπίτ’ Π ν.
Δ. "Οταν τού σκ’λι εινι τ’ άνάσκιλα κι τά πόδια τινιών’ στούν ού-



ρανό, θάχουμι κακόγ κιρό. Πν. 
'Ό ταν τ* "Αϊ-Λιός (Π ροφήτου Ή λιου 20 ’Ιουλίου) τού σκ’λι κ’ μάτι 

κ’λλοΰρα πρέπ’ νά μαντέψουμι κακόν κί βαρύν χ ’ μώνα. "Οταν κ’μάτι ξα- 
πλουταριά, οΰ χ’μώνας θάνι αλαφρός. 

"Οταν τού χ’νόπουρου ξαπλώνουντι τά σκ’λιά, θάχουμι βαρυχειμου- 
νιά Ββ. 

"Α μ α  εινι καλουκιρία κι κ’λιέτι ού σκΰλους, χαλάει ού κιρός. “Αμα 
εινι κακός κιρός, θάχουμι καλόν. Μ. 

"Αμα τά σκ’λιά κυλιοΰντι στ’ λάκκα κί παίζουν, θά βρέξ’ Γμ. θά πι- 
θ«ν’ άνθρουπους Ρμ.

Παραλλαγαι Πατρών (Ααογρ. τ. Β' σ. 704), Κυνουρίας (ait. τ. Δ' σ. 738-9), Ναυ
πλίου (ΒρετοΟ εν. άν. σ. X L VII).

Ε. “Αμ* άλ’χτάν τά σκ’λιά κί πιράη κηδεία, λεν πώς κι’  άλλους θά 
πιθάν’ Γμ. 

Σ Τ . "Α μ α  βρης στού δρόμου φίδ’ νά κατ’ράη, θά σ’ βγη σί καλό, 
άμα χέζ’ , σί κακό Ρμ.

‘Ο^κύων, ώς και έν Ήπείρφ συμβαίνει σήμερον, δέν έχαιρε αγαθής φήμης καί 
παρ* άρχαίοις ενσαρκωθείς είς τάς τρομεράς θεότητας Άρπυίας, “Υδραν, Σκίλλαν, 
Έριννϋς, Σφίγγα, ήτις μάλιστα ώνομάζετο και «ραψφδός κύων» (Σοφοκλ. Οίδ. Τύρανν. 
391).— Ώ ς έκ τούτου ό κύων παρ' αΰτοΐς ήτο μαντικόν μέσον πρός πρέγνωσιν τής 
μεταβολής τοΰ καιρού (Άριστοτ. Προβλημ., 26,22) καί άπαίσιος οιωνός (Αίσχ. ’Απόσπ. 
134 «δυσαμερίΦνπρύτανις κυων») συναφθείς άρρήκτως πρός τόν όρκιον (Πλατ.‘Απολογ. 
11 e—Γοργ. 482 b). Ό  Κρατΐνος έν έποσπ. λέγει: «οίς ήν μέγιστος όρκος άπαντι 
λόγφ κύων, επειτα δέ χήν, θεούς δ’ έσίγων». Ό  Σχολιαστής το8 Άριστοφάνους 
("Ορνιθ· 521) συμπληρώνει: «λέγεται αυτόν ('Ραδάμανθυν) κελεΰσαι χήνα καί κύνα 
καί κριόν καί τά όμοια».

5 2 .  Λαγός

"Οταν λαγός σ’  κόψ’  τού δρόμου σ ', κάι κακό Θά πάθ’ς Ρτ. Ακ. 
Μ. Πλ. Πγ. Πν. Πσ. "Οταν δης λαγό πρίν απ’ τού μισ’μέρ’ , εινι κακό Βρ. 

"Οταν τού προυΐ στού δρόμου βρήτι λαγό, κάποιου κακό θά πάθιτι 
στού δρόμου X .

Παρά τοΐς άρχαίοις ό λαγός συναντώμενος πρός τινα ήτο σημεϊον εις τοΟτον 
•δειλίας καί λιποταξίας, καί επομένως ήττης καί δυστυχίας» (Άθαν, Σταγειρίτου, *Ωγυ- 
γία ή ’Αρχαιολογία, έν Βιέννη, 1915, τ. Α’ σ· 192 καί 196). Παράδειγμα άρχαΐον άνα- 
φέρεται (αύτ. 192) ή γέννησις λαγοΰ υπό φορβάδος κατά τάς προετοιμασίας τον 
Ξέρξου-

5 3 . Λάρνγξ

“Οταν τούς τρώη ού λάρυγγας, κάποιους τ’ς μιλιτάει. Τότις λεν: <άν 
είνι φίλους νά χαίριτι, άν είν’ ούχτρός νά σκάσ9» Σπ. Φ.

5 4 . Λίϋ-ος

1) "Αμα πέσ’ πέτρα στού νταβάν’ , δέν ξέρου τί θά γίν! Σ ί μένα εινι
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κι καλό κι κακό. Μιά φουρά άπάν’ άπ’ τοΰ κεφάλ5 μου στού νταβάν’ 
επισι πέτρα κι’ ΰστιρα άπού λίγουγ κιρό πέθανι. I.

2) "Αμα πέσ’ πέτρα στού νταβάν, θά λάβουν γράμμα στού σπίτ’ Ββ.
*0 λίθος παρ* άρχαίοις ήχο γενικώς ιερός χρησιμοποιούμενος ύπό τούτων διά

φόνους και έκτέλεσιν καταδικών (ΑΙσχύλ. Άγαμέμν. 1599—Όμήρ. Γ,57—Σοφοκλ. 
Άντιγόν. 36—Έύριπ· Ήρακλείδαι, 60), συντελών είς τήν γονιμότητα (περί τής πίστεως 
τών διαφόρων λαών είς τήν γονιμοποιόν δύναμιν τοϋ λίθου βλ. έν Λαογρ. ΣΤ ’, σ. 
298*310) ή είς τήν εύτοκίαν, ώς ό γαγάτης (’Αετ. Β' 24 —Σάθα Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη 
t. Ε ' σ. 328) και δ άετίτης (βλ. βιβλιογραφίαν σχετικήν έν Λαογρ. ενθ’ άν. σ/320 σημ.
3), δστις μάλιστα ήτο και κλεπτέλεγχος (’Αετίου Άμιδηνοΰ, βλ. ’ Ιατρικών Ε' ρξ' σ. 76) 
και τέλος τιμώμενος διά τής εορτής τών λιθοβολιών (Παυσανίας II, 32,2). Έντεΰθεν 
εξεπήγασεν ή μαντική δύναμις τοϋ λίθου : «καί φωνήν τρισμοΰ παντός... λίθου» (Β ο ΐ -  
land. Acta VIII, 222).

3) "Οταν στ’ Χ ά β '1 ξικόβιτι κάνας μεγάλους βράχους κ'ι πέφτ9 μι δυ
νατό βρόντου πρός τά κάτ", λεν πώς κάποιους Θά πιθάν' Γμ.

Βλ. λ. Θόρυβος, Ξύλον, Πΰρ, Σίτος, Στυπτηρία.

5 5 .  Αύκος

"Αμα οδρλιώντι λΰκ’, οΰ τόπους θά ρημώσ’ Κ.

5 6 .  Αωρίον

"Ολ’ ’γ καθαρή Διφτέρα τά πιδιά τ’ ανύπαντρα κρατάν νηστεία καί 
τότε π8 θά πέσουν νά κ’μηθοΰν άνιβαίνουν τ’ σκιπή τ ’ σπιτιού καί φέ
ρουν γυρα-γύρα τοΰ λουρί τ’ς μέχρι νά γίν’ ένας κΰκλους. Μέσα στούν 
κΰκλουν σπέρουν στάρ’ καί λεν*

Άπόψι τον οπέρου μονναχή μ  
κί αύρων με ποιά θά τον θιρίσον.

Στούν ΰπνου τ ’ς θά ίδοΰν μέ κάποια νά θιρίζουν to σ*τάρ! Κι’ 
αυτή θά ναν’ ή γυναίκα Δ.

6 7 . Μάρτης ( = Μάρτιος)

"Αμα δέ βάλ’ς μάρτ5, μαυριις ( =  μαυρίζεις). "Αρ. Μλ. καί πολλαχοΰ 
τής ’Ηπείρου.

Εΐΰισται τήν πρώτην μαρτίου αί μητέρες νά περιβάλλωσι τόν λαιμόν τών τέκνων 
των διά νήματος, κλωστής, χρώματος μάλλον έρυθροΰ, μετάξινου, ή οποία άποτρέ- 
πει τό μαύρισμα τοΰ προσώπου. ’ Επιδιώκεται τοΰτο ύπό μητέρων έχουσών ώραΐα 
τέκνα, δι’ δ καί σκωπτικώς γυναίκες και παιδία λέγουσιν εϊς πολν απέχοντας τοΰ λευ- 
κοΰ παϊδας περιβληθέντας «μόρτην»: «Γιάκυττάξ’τι, τούν έβαλαν τούν μάρτ’ νά μή μαυ- 
ρίσ’ ο& άράπ’ς».
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J) Χάβος είναι βάθος γης 500 μ. άπόκρημνον, κείμενον είς τάς κλιτΰς τοΰ ομω
νύμου τ φ χωρίφ βουνοΰ Γοργομύλου (Γκουγκόμβλου, εξ οΰ και ή νέα τοΰ χωρίου 
όνομασία) ΝΑ. καί εντός τοΰ χωρίου.

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Ζ (193*;) 13



Πρβλ. όμοίαν έν Κύπρο) (Κρητικ. άστήρ, St. Γ '1908—9, άριθ. 54, σ.422). Έ δώ  
Ανάγεται καί to έν τφ ύπ’ άριθ. 7Β4 κώδικι τής βιβλιοθήκης τής μονής Ίβήρων (ΙΖ' 
αί., Σ π . Λάμπρου, Κατάλογος τών έν ταΐς βιβλιοθήκαις του *Αγ. “Όρους Έλλην. κω
δίκων, τ. Β ', σ. 215) περιέχοντι νομοκανόνα (τοΰ οποίου τό τελευταΐον κεφάλαιον 
«περί δεισιδαιμονιών και μαντειών» έδημοσιεύθη έν Λαογρ. τ. Γ' σ. 385—9) άναφε- 
ρόμενον: «τούς δένουσι σχοινιά είς τούς τράχηλους» (φύλλ. 95 β).

Ή  χρησίμοποίησις τής 1ης Μαρτίου διά μαντικούς σκοπούς καί είδικώτερον διά 
παραπλήσιους πρός τήν άνωτέρω μαντείαν δέν ήτο άγνωστος είς τούς άρχαίους ('Εστία 
1883, τ. ΙΕ', σ. 190—1, καί Paul W olters, Faden u. Knoten als Amulett έν Acrhiv. 
£. Religionswiss. 1905, τ. VIII, παράρτ. σ. 1—22) ώς και είς τούς βυζαντινούς, περί 
τών οποίων εχομεν τήν μαρτυρίαν τοΰ ’ Ιωσήφ Βρυεννίου: «καί Μαρτίου περιάμματα 
φέρομεν» (έν Σπυρ. Λάμπρον, Ν. Έλληνομν. τ. Δ', σ. 17) καί «μετάξια εις τάς εαυτών 
(παίδων ή ζφων) καφαλάς καί τράχηλους έπιθέτουσιν» (Rouse, έν F olk—Lore τ. X, 
1899, σ. 153). Περί τοΰ συνδυασμοΰ τής πρώτης Μαρτίου πρός έορτάς αρχαίων, βυζαν
τινών, ήμών καί άλλων έθνών βλ. Ν. Πολίτου Λαογρ. Σύμμ. τ. Α'. σ. 72—3. Ό  Π ο
λίτης (Άσωπίου ’Αττικόν ήμερολόγιον, ετ. ΚΕ\ 1896, σ. 162 καί έκ τούτου είς Λαογ. 
Σύμμ. τ. Α' σ. 35—6) δέχεται, οτι τό έθιμο ν τοΰτο είναι λείψανον τής άρχαίας ελληνι
κής λατρείας άνευρίσκων τήν άρχήν τούτου είς τά Έλευσίνια μυστήρια, καθ’ δ οί μύ· 
σται άνεδοΰντο είς τήν δεξιάν χεϊρα καί τόν πόδα τήν κρόκην άποδίδοντες είς ταύτην 
άγνωστον ήμΐν συμβολικήν έννοιαν. Κατ’ αύτής δέ τής συνήθειας επιτίθεται ό ’Ιω 
άννης Χρυσόστομος δι* ομιλίας του (ενθ* άν. σ. 35).

5 8 .  Μέλι

"Α μα  γείρ’ ού ήλιους κι δώϊς μέλ’, ΐά  μιλίσ^ια δέμ’ προυκόβουν Β ρ.
Πρβλ. Όμοιον έν Σοποτφ Καλα[3ρύτων (Λαογρ. τ. Η' σ. 216 άρ. 6).

5 9 .  Μέλιααα

"Otav Ιδης μέλισσα νά τζιντζιρίζ’ σ ’ ήλιου πού για λίγου φαίνιτι 
κ'ι Θά κρυφτή, to n  Θάχουμι κακόν γκιρό Π Α .

Πρβλ. Τό επί τοΰ Άριστοτέλους είς τό περί θαλασσίων ακουσμάτων, 64 άναφε- 
ρόμενον. Βλ. τήν διά μελισσών έξαγωγήν άπαισίων οιωνών παρά τοΐς άρχαίοις έν 
Άθαν. Σταγειρίτου, εν θ’  άν. σ. 192.

6 0 .  Μυΐα

Βλ. λ. καρπός δρυών.

61. Μύρμηξ

"Οεαν τά μυρμήγκια β ά ζο υ ν  *ν τρουφή τ’ς ό'ξ’ άπ’ t ’ φουλιά τ’ς, Θά- 
Κουμι βρουχή. Σπ.

Βλ. λ. Καρπός δρυών. Καί δ μύρμηξ μαντικόν μέσον ήτο παρά τοΐς άρχαίοις 
(‘Αθαν. Σταγειρίτου, ένθ* έν. 192).

6 2 .  Νεφοιόν

Σκίζουν στ3 μάκρ’  τού νιφρό κ'ι τού βάζουν στ’ φουτιά νά 'ψ’τη. 
"Αν μείν’ κλει,σΐό, Θά κάν’ πιδι ή γκασϊρουμέν’ ή γ’ναΐκα, οΐν τού νι- 
φρό άνοίξ’ , Θά γιννήσ’ κουρίΐσ’. Π Α . Πλ.
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Εϊς Μπ. του νιφρό τού κόβουν ώς συ’ μέσ’ κί τού βάνουν σε’ φου- 
τιά χουρις άλάτ’ . Τού νιφρό είνι άπού πρόβατου ή άπού γίδα σπιτήσια. 
Τού βάν’ στ* φουτιά δ'χ’ ή ίδια ή γκαστρουμέν, άλλ’ αλλ’ γ ’ναΤκα κι’ 
αυτή βάν’ μι’ τού νοΰ τ’ς ν’ άγκαστρουμέν*. Σπ.

Εϊς Ρμ. τού νιφρό τού λεν’ μπουμπότ’σ. Μπουρει νά τού βάλ’ στ' 
φουτιά κι* ή ίδια ή γ’ναΐκα ή γκαστρουμέν’ η κι’ άλλ’ , άλλ* αυτή θά 
βάλ’ στού νοΰ τ ’ς γιά ποιά τού βάν’ .

Εϊς Γμ. παίρουν μπόμπουλου (οΰτως λέγεται τό νεφρόν) άπ’ ντ’ γίδα 
ή άπ’ τού πρόβατου, τού σκίζουν άπ’ τού μέρους πδχ’ λάκκου, τ ’ αλατί
ζουν κί τού βάνουν στα κάρνα (=χάρβουνα). ’Ά ν ή σκισμή κλείσ’, θά 
γιννήσ* πιδί, δν άνοίξ’, κουρίτσ*. Πρίν τού κάνουν αυτό, βάζουν στού 
νού τ ’ς μπρουστά γιά ποιά γκαστρουμέν’ θέλουν.

Παραλλαγαι τούτων έν Κακοχωρίφ Αίγιου (Ααογρ. τ. Ε', σ. 407), εν Σοποτφ 
Καλαβρύτων (Ααογρ. τ. Η' σ. 216 δ'), έν Άμβρακίςι καί Μεσσηνίςι (Λαογρ. τ. θ '  σ. 
13-14).

Ή  διά νεφρού μαντεία αποτελεί μέρος τής ίεροσκοπίας τών αρχαίων, ήτις πε- 
ριελάμβανε τήν έξέτασιν τών σπλάγχνων τών σφαζομένων ζώων. Ά λλ5 έκτος τής έξε- 
τάσεως τών σπλάγχνων περιείχοντο είς τήν ιεροσκοπίαν καί αί έμπυροι ρήξεις, καθ’ 
ας οί μάντεις ερριπτον τά καιόμενα έν τώ πυρΐ μέλη τοΰ ίερείου καί έκ τούτων έμάν- 
τευον. Πρός τάς έμπυρους ταύτας ρήξεις τών άρχαίων φαίνονται άναλογοΰσαι αί 
ήπειρωτικαί διά νεφρού καί στήθους δρνιθος (βλ. λέξιν δρνις) μαντεΐαι. Συμπληρω
τικά παρ’ άρχαίοις βλ. λ. χαρδία.

6 3 . Νήασαι

1) "Οταν πιράν γκαήλις1, ΘάρΘοΰν ξινιτιμέν’ (=ξενιτευμένοι). Σ ’ δποιου 
σπίτ’ καθίσουν, σ* ϊκεινου θάρθ’ ού ξινιτιμένους Ββ.

2) 'Όταν τού χ’νόπουρου πιράν γκουρίλις1 κί πααίνουν κάτ’*, λέμι 
πώς ήρθ’ ού χ’μώνας. "Αμα τού Φλιβάρ’  πιράν άπάν’ a, λέμι πώς ήρθ’ ή 
ά νΤ 3> Υιατι οι γκουρίλις πανι στά βουνά. Γμ. “Ά μ α  πιράν κατά τ’ Θ ισ- 
σαλία, θάχουμι καλουκιρία, δταν παν κατά τ’ ν’ ’Άρτα, είνι χ’μώνας I.

3) "Αμα πιράν πουλλές μαζί άγριόχ’νις, θάχουμι βρουχή.
4) “Αμα οι άγριόχ’νις πααίνουν κάτ’ ν’  Άνατουλή, θάχουμι καλόγ 

κιρό, ά'μα κάτ’ δΰσ’, κακό. Κ.
*0  χήν ήτο ιερόν πτηνόν τής Αφροδίτης καί αί τρεις ήπειρωτικαί τελευταϊαι 

παρατηρήσεις τοΰ χηνός, ιπταμένου μετ’ άλλων, πρός πρόγνωσιν τοΰ καιρού, άνάγου- 
σιν ημάς είς τό υπό τοΰ Θεοφράστου (Άπόσπ. Α' 15 «περί σημείων, ύδάτων καί πνευ
μάτων καί χειμώνων καί εύδιών») γραφόμενον: «θέρους δταν πολλοί φανώσιν όρνιθες, 
οΐ βιοτεύουσιν έν νήσφ, υδωρ σημαίνουσι» ώς καί είς τήν συμπληροΰσαν τοΰτο μαρτυ
ρίαν τοΰ Αίλιανοϋ (Ζφων Ιστοριών Ζ ’, 7): «φανέντες δέ όρνιθες πολλοί μέν τόν άριθ-

*) Άγριόχηνες.
a) Κάτω=Νότος, Άπάνω=Βορρδς.
3) =άνοιξις.



μόν, λευκοί δέ τήν χρόαν, χειμών δτι εσται πολύς έκδιδάσκουσιν», ενθα ύπό τήν γενικήν 
λέξιν όρνιθες περιλαμβάνονται και αί σημερινοί άγριόχηνες. Και σήμερον έν τή λοιπ$ 
Έλλάδι ή κατά πλήθος διάβασις νήσσων προδηλοΐ μέλλουσαν χατάστασιν καιρού (Βρε- 
χοΰ σ. X L VII — Τά Νέα Γεωπον. σ. 422).

6 4 . Ν ότος

Βλ. Γαλή. Νήσσαι.

6 5 .  Ξ ύλον

1) "Αμα πας γιά ξύλα κι πάρ’ς ξύλου μ’σουκαμμένου, Θά κάν’ς κου- 
ρίνσια Μ.

2) “Οταν στού οπίτ’ τρίζουν τά ξύλα, τά ματέργια, κάποιους Θά πι- 
Θάν’ Βρ.

Βλ. παρά Σουίδφ λ. οιώνισμα: «εΐ τρισμός έγένετο ξύλων» καί εϊς Bolland. Acta 
VII, 222: «καί φωνήν τρισμοΰ παντός ξύλου». Αί μαρτυρίαι αΰται μεσαιωνικοί ούσαι 
άνάγουσι χήν μαντείαν ταύτην είς παλαιοτέρους χρόνους.

6 6 .  9 Ο δούς

"Οταν σι πουνέσ’ πουλύ τόν δόντ’ , κάπγοιους συγγινής σ’ ή σπιτ’ - 
κός σ' θά πιθάν* Β. Ρμ.

Πρβλ. έτέραν ηπειρωτικήν εν «Ήπειρωτικ. Χρον.» τ. Δ' σ. 165.

6 7 . Ο ίνος

1) 'Ό ταν χ’θη κρασί, εινι καλό, Bt. Βρ. Γμ.
Βλ. ομοιον έν Κύπρφ (Λαογρ. τ. Γ ' σ. 514).

2) “Οταν ένας φύγ’ γιά ταξίδ’, οί άλλ’ ντ’ βάζουν ενα λαΐν’ μΐ κρασί 
οχ* σκάλα π θά κατέβ’ οΰ ξινιτιμένους. Πιρνάει, τού παίρ5 μι τού πόδ’ 
κί χύν’  τού κρασί. Τότι θά καζαντίσ*, θά νάρθ? μι πολλά χρήματα Γβ.

8) "Οταν πααίν’ς ταξίδ’, στ* σκάλα σ ’ βάνουν κρασί νά τού χύϊς. Έ τ ο ” 
θά σ ’ βγη σι καλό Πγ.

Διά τού οίνου, τής χύσεως ή τού χρώματος έμαντεύοντο καί οί αρχαίοι (Άθαν. 
Σταγβιρίτου, ενθ* άν· σ. 186).

6 8 .  *Ομίχλη

"Α μα πέφτ9 άντάρα στού πουτάμ’ , Θά βρέξ9 Ρτ.
Βλ. λ. Καιρός 8.

6 9 .  'Ο νυξ
1) "Οταν κανένας κόβ3 τά νύχια τ ’  μπρουστά σ’  άλλους, λέν πώς δέν

γκάν’, γιατί Θά μαλώσουν Αχ.
2) Τιτράδ* κι Παρασκιβή τά νύχια σου μή κόψης —  κΐ ’γ Κυριακή

νά μή λουστης, αν Θέλης νά προκόψ^ς Μλ. Πλσ.
Βλ. όμοίαν έν Στ. Κνριακίδον, Έλλην. Λαογραφ. μέρος Α '. έν Άθήναις, 1923, 

ο. 331.
Βλ. λ. Παρασκιβή. Τετάρτη.
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7 0 . *Ό ξο ς

Ά μ α  γΰρ8 ού ήλιους κι δώϊς ξΰδ3, θά χαλάσ3 τού ξύδ’  Βρ.

71. "Ορνις

1) Ά μ α  γιννήσ’ ή κόττα μικρό αυγό, εινι κακό· Ββ.
2) Τ ’ αυγό, π’ θά γιννήσ’ ή κόττα, χουρίς κρόκου, εινι πουλύ κακό 

γιά του σπίτ’ . Μ.
(Πρβλ. δμοιον έν Σοποτφ Καλαβρύτων (Λαογρ. τ. Η ' σ. 216 άρ. 2).

3) "Οταν τ’ αυγό τ ’ς Πασκαλιας δέν εχ3 λάκκου, ού νοικουκΰρ’ς θ ά  

βγάλ3 πουλλά χρήματα. "Οσου μικρότιρους ού λάκκους, τόσου πλισσότιρα 
χρήματα θά βγάλ’. Μ. Οί Βλάχ* δέν τρων κόκκιν* αυγά τ’μ πρώτ3 τ’ς Π α- 
σκαλιάς γιά νά πάη καλά τοΰ βιό τ3ς Μ.

4) "Οταν λαλήσ3 ή κόττα, τ’ ζ3γιάζουν κι3 αμα εΐνι μουνές λίτρις, δέν 
εΐνι τίπουτις, ά'μα εΐνι ζ ’γές, κάποιους θά πιθάν'. Μ.

Είς Μπ. Σλ. «τοΰ μουνό βάρους εΐνι καλό, τοΰ ζ ’γό, εΐνι κακό κ'ι 
τ’  σφάζουν, γιά νά προυλάβουν του κακό».

5) Ά μ α  παίζ3 ή κόττα, θά κάμ3 χ’ μώνας, αμα νίβιτι στού πρόσουπου, 
6ά βρέξ\

6) "Οταν κριμάη φτιρά ή κόττα, ή θά λάβ3ν γράμμα ή χαμπέργια 
θ’ άκοΰσουν Πσ.

"Οταν τ’ς κόττας τ3ς κρέμιτι ενα φτιρό, θάχουμι γράμμα. Βτ. Ρτ.
Πρβλ. παραλλαγήν αδήλου ηπειρωτικού τόπου, καθ’ ήν τοΰτο προδηλοΐ θάνατον 

{Ήπειρωτ. Χρονικά, Ιτ. Δ' ο. 165).
7) "Οταν ή κόττα ξιφουρεουθη1 σιού σπίτ3, εΐνι κακό. Ά μ .
Ά μ α  τ’ νάζιτι,2 ή κακό ή άρρώστεια στοΰ σπίτ. Κ.
Ά μ α  στά φτιρά τ’ ς τ’ν ώρα π3 τά τ’νάζ’ ϊ% κουρνιαχτό, εΐνι άρ- 

ρώστεια. Μ.

8) "Αμα ή κόπα τ’ νάζ’ στοΰ σπίτ’ τά φτιρά τ’ς, θάρθ3 ξένους. Β6. 
&ρχιτι φίλους στού σπίτ’. Μ. Σπ. Τ. ερχιτι κάποιους στινός μ’ σαφίρς, δταν 
ξιφτουρουγιάζιτι* ή κόττα Μπ. κάποιους ταξιδιώτ’ς θάρθ’. Πτ. μ’σαφίρ’ ς 
Σλ. δταν τ’νάζιτι 3ς τ’μ πόρτα, θάρθ’ μσαφίρ’ ς. Ρτ. δταν μέσα στού σπίτ3 
ξιφουρτώνιτι, θάρθ’  φιλινάδα Γμ. θά λάβουμι γράμμα Κ.

9) Τ ’ άστάμ’  τ’ς κόττας αμα εχ’  μνήμα, δείχν3 θάνατου, αμα εχ’  
σκουιάδ3, πόλιμου. Ά ν .  «μα εχ’ κουκκ’ νάδια, εΐνι δυστΰχημα, αμα εχ’

Κων στ. Δ. Στεργιοηονλον, ’ Ηπειρωτικαι Μαντεΐαι 19Τ

‘ ) £ίφουρτώνου^ί=τινάσσομαι, τινάσσω τά πτερά μου.
*) Τινάζουμι—χχνάαοω τά πτερά μου.
*) Ξιφτιρουγιάζονμι—απλώνω πρός τά κάτω καί πλάγια τά πτερά μου.
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πουλλές τρΰπις, κβκό. Πγ. Ά ν  τ’  άστάμ’  τ’ ς κόττας είνι γιρτό (=γερτό),.
δείχν’  θάνατον. Πν. άμα εχ’  κουκκ’ νάδια, πόλιμου. Πν.

Ή  γκαστρουμέν’  ή γ’ναΐκα, γιφ νά μάθ’  άν θά καν’ πιδί ή κου
πέλλα, βάζ’  στ’ φουτιά τ ’  άστάμ’ άπού μιά κόττα κι3 αν κλείσ, θσ γιν- 
νήσ9 πιδί, άμ’ άνοίξ*, θά γίν’ κουπέλλα. Κ. Πλ. Εϊς Μ. λέγεται «δι
χάλα» εις Σπ. γίνεται οΰτω πάλιν ή μαντική ενέργεια, λέγειαι δέ τά 
στήθος «διχαλουτό κόκκαλου» «στηθάμ’ ». Πρβλ. δμοια έν Σοποτω  Κ α
λαβρύτων (Λαογρ. τ. Γ '.  σ. 684, τ. Η ' σ. 216 εξ.)

10) "Α μα  λαλήσ’  στού σπίτ’  ή κόττα, κάποιους άπού μέσα θά πιθάν1
Πτ. Αν. Σπ. εινι γρουσούζικου. Πρ. οί γ’ ναΐκες τ ’ ν καταριώνται: «στοΰ 
κιφάλ’  σ ’  νά φταίξ’ ». Πτ. άμα λαλήσ’ όποιαδήπουτι ώρα. Φ.

Γ ιά  νά προυλάβουν τού κακό σφάζουν τ3γ κόττα Πγ. Πτ. Πλσ. Ρτ, 
Φ. X . ΕΙς Πν. άμα λαλάη, εινι ζημιά στού σπίτ’ .

Εις Ββ. άμα λαλήσ’  σάν πέτους (=πετεινός) (ομοίως και Σ.), είνι
κακό, εϊς Σ . θάνατους. Εϊς Γμ. άμα λαλη σάν πιτ’ νός, είνι κακό ή λεν- 
«κάποιους απ’  τού σπίτ’  θά πιθάν’ ».

Εϊς Φ. παίρουν τ’ γ κόττα π’  λάλ’ σι, τ’  σφάζουν κι πααίνουν τ* άστάμ’  
σί γ’ ναικα π ξέρ’  άπ’  αυτά.

Ε ϊς Γρ. άμα κακαρίσ’ ή κόττα, τ’ ς κόβουν τού κιφάλ’  γιά νά μήι 
πάθουν κακό.

"Α μ α  λαλήσ’ ή κόττα κι’ οΰ ήλιους έ'χ’  γείρ’ , είνι μιγάλου κακό 
στού σπίτ’ Βρ.

"Α μα λαλάη κατ’  τ’ Δύσ’ , κακό γιά τού σπίτ’ . Πλ.
"Αμα λαλτ] ή κόττα κ’ τάζουντας σ’ τ’ ν ανατουλή, είνι καλό, κ’ τάζουν-

τας κατ’  Δύσ’ , κακό. Βτ.
Πρβ. "Ομοιον έν Γκιουμουλτξίνχι (Λαογρ. τ· Β' σ. 412) καί παραλλαγήν τούτου 

to αΐτωλικόν, καθ' ο «δμα λαλήσ* ή κόττα άνάτιλμα ήλιοΰ, θά πιθάν* κάποιους συγ- 
γινής’ κι’ αμα λαλήσ’ βασίλιμα ήλιοΰ, θά πιθάν’ κάποιους άπού μέσ’ απ’ τού σπίτ’» 
(Λαογρ. τ. Δ' σ. 417).

Περί τής σημασίας τής θέσεως καί τής προβλέψεως τής δρνιθος ώς καί παντός 
άλλου μαντικού μέσου πρός άνατολός βλ. λ. ’Ανατολή. Ή  Δύσις κατά τήν αρχαιότητα 
έθεωρεΐτο καχόν σημεΐον (Δίων δ Εάσιος 37,25). Βλ. περί τών σημείων ’Ανατολής 
καί Δύσεως έν Σταγειρίτου ενθ’ άν. σ. 188.

Ό  άρρην ή ό θήλυς δρνις, μαντικόν ηπειρωτικόν σημεΐον ό μέν τοΰ καιρού 
καί τοΰ κακοΰ (βλ. λ. πετεινός), ή δέ τοδ κακοΰ, τοΰ θανάτου, τοΰ καιροΰ, τής άσθε* 
νείας, τής λήψεως επιστολής, τής έλεύσεως φίλου ή ξένου ή ταξειδιώτου, τοδ πολέμου· 
καί τής γεννήσεως άρρενος ή θήλεος, ήτο καί παρ’ άρχαίοις ατενώς συνδεδεμένος 
μετά τής μαντικής, ώς τοΰτο συνάγεται καί έκ τής έτέρας μαντικής σημασίας, ήν ή 

λέξις αΰτη είχε παρά τοΐς άρχαίοις (Αϊσχ. Έπτ. επί Θήβας, 597—Εΰριπ. *Η.2σχλεΐδαι, 
730— Πλάτ. Φίληβος, 67c—Πλουτ. Κάμιλλος, 32) καί έκ τοΰ υπό τοΰ Πολίτου δήμο- 
σιευΰέντος Νομοκάνονος (βλ. λ. Μάρτης) τής Μονής Ίβήρων, δστις έν φύλλφ 98α 
λέγει: «ή ό κόραξ ή άλλον κάποιον πουλίον λέγουσιν πώς ώσάν λαλήσχι ερχεταί θά
νατος είς άνθρωπον».



Περί τής αρχής καί αημαοίας τής διά τοΰ στήθους τής δρνιθος μαντείας βλ. λ. 
νεφρόν.

72 . Οΰζον

"Οταν χ’Θΐ) οΰζον, είνι κακό Bt. Βρ. Β6.
“Αμα σκουπέβ’ς νά πας ταξίδ’ κι χ’θη οΰζον, είνι κακό μάντιμα γιά 

τού ταξίδ9 σ’  Σ.
"Αμα στού τραπέζ’ χ’θη οΰζον, είνι καλό, χαερλίτ’κου (— χαϊρλίτικο, 

εύοίωνον) Σμ.

7 3 . Οϋς

1) “Οταν χτ’πάτ) τ’ αυτί σ’ Πσ. ή λαλάη Γμ. I. Μ. Πν. Β6. ή σιου- 
ρίζ8 Σ. ΠΑ.

α") Κάποιους μιλάει γιά σένα Πσ.
β ')  Θά πιθάν’ς Β6. Γιά νά προυλάβ’ς δέ ιοΰ κακό, χτ’πας τ ’ αυτί σ ’

τρεις φουρές κ'ι λές:
Ξένους, ξένους κί αλαργινός 
κ'ι πθινά νά μην άκονστβ.

γ 7) "Αλλ’ τοχουν σι καλό, ά'λλ5 σι κακό. I. ΠΑ. Μλ. Α ρ.
δ ')  Κάποιου χαμπέρ θά μάθ’ς Πν., κακό ή καλό, δπως τού συνιρί- 

ζισι1 Μ.
Παραλλαγή τής τελευταίας περιπτώσεως είναι τό τής Γκιουμουλτζίνας, κατά τό 

όποιον μάλιστα εκείνος, οΰ συρίζει τό οϋς, έρωτα άλλον παρακείμενον «ποιο αυτί μ’ 
σφυρίζ;» Έάν τό έπιχύχχι, λέγουν «Μαζί θά τό μάθουμι» (Λαογρ. τ. Β' 143). "Ομοιον
ακριβώς πρός τοΰτο εθίζεται καί εν Ήπείρφ, έν Μελισουργοϊς, Άρτχ), Βούλγαρε*
λϊφ, Σαγιάδςι, Γοργομύλφ, και άλλαχοΰ.

ε') Κάποιουν ξένουν Θά ιδης νάρθ’ Μλ.
στ ') εινι κακό Γμ.
2) Οιαν σιουρίζ’  (εις Σπ. λαλάη) τ’  αΰτι τοΰ ζέρβιου, εινι καλό, δταν 

τού δεξιού, κακό. Αμ.
Είς Σκούπαν μαντεύονται διά τών ώτων άντιστρόφως.
Είς Ββ. «λένε κακά λόγια, δταν λαλη τ’ άριστιρό, καλά, δταν τού 

δεξιού».
3) "Οταν λαλη τ’ αΰτί τού δεξιού, θά λάβουμι γράμμα ή θά μάθουμι 

χαμπέρ’ Γμ.

74. Όφΰ'αλμός.

1) "Οταν παίζ’ (Πν. Φ. Πρ. ή δέρ’ Β. Βρ. Π Α) δποιου μάι’  σ’
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J) ΣννερΙζομαι—1%ω ορίσει δι* έμαυτόν.



α) θά πάθ’ ς στού σπίτ* σ ’  ζημία Πν. Βρ.
β) εΐνι κακό Π Α . Φ.
γ) κάποιους θά πιθάν5 Πρ.
δ) κάποιου ν θά ίδης Β.
ε) θαρθ’ μ 'σαφίρ’ς φίλους ή συγγινής Μπ.
2) "Οταν δέρ’ Αμ. ή σ ’  χτ’ πάη Γβ. ή παίζ* Μ. τού δέξιου τού μάτ’
α) εινι κακό Αμ. Γ6.
6) θά μάθ’ ς καλό χαμπέρ’  Σπ.
γ) θά Ιδης καλόν φίλον Μ.
3) Ά μ α  τού ξέρβιου τού μάτ’ 
α) εΐνι καλό Αμ. Γβ.
β) θά μάθ’ ς κακό χαμπέρ’  Σπ.
Παραλλαγα'ι τών δύο τελευταίων περιπτώσεων έν Γκουμουλτζίνφ (Λαογρ. Β , 

413), ενθα έκάτερος τών οφθαλμών εχει προηγουμένως όρισθΰ ύφ’ έκαστον τί πρό
κειται νά τφ προδηλοΐ, ώς τοΰτο συμβαίνει καί εΐς πολλά χωρία τών Τζουμέρκων· 
Ό θεν  ή παροιμιώδης φράσις: «τώχω (δηλ. τό δεξί μάτ’) γιά καλό η γιά κακό». Φαί
νεται δέ, δτι καί είς τούς αρχαίους τό αΰτό συνέβαινε, ώς εΐκάζομεν έκ τοΰ 3 ειδυλλ. 
τοΰ Θεοκρ. στ. 37-8:

"Αλλεται οφθαλμός μεν ό δεξιός" ηρά γ ίδηοω 
ανταν; άαεϋμαι ποτί ταν ποτί ττίτυν ώδ’ άποχλινθείς,

7 5 .  ’Οφις.
A. 1) “Α μα βρης φίδ’  στού δρόμου, κακό συναπάντημα Αμ. Μ. Πα. 

Διά τό Πα. τό κακόν θά άναφέρεται μόνον εΐς τήν δλην εργασίαν τής 
ημέρας.

2) Ά μ α  άπού βραδις βροΰμι στού δρόμου φίδ’ , ειν’  οΰχτρός Βτ.

Γ μ ' 3) 'Ά μ α  τού δείλ’ νό βρής φίδ’ , κακό Βρ. Εις Ακ. ά'μα εινι δυό φί
δια.

. 4) Ά μ α  στού δρόμου βρουν φίδ’ κάτ’ τ’  δύσ’  κ'ι δέν τοΰ σκουτώ-
σουν κ'ι πάρ* τούν άνήφουρου, κάποιου κακό θά τ ’ς γίν’ . "Οταν παρ’
τούγ κατήφουρου, εινι κακό γιά τούν ούχτρό τ’ ς Πσ.

5) Ά μ α  σ’  κόψ’  τού φίδ’  τού δρόμου σ’ , εινι κακό. Πγ.
Πρβλ. παραλλαγής Παπάγκου έν Λαογρ. τ. Η ' σ. 219 άρ· 18.

6) Ά μ α  ϊδής στού δρόμου σ’  δυό φίδια νά τρώγουντι, τότις οι 
ούχτροί σ θά σι δείρουν Κ'

Β. 1) "Οταν στού δρόμου σκουτώσουμι φίδ’ , τοΰ ταξίδ’  μας θά πάη 
καλά, αμα δ'χ’ , δέ θά πάη καλά. Πλς.

2) Ά μ α  βροΰμι φίδ’ τού προυΐ, εινι φίλους ή καλό Γμ.
Τού ίδιου, δταν ξικ’ νφς ( = ξεκινάς) Μ.
Καλό, αμα τοΰ βρής σιού δρόμου Πλ. Π<*. Ρτ.
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Ευτυχία, δίαν είνι κι φαίνιτι στού σπίτ3 Πλ.
Θάρθ3 στινός φίλους ή συγγινής Μπ.
Εινι φτχιό (=ευτυχΐ(5.— ία) Pt.
3) Ά μ α  εινι μπρουστά σ5 δυο φίδια κλουργιασμένα (=κουλλουρια- 

σμένα) κι τά σκουτώϊς, τού κακό π’ θά πάθ’ ς γίνιτι λιγώιιρου. Ά μ α  δέν 
προυφτάϊς, θά σ’ γίν’ κακό μιγάλου. "Οταν τά φίδια δέν εινι κ’ λουργια- 
σμένα κί τά ιδοΰν χουρίς νά τά σκουτώσουν, εινι κακό, άμα τά σκου- 
τώσουν, εινι καλό Πλ.

Ιϊαραλλαγάς εις τήν λοιπήν Ελλάδα περί τοΰ καλοΰ η κακοΰ οίωνοϋ τοΰ δφεως 
ώς καί τής ώφελείας ή μή έκ τής θανατώσεώς του ή μή εχομεν έν Κυνουρίφ (Λαογ. 
τ. Γ ' σ. 477) καί Αιτωλία (αύτ. τ. Δ ’ σ. 417).

Είς τάς ήπειρωτικάς μαντείας ό δφις αποτελεί καί άπαίσιον τοΐς άνθρώποις οιω
νόν, άλλά καί προάγγελον ευαγγελίων. Ή  διττή αυτη ύπόστασις καί έπίδρασις τοΰ 
δφεως επί τούς ανθρώπους εξηγούμενη έκ του τόπου καί χρόνου έμφανίσεώς του δέν 
ήτο άγνωστος καί απαράδεκτος παρά τοΐς άρχαίοις. ”Ων ιερόν ζφον (Σχολ. Λουκ. Φάλ. 
III, 189—'Ησύχιος, Σουΐδας εν λ. Κρίσαμις—Φωτίου Λεξ. 179,10—Ζηνοβ. 364— ΙΓ. 
Κα66αδία Προϊστορική 'Αρχαιολογία, έν Άθήναις, 1910, σ.712, 720, 742 κλπ.) έκέκιητο 
καί τήν δύναμιν τοδ ίατροΰ (ΑΙλιαν. Ζ. ίστορ. Α' 4) καί τήν ϊσχύν τοΰ προστάτου τής 
πόλεως ή καί τοΰ οίκου. Ή  έμφάνισις τοΰ όφεως εις τήν Άκρόπολ ιν τών ’Αθηνών 
ήτο σημεΐον προστασίας αύτών καί ευτυχίας (Ήροδότ. 8, 41), ή δέ έξαφάνισις τούτου 
κακόν σημεΐον (Πλουτ. Θεμιστοκλ. 1). Γνωστός ό παρ’ άρχαίοις «οίκουρός όφις> (Άρι- 
στοφ. Σφήκες 970—Λυσιστράτη 759), δστις άντιστοιχεΐ πρός τόν προστάτην τοΰ ηπει
ρωτικού οίκου έμφανιζόμενον άπό καιροΰ εις καιρόν καί άπολαύοντα τιμής παρά τής 
οίκογενείας. Ή  άπαισία μορφή εϊς τόν δφιν αποδίδεται πρό παντός εν Ήπείρφ, δταν 
οΰτος βαδίζχι, οπότε λόγφ τοΰ ιδιαιτέρου «προσέρποντος» βαδίσματος του προκαλεΐ 
τόν φόβον ώς καί τήν πρόγνωσιν κακών γεγονότων (Όμήρ. X, 93— Σοφοκλ. Αίας 226, 
«φοβούμαι τό προσέρπον»—Virg. Aen. 2,204 καί 472).

7 6 . Παρασκευή
Βλ. λ. Κόλλυβα, ”Οννξ.
Περί τής μαντικής δυνάμεως τών ημερών βλ. τά λεγάμενα έν λ. Τρίτη. Ό  Η σίο

δος λέγει: «άλλοτε μητριή πέλει ήμέρη, άλλοτε μήτηρ», ώνομάζοντο δέ αί κακαί ήμί- 
ραι «ανέξοδοι» ή «άνεκδήμητοι».

77 . Π ασχαλιά  1

Παίρουν τ8 ανύπαντρα πιδιά τ’ μ Πασκαλιά, τ’ν άνιβάζουν στούν δείχτ* 
ιδώ στού δεξιού χέρ’ κι τ ’ς λεν: «Πέτα, πέτα, π ασκ αλιά ...»  κί βάζουν 
μί τού νοΰ τ’ς ενα κουρίτσ’ ή πιδί ανύπαντρου. Ά ν  ή πασκαλιά πιτάξ’ 
σ’  ίκείνου τού μέρους, τότι λεν πώς αυτός ή αυτήν ειν’  ού σύζυγός τ’ς. 
Ά μ α  δέν τόν πιτΰχ’ , κάνουν τού ΐδιου τρεις φουρές. Γμ.

7 8 . ΙΙέρδιζ

“Αμα βρης πέρδικα στού δρόμου σ’  νά πιρπατάτ), εινι καλό Πγ.
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7 9 .  Π ετεινός

1) "Α μα  στού σπίτ9 ξιφουρτώνιτι κόκουρας, θά νάρθ9 φίλους. Γμ.
2) 'Ό ταν έ'χουμι καλόγ κιρό κι λαλαν άπουβραδ'ις κουκόρια {ηέτος ^ 

ηέχονς εις Ββ και Ρμ.), ού κιρός θά χαλάσ9. Γμ. Εϊς I. δταν κόκουρας 
λαλήσ9 άπουβραδίς, ού κιρός θ9 άλλάξ’ .

3) "Οταν τ9 νύχτα λαλάν κουκόρια, πιρναν κλέφτις. Μ.
4) 'Ό ταν μι τ9 δύσ9 λαλήσ’ κόκουρας, ή θά βρέξ9 ή θά χιουνίσ’ . Μ»

ή θά γίν' μιγάλου κακό στού χουργιό. ΠΑ.
5) "Οταν ού κόκουρας λαλάη δυο ώρις νύχτα, μίτραν πόσις φουρές

θά λαλήσ9 κι9 άν τ9ς βρουν μουνές, θάχουν καλόγ κιρό, αν είνι ζ’ γές, θά
νατους στού σπίτ9 η σί κανένα συγγινή η κι9 ά'λλ,ου κακό. Μπ.

"Αμα τού βράδ* οΐ πέι9 λαλήοουν ζ9γά, ού κιρός θά μείν ού ίδιους,, 
αμα λαλήσουν μουνά, θ9 άλλάξ9. Πγ.

Τ ό άντίθετον μαντεύεται εις Πν. διά τών αρτίων καί περιττών.
"Α μα  λαλήσ9 κόκουρας άπουβραδ'ις κι9 ειν9 οι λαλιές ζ9γές, θά γίν* 

κακό, αν εινι μουνές, καλό. Ρτ.
Σημ. Τού λάλ9μα αυτό μαντέβ9 κι τοΰγ κιρό, αμα είνι καλός, θά γίν^ 

κακός.
Πρλγ. βλ. είς Ήπειρ. Χρον. έτ. Δ' σ. 615 άδήλου ήπειρωτ. τόπου.

Ου κιρός θ* άλλάξ’  αμα τά κουκόρια λαλάν πρίν ερθ9 ή ώρα τ9ς.
Πρβλ. Νέα Γεωπονικά, έν Άθήναις, £τ. Γ ' (1908), σ. 422.
Περί τής μαντικής δυνάμεως τοΰ πετεινού βλ. λ. ’Όρνις.

8 0 . Π ηγή

Είνι μιά βρύσ9 στ9 Χανόπ9λου 1 κι’ άπ9 αυτή καταλαβαίνουμι αν Θά- 
χουμι ακρίβεια. "Αμα βγάλ9 πολύ νιρό, θάχουμι ακρίβεια, αμα βγάλ9 νιρό· 
μαζι κΐ ψάρια, θάχουμι πουλύ μιγάλ9 ακρίβεια. Αμ.

"Εχουμι μιά βρύσ9 στού χουριό πού τ9 λεμι Μαρμάρα. "Α μα βγάζ9 
πουλύ νιρό τού καλουκαίρ9, θάχουμι ακρίβεια Πν.

8 1 . Π οντικός

Ό τα ν  κανένας πόντικας τρώη πράματα πού δέν τά πειράζι σιον  
σπίτ’ , τόη  λεν πώς κάτ3 κλέφτηκι στού σπίτ9 ΠΑ.

Πρβλ. τό ρωμαϊκόν γεγονός, καθ’ δ ποντικός τις διέφαγε τόν είς τόν ναόν 
άνατεθειμένον χρυσόν, καθ' ήν στιγμήν δ Μάριος έτεκταίνετο στάσιν (Πλουτάρχ. Σ«λ- 
λας). Παρά τοΐς άρχαίοις “Ελλησι ποντικός τρώγων άλας ήτο κακόν σημεΐον (Άθαν. 
Σταγειρίτου, ενθ’ άν. σ. 196).
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1) Εινε πλησίον τοΰ χωρίου Στρεβίνα Φιλιππιάδος λιβάδιον, ενθα καί ή περί ής 
ό λόγος πηγή. Βλ. λ. "Υδωρ.



82. Ποταμός
1) 'Όταν σκοΰζ9 τού πουτάμ9, θάχουμι βρουχή. Σπ.
2) "Αμα βάζ’ ή βουΐζ’ ή σκοΰζ5 τού ρέμα, θά καν’ χ’ μώνας Ρτ*
3) Ά μ α  βουιζ* τού πέλαγου, εινι χ’μώνας Πλ.
Πρβλ. Πατρινήν μαντείαν (Λαογρ. x. Β' σ. 706). Βλ. λ. "Υδωρ.

83. Ποϋς
1) Ά μ α  σι τρων οί άπαλάμις άπ’ τά πουδάρια, θάχ5ς δρόμου Σπ.
2 "Οταν σ'ι τρώη τού πόδ9, θά πάρ’ς δρόμου Ρμ. Φ. Ακ. Πν. X».
3) Ά μ α  σ ’ πιάνιτι ή ποΰλπα (— κνήμη) ή τά δάχτ’λα, κάποιους συγ- 

γινής θά πιθάν’ . \ί.
Σημ. Πρέπ’ ού ανθρουπους, δταν παθαίν’ αυτό, νά βαδίζ’ .
'Ομοίως έν Ββ. αμα σ’ πιάνιτι τού πόδ5, γίνιτι θ’λειά.

4) "Οταν πααίνουν νικρό σ ’ ν’ Ικκλησιά κ'ι δουν τοΰ ενα τού πόδ’" 
τ’ νάνι (= ν ά  είναι) μακρΰτιρου άπ’ τ ’ άλλου,. Θά πιθάν* κι* άλλους άπ3 
τού σπίτ* ή συγγινής. Αμ.

5) "Οταν μουδιάσ' τού πόδ5 τ ’ γυνικών (=γυναικών), θά γίν9 κακό· 
στού σπίτ9. Γιά νά τού διώξουν λέν:

Μούδιαοι, ξιμονδιαοι, σϋρι σ ν άγκαοτρονμέν 
ηοχ9 άδειά κι κάθιτι κι απλών τά πουδάρια, 

σταυρώνοντας ιού μουδιασμένου πουδάρ’. Αμ.

84. Πρόβατον
1) Ά μ α  εινι χ’ μώνας κι τά πρόβατα δέν άφίνουν καθόλ9 χουρτάρ* 

κι δέγ κινοΰντι, θάχουμι κακουκιρία. “Αμα τά πρόβατα βουσκάν κι δια- 
λέν9 τού χουρτάρ9, θάχουμι καλουκιρία Ββ.

Ά μ α  τά πρόβατα φ ’σάν τ’ς μΰτις, θά βρέξ’ Γμ.
‘Όταν τ ’νάζουντι τά πρόβατα, θανι κακός κιρός. Μπ.
Παραλλαγάς Κυνουρίας βλ. Λαογρ. τ. Δ' σ. 738.

2) "Οταν τ’ νΰχτα βουλιάζ9 προυβατΐνα, τότις δλ’ λέν’ πούς ού άφέντ’ς; 
τ ’ς προυβατίνας θά πιθάν’. Δλ.

3) "Οταν πιράν πρόβατα κι σύ σταματήϊς νά τά μητρήϊς, τόιι τά πρό
βατα θά λιγουστέψουν. Γι9 αυτό αυτός, π ’ τάχ9, δέν θέλ9 νά τ* μίτραν 
τού βιό τ5 Σ.

4) "Οϊαν τά γ ’δουπρόβατά σ ’ γκουντριοΰντι, οί ούχτροί σ ’ σ! τρων. Σπ.
5) "Οίαν σφάϊζ9ς’ πρόβατου κί δης νά δαγκάσ’ τ9 γλωσσά τ9, σημαίν* 

πώς κι9 άλλου θά σφάξης ή θά τού σκουτώσουν. Βρ.

85. Πρωτομηνιά.—Πρωτοχρονιά
Βλ. λ. "Αλας. "Ανθρωπος, 1, 4, "Αρκτος 2, Ά ρτος 4, Καιρός.
Περί τής χρήσεως τούτοι ν είς μαντείας Ηπειρωτικός ύπαρχουσιβυζαντιναΐ μαρ»; ·. <
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τυρίαι έκ νομοκανόνων, οι όποιοι προσπαθοϋσιν νά έκριζώσωσιν έκ τής ψυχής τών 
χριστιανών τοιαύτας εΐδωλολατρικάς δοξασίας. ΕΤς νομοκάνων (βλ. λ. Μάρτης) αναφέ
ρει (φ. 97 β) οτι «τάς αρχιμηνιάς παρατηροϋσιν» καί φ. 99 β «τήν ημέραν τοΰ Με
γάλου Βασιλείου κάμνουσι κάποια ψωμία κλειστά καί τά βάλλουσιν εις τά κέρατα τών 
βόων αυτών νά ϊδοϋσι, καρπίζουσιν οΐ καρποί τών χωραφίων αύτών κα’ι κάμνουσιν οί
τάλανες ελληνισμόν».

\ / t - 8 6 .  Πνρ

1) Ά μ α  ή φουτιά βγάζ’ μιά μιγάλ’ φλόγα, ψ’λή, γιά μιά στιγμή, 
εινι προυμήνυμα ζημίας στα ζωά μας. Μ.

2) Τού χ’ μώνα π’  ανάβουν φουτιά στού τζάκ’ μ! κούτσουρα, γλέπουν 
πουλλές φουρές ή φυυτιά νά «κουβιντιάζ9» κι λεν πώς κάποιους τ’ς άνα
φέρ’ , «τ ’ς μιλιτάει». Αύτοι π’  κάθουντι στ’  φουτιά άρχ’νάν νά λεν διά- 
φουρα ούνόματα κί σ ’  ϊκεΐνουν π9 θά σταματήσ’ τού κουβέντιασμα τ’ς 
φουτιάς, ίκεϊνους θά μιλιτάη τού σπίτ’. Μλ. Ρ.

Πρβλ. όμοια έν 'Ρεκούνο Γορτυνίας (Λαογρ. τ. Γ ’ σ, 347), έν "Αργεί (Λαογρ. τ. 
Δ ' σ. 308), έν Λεμεσφ Κύπρου (Λαογρ. τ. Δ' σ. 738).

3) "Οταν συρίζ’ ή φουτιά, κάποωυς συγγινής η φίλους μιλιτάει τού 
•σπίτ’ Β6.

"Όταν ή φουτιά φιφίζ’1, κάποιους θά λέη γιά τού σπίτ’  ή γιά κεΐ- 
νουν ποΰνι στ' φουτιά. Γ ι’ αυτό ν’  άνακατεΰουν. Πσ. 
^  Ά μ α  ή φουτιάβγάζ’  φλόγις, τότις κάποιους κακουκρέν’  (=κακολογεΐ) Πγ· 

Ά μ α  στ’ φουτιά σουρίζουν τά ξύλα, εινι γιά καλό. Ά μ . 
Ά μ α  ή φουτιά βουΐζ’, κουβιντιάζ’ , γαργαρίζ’, κάποιους άναφέρ’ 

τού σπίτ’  Μ.
*0 Πολίτης (Λαογραφ, τ. Γ ' σ. 346) αποδίδει γενικώς είς τήν "Ηπειρον μή δνο- 

μάζων τούς τόπους αυτής τάς δύο μαντείας: «ό σισμός δςιδός ή δαυλοΰ είναι σημεΐον 
καταλαλιάς» καί «ό ροΐξος τών φλογών δεικνύει, δτι κάπου σέ αναβάλλουν > λαμβάνων 
ταύτας έκ Ζωγραφ. Άγώνος, τήν μέν πρώτην έκ σελ. 14, τήν δέ έκ σελ. 193 και 198.

"Ομοιοι μαντεΐαι εύρηνται έν Τήνψ (Ad. Strausz, Die Bulgaren, σ. 282), έν 
Άργολίδι (Α. Καραγιάννη, Δεισιδαιμονίας δοκίμιον, έν Σμύρνη, 1872, σ. 133), έν Σύμο 
(Ζωγράφ- Άγων, σ. 214), έν Λιακκοβικίοις Μακεδονίας (Γοναίον, eH κατά τό Πάγγαιον 
χώρα, σ· 72), έν Πλαγιφ Βονίτσης (Λαογρ· τ. Γ ' σ. 346), έν Άργαλαστ^, Λευκάδι και 
Παλέρμφ Σικελίας (αύτ- σ. 347), έν Γορτυνίςι (αύτ. σ. 348).

4) Ά μ α  γουργουρίζ’  ή φουτιά, λεν στ’  κάποιους τ’ς άναφέρ’  κι λέν:
«αν είνι φίλους νά χαργ} 
κί δν είν οΰγτρός νά ακάσ»·

Ά μ α  τού γουργοΰρ’σμα πάψ’  στού «χάρη», εινι φίλους Ικειός π’ τ’ς 
άναφέρ’, άμα πάψ’ στού «σ κ ά σ \  εΐν’ ούχτρός. Ρτ.
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ι) φιφίζω κάμνω φι·φί, ώς ή φουτιά, κουβεντιάζω, σουρίζω, γουργουρίζω, δπ^ς 
■άλλαχον τής 'Ηπείρου λέγεται.



"Ομοιον πρός τοΰτο είναι καί εις Λάστα Ηλείας (Λαογρ. τ. Ε ' σ· 
406) μέ τήν διαφοράν, διι τό δίστιχον είναι τετράστιχον εκεί:

«Άν εΐύαι φίλος νά χάρης, 
κι αν έίοαι οχτρός νά οκάσης, 
κί αν εΐοαι άνθρωπος κακός, 
νά σκάσης, νά πλαντάξης)).

Οί δυο πρώτοι στίχοι, ώς είναι ακριβώς, λέγονται εϊς τήν αυτήν μαν
τείαν καί Ιν Ήπείρφ, χωρίς νά είναι γνωστόν εις ποιον χωρίον, διότ 
και δ Πολίτης (Λαογρ. τ. Γ '. σ. 347) λαβών τοΰτους Ικ τοΰ Ζωγραφείου 
Ά γώνος σ. 198 δέν άναφέρει τό χωρίον, άποδίδων τήν μαντείαν γενι
κώς εϊς τήν Ήπειρον.

Πρβλ. τήν όμοίαν τών αρχαίων μαντείαν, δτι τόν Ικ τής φλογός -ψόφον <καλοΰ· 
σιν οί μέν τόν "Ηφαιστον γελάν, οί δέ τήν 'Εστίαν, οί δ’ απειλήν τού τω ν » (τών καιο- 
μένων) (Άριστοτ. Μετεωρ. Β, 9).

5) "Οταν τού τζ’γάρου μας καίγιχι λουξά, θάχουμι δρόμου. Ά ρ .  Μλ. Σπ.
6) "Αμα οΰ κιρός εινι βρουχιρός κί χτ’παμι τ’ φουτιά κί βγάζ’ σπί- 

θις, τ’ν’ άλλ9 μέρα θάχουμι λιακάδα. Μ.
7) Ν ’ αρχιχρουνιά νά μή δίν’ς οΰτι φουτιά γιατί θά δίν’ς δλ* τ’  

χρουνιά. Πλ.
8) "Αμα ή φουτιά τ ’ νΰχτα τά Χ’ στοΰγιννα ή τ’ 'Άϊ-Βασιλιοΰ η τά 

Φώτα σβΰσ*, «κάποιους απ’ τού σπίτ3 θά σβΰσ’ ». Βρ.
Ύπό τών αρχαίων έπιοτεύετο, δτι «εστία σβεσθεϊσα» σημαίνει «οικογένειαν σβε- 

οθεϊσαν» (*Ομηρ. "Υμν. Κ θ '—'Ορφικοί ΠΔ'—'Ησιόδου "Εργα καίΉ μέραι, 679—Αί- 
σχύλ. Άγαμ. 1056—Εύριπ· Ήρακλ. μαινόμ. 50Β, 599—Θουκυδ. 1, 143—Ciceronis pro- 
domo 40—Tibulli, I, 1, 4—Horatii Bpod. II, 43— Ovid. Ars Am. I, 637 — V irg . 
Aen. II, 512) και πρός διατήρησιν τοΰ πυρός αιωνίου παρεδίδετο ή εστία ύπό τοΰ πα
τρός θνήσκοντος είς τόν υίόν (Fust, de Coulanges, Τό άρχαΐον άστυ, μετ. Τιμολ. 
Φιλήμυνος, έν Άθήναις, 1898, σ. 37-8), ώς καί έν Ήπείρφ, ενθα ή εστία συνταυτιζο- 
μένη πρός τήν οικογένειαν παραδίδεται τφ διαδόχφ έκγόνφ ύπό τοΰ πατρός, ελλείψει 
δέ τούτου διά τής παραδόσεως τοΰ οίκου εΐς εσωτερικόν γαμβρόν τής κόρης. Έντεΰ
θεν καί ή άπόδοσις αμαρτίας είς τό γένος επί τ^ στερήσει τέκνων έν οίκογενεία. Πα - 
ραπλησία πρός τήν διά τοΰ σιγάρου μαντείαν είναι ή τών αρχαίων διά παρατηρήσεις 
τής κλίσεως τοΰ πυρός πλαγίως σημαΐνούσης ήτταν (βλ. Σταγειρίτου ενθ' άν· σ. 186).

Παραπλήσια πρός ιήν διά τής σβέσεως τής πυράς μαντείαν είναι καί ή κατω
τέρω έν Πλ.:

"Αμα κινδυνέβ’  νά πιθάν’  ενας, οΰ παππάς μί τ9 άϊα μυστήρια πααίν’  
νά τούν μιταλάβ’. "Αμα στού δρόμου π9 πααίν’ μί τ’ μιταλαβιά στού σπίτ”  
τ* άρρουστου σβιστη ή λαμπάδα ή άναμμέν’, λεν πώς οΰ άρρουστους θά 
πιθάν’ . "Αμα ή λαμπάδα φθάσ’ στού σπίτ9 τ’ άνθρώπ’ π’ θά μιταλάβ’ 
οΰ παπας άναμμέν’, οΰ άρρουστους θά ζήσ’ .
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8 7 . Πνρήν

1) Γιά νά μαντέψουν τί θά γιννήσουν οί γ’ναΐκις, βάζουν στ’ φου·*
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τιά κουκοΰτσ άπού πουρτουκάλλ’ κι* άμα σκάσ* θά γίν’ πιδί, άμα δέ 
σκάσ’, κουρίτσ’. Ά μ .

Πρβλ. δμοιον διά πυρήνος βάμβακος έν Σοποτω Καλαβρύτων (Λαογρ. τ. Η' σ. 
216, στ').

2) Τ ’ν’ άν’ξ ’ παίρουν κουρόμΙ>λα κι μι δΰναμ’ τά σφίγγουν τόσου 
η νά πιταχτη οξου τού κουκούτσ’ . Ά ν  τού κουκοΰτσ’ πάβ κάτ* τού χου- 
■ριό, τότι τά κουρίτσια λέν πώς θά πάρουν άπ’ τού χουργιο τ ’ς άνδρα. 
Ά ν  τού κουκοΰτσ’ πάη δξ’ άπ’  ιού χουριό; τότι θά πάρουν άντρα άπό 
ικεΐνου τού χουριό πού πάει τού κουκοΰτσ’ . Π. Α.

Σημ. Τοΰτο είδικώς γίνεται ύπό μικρών την ηλικίαν παρθένων.
#

8 8 .  Σάπων.

“Οταν ένας ξητάη σαποΰν’ νά ν’φτη ( =  νιφθή) κι τού δώϊς στά χέ- 
‘Qia, θά μαλώσ’τι. Αχ.

8 9  Σελήνη.

1) "Orav εΐνι καλός κιρός κ! γΰρου στού φιγγάρ’ είν’ άλών(=κοκκι· 
νάδια περιβάλλοντα ώς φωτοστέφανος τήν σελήνην, αλως παρ’ άρχαίοις), 
θάχουμι βρουχή Πλ.

'Ά μ α  τού φιγγάρ’ τ’  νΰχτα εχ’ γΰρου-γΰρου σΰγνιφα, λέν πώς σί
γουρα θά βρέξ’ Τ.

Παραλλαγάς βλ. εΐς Βρετον, Έ&ν. Ήμερολ. τ. ΙΑ ' σ. X L II—Τά Νέα Γεωπ. έν 
Άθήναις, ετ. Γ ' (1908), σ. 423,— Ν. Πολίτου, Παροιμίαι, λέξ. φιγγάρι, 17 καί λ. ήλιος 
16.—"Ομοιοι μαντεΐαι ωσαύτως Ιν Πάτραις (Λαογ. τ. Β', σ. 706), έν Θεσσαλονίκη 
(ενθ’ άν. τ. Γ' σ. 543) καί Καστελλορίζφ (ενθ* άνωτ. τ. Δ\ σ. 293).

2) Ά μ α  τού φιγγάρ’ τ ’ς Πασχαλιάς έ'χ’ πουλλές μέρις, Θάχουμι μι·
γάλ’  άκρίβεια, αν εχ’ λίγις, μ’κρή ή κΐ φτήνια γιά τού χρόνου π’ Θά
μάς ερθ’ Γμ.

CH σελήνη καί γενικώς οΐ άστέρες έξασκοϋσι μεγάλην έπήρειαν είς τούς ανθρώ
πους καί δή είς τούς κατά φύσιν ζώντας. Έντεΰθεν έξεπήγασεν ή παρατήρησις τών 
•εν αυτή συμβαινόντων, έξ <δν καί συνεπέραινον άνάλογα μελλοντικά γεγονότα άναφε- 
ρόμενα εΐς τόν καιρόν, δν προσεπάθουν ώς γεωργοί νά προμαντεύσωσι, καί είς τήν 
πρόοψιν επιθυμητού η ού συμβάντος. Ό  Πλούταρχος (Νικίας, 23) αναφέρει, ότι πρό 
της είς Σικελίαν εκστρατείας τών Αθηναίων παρετήρουν «τήν σελήνην, φτινι συντυγ- 
χάνουσα καί πώς αΐφνίδιον έκ πανσέληνου τό φως άπόλλυσι καί χρόας ΐησι παντο- 
δαπάς» καί «ού ρόδιον ήν καταλαβεΐν άλλ’ άλλόκοτον ήγοΰντο καί πρό συμφορών τι- 
νων μεγάλων έκ θεοϋ γενόμενον σημεΐον». "Ομοιοι πρός τήν ηπειρωτικήν άνωτέρω 
μαντείαν είναι καί αί άρχαΐαι: «αί άλωνες περί τήν σελήνην πνευματώδεις μάλλον 
η περί τόν ήλιον» (Θεοφρ. Α '31) καί «ταύτης δε (τής αλω) τήν μέν έπιμένουσαν ύετόν 
σημαίνειν, τήν δέ διασπασθεΐσαν πνεύμα, τήν δέ μαραινομένην εύδίαν», ήτις καί άπο- 
δίδεται τφ Άριστοτέλει (Στοβαίου Έκλογαΐ φυσ. Α' λ., 2= D iebs, Dexog-rapfci
Graeci σ. 455). Βλ. καί Σταγειρίτου ενθ' άν. σ. 192.

3) "Οταν δέν εινι πανσέληνους κί τού φιγγάρ’ εχ’ τ’ς άκρις κατ’ 
•άπάνου, λέν πώς τού φιγγάρ’ γκαστρώθ’κι κ'ι θά βρέξ’ Πλ.



*Η σελήνη ουτω λέγεται δίκερως, λατ. b icom is (Horafc. Carm. saecul. 35).
Βλ. Μαρίνου Βρετοΰ, Έθν. Ήμερ. 1871, σ. X L V I—Τά Νέα Γεωπονικά ενθ. άν. 

ο. 423— "Ομοιοι μαντεΐαι έν Καστελλορίξω (Λαογρ. τ. Β ' σ. 689) και Πάτραις (ενθ* 
άν. 706).

Όμοία πρός ταΰτην ή παρατήρησις τών άρχαίων: «τό σελήνιον, εάν ορθόν Ώ
μέχρι τετράδος καί εϊ εΰκυκλον, χειμάσει μέχρι διχοτίμου (Θεοφρ. Άπόσπασμ. Α '. 
27. 38). Βλ. όμοίας άρχαίας παρατηρήσεις εις Μελέτην, 1907, σ. 606-7, ενθα μετεω
ρολογική μελέτη τοΰ Αιγινήτου.

9 0 . Σεπτεμβρίου πρώτη

Βλ. λ. άλευρον·

91. Σίτος

Τ ’ Ά ϊ-Β α σ ’λιοΰ παίρουν ενα σπ’ρί (=στιιρι) κόκκου (σ’τάρ) κί τού 
βάζουν στ’ γουνιά. Ντ' γουνιά μπρουτήτιρα ντ’ γκαΐν κί ντ’ γκαθαρί- 
ζουν καλά άπού στάχτ’ κί ξΰλα. Ά ν  τού σ’πρί ερθ9 κατ’ αύνούς ποΰνι 
γύρα-γύρα στ’ φουτιά, θάρθ5 οΰ ξινιτιμένους, αν πάτ) άντίθιτα, οΰ ξινι* 
τιμένους θά πά$ μακρΰτιρα. Πρίν βάλουν τού σ’τάρ’ στ’ φουτιά λεν’ τδ- 
νουμα π’ θέλουν Πσ.

9 2 . Σπώληζ

Βλ. λ. Καρπός δρυών.

9 3 . Σπλήν

Παίρουν τ’ σπλήνα άπονα αρνί ή γίδ π’ ψόφ’σι άξαφνα κί τ’ γ καίν 
(=καίουν). Ά ν  βρουν γύρα-γύρα δόντια, τού κουπάδ’ εινι άπού κακό μάτ’ 
κι’ θά γίν9 κι" άλλου κακό. Γμ.

Πρός διαφόρους μαντικούς σκοπούς παρατηροϋσι τόν σπλήνα έν Ζερβόζη Γορ- 
τυνίας (Λαογρ. τ. Θ', σ. 12), είς Λάστα (αύτ.) καί Μεσσηνίαν (αύτ.)

Περί τής μαντικής σημασίας τοΰ σπληνός παρ’ άρχαίοις βλ. ’Αθαν. Σταγειρίτου, 
Ώγυγία ή ’Αρχαιολογία, τ. Α', έν Βιέννη, 1815, σ. 162. Βλ. λ. Καρδία, Νεφρόν, Ώ μο
πλάτη.

9 4 . Στυπτηρία

1) Ά ν  πάρουμι λίγ9 στύψ3 κί τ9 βάλουμι σί λ’θάρ3 καμένου, σί γου- 
νιά ή σί σίδηρου καμένου, θά σ’κουθ^ φ 9σκάλα κι* άν μέν* δπους είνι, ή 
γκαστρουμέν3 θά κάν8 πιδί, άμα σκάσ9 κί πέσ5, κουρίτσ’ . Μ.

2) Βάζουν στ’ φουτιά κουμμάτια στΰψ9 κι’ ά'μα μείν’ στρουγγ’λή 
καμμιά τρΰπα, θά γιννηθχί πιδί, οίμα εχ’ τρύπα, κουρίτσ’ . Πρίν θά βάλ’ς 
στού νοΰ σ9 γιά ποιά γκαστρουμέν’ βάϊζς στ9 στύψ’ . Μπ.

Πρβλ. "Ομοιον Γορτυνίας (Λαογρ. τ. Θ' σ. 23 σημ. 1).
3) Γιά νά μαντέψουν οΕ γ κ α β ^ ^ ω γ ’ν ι̂ικις αν θά κάνουν πιδί ή 

κουπέλλα, βάζουν σί μιά καμέν πλάκα ενα κουμάτ’ στύψ’ κι3 αν ή στύψ’

Κωνστ. Δ. Στεργιοηονλου, Ή ηειρω ινχαί μαντεΐαι 207
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γίν’  σάν πιδί, τότις προυμαντευουν οτ’ θά γιννήσ’ πιδί. Ά ν  ή στΰψ* 
μοιάσ’ κάτ* ς’  κουπέλλας, τότις λεν9 δτι θά γιννήσ’  κουπέλλα. Σκ.

4) Ή  κυρά Κώστινα τριανταπιντάρα τώρα, δέν μπιτύχινι στ’ μ παν
τρειά. Ειχι παντριφτή μικρούλα κι’  άπόχτ’σι *ς τ’  σειρά τέσσιρα κουρίτσια 
κί πάλι τώρα εινι γκαστρουμέν’ . Οΰ καϋμός τ’ ς ήταν νά γιννήσ’  σιρκό γιά 
νά μείν’  στού πουδάρ’  τ’  Κώστα κί τ’ κράτ’ σι κί τό'νουμα. Κί τί δέν 
εκαμι ή κακουμοίρα, γιά νά μάθ’ άπού προυτΰτιρα τί θά γιννήσ’ . Μιά 
μέρα κάλισι κί τ’ θειά Βασίλου, κιρασμέν’  πουλύ στά χρόνια, ποΰξιρι 
νά κάν’ μάγια κί νά καταλαβαίν’ τί θά άπουχτήσουν οι χουριανές. Ή  
θειά Βασίλου διάλιξι μιά καθημιρνή γιά νά μην εινι άλλους στού 
σπίτ’ κί πήγι. Ά φ οϋ ν  είπαν τδνα κί τ’ άλλου ή κυρά Κώστινα δέν άρ- 
γισι νά τ’ς πη κί γιατί τ’γ κάλισι. Τότις ή θειά Βασίλου εβγαλι άπ’ 
τούν γκόρφουτ’ς μιά σακκοΰλλα, πού φΰλαϊ μέσα τά μάγια τ’ς, εβγαλι κάτ’ 
άπ’  αυτή, εκαμι τού σταυρό τ’ς, πηρι ν ’ ξύστρα1, ξάρ’ σι® μέσα στ’ χόβουλ’* 
κι* άπίθουσι ενα σπ 'ρί μ’κρό. Τού σ’πρί ζιστάθ’κι, εβρασι κί κάτ’ σχη- 
μάτ’σι. Ή  γρηά τδβγαλι, τ ’ άφήκι κί κρΰουσι, τού ’ξήτασι κι’  ειπι στήν 
κυρά Κώστινα πώς θά γιννήσ’ σιρκό. Τού σ’πρί ήταν άπού σιΰψ’ . I.

9 5 .  Σύννεφον
Τού καλουκαίρ* αμα Ιδοΰμι σΰγνιφου στούν "Αη-Λιά, άπού βραδίς,. 

θά βρέξ\ Γμ.
Εινι σΰγνιφου στ’  Στρουγοΰλλα (= δ ρ ο ς  Δ. του χωρίου), θά βρέξ* Μλ.
"Α μ α  συγνιφιάζ’ στούν "Αη-Λια, (=*Ά γιον  Ή λίαν) οΰ κιρός θ’ 

άλλάξ’ . Ρτ.
Παρόμοια έν Ναυπλίω (Βρετοϋ, Ήμερολόγιον, έτ. ΙΑ', 1871, σ. X I,V —XLVI 

έκ «Γεωργικής έφημερίδος» Ναυπλίου), έν Πάτραις (Λαογρ. t. Β', σ. 705), έν Θεσσα
λονίκη (αύτ. τ. Γ ' σ. 513), Ιν Καστελλορίζφ (αύτ. t. Δ ' σ· 292) καί Κυνουρίςι (αύτ. σ. 
738). Βλ. πρός τούτοις καί Νέα Γεωπονικά, ετ. Γ ', 1908, σ. 422.

‘ Ομοιότυπον πρός τά διά νέφους ηπειρωτικά μαντεύματα είναι τό άρχαΐον: «Έάν 
έπι κορυφής δρους νέφος ορθόν στή, χειμώνα σημαίνει» (Θεοφρ. Άποσπ. Α* 45).

9 6 .  Τετάρτη

Μην πλέθ’ς (=πλέκεις) τσουράπια τ’ άντρός ’ν τιτράδ’ τού βράδ’; 
γιατί ούλου θά τούγ κατηγουρουν Μ.

Βλ. λ. 'Όννξ ‘ Αρμνροκονλλούρα.

9 7 . Τρίπονς πνρ&ς
1) *Όταν καίη ή πυρουστιά κί βγάζ’ σπ’θοΰλις (=σπιθοΰλες) τότι λέν

*) Έργαλεΐον πρός κάθαρισιν τής εστίας.
*) νΗνοιξε, έκαθάρισε, έκαμε τόπον καθαρόν.
®) Πυρά έκ μικρών αναμμένων ανθράκων ή έκ ξύλων.



πώς οΰ κόσμους τρώϊτι τού σπίτ*. Λέν τότις: «κάποιους μάς τρώϊτι», 
«μας τρώουντι ού κόσμους». Μ. 

“Οταν ίδοΰμι τ’μ πυρουστιά στ’ φουτιά νά βγάν’ τσίκις βγάνουν- 
τας, λέμι πώς μας φτουνοΰν οΐ άλλ’ Σπ.

Βλ. δμοια Γορτυνίας (Λαογρ. τ. Γ' σ. 388—9) καί Ηλείας (αύτ. t. Ε' σ. 407).
2) Μην άφίν’ς τ ’ μ μπυρουστιά στ’ φουτιά χουρίς νά βάϊζς τίπουτι 

απάν’, γιατί δέν ξεχριώνισι Μ.
3) "Αμα ή πυρουστιά βγάζ’ σπίθις, εινι χρήματα στού σπίτ’  Μπ.

Βλ. δμοιον έν Πλάγιοί Βονίτσης καθ' ήμετέραν πληροφορίαν καί έν Λιακκοβι*
κίοις (Λαογρ. τ. Γ ' σ. 438).

9 7 . Τρίτη (ήμέρα)

Ά μ α  ξικ’νήϊς γιά ταξίδ9 Τρίτ’ , κακό Θά πάθ’ς. Ά μ ’ αρχίϊς μια δ'λειά 
Τρίτ*, θά σ’ βγη κακά ή δ’λειά. Εινι κακές οΐ ώρις τ’ ς Τρίτ’ς Μλ. 

Ή  δεισιδαιμονία αΰτη εΰρίσκεται εΐς δλα τά χωρία, τά περιληφθέντα 
εΐς τήν παρούσαν συλλογήν, φαίνεται δέ δτι είναι Πανηπειρωτική.

Πρβλ. όμοίαν δοξασίαν έν Σμύρνη (Λ . Καραγιάννη, Δεισιδαιμον. Δοκίμιον, έν 
Σμύρνη, 1872, σ. 257), έν Λέσβω (Georgakis, Le Folklore de L esb os Par. 1894, σ 
314), έν Ήπείρφ (Ζωγράφειος Άγων, Κων/πολις, 1891, τ. Α', σ. 14), έν Άττικη, Θεσσα
λία, Κυκλάσι, Λιακκοβικίοις Μακεδονίας καί Πελοποννήσω (Λαογρ. Σύμμεικτα, τ. 
Α' σ. 42).

Ή  Τρίτη θεωρείται άποφράς ήμερα είχε ολόκληρος είτε είς ώρισμένην ώραν. 
’Από τούς αρχαίους δέν ελειπον αποφράδες ήμέραι ονομαζόμενοι ανέξοδοι ή άνεκ- 
δήμητοι καί κακαί (Πλάτ. Νόμοι 800 D—Λυσίου Άπόσπ. 31—Πλουτάρχ. ’Αλκιβιάδης 
34), καθ’ ας ούδέν ήρχιζε, «ώστε μήτε άρχαί χρηματίζωσι, μήτε είσαγώγιμοι αί δίκαι 
ώσι, μήτε χά Ιερά ίερουργήχαι, μήθ’ δλως χι τών αισίων τελείται» (Λουκ. Ψευδ. 12 ), οΰχε 
δέ έθεώρουν αύχάς ώς καλάς, ώστε νά έκκινήσωσι (Άθαν. Σταγειρίτου, Ώγυγία, σ.166).

Παραπλήσια πρός τήν ήμέραν Τρίτην ήτο παρά Ύωμαίοις ή 16 ’Ιουλίου, dies 
ater ή nefastus (Horat. Od. 2, 13, 1), διότι κατά τήν ήμέραν ταύτην ύπέστησαν ήτταν 
παρά τόν Άλλίαν ποταμόν ύπό τών Γαλατών τφ 82 π. X. (Φρ. Βερτολίνη, 'Ρωμαϊκή 
Ιστορία, μετ. Σπ. Λάμπρου, τ. Α’, έν Άθήναις, 1893, σ. 160 σημ. 5). Έκτος τής Τρί
της, καθ’ ήν πάντοτε τά μυρία καί πάντα κακά ύφίσταται ό Διγενής (Βασίλειος Διγε- 
νής ’Ακρίτας, εποποιία βυζαντινή τής 10 έκατονταετηρίδος κατά τό έν "Ανδρφ χει
ρόγραφον ύπό Ά ντ. Μηλιαράκη, έν Άθήναις, 1ί>81, 4387 καί Λαογρ. τ. Α' σ. 224) 
καί ήτις φαίνεται προσκειμένη πρός τήν ύπό τών αρχαίων ώς κακήν νομιζομένην τρί- 
την έκαστου μηνός (W . Schm idt, Geburstag in Alterutn, Giessen, 1908, σ. 109 έξ. 
θεωρούνται κακαί ήμέραι σήμερον έν Ήπείρω, ώς καί τη λοιπή ‘Ελλάδι, ή Παρα
σκευή καί Τετάρτη (βλ. λέξεις). Ή  άπόδοσις κακών προγνώσεων είς τήν Τρίτην καί 
τάς λοιπάς ήμέρας τής έβδομάδος ύφισταμένη καί παρ’ άρχαίοις καί παρά τοΐς βυ- 
ζαντινοΐς οφείλεται τοΰτο μένεις θρησκευτικούς λόγους, τοΰτο δέ καί είς άστρολογι- 
κούς. Περί τούτου βλ. σχετικά ύπό Ν. Πολίτου έν Κ. Φ. Σκόκου Έθν. Ήμερολ. τοΰ 
1897, σ. 343-9 άναδημοσιευθέντα είς Λαογρ. Σύμμεικτα, τ. Α', σ. 42-7.

9 8 .  Τριχιά
"Οταν πααίν’ ή γ’ναΐκα γιά νιρό ή γιά ξΰλα κ! βάλ’ ’ν ντριχιά τ ’ άνά- 

πουδα, γιά νά φέρ’ τού νιρό ή τά ξΰλα σπίτ’, εινι θάνατους ή κακό μι- 
γάλου. Αν.

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Ζ (1932) 24
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Εις Σπ. αμέσως κόβουν ’ν τριχιά μι τού τσικοΰρ’ κι’ οΰ θάναιους 
φεύγ*.

9 9 .  'Υ π απ αντή

Βλ. λ. Καιρός.

1 0 0 .  Υπόδημα

"Α μ α  βγάλ’ς τού τσαροΰχ’ κι πάτ] τ ’ άνάπουδα, θά πιθάν’ς ή οΰ ίδιους 
ή άλλους κανένας άπ9 τού σπίτ’ . Μλ.

"Ομοιον έν Γκιουμουλτζίνΐ] (Λαογρ. t. Β ' σ. 414).

101 . "Υδωρ
Βλ. λ. ' Αρμυροκονλλούρα. Καιρός. Ποταμός.

1 0 2 . ΧεΙρ

1) Θά πάρουμι χρήματα Ακ. Ββ. Μ. Πν. Πρ. Πγ. Πλσ. Πσ. Π α.
. Ρμ. Σ . X . Σπ. Φ.

δταν α ')  μας τρώη οποίου χέρ' Πα. Πγ. Πρ. X.
β ) μάς τρώί) τού ζέρβιου Ββ. Πλσ. Σ . Σπ . X .
γ ')  μάς τρώη τού δεξιού τού χέρ’ Ακ. Πσ.
δ ')  μάς τρώη ή άπαλάμ9 Πν.
ε ') μάς τρώη ή ζέρβια ή άπαλάμ’ Μ., ή δέξια Ρμ.

2) Θά δώσουμι χρήματα Ββ. Μ. Π. Πσ. Πλσ. Σ . Σπ. Ρμ. Φ.
otav α') μάς τρώτ) τού δεξιού τού χέρ9 Πλσ.

β ') μάς ΐρώτ) τού ζέρβιου Πσ. Ακ. 
γ 7) μάς τρώτ) οποίου χέρ’ Πα.

Παραλλαγαί Γκιουμουλτξίνας έν Λαογρ. τ. Β ' σ. 413.
8) "Οταν Ιδης κίτρινου σ ’ μάδ’ στού χέρ9 κ’ εισι μέσα σϊού σπίτ’, θά

πιθάν’ κάποιους άπ9 τού σπίτ’, άν τού Ιδης σι’ν αύλή, θά πιθάν’ συγγι-
νής Μ.

4) "Οταν εινι δυο ανύπαντρα πιδιά ή κουρίτσια, παίρουν τά τρία 
δάχτ’λα άπ’ τού χέρ9 τ’ς κί τόνα π’θέλ’ νά μάθ’ βάν’ σί κάθι δάχτ’λου 
μί τού νοΰ τ’ς κ’ ενα δνουμα πιδιοΰ ή κουριτσιού π’ αγαπάει. Τ ’ άλλου 
πιδί ή τού κουρίτσ’ σφίγγ’ δυναΓατάτρία δάχτ’λα κι9 δποιου πουνέσ’ πρισ- 
σότιρου, Ικεΐνου δείχν9 τούν άντρα ή ντ9 γ9ναΐκα. Π Α.

5) "Οταν τού χέρ9 εχ9 χρώμα κίτρινου-καφέ, θάνατους Σπ.
Σημ. Ή  διάφορος έξ έκατέρας χειρός πρόγνα>σις άλλοτε εϊναι γενική γνώμη παρά 

τφ ήπειρωπκω χωρίφ, άλλοτε δέ έξαρτάται αυτη έκ τοΰ καθορισμού έκατέρας διά τού
την ή εκείνην τήν πρόγνωσιν. Βλ. λ. οΰς.

1 0 3 .  Χελιδών

Τά μ’κρά πιδιά, δίαν πρωτόρχουντι τά χιλιδόνια, τρέχουν νά ΐδουν
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δσου μπουροΰν πλισσότιρα. Ίκείνου τού πιδί π’γλεπ’ πουλλά χιλιδόνια, 
θά φουρέσ3 κι κινοΰργια ροΰχα τ’ Λαμπρή. Π Α .

Παρά τοΐς άρχαίοις ή χελιδών είναι άπαίσιον σημεΐον κράζουσα ή καθημενη 
(Ά θ . Σταγειρίτου, ενθ* άν. 191).

1 0 4 . Χ ιώ ν
Ά μ α  τού χιόν’ δέμ πέφτ' απ’ τά κλαριά, Θά ρίξ’ κι’ άλλου Ρτ.

1 0 5 .  Χ οίρος

1) "Οταν τά γ’ρούνια τρων ο,τ’ βρουν, άκόμα κι’ άσφάκις, Θάχουμι 
κακόγ κιρό. Αμ.

Πβρλ. όμοίαν δι’ αιγοπροβάτων έν Κυνουρία (Λαογρ. τ. Δ* σ. 738).
2) Ά μ α  τά γροΰνια παίζουν η παίρουν άχυρα νά φκιάσουν γούρνα, 

γιά νά κ’ μηθοΰν, θά βρέξ’ , θά κάν’ πουλύς χ3μωνας Κ. Πλ.
Πρβλ· έν Πάτραις (Λαογραφ. τ. Β ' σ. 704), έν^Μεσσηνίφ (Πολίτου, Παροιμίαι, τ. 

Γ. σ. 105, λ. μαλώνω 19) καί πολλαχοΰ της Ελλάδος (Τά Νέα Γεωπονικά, έν Ά θή - 
ναις, ετ. Γ', 1908, σ. 422) καί Πολίτου (ενθ* άν. λέξ. γουρούνια, 5).

3) Σφάϊζς ενα γροΰν, κοίταξι τ’ σπλήνα τ’. Ά μ α  εινι χουντρή πί
σου, εχουμι πίσου τού χ’ μώνα, αμα εινι μπρουστά, εινι μπρουστά μας 
οΰ χ’μώνας, ά'μα εινι στ9 μέσ’, εΐμισπ στφ μέσα τοΰ χ’ μώνα. Μ.

1 0 6 .  Χ ρήματα

Ν 3 άρχιχρουνιά νά μή δίν3ς χρήματα, γιατί άλλοιώς Θά δίν’ς δλ’ τ* 
χρουνιά. Πλ.

1 0 7 . Χ ριστούγεννα

Βλ. λ. ’Άνθρωπος.

1 0 8 .  Χ ρώ μ α

Βλ. λ· Κόραξ, Χείρ.
Συγχυσις ώς πρός τό ποιόν τοΰ σημείου τοΰ μαντικού έκ τοΰ χρώματος επικρατεί 

παρά τοΐς άρχαίοις, άλλά τό μέλαν θεωρείται κακός οιωνός άντιθέτως πρός τό λευκόν 
(A. Dieterieh, Abraxas, σ. ιγο—L. Deubner, De incubatione, σ. 49 έξ.). Βλ. εί- 
σετι περί χοΰ μελανός ώς κακοΰ καί Ά θ . Σταγειρίτου ενθ’ άν. σ. 196.

1 0 9 .  3Ωμοπλάτη

1) "Αμα στ3μ πλάι:3 ίδής στ’ν ά'κρ’ μιά γραμμή, Θά γεν’ Θάνατους 
στού σπίτ’ , civ ή γραμμή ή μαύρ’  βρίσκιτι δξου απ’  τ ’ν άκρ3, κάποιους 
Θά πιθάν’ άπ’ τ’ς συγγινεΐς, κι’ αν ιδής μιά μικρή τρΰπα θά γιννήσ’ ή 
γ ’ναΐκα Β ρ.

2) Παίρουν τ’μ πλάτ’ άπού τού πρόβατου ή τ ’ς γίδας κί τοΰ κ’τά^. 
Ά μ α  στ’ μέσ’ στοΰ σανό ιδοΰν μιά βοΰλλα κόκκιν’, λεν: «κάποιους άπ’  
τοΰ σπίτ’ θά πιθάν’ η κάποιους απ’ τ’ς συγγινεΐς Γμ.
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3) Ά μ α  στ3μ πλατ’ Ιδης γραμμή κι’ απάν’ σ ’ αΰτή τρΰπα σά σκα- 
φίδ’ , κάποια γ’ναΤκα άπ’ τοΰ σπίτ9 εινι γκαστρουμέν3. Ά μ α  ή κόκκιν' 
τρΰπα εινι στρουγγ’λή κ'ι μεγάλ’, κάποιους μιγάλους άπ’ χού σπίτ3 θά 
πιθάν’, αν εινι μικρή, κάποιους μ’κρός. "Α μα ή τρΰπα εΐνι δξου απ’ ντ* 
γραμμή, θά πιθάν3 κάποιους συγγινής. Ά μ α  Ιδης κουκκινάδια, πόλι- 
μους Κ.

4) Σφάξι κάνα μανάρ3 σ ’ κι βγάλι τ’μ πλατ3. Αΰϊή ντ3 βράϊζς κι κ3τας 
πδχ’ στ’ μέσ’ κάτ’ τρυποΰλις κι3 αυτές εινι ή οΐκουγένεια. 'Ά μ α  εΐνι 
ξεχουρστά μιά τρυποΰλλα, θά πιθάν’ κάποιους στού χρόνου, ή «ί τρία 
χρόνια αμα εΐνι μακρΰτερα, ή σπ’τίσιους ή συγγινής Μ.

Παραλλαγαί τούτων έν Πόρνηθι (Λαογρ. τ. Θ' σ. 25, άρ. 2), έν Μεσσηνίςι (αύτ. σ. 
33 άρ. 3), έν Εύρυτανίςι (αύτ. σ. 38, άρ. 3).

Περί τής χρήσεως τής ώμοπλάτης ώς μαντικοί) μέσου παρ' άρχαίοις βλ. Ή ροδ. 
24 —Λουκ. Ζεύς τραγφδ. 42— C. W ieland, L u cia n s von Sam asata sa m m tl. YVerke 
1813, τ. II, σ. 384—Ε στία, τ. A '.  1876, σ. 222—Abbot M aced. F o l k - l o r e ,  1903, σ. 
97— Chantepie de la Saussay, L eh rb u ch  d er Religiousgeschichte I, 1887,σ. 282— 
Ad. E rm an, D ie A e gy p tisch e  R e lig io n , εκδ. 2, Berlin, 1909, σ. 104—B yzan t. Z eit- 
schr. 1910,σ, 573—Al. Dieterich, Eine M ith ra slitn rg ie , εκδ. 2, L eip zig , 1910, σ. 
14, 17, IG-l—Bouche—Leclercq , H isto ire  de la  d iv in atio n , I, 180—H alliday  
G r e e k  D iv in a tio n , 1913, σ. 186—Πολίτου, Λαογρ. Σύμμ. τ. Α. σ. 77-9 καί Λαογρ, 
τ. θ '  σ. 1*51, ενθα ή περί ώμοπλατοσκοπίας μελέτη τοΰ κ· Γ. Α. Μέγα.

Ώ ς πρός τήν άρχαίαν ώμοπλατοσκοπίαν βλ. γνώμην Πολίτου (ενθ’ άν. σ. 78)- 
«είναι άληθές δτι παρ’ ούδενί τών αρχαίων συγγραφέων γίνεται μνεία της ώμοπλατο
σκοπίας, άλλα δέν νομίζομεν τοΰτο επαρκές διδόμενον, δπως άρνηθώμεν τήν άρχαιό- 
τητα τής προλήψεως ταύτης* ή παρά βυξαντινοΐς μάλιστα γνώσις αύτής [ώς άποδει- 
κνύεται έξ Ιδιαιτέρας τοΰ Μιχαήλ Ψελλοΰ πραγματείας «περί ώμοπλατοσκοπίας» δημο- 
βιευθείσης έκ βιενναίου χειρογράφου ύπό R. Herscher έν Philologus t.V III, 1853, σ. 
166-8 καί ύπό Ν. Πολίτου έν Παρθενώνι, τ. Β ', 1872, σ. 1095-7 καί τοΰ ύπό τοΰ κ. Γ. 
Α. Μέγα δημοσιευθέντος έν Λαογρ. τ. Θ' σ. 1-51 νομοκάνονος τής Εθνικής Βιβλιοθή
κης) άποδεικνύει τό εναντίον» καί έπάγεται ό Πολίτης όρθώς, δτι «ή έξήγησις τοΰ 
σημείου τής ’ώμοπλάτης καί τά έκ τούτων μαντεύματα είναι άπαραλλάκτως δμοια 
πρός τά νΰν παρ’ ήμών πιστευόμενα » (ενθ* άν. σ. 79) ώς έμφαίνεται έκ τής άντιβολής 
τών άνωτέρω άναγραφεισών παραλλαγών τής δι’ ώμοπλάτης μαντείας τοΰ Βρυσοχω
ρίου (άρ. 1) καί Γοργομύλου (άριθ. 2) πρός τάς τοΰ Ψελλοΰ καί του Ανωνύμου (τής 
'Εθνικής μας Βιβλιοθήκης).

Ψελλός: «Ζεύς μέν ώς καί θανάτου κρίσιν έν τή έξοχή τής ράχεως εχουσι'καί εί 
μέν αΰτη εκατέρωθεν έστι λεπτή καί καθαρά, ζωής έντεΰθεν λαμβάνουσι σύμβολα* εί 
δέ συγκεχυμένη, θανάτου τεκμήρια».

’Ανώνυμος: « Εάν Ιχη τό δεξιόν μέρος Ινας όρθάς έρυθράς, άναλόγους τοΰ πλή
θους νόει τάς νόσους καί θανάτους» (φύλλ· 157α).

«εί δέ ϊδοις πολλάς έν αύτφ |(δεξιφ μέρει) Ινας, κίνδυνον θανάτου ταχύν νόει* 
(φύλλ. 157β).



ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΕΙΣ ΤΑ ΣΩΠΙΚΑ

ΥΠΟ

Α Θ Α Ν Α Σ ΙΟ Υ  X .  Π Α Π Α Χ Α Ρ Ι Γ Η

Εϊς to λεξιλόγιον της συνθηματικής τών Σωπικιωτών βαγενάδων δια
λέκτου, τό όποιον εδημοσίευσα τφ 1930 εϊς τόν Ε ' τόμον τών «Η π ει
ρωτικών Χρονικών» προσθέτω κατωτέρω κα'ι άΚλας τινάς λέξεις μή δημο- 
σιευθείσας τότε. Λέξεων δέ τινων δημοσιευθεισών εΐς τό εν λόγφ λεξιλό
γιον προστίθενται τώρα και αλλαι σημασίαι, αΐτινες δέν ειχον αναγραφή. 
Παρά τάς νέας ταΰτας σημασίας καταγράφονται καί αι διά τής πρώτης 
συλλογής γνωσθεισαι, αΐτινες κλείονται εντός άγκυλών.

Τά στοιχεία τής προσθήκης ταΰτης συ^έλεξα από Σωπικιώτας βαγε- 
ναδες, τών οποίων τή επιμόνω παρακλήσει δέν αναγράφω τά ονόματα. 
Ή  Ιπιθυμία των αΰτη οφείλεται εΐς τόν φόβον μήπως εξεγείρουν τήν 
αγανάκτησιν τών συμπατριωτών των, ως τοΰτο ΰπέστη δ Βασίλης Κανα- 
βός, τή υπαγορεύσει τοΰ όποιου (Ή π . Χρ. τ. Ε ' σελ. 266) κατηρτίσθη 
ή συλλογή τών Σώπικων. Ή  πραξις αΰτη τοΰ Βασίλη Καναβοΰ άπεδοκι- 
μάσθη ΰφ’ δλων τών Σωπικιωτών. Κρατεί δέ ή σκέψις νά συνέλθουν οΐ 
βαγεναδες καί εξεΰρουν άλλην συνθηματικήν διάλεκτον.

Πρώτος τών ήμετέρων λογίων εγνωστοποίησε τήν ΰπαρξιν τής συν* 
θηματικής τών Σωπικιωτών διαλέκτου ό μακαρίτης I. Λαμπρίδης εΐς τά 
Πωγωνιακά (σ. 55), ένθα κατέγραψε καί τρεις λέξεις.

‘ Ενταΰθα δέον νά διορθωθούν καί τινα έσφαλμένως τυπωθέντα τής 
συλλογής μου τών Σώττικων έν τφ Ε ' τόμω οΰχί τόσον εκ τυπογραφι
κής αβλεψίας, δσον έ'νεκα τοΰ δυσανάγνωστου τοΰ ΐδικοΰ μου χαρακτήρος.

Άντί ζυγισμένη (ή) γράφε ζυγιασμένη (ή).
» καρτόφ » καρτόφι (τό)
» κέμπ » κέμπι (τό)
* κιμάσ* » κιμά<η (τό)
» λόλικο » λώλικο (τό) 1

*) Τό παράγω άπό τό λωλός, δπερ είναι ή μετοχή όλωλώς.
®) Σημ. «*Ηπ. Χρονικών». Πρός άπόδοσιν τοΰ ch (ώς έν τη γπλλ. λέξει chat) 6 

α. θέτει άνωθεν τοΰ σ τελείαν στιγμήν. Αι ελλειψιν τοΰ στοιχείου τούτου εν τφ τυ· 
πογραφείφ αντικαθίσταται τοΰτο διά τοΰ ημίμαυρου ο.



» μιλΐάζω, μιλίάσματα, μίλίαρης γράφε μηλιάζω, μηλιάσματα, μήλίαρης *
> στένεμα γράφε στάνεμα (τό)
» στενεύω > στανευω (τό) *
» φσίάτ γράφε φσάτι (τό)
> φατερίζω » φωτερίζω

Τό κ είς τάς λέξεις κεντέζης, κεντέζικο, κέμπι εχει προφοράν υπε
ρωικήν (σκληρόν), οϊαν είχε πάντοτε έν τη αρχαία ελληνικη (πρβλ. 
Διονυσίου Άλικαρνασσέως περι συνθέσεως ονομάτων ιδ').

Έ ν  τη καταγραφή τοΰ παρόντος λεξιλογίου έτηρήθη ή ΰπό τοΰ κ. 
Γ . Άναγνωστοποΰλου ΰποδειχθεΐσα γραφή (Ή π . Χρ. τόμ. Α ',  σελ. 199), 

Ά λάφ τω = (λαμ βάνω , παίρνω, φέρω), δίδω 
άλειφιας (ο )= δ  γανωτής 
βέντι (τ ό )= ό  τόπος 
καπετινα (ή )= ή  κεφαλή 
κλείσιμο (τ ό )= ό  ύπνος 
κόνος (ό )= τ ό  κονάκι, τό κατάλυμα 
κουκουνόζικο (ο )= τ ό  κουτί 
κουτσουπόφυλλα (τά )= α ι τηγανίτες 
κρυότη (ή )= ή  φυλακή, ή ειρκτή 
λέσι (τό )= τά  μαλλιά
λώλικος-η-ο=(ό μικρός) είτε καθ’ ηλικίαν είτε κατ9 αξίωμα
μαλλί (τ ό )= ή  άναχώρησις, τό φευγιό
μηλιά (ή )= τ ό  άποπάτημα
μουντζουριάρικο (τό )= τό  κουτί τοΰ καφέ
μϊτενΐουσάρικο (τό )= τό  καρβέλι
μΛοΰσος (δ)=ήλιος
ράχη (μετά τοΰ αριθμητικού μί<1)=έκατόν 
ραχχάρικο (τ ό )= τ ό  έκατοντάδραχμον
ρεντές (ο )= ή  πλάνη δηλ. τό εργαλείο ν, δι9 οΰ οί ξυλουργοί λειαίνουν 

τήν επιφάνειαν τών σανίδων 
ρεντιάζω==[συνουσιάζομαι], πλανίζω δηλ. λειαίνω τήν επιφάνειαν σανίδος 
ρίχνομαι=[πεθαίνω], πεινώ, έξαντλοΰμαι έκ πείνης 
σβάνα (ή )= τό  πιοτί
σβανιάζω=[πίνω], μεθώ, κερνώ, τρατάρω, φιλοδωρώ

214 Ά&ανασίον X, H απαχαρίση, ΠροσΌ'ήκη εις τά Σώηιπα

0 *Η πρωταρχική λέξις είναι μηλιά, ήτις σημαίνει τό άποπάτημα. Δέν είναι δέ 
τίποτε άλλο ή λέξις αΰτη παρά ευφημισμός. ΚαίΚ ομοιον εΰφημισμόν, ένέχοντα και 
ειρωνικήν διάθεσιν, τά αποπατήματα λέγονται τριανταφυλλιά (ή) έν cfi πατρίδι μου 
Μεσοβουνίφ του Ζαγορΐου καί τοΐς παρακειμένοις χωρίοις Μαυροβουνίφ, Άγίφ Μην^ 
“Ανω ‘Ραβενίοις κ. τ. λ.

s) Κατά προφανή άναφοράν προς τό στάνη.
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σέλο (τό )= τό  χωριό
<ημεντελός,-ή·ό (επίθ.)=δ παράφρων κ.τ.λ, 
σκοΰλια (τά)=τα: εργαλεία πάσης τέχνης
βοΰρδες (ό$=ό κωψός,, οτοΰρδα (ή), σοΰρδικο (τό)=κωφή, κωφόν 
στανεΰω— [είμαι αργός], μένω, διαμένω 
στήλα— μόκο! σιωπή!
τέκος (δ), τέκισσα (ή), τέκικο (τό)=κουτός, ή, όν, 
τζιοΰμικα=κρυφίως (επίρρ.)
τόρος (δ )= δ  πλούσιος, άνθρωπος επιβολής, τόριοσα (θηλ.). τόρικο (οΰδ.)
τσιντζελόνης (δ )= ό  ράπτης
τσιντζελόνι (τό )= τό  βελόνι
τσουτσουρένιο (τό )= τό  τζαμί
τσουτσουρένιος (δ )= δ  χότζας
φλετοΰρια (τά )=τό διαβατήριον, τό πιστοποιητικόν, παιγνιόχαρτα 
φωτερή (ή )= [ή  φωτιά], ή λάμπα, ή θΰρα
φωτερίζω== [ανάβω φωτιά, βάζω, αλλάζω, διορθώνω, τακτοποιώ], άκοΰω.

Φ ρ ά σ ε ι ς

Ό  μπούαος τό ζώνει -ψηλά. 
"Αλλο μπάνισμα δέ βροντάμε κι’ 
αμα τό μπανίσομε γλήγορα, μάς 
μαλλιάζει δ φώτος. Νά στανέψωμε 
κι9 απόψε εδώ νά λειώσωμε καί 
νά τά κλείσωμε καί τό πρωί μαλ
λιάζομε.

Λεχάνωμα, ζώσ9 το στό μουν- 
τζουρχάρη ν’άλάψης ενα μάεντου- 
σάρικο νά λειώσωμε, γιατί ή ζα- 
λιάρω άπέρασε κι’ δ φώτος δέν 
£χει σκοπό Vs άλάψη λειώσιμο.

Ό  φώτος δέ βροντάει βέντι γιά 
κλείσιμο καί που θά τά κλείσωμε 
άπόψε;

Ή  φώτισσα Μπανίζει κουτσου- 
πόφυλλα μέ πρασινάδι.

Έ σβάνίασα τόρίγκο πέντε κέχνες.

Ό  ήλιος είναι ψηλά.
’Άλλη δουλειά δέν εχουμε κι3 ά'ν 

τό τελειώσουμε γρήγορα, μάς διώ
χνει δ νοικοκύρης. Νά μείνουμε κι9 
απόψε εδώ, νά φαμε καί νά κοι
μηθούμε καί τό πρωί φεΰγουμε.

Παιδί, πήγαινε στό φούρνο νά 
πάρης ενα καρβέλι νά φάμε, γιατί 
ή ώρα πέρασε κι* δ νοικοκύρης 
δέν εχει σκοπό νά δώση φαγητό.

Ό  νοικοκύρης δέν έχει τόπο γιά 
ύπνο καί που θά κοιμηθούμε 
απόψε;

Ή  νοικοκυρά φτιάχνει τηγανί
τες μέ λαίδι.

Έκέρασα (εφιλοδώρησα, έδωσα) 
τό γύφτο (τον δργανοπαίκτην) 
πέντε δραχμές.



ΤΟΠΩΝΥΜΙΚΟΝ ΤΩΝ ΧΟΥΛΙΑΡΑΔΩΝ

ΥΠ Ο

Χ Ρ Ι Ζ Τ Ο Υ  I. Σ Ο Υ Λ Η

Γυμνασιάρχου τής Ζωσιμαίας Σχολής Ίωαννίνων

*  Αφιερώνεται εις τον Σεβασμιώτατον Μητροπολίτην 
*Ιωαννίνων Σπυρίδωνα Βλάχον με την διάθερμον ευ
χήν, να ευτυχήσει νά φέρβ εις πέρας το πολύτιμον 
Τοπωνυμικόν τής ’ Ηπείρου.

"Εχει πλέον άναγνωρισθή παρά πάντων τών περί τήν Ιστορίαν και 
τήν γλωσσολογίαν και τάς συναφείς πρός ταΰτας έπιστήμας ασχολούμε
νων, δτι αΐ τοπωνυμίαι είναι σπουδαιοτάτη και πολλάκις πολυτιμοτάτη 
συμβολή εις τήν ιστορίαν ενός τόπου. « Τά γεωγραφικά όνόματα τών 
διαφόρων χωρών, έγραφε πρό καιρού ό Α ντώ νιος Μηλιαράκης, άποτε- 
λοΰντα οΰτως ειπεΐν έπιγραφάς γεγλυμμένας Ιπί τοΰ εδάφους, εγένοντο πολ
λάκις υποκείμενον μελέτης επιφανών φιλολόγων καί ελήφθησαν νπ  ό'ψιν 
ώς πηγα'ι διαφόρων ιστορικών και εθνογραφικών γνωμών» (Δελτίον Ί σ τ  
και Έ θ ν ολ . Εταιρείας τ. Δ '  σ. 423). Τήν σπουδαιότητα τών τοπωνυ
μιών αναγνωρίζουν και ό σεβαστός μου καθηγητής κ. Σ . Μενάρδος εγραψε 
τό Τοπωνυμικόν τής .Κύπρου, τής ιδιαιτέρας του πατρίδος (’ Αθήνα τ. Ι Η ' 
σ. 315-421), δπερ δύναταί τις νά εΐπη είναι υποδειγματικόν διά τάς το* 
πωνυμικ^ς μελετάς. Τούτον ήκολοΰθησεν ό κ. Κ. Ά μ αντος, Καθηγητής 
τοΰ Πανεπιστημίου ’ Αθηνών ασχοληθείς εϊδικώς μέ τάς τοπωνυμίας τής 
Χίου *.

*) Τοπωνυμικαί έργασίαι έκτος τών υπό του κ. Στ. Κυριακίδου άναφερομένων 
(Έλ. Λαογραφία τ. Α' σ. 391) έδημοσιεύθησαν και ύπό τών έξης: Δραγούμη Στ. 'Ιστο
ρικά και τοπωνυμικά (’Αθήνα τ. Κ ΐ" σ. 2-26) Χρ. Παντελίδου Τοπωνυμικά (Κύπρου). 
(Κυπριακά Χρονικά τ. Β' του 1924 σ. 177·184). Ξανθουδίδου Στ. Έπαρχίαι και πό
λεις τής Κρήτης (Έπετ. Βυζ. σπουδών τ. Γ ' του 1926 σ. 34), Σ. Μενάρδου. Έμμ. Πε* 
ζοπούλου Τοπωνυμίαι τής νήσου "Ανδρου ("Αθήναι 1927). Περι τών τοπωνυμιών 
τής νήσου Τήνου (Πρακτικά τής 'Ακαδημίας "Αθηνών τοδ 1928 σ. 951). Λ. Ζώη 
Τοπωνύμια τής Ζακύνθου (Ήμερολ. Μεγ. Ελλάδος του 1928 σελ. 147-152). Α.
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Διά τάς τοπωνυμίας τής ’ Ηπείρου δυστυχώς ελάχισται εργασίαι έχουν 
γίνει, αν και είναι άναμφισβήτητον δτι πολλά εθνολογικά Ιδίως ζητή
ματα τής ’ Ηπειρωτικής Ιστορίας θά διελεΰκαινον. Εξαιρετικήν προσπά
θειαν διά τό σπουδαιότατον τοΰτο ζήτημα κατέβαλεν ο κ. Γ . Ά ν α γ ν ω - 
στόπουλος, Καθηγητής τοΰ Πανεπιστημίου ’ Αθηνών, δημοσιεύσας είςτά 
’ Ηπειρωτικά Χρονικά (τ. Α ' σ. 86-101) μικράν συμβολήν εΐς τά Η π ει
ρωτικά τοπωνυμία, ών πολλά ανήκουν εΐς τήν ιδιαιτέραν του πατρίδα 
Πάπιγκον και τά περι αυτό χωρία. Περ'ι τά ’ Ηπειρωτικά τοπωνυμία ήσχο» 
λήθησαν επίσης δ σεβαστός μου Καθηγητής κ. Γ. Χατζηδάκης δημοσι- 
εΰσας μελέτην περ'ι τής ετυμολογίας τής λέξεως ’ Ιωάννινα 1 (Έ πιστ. 
Έπετηρ'ις τ. I '  σ. 1-10) και περ'ι τής λέξεως Ά ρ τ α *  (Ά θ η ν α  τ. Κ Β ' 
<τ. 253), ό κ. Π. Φουρίκης γράψας περι τής ετυμολογίας τοΰ ονόματος 
Πρέβεζα (Έπετ. Βυζαν. σπουδών τ. Α ' τοΰ 1924), καί Σοΰλι (Ή μερ. 
Μεγ. Ελλάδος ετος 1922 σελ. 404-421) κα'ι ό κ. Κ. Στεργιόπουλος 
(Περί τών τοπωνυμιών τής νοτιοδυτικής ’ Ηπείρου. «Ή πειρ. Χρονικά» 
τ. Γ ' τοΰ 1928 σ. 321-331). Ό  κ. Φουρίκης επίσης ασχολούμενος εσχά
τως μέ τό τοπωνυμικόν τής Αττικής εξ αφορμής τής δημοσιεΰσεως τών 
τοπωνυμιών τής Αττικής ΰπα τοΰ κ. Ί .  Σαρρή (Ά θηνα  τ. Μ', σ. 117- 
160) εξηγεί παρεμπιπτόντως πολλάς άλβανικάς Ιδίως τοπωνυμίας τής 
Ηπείρου (βλ. Ά θηνα  τ. Μ Α ' τοΰ 1929 σ. 77-178 και τ. M B ' τοΰ 1930 
σ. 111-136). Μελετάς σχετικάς μέ τάς τοπωνυμίας τής ’ Ηπείρου έδημοσί- 
ευσαν δ κ. Ν. Νίτσος (Περί τών τοπωνυμιών Τσαμαντα κα! Τσαμουριας 
Έ φ ημ . ‘Ήπειρος έν Ίωαννίνοις άριθ. 14 και 18 τοΰ 1920). Μ ονογρα
φία Τσαμαντα (Ά θήναι 1926 σ. 791) δ Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης 
Παραμυθίας κ. Άθηναγόρας (Περι τών “Ηπειρωτικών τοπωνυμιών Έ φ η μ . 
Ελευθερία εν Ίωαννίνοις άριθ. 317 τής 16 Δ)βρίου 1926) ώς και ό κ.

Σταμούλη Τοπωνύμια Θράκης (Θρςικικά τ. Α', τοΰ 1928 σ. 395-402. Μ· Δέφνερ Το· 
πωνυμίαι τής νήσου Σκύρου (Λαογρ. τ. Θ' [1928J σ. 568-597). Ζακυνθηνοΰ Δ. Κεφαλ
ληνίας Ιστορικά και τοπωνυμικά (Έπετ. Βυζ. σπουδών τ. Τ' (1929) σελ. 183). Κ. 
'Αμάντου Τοπωνύμια τής νήσου ’ Ικαρίας (Ελληνικά τ. Γ' τοΰ 1930 σ. 537.) Ν. Τω· 
μαδάκη Συμβολή εις τάς τοπωνυμίας τοΰ Σέλινου (Κρητικά τ. Α' τοΰ 1930 α. 2δ·31). 
Ε. ΜαΟιουδάκη Τοπωνύμια τής κοινότητος Σκάφης (Αυτόθι σ. 32-35).

*) Περί τών γραψάντων περί τοΰ έτύμου τής λέξεως ’Ιωάννινα προβλ. όσα έγρά· 
φησαν παρ’ έμοΰ είς τά Ήπειρ. Χρονικά (τ. Γ ' τοΰ 1927 α. 313*315) έν τή βιβλιοκρισία 
τοΰ έργου τοΰ μακαρίτου Γ. Χατζή (Πελλερέν) Τό μυστικό τοΰ Κάστρου τών Ίωαν* 
νίνων).

2) Περί τοΰ έτύμου τής λέξεως "Αρτα έγραψαν επίσης Λ. Βελέλης (Νουμας άριθ. 
220 τοΰ 1905). Μ. Φιλήντας (Γλωσσογνωσία t. Α' σ. 88), Χρ. Σούλης (Ήπειρ. Βήμα 
έφημερ. έν Ά ρτη  άρ- 12G τής 3 Φεβρ. 1931).



1

Χ ρ. Χρίστο βασίλης (Ή πειρ. Ή μ ερ . 1914 ύπό Μ. Οΐκονομίδου Ή  ’Ήπει
ρος καί τά Ιν αυτή σέρβικά ονόματα σ. 44-53)

Τά ’Ηπειρωτικά Χρονικά από τής αρχής τής εκδόσεώς των ενα εχ 
τών πρώτων σκοπών των έ'θεσαν καί τήν συλλογήν τών τοπωνυμιών τής 
’ Ηπείρου, ό δέ Σεβ. Μητροπολίτης Ίωαννίνων κ. Σπυρίδων, τοΰ οποίου 
προνοία καί πόνοις πολλοΐς έκδίδονται τά Ή πειρ. Χρονικά, ώς ενα εκ τών 
ονείρων του έχει καί τόν καταρτισμόν τοΰ Τοπωνυμικού τής Ή πειρον 
όλοκλήρου.

Διά τής δημοσιεΰσεως τών τοπωνυμιών τής ιδιαιτέρας μου πατρίδος 
σκοπόν έχω νά δώ σω  εις τούς συμπατριώτας μου διδασκάλους ού μόνον 
αφορμήν άλλα καί οδηγόν δσον τό δυνατόν εύ'κολον καί εΰληπτον πρός 
συλλογήν καί καταγραφήν τών τοπωνυμιών τών χωρίων των, ινα δυνη- 
θώσί ποτε τά ’Ηπειρωτικά Χρονικά επί τή βάσει τών εργασιών τούτων 
νά καταρτίσουν τό τόσον πολύτιμον Τοπωνυμικόν τής Η πείρου καί πραγ
ματοποιήσουν οΰτω ενα εκ τών διακαεστέρων πόθων αυτών.

Διά τόν καταρτισμόν τής μικράς μου ταΰτης εργασίας όδηγόν πολύτι
μον ειχον έκτος τών προμνημονευθεισών τοπωνυμικών εργασιών ιδίως 
τήν του σεβαστού μου καθηγητοΰ κ. Γ. Χατζηδάκι άναφερομένην είς τάς 
τοπωνυμίας τοϋ χωρίου τής Κρήτης Μυρθιό, ιδιαιτέρας του πατρίδος 
(Περιοδικόν δελτίον τής βιβλιοθήκης τοΰ Κρητικού Φιλολογικού συλλό
γου εν Χανίοις τεΰχ. Α '  τού 1927 σ. 3*7), ώς καί τό Τοπωνυμικόν τής 
Μυκόνου τοΰ επίσης σεβαστού μου καθηγητοΰ κ. Σ . Μενάρδου, δντως 
υποδειγματικού είς τό ειδός του (Έπετ. Βυζ. σπουδών τ. Ζ '  τοΰ 1930 
σ. 240-252). Εΐς τήν σύνταξιν ομως τής εργασίας μου εϊχον βεβαίως πάν
τοτε ύπ’ ό'ψιν τάς γενικάς οδηγίας τάς παρεχομένας ύπό τοΰ κ. Στ. Κυ>- 
ριακίδου (Έλλ. Λαογραφία μ. Α ' σ. 390), δέν ήκολοΰθησα δμως τήν 
κατάταξιν ϊών ανωτέρω συγγραφέων διά τούς εξής λόγους. Έπειδή σκο
πός κυρίως τής μελέτης μου, ώς άνωτέρω άνέφερα, είναι νά δοθούν κυ
ρίως όδηγίαι εΐς τούς διδασκάλους τής ’Ηπείρου, έθεώρησα σκόπιμον ό 
τρόπος τής συλλογής νά είναι δσον τό δυνατόν εύ'κολος καί εύληπτος. 
‘Ως τοιοΰτον τρόπον έθεώρησα μόνον τήν κατ’  αλφαβητικήν τάξιν κατα
γραφήν τών τοπωνυμικών, φροντίζων πάντοτε διά τήν πιστήν κυρίως αυ
τών άπόδοσιν, ώς και τήν έξήγησιν αυτών, δταν τοΰτο είναι δυνατόν. 
Δέν παρέλειψα ενίοτε καί τήν έξήγησιν λέξεων ώς καί τήν καταγραφήν 
παραδόσεων δυναμένων νά ερμηνεύσουν τάς καταγραφομένας τοπωνυμίας.

216 Χ ρίστου I. Σονλη, Τοπωνυμικόν τω ν Χουλιαράδων

‘ ) Πο?Λάς 'Ηπειρωτικός τοπωνυμίας εξηγούν εΐς τά εργα των ό P ou qn eville , 
ό Άραβαντινός, ό Λαμπρίδης, αν καί πολλαΐ εξηγήσεις των είναι πολλάκις άνεπιστη- 
μονικαί και αυθαίρετοι-
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Είς τήν άπόφασίν μου ταΰτην ειχον συνεπίκουρον καί την σΰστασιν τοΰ 
κ. Στ. Κυριακίδου, καθηγητοΰ τοΰ Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης (Δελ- 
τίον Λαογρ. τ. Γ  τοΰ 1929 σ. 240 εν αρχή), και τής Συντάξεως τών 
Ήπειρ. Χρονικών (τ. Γ ' τοΰ 1928 σ. 331). Τό σύστημα άλλως ιε τής 
καταγραφής τών τοπωνυμιών κατά τό ΰπ3 αυτών δηλοΰμενον καί σημαι- 
νόμενον παρουσιάζει πολλάς δυσκολίας, προχειμένου μάλιστα διά τήν συλ
λογήν τών τοπωνυμιών τής Ηπείρου, πολλά! τών οποίων είναι ξενόγλωσ
σοι και συνεπώς δύσκολοι εις τήν κατά to δηλοΰμενον και σημαινόμε- 
νον κατάταξιν.

Οί Χουλιαράδες, ή ιδιαιτέρα μου πατρίς, τών οποίων δημοσιεύω κα
τωτέρω τάς τοπωνυμίας, κεϊνται Ν.Α. τών Ίωαννίνων είς άπόστασιν 
35 περίπου χιλιομέτρων άπ’ αυτών επί δγκου δρεινοΰ άνάντους καί 
δυσπροσίτου πανταχόθεν, εις ΰψος άπό 350— 1335 μ., επί τής συμβολής 
τοΰ Άράχθου μέ τόν παραπόταμον Καλαριτινόν (τόν Ντουβιάκα καλοΰ- 
μενον εις X.) καί υπάγονται είς τό τμήμα τοΰ Μαλακασίου. Μετά τών 
προκειμένων δέ χωρίων Βεσταβέτσι (νΰν Πετροβοΰνι), Παλαιοχώρι (Σε- 
ράκου), Μιχαλίτσι καί Ντοβίζδιανα (νΰν Προσήλιον) άποτελοΰν τήν πε
ριοχήν τών Χουλιαροχωρίων. Έ κ τών χωρίων τούτων τό Παλαιοχώρι 
καί τά Ντοβίζδιανα είναι βλαχόφωνα καί άποτελοΰν τό τελευταΐον νο
τιοδυτικόν δριον τής έξαπλώσεως τής βλαχικής γλώσσης. Ό  συνοικισμός: 
τών X. φαίνεται δτι είναι αρκετά αρχαίος, τουλάχιστον 400 ετών, ισως 
δέ καί περισσότερον. Μνήματα σφζόμενα είς τόν Ά γ ο ν  Δημήτριον τόν 
χρησιμεΰοντα, πρό ετών πάντως, ώς κεντρική εκκλησία, ονόματα καί επί
θετα σφζόμενα εΐς τοπωνυμίας άγνωστα σήμερον καί εις τούς πλέον γε- 
ροντοτέρους μας πείθουν περί τής άρχαιότητος τής κοινότητος.

*0 Π. Άραβαντινός (Χρονογ, τ. Β ' σ. 334.) σημειώνει εν τή δημο- 
σιευομέντ) αΰτοΰ στατιστική τής Ηπείρου αναγομέντ) περί ιό 1850 τονς 
X. κατοικουμένους άπό 31 οΐκογενείας ήτοι περί τούς 150 κατοίκους, 
σήμερον δέ κατοικοΰνται άπό 1050 καί πλέον1. Τά πρώτα σχολεία τών 
X . ίδρΰθησαν άρκετόν πρό τοΰ 18002. Κάποτε θά δημοσιεύσω τήν ίστο-

1) Σημειώνω ενταύθα δσας γνωρίζω περί τών X. ίστορικάς πληροφορίος διά vdl· 
δώσω αφορμήν είς δσους θελήσουν νά γράψουν τοπωνυμικά ανάλογα νά καταγράψουν 
καί διασώσουν δσας εΐναι δυνατόν ίστορικάς πληροφορίας αναγκαιότατα?, ενίοτε καί 
διά τήν κατανόησιν πολλών τοπωνυμιών καί διά τήν ιστορίαν τής ’Ηπείρου γενικώς.

2). "Οτι ol X. είχον συγκροτημένην καί δρώσαν κοινότητα καί πρό τοΰ 1800 μας 
πείθει ή κεντρική των εκκλησία τιμώμενη "επ’ δνόματι τής Ά γ. Παρασκευής εχουσα 
ωραίας τοπογραφίας καί θαυμάσιον σκαλιστόν τέμπλον. ’Επιγραφή δέ άνωθεν to0* 
υπερθύρου τοΰ νάρθηκος εχει ώς εξής : Η7ΤΟΡΙΘΙ &ΤΟΣ Ο ΘΙΟΣ ΚΕ ΠΑΝΣΕ
ΠΤΟΣ ΝΑΟΣ ΤΙΣ ΑΓΙΑΣ ΚΕΝΔΟΞ8 ΜΕΓΑΑΟΜΑΡΤΙΡΟΣ ΠΑΡΑΣΚΕΒΙΣ ΑΡ-
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-ρίαν τής έκπαιδεύσεως της πατρίδος μου, διότι νομίζω δτι διά της δη - 
μοσιεΰσεως τής εκπαιδευτικής ιστορίας έκαστου χωρίου τής Η πείρου χω
ριστά, θά έλθουν είς φω ς πολλοί άγνωστοι μέχρι σήμερον Ή πειρώται 
διδάσκαλοι καί θά δοθή ΰλη δι’ άρτιωτέραν καί πληρεστέραν ιστορίαν 
τής παιδείας εν Ή πείρφ, διότι αί ύπάρχουσαι πηγαι μόνον διά τά Ι ω 
άννινα ασχολούνται, κα'ι διά ταΰτα οΰχΐ έπαρκώς, μένουν δέ ανεξερεύ
νητα πολλά άλλα κέντρα και έπαρχίαι και ιδίως τά χωρία τής Ηπείρου, 
έκαστον τών οποίων έχει κα'ι τήν Ιδιαιτέραν του εκπαιδευτικήν ιστορίαν, 
ένδιαφέρουσαν πολλάκις.

Σχετικώς μέ τήν προέλευσιν τοΰ ονόματος τών X . υπάρχει παράδο- 
σις, δτι αΰτη προήλθεν έκ τοΰ δτι ο! πρώτοι κάτοικοι αυτών πιθανώς, 
2κ τοΰ γειτονικοΰ Βεσταβετσίου προελθόντες, δπερ κατά έπιτόπιον πα· 
ράδοσιν ήτο πάλαι κωμόπολις πολυάνθρωπος Μελιγγόπολις καλουμένη, 
καταστραφεΐσα άπό πανώλους1, ειχον εγκατασταθή εις τά άφθονοΰντα 
τότε έν X. δάση και κατεσκεΰαζον χουλιάρια ιδίως και άλλα σχετικά ήδη.

«Έ κ  τής φράσεως δέ τών περίοικων «πάμε στους Χουλιαράδες» δηλ.

ΧΙΕΡΑΤΕΒΟΝΤΟΣ Τ8 ΠΑΝΙΕΡΟΤΑΤΟΥ ΚΕ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗ ΚΙΡΙ8 KIP IB-
ΡΟΘΕ8.

ΙΤΟΡΙΘΙ ΚΕ ΔΙΑ ΧΙΡΟΣ ΑθΑΝΑΣΙδ ΥΕΡΕΟΣ ΚΕ ΓΕΟΡΓΙ8 ΑΥΤΑ- 
ΔΕΛΦ8 ΕΚΟΜΙΣ ΦΟΡΤΟΣΙΣ ΚΕ ΠΕΡΕΤΕΒΟΝΤΑΣ ΠΑΡΘΕΝΙΑΣ ΜΟΝΑΧΗΣ 
ιΕΠΙΤΡΟΠΕΒΟΝΤΟΣ ΚΕ ΠΕΡΙΜΟΧΘ8ΝΤΟΣ ΕΝ ΤΟ ΝΑΟ Τ8ΤΟ ΗΟΑΝ8 ΓΕ- 
ΡΟΝΙΚ8.

ΚΕ ΕΞΟΔΕΨΕ Π8ΝΓΙΑ ΥΚΟΣΙ ΗΤΙ 20 ΚΕ ΓΡΟΣίΑ 50.
ΕΤΟΣ 1804 ΕΤΕΛΙΟΘΙ ΑΥΓ8Τ 8 15.
’ Επί δέ τής φορητής εϊκόνος τοϋ Χριστού έν τφ τέμπλφ υπάρχει ή έξης επιγραφή: 

«ηστορίθησαν τά δεσποτικά διά χιρός ’Αθανασίου ίερέως Πλακίδα έκόμις φορτώσι 
1800 Αύγουστου 1 2 ». Υπάρχει επίσης καί εν άντιμήνσιον ζωγραφισμένον μέ χρονολο
γίαν 177... ΕΙς δέ τήν προσκομιδήν υπάρχει στήλη τών ονομάτων τών διδασκάλων έξ 
ής πειθόμεθα, δτι ύπήρχον εΐς X. σχολεία πολύ πρό τοΰ 1800. ’Επιγραφή επίσης επί 
λίθου είς τήν ανατολικήν δψιν τής ιδίας εκκλησίας αναγράφει έτος κτίσεως τό 1745· 
Ή  δέ σφζομένη σφραγίς τής κοινότητος, ής απέναντι δημοσιεύω άντίτυπον φέρει εΐς 
τό μέσον τήν εικόνα τής 'Αγίας Παρασκευής, κύκλφ δέ τήν επιγραφήν ΣΦΡΑΓΙΣ ΤΗΣ 
ΑΓΙΑΣ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ ΧΟΡ. Χ8ΛΑΡ. 1820.

*) Εΐς τό Βεσταβέτσι σφζεται επίσης ή παράδοσις ότι έκ τών διασπαρέντων τότ· 
κατοίκων του προήλθον οί Σαρακαχσάνοι. Τήν παράδοσιν ταύτην υποστηρίζει καί τό 
γεγονός, δτ* πολλοί Σαρακατσάνοι Ιχουν όμοίαν τοιαύτην, πολλοί δέ έχουν καί επω
νυμία ύπάρχβντα άλλοτε καί σήμερον είς τό Βεσταβέτσι, καί πρό παντός εό ό ομα 
μπιζάιτζιάνου μέ τόν όποιον οί βλαχόφωνοι τών πέριξ χωρίων άποκαλοΰν καί τό χω- 
»ρίον Βεσταβέτσι καί τούς Σαρακατσάνους. Είναι δέ εξηκριβωμένον, καί παράδοσις επι
χώριος τό λέγει, δτι ό Κατσαντώνης, ό περίφημος κλέφτης, ήτο Σαραχατσάνος σπό τό 
Βεσταβέτσι.
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εις τούς κατασκευαστάς χουλιαρίων λέγουν δτι προήλθεν ή τοπωνυμία1». 
Ό  κ. Burelianu, Πρόξενος τής ‘Ρουμανίας έν Ίωαννίνοις, συγγραφεύς 
άξιολόγου πραγματείας περι τών Κουτσοβλάχων τής Άλβανίας(κακώς βε
βαίως θέλει εις τήν ’Αλβανίαν και τήν "Ηπειρον) δημοσιευθείσης ιταλι- 
στι (Φλωρεντία 1912), εΐς άλλην εθνολογικήν μελέτην έν τφ κουτσο- 
βλαχικφ περιοδικω Peninsula Balcanica (ή Βαλκανική Χερσόνησος) 
νομίζει, δτι οί κάτοικοι τών Χουλιαριάδων έχουν σχέσιν πρός τούς Lin- 
gurari (=Χουλιαριάδες έκ τοΰ lingura=χoυλιάρι) τής Ρουμανίας, οΐτι- 
νες είναι 'Ρουμάνοι τής φυλής τών Rudari, οί όποιοι και σήμερον άπο- 
κλειοτικώς ασχολούνται μέ τήν κατασκευήν χουλιαρίων και άλλων σχετι

κών ξυλίνων ειδών. Τό τοιοΰτον δμως ούδαμόθεν δΰναται νά ΰποστη- 
ριχθή, διότι ουιε πηγή ή παράδοσις σχετική σφζεται άναφέρουσα, δτ& 
οί Χουλαριάδες ήσάν ποτε βλαχόφωνοι, οΰτε αί έλάχισται βλαχικαι τοπω- 
νυμίαι, περ'ι ών ό λόγος κατωτέρω, δΰνανται νά μάς πείσουν περι τού
του, απεναντίας δέ οί όμοροΰντες πρός τούς X. βλαχόφωνοι άποκαλοΰν 
τούς X. κα'ι τούς λοιπούς μή βλαχοφώνους περίοικους «τσακαλίτες», οίο- 
νεί βαρβάρους, ώς μή όμιλοΰντας τήν γλώσσαν αυτών καί μή μετέχοντας 
τοΰ πολιτισμού αυτών. Υπάρχουν άλλως καί έλάχισται σλαβικαί τοπω 
νυμία».

Οί κάτοικοι τών X. εΐς παλαιοτέραν εποχήν μετήρχοντο ιδίως τόν 
μεταπράτην ζφων, βουτύρου, μέλιτος, δερμάτων διά γουναρικά, ξύλινων 
ειδών (χουλιάρια, καυκές, δράχτια κ.λ.π.), άτινα ήγόραζον έκ τών χωρίων 
τοΰ Άσπροποτάμου και εφερον εΐς Ιωάννινα καί επώλουν εκεί επ’  ανταλ
λαγή κυρίως ειδών τής βιοτεχνίας τών Ίωαννίνων. Μετά τήν συνθήκην 
τοΰ Βερολίνου άπελευθερωθείσης τής περιοχής τοΰ Άσπροποεάμου ήναγ- 
κάσθησαν νά τραποΰν εΐς διάφορα έπαγγέλματα καί εγένοντο ιδίως κτί<*

J) ΕΙς τήν Οέσιν «κάμπος» εύρέθησαν τάφοι μέ νομίσματα, αγγεία καί όπλα, πρό 
μηνών δέ καί μικρόν άγγεΐον μέ 29 νομίσματα άργυρο μικρά διαφόρων χωρών και επο
χών άρχαίων, εΐς δέ τήν θέσιν «καστέλλι» υπάρχουν ερείπια τειχών αναγόμενα είς τούς 
μακεδονικούς χρόνους κατά τόν άγγλον άρχαιολόγον κ. Hammond, τόν έπισχεφ 
ταΰτα κατά τό 1930.
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οται, ζωέμποροι (τσαμπάσηδες), άνθρακεΐς και διάφοροι μικροεπαγγελ- 
ματίαι. Ώ ς μεταπράται κα'ι ζφέμποροι ήναγκάζοντο οι X . νά μηχανεύ

ο ν τ α ι  παντοειδείς πονηριάς και ψεΰδη κα'ι διά τοΰτο έπλάσθη ή παρά- 
δοσις, δτι «ό Θεός ειχε δυο σακκιά ψέμματα και τό μέν ενα to  εδωσε στους 
Χουλιαράδες τό δέ όίλλο τό μοίρασε στόν κόσμον δλο» καί δτι «δ Θεός 
τά ψέμματα τά λίχνισε στους X. κα'ι έτσι τά μεγάλα εμειναν έκεΐ, τά δέ 
μικρότερα πήγαν στόν όίλλον τόν κόσμον». Έ κ  τής παραδόσεως δέ ταΰτης 
επλάσθη και ή φράσις ή λεγομένη εις τά περίχωρα «ψέμμα Χουλαριά- 
τικο» δηλοΰσα τό χονδροειδές ψέμμα. Είς ά'λλας παραδόσεις, ώς εις εκείνην 
κατά τήν οποίαν έγέλασαν τούς Πραμαντιώτες και εσπειραν αλάτι, και 
τούς ΒεσΓαβετσινούς κα'ι έφαγαν γάιδαρο, και πολλάς άλλας παρεμφερείς 
φέρονται άλλοτε ώς επιτήδειοι, άλλοτε ώς απλοϊκοί, άλλοτε ώς έξυπνοι* 
κα'ι ώς ύπερτεροΰντες τών κατοίκων τών πέριξ χωρίων, κα'ι ώς εχοντες 
ιδιαίτερον ηθογραφικόν χρώμα1.

Π άσαι αΐ τοπωνυμίαι προφέρονται υπό τών κατοίκων συνηθέστατα 
-εις τήν αιτιατικήν πτώσιν κα'ι δι’ αυτό μέ αυτήν τήν πτώσιν κατέγραψα 
τήν προφοράν των.

Γενικώς αί τοπωνυμίαι τών X . είναι κατά 9/ 10 ελληνικαί. Έλάχισται 
είναι δφθαλμοφανώς βλαχικα'ι ώς κουρανάλτα, γκοΰρα, φουνταρόσα, μου- 
τσάρα, μουτσίλες, πάδες, παδοΰλλα, τινές πιθατώτατα σλαβικαι ώς δΰνα- 
ται νά εικάση τις έκ τών καταλήξεων ώς άμπροβίτσα, ντριανέβα, σάται- 
να, κα'ι αρκεται δυσεξήγητοι κα'ι άγνωστου προελεΰσεως, ή δέ έξήγησις αυ
τών απαιτεί ειδικούς βαλκανολόγους. Τάς τοπωνυμίας κατέγραψα μέν 
άλφαβητικώς, δέν παρέλειψα δμως νά σημειώσω παρ3 αύτάς βραχυγραφι- 
κώς τό όνομα τής περιοχής εις τήν οποίαν ανήκουν. Ή  μεγαλύτερα περι
οχή είναι ή Γκοΰρα (Γ.), ήτις αποτελεί μόνιμον συνοικισμόν, ώραν άπέ- 
χοντα τών X . κατοικοΰμενον από 50 οίκογενείας, αίτινες άπφκησαν ούχ'ι 
πρό πολλών ετών έκεΐ, πολλά! δέ έχουν οΙκίας και εις X . Ά λ λ α ι μεγάλαι 
περιοχα'ι είναι δ Κάμπος (Κ.), ή Τζίρη (Τ.), ή Ά μπροβίτσα (Α.), ή Ντριά- 
νεβα (Ν.), ή Σάταινα (Σ.), ή *Έρεκα (Ε.), αί 'Ράχεις (Ρ.) σημειοΰμεναι 
βραχυγραφικώς διά του αρκτικού γράμματος αυτών, περ! τών όποιων βλέπε 
είς τάς οικείας λέξεις.

Έ ν  τέλει πρός πληρεστέραν κατανόησιν τών τοπωνυμιών παρατίθε
ται τοπογραφικός χάρτης λεπτομερής άναγράφων τάς περιοχάς, ώς κα! τάς

*) Όροι καί τήν παράδοσιν τήν δημοσιευθεΐσαν εις τά Ήπειρ. Χρονικά (ϊ . 3*. 
«οΰ 1927 σ. 168) κατά τήν οποίαν Χουλιαράδες άρχαιοκάπηλοι πήγαν νά πάρουν τές 
,κολώνες τής Κόκκινης εκκλησίας τοΰ Βουργαρελίου·



Χρίστου I . Σονλη, Τοπωνυμικόν τών Χονλιαράδων 223

κυριωτέρας τοποθεσίας σχεδιασθείς υπό τοϋ δασολόγου-τοπογράφου κ. Ά .  
Δημητριάδου επι τη βάσει τών τελευταίων χαρτογραφικών εργασιών της 
χαρτογραφικής υπηρεσίας τοΰ Στρατοΰ, πρός τόν οποίον κα! εντεΰθεν 
άπευθΰνω τάς ευχαριστίας μου1.

'Α ϊζρ ιάδα ,ή  προφ. στν Άϊνάριάδα (P.). Τοπωνυμία έκτάσεως εις τήν 
οποίαν κείται έξωκκλήσιον τής Αγίας Τριάδος. Κατ9 άνάλογον τρόπον 
έγένοντο αι τοπωνυμιαι Άϊλιάς, Ά ϊδμήτ’ς, Ά ϊν ’ κόλας, Ά ϊγιάνν3ς. (Ά ναγν .2 
σ. 95. Στεργ. σ. 330).

&κρες, αί προφ. στ’ ς ακρις. Τοπωνυμία συνήθης διδόμενη άποκλει- 
στικώς είς μέρη δπου λήγει ή επίπεδος επιφάνεια κα! αρχεται ή κατω
φέρεια.

άΧαταριές, αί4 προφ. στς αλαταργ’ ιές. Τοπωνυμία συνήθης διδόμενη 
€Ϊς μέρη δπου υπάρχουν πλάκες (=λίθοι μέ ομαλήν επιφάνειαν), επι τών 
οποίων οί βοσκοί θέτουν αλας τριμμένον άναμεμειγμένον μέ άλευρον ή 
πίτυρα «γιά ν3 άλατίζ’ν τά κουπάδια». (Στεργ. σ. 327).

άλπότρνπες, αί' προφ. στ’ ς άλπότρυπις (Τ.). Τοπωνυμία συνήθης διδό
μενη άποκλειστικώς εις μέρη εχοντα πέτρας μεγάλας ανάμεσα τών οποίων 
υπάρχουν όπα'ι κατάλληλοι δ Is ενδιαιτήματα τών άλωπέκων (Στεργ. σ. 328). 
Ό μοίως εγένετο κα! ή τοπωνυμία κορατζινότρυπα (βλ. λ).

άλώνι, τό· προφ. στ’ αλών3. Τοπωνυμία διδομένη εις τοποθεσίαν δπου 
υπάρχουν αλώνια. Συνήθως ή τοπωνυμία αΰτη συνοδεΰεται και μέ τό 
δνομα τοΰ ιδιοκτήτου είς τ’ αλών9 τ’  2οΰλ’ 8, —  τ’Στέφ’ , — τ9 Κακοΰρ,—  
τ ’ Χρ’στιά,— τ3 Διάκ3,—  τ’ Μαλάμ’ — τ9 Μασαλα, —  τ’ Γιάνν9, —  τ9 Κουμ- 
ματά, —  τ̂ ς Φοΰκω. Ή  τοπωνυμία αυτη άπαντα και είς λόφους κωνοει
δείς μέ ομαλήν κορυφήν, ώς κα! είς κυκλικάς επιπέδους επιφανείας περι- 
κλειομένας υπό πετρών. Άπαντοΰν και τοπωνυμιαι άλουνάκ* και αλουν- 
άακ3 (Άναγ. σ. 97, Στεργ. σ. 331).

άμπέλι, χδ' προφ. τ9 άμbέλ^ Τοπωνυμία διδόμενη συνηθέστατα δπου 
υπάρχει ή ΰπήρχεν αμπέλι. Πολλάκις συνοδεΰεται και μέ τό δνομα τοΰ 
ιδιοκτήτου ώς τ’  άμbέλ9 τ9 Μαλάμ3,— τ9 «Σοντ3·

*Αμπροβίτσα, ή' προφ. ΙΑ^ρουβίτσα. Ό νομασία συνοικισμοΰ χειμε- 
ρινοΰ τών Χουλιαράδων εκτάσεως δΰο περίπου τετραγωνικών χιλιομέτρων

*) Είναι ανάγκη όσοι θελήσουν νά κάμουν άναλόγους τοπωνυμικάς έργασίας νά
•συνοδεύουν ταύτας μέ χάρτην εστω και εντελώς πρόχειρον εϊς τόν όποιον νά σημειοΰν·
tat οί κυριώτεροι γεωγραφικοί δροι και αί μεγαλύτεροι περιοχαί καί τοπωνυμιαι·

*) Διά τών βραχυγραφιών *Αναγ. καί Στεργ. γίνεται ή παραπομπή εϊς τάς όμοιας
τοπωνυμίας τάς περιεχομένας εϊς τάς προλεχθείσας εν άρχη εργασίας τοΰ κ. Γ. Α ν α 
γνοστοπούλου, ώς καί τοϋ κ. Κ. Στεργιοπούλου.

8) Ό  φθόγγος ch δηλοΰται διά σ παχβος εΐτΒ μικρού είτε κεφαλαίου.
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εντελώς επίπεδος εις τό μέσον της κατωφερείας τής διηκούσης άπό τούς 
X. πρός τόν ’Ά ραχθον. Ή  ετυμολογία είναι άγνωστος, Τσως σλαβική. 

άνάβρα, ή· βλ. βλύστρα.
άνάρραχο, τό. Τοπωνυμία συνήθης διδόμενη εις τάς κορυφογραμμάς: 

τών λόφων καί όρέων. Τ ό  άνάρραχο λέγεται καί κατάρραχο καί καταρ
ά χ ι .

άνωνέλος, ό ’ προφ. ού άν’νέλους, στούν άν’νέλου. ’Ό νομα τοποθε* 
σίας μικρας διαρρεομένης υπό μικρού χειμάρρου εν φ  κεΐται βρύσις, αγνώ
στου έτΰμου.

άρμυρονόρι, τό· προφ. τ ’ άρμυρουνέρ* (Σ.). Τοπωνυμία παρά τήν κοί
την τοϋ Άραχθου, Ιξ ής πηγάζει ΰδωρ ΰφάλμυρον.

Α χνριώ να, ή. Τοπωνυμία συνήθης εϊς οικήματα χρησιμεΰοντα διά τήν 
Ιναποθήκευσιν χόρτων, άχυρων. Συνήθως συνοδεύεται καί μέ τό όνομα 
τοΰ ιδιοκτήτου,— τ ’ τάακούρ’ ,— τ9 Μασαλά,— τ’ ΔημΜίκα.

βαλαράτιπα, τ&· προφ. τά βαλαράτ’κα (Τ.). Τοποθεσία Ιπίπεδος πε
τρώδης μέ άγρούς τινας χέρσους. Ή  τοπωνυμία πιθανώτατα προήλθεν 
Ικ τοϋ ιδιοκτήτου τών αγρών Βαλάρη τινός. Κατά τό Βαλαράτικα (δηλ. 
χωράφια, κτήματα) εχομεν σήμερον εϊς Χουλ. Μαλαμάτικα, Μπενεκάτικα 
παρά τά συνήθη Μαλαμαίϊκα, Μπενεκαίϊκα καί πολλά άλλα (Ά ναγ . σ. 
100 δπου άναφέρεται τοπωνυμίαι στού Παναζάτ’κου).

βαγένι, τό· προφ. τούβαέν’. Τοποθεσία εχουσα κοιλότητα χαίνουσαν 
όμοιάζουσαν πίθον (Στεργ. σ. 329).

βέατες, α ί  προφ. στ’ς βέστις (Τ.) Τοπωνυμία άνήκουσα εϊς μικράν 
πρανή ομαλήν πλήρη πτέρης περιοχήν καλλιεργουμένην άλλοτε, εχουσαν 
μικράν πηγήν δηλ. γοΰραν βλ. λ.

βιρός, ό ’ προφ. ού β’ ρός. Οΰτω καλούνται τά μέρη τής κοίτης τοΰ 
ποταμοί» εις τά όποια λόγφ τής μικράς κλίσεως συσσωρεύεται πολύ ΰ'δωρ 
Β ’ ροί καλούνται επίσης κοιλώματα τής κοίτης τοϋ χειμάρρου εϊς τά όποια 
υπάρχει καί κατά τό Θέρος ΰδωρ. Τής λέξεως ταύτης άπαντοϋν καί τύ
ποι βίρα, ή, όβίρα, ή, καί οΰβίρα, ή, βίραγγας, ό, βίραγγα, ή, βιράνα, ή. 
Ά ναλόγως τής ποσότητος τοϋ ΰδατος αυτών εχομεν τάς τοπωνυμίας στού 
β ’ ρό τούν τρανό ή μιγάλου, η μικρό ώς καί έξ ονομάτων ώς στού β’ρό 
ςτ’ ς Μάρου έκ τής πνιγείσης Μάρως. Έ κ  τής βλάχικης v ir0  =  πηγή, 
δίνη. (Βλεπ. Ά ναγ. σ. 90).

βλασάνη, ή. Τοπωνυμία διδομένη εϊς τοποθεσίας έν αΐς φύεται πόη 
καλούμένη βλασάνη. Άπαντα! καί τοπωνυμία εϊς τόν πληθ. στ’ς βλασάνις.

βλισίδια, τά" Τοπωνυμία τοποθεσίας παρά τοΐς X. έν fj άνεκαλύφθη 
πρό καιροϋ αρχαίος τάφος. Ή  ονομασία προήλθε προφανώς από τά βρε
σίδια ή βλισίδια (=εΰρήματα) τά εΰρεθέντα έν τφ τάφω. Διά τής λέξεως.
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βλισίδι δηλοΰν εν Ή πείρφ συνηθέστατα τά αρχαία ευρήματα καί ιδίως 
τά νομίσματα ώς λ. χ. «ού Γιάνν’ς βρήκι *να βλισίδ’  στού χουράφ’  τ’ ».

βορτάπες, αί* προφ. στ’ ς βουρτάπις ή βιρτάπις. Ουτω καλούνται συνή
θως μικρά ομαλά επίπεδα μέρη, τά κα'ι σάδια (βλ. λ.) καλούμενα, περι- 
κυκλούμενα ύπό ογκολίθων και βράχων. ’Απαντούν και τοπωνυμίαι τού 
βουρτόπ’, ό βουρτόπους ώς και ό πληθ. τά βουρτόπια. Ή  λέξις κατά τόν 
κ. B urelianu ειναί βλαχική.

βούβες, αί* προφ. στ’ς βοΰβις (Ε .). Τοποθεσία απόκρημνος και φα
ραγγώδης, τής οποίας ή ονομασία είναι δνοματοπεποιημένη λέξις παρα* 
χθεΐσα εκ τοΰ ήχου ιοΰ παραγομένου Ικ τών ριπτομένων εις τό χάος τής 
τοποθεσίας. Βούβες λέγουν τά παιδιά εις Χουλ. τάς μικράς επιμήκεις πέ
τρας αί όποΐαι ριπτόμεναι μετά συστροφής εις φαραγγώδη μέρη ήχοΰν.

βούρλα, Τοπωνυμία συνήθης εΐς μέρη ελώδη, ενθα φύονται βούρλα 
(βρύα=βρΰουλα) (βλ. Στεργ. σ. 325).

βουρτέλικα, ή· προφ. στ' βουρτέλ’κα (Ρ·). ’Ονομασία πλαγιας αρκε
τής εκτάσεως καταφύτου άπό φτέρες νυν, ά'λλοτε δέ άπό κέδρους και πρί
νους, αγνώστου ετύμου. Ή  άνωθεν αύτής ράχη καλείται στ’  ράχ’ στ’ βουρ- 
τέλ’κα, ή δέ ύψηλοτέρα αύτής κορυφή λάπατα, τά.

βρύση, ή' προφ. στ’ βρΰσ’ . Τοπωνυμία διδόμενη εΐς τόπους ενθα 
υπάρχουν κρήναι ήτοι πηγαι διευθετημένοι και περιποιημέναι. Αΐ περισ- 
σότεραι τών τοπωνυμιών τούτων συνοδεύονται μέ τό δνομα τοϋ κατα- 
σκευαστοϋ, δωρητοΰ ή και ιδιοκτήτου κάποτε, ώς — τ^ς Λιμουνιά, —  τ* 
Π ροτσ’ —  χ’φιλον9 ή μέ τό δνομα τής τοποθεσίας δπου κεΐται, ώς στ’ 
βρύσ9 στ’ ν Αϊνάριάδα, —  στούν άν’νέλου, —  στ’ μουτσίλις, —  στ’ μου- 
τσάρα —  at τ’ς Γκούρας — bέκρα —  στούν πλάτανου —  στού γιλαδόρ- 
κου. "Οταν ή πηγή είναι μικρά εχομεν τήν τοπωνυμίαν βρυσούλα, δταν 
δέ εχει ψυχρόν ύδωρ κρυόβρυσ’. Εΐς τό χωρίον Άητορράχη (τ. Κοτόρτσι) 
υπάρχει ή τοπωνυμία «κατούρου», λεγομένη εΐς βρύσιν εχουσαν ολίγον 
ύδωρ (Άναγ. σ. 97. Στεργ. 323).

βλύστρα, ή' Τοπωνυμία συνήθης εΐς μέρη «π’ άναβράν νερά». Ταυ
τόσημος είναι και ή άνάβρα.

βρωμολάγγαδο, τό' προφ. στού βρουμουλάγγαδου (Γ.). Ό νομασία 
λαγγαδιοΰ ενθα ή πηγή βρωμονέρι (βλ. λ.).

βρωμονέρι, τό· προφ. στού βρόυμουνέρ’ (Γ,). Ό νομασία πηγής άνα- 
διδοΰσης οσμήν ύδροθείου. Ή  τοπωνυμία αΰτη άπαντα πολλαχοΰ τής 
Η πείρου εΐς παρομοίας πηγάς.

βωλάκες, at* προφ. στ’ς βουλάκες (Τ.). Τοπωνυμία εκτάσεως ομαλής 
άκαλλιεργήτου σήμερον, λαβοΰσα τό ό'νομα έκ τοϋ παχέος εδάφους (ερι~ 
βώλαξ).

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Ζ' (Ι08ί5) 15
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γελαδόρκος, ό* προφ. στού γιλαδόρκου (Α.). Ό νομασία μοναδικής 
πηγης εΐς τήν περιοχήν τής ’Αμπροβίτσας, παραγομένη ίσως εκ τοΰ γελα- 
δόγρεκο, δηλ. μέρος δπου γρεκιάζουν (=κοιμοΰνται) τά γελάδια (Στερ- 
σ. 328).

γκατζάβαλη, τοϋ ' προφ. στ* γκατζάβαλ’ (Γ.). ’ Ονομασία μικροσυνοι- 
κισμοΰ χειμερινού τής Γκοΰρας, προελθοΰσα έκ τοΰ πρώτου οικιστοΰ 
Γκατζάβαλη.

γκέβκον, τοϋ' προφ. στ’ γκέρκ’  (Τ.). Ό νομασία χειμάρρου προελ- 
θοΰσα ϊσως έκ τοΰ επώνυμου Γκέρκος.

γκιρλάτια, ή (Ν.). Ό νομασία μικροΰ χειμερινοΰ συνοικισμοΰ τών 
Χουλ. επί κατωφεροΰς εδάφους άνωθεν τοΰ *Αράχθου. Πιθανώς έ'χει σχέ- 
σιν κατά τόν κ. Burelianu πρός τό βλαχ. girla =  ποταμός.

γκιρλίκος, ό, προφ. στού γκιρλίκου (Σ.). ’Ονομασία μέρους τής κοί
της τοΰ ’Αράχθου, δπου τά ΰδατα άπλοΰμενα καθιστοΰν αυτήν εύδιάβα- 
τον. Ή  τοποθεσία αΰτη καλείται κα! πορ! (προφ. στούπουρι) δηλ. πό
ρος. Κατά τόν κ. Burelianu και τοΰτο εχει σχέσιν πρός τό βλαχ. girla.

γκιρλίτσες, at προφ. στ’ς γκιρλίτσις (Σ.). ’ Ονομασία χειμάρρου φ α 
ραγγώδους και μέ άποϊόμους δχθας παραγομένη ίσως κα! αΰτη έκ τοΰ 
βλαχ. g irla .

γκλίζαινα,ή, προφ. στ’ γκλίζινα. (Τ.) ’ Ονομασία έκτάσεως πρανοΰς 
κα! δμαλής κεκαλυμμένης ύπό αγρών κα! θάμνων προελθοΰσα πιθανώς 
έκ Γκλίζαινάς τίνος συζΰγου τινός Γκλίζα, ε’ ς ήν άνήκεν. Παρομοίως 
εγινε κα! ή τοπωνυμία στ’ ς Λάζινα, ώς κα! ιό χωρίον τής ’Ηπείρου Λ ά- 
ζαινα, Λουγγιότισα, Μανολιάσα.

γκορμπελόϊ, τό. (Ν.) προφ. στού γκουρίηλόϊ. Ό νομασία σπηλαίου 
κατοικουμένου ίσως ποτέ ύπό τίνος Γκορμπελόη. Ούτως εχομεν ονομα
σίας σπηλαίων τ’  ΧαράλαμΙ)’  τούν Γιαγαίου, τ’  ’Αναστάσ’, τ’  Βασίλ’, 
τ’  Κώστα, τ’ Ντέμ’  κα! άλλων.

γκόβτοο , τ  ο, προφ. στού γκόρτσου (Γ.). Ό νομασία μικροσυνοικισμοΰ 
διαθερισμοΰ αιγοπροβάτων ίσως έκ τοΰ πρώτου οικιστοΰ Γκόρτσου τί
νος ή έκ τοΰ οτι άλλοτε ήσαν έκεΐ πολλές γκορίσές ί(=άγριοαχλαδιές), 
οπότε τοΰτο είναι περιληπτικόν κατά τό φτεροΰίος (βλ. λ.), πουρνάρι, 
δένδρο, φιλίκι κ.λ.π.

γκρεμός, ό, προφ. ού γκρημός (=κρημνός). Τοποθεσία συνήθης από
κρημνων τοποθεσιών. Πολλάκις συνοδεύεται κα! μέ όνομα, ώς ον γκρη
μός τ’ς Λιουντάρινα ή ’κεΤ π’ γκριμίστ’κι ή Λιουντάρινα (Σ.) ή μετά τό 
δνομα τής τοποθεσίας έν fj κειται, ώς στού γκρημό στα κόκκ’να,— στ’γ 
κουρανάλτα— στ’ν ερικα.

γκρέμπρο, το' προφ. στού γκρέbρoυ. Τοπωνυμία συνήθης τοποθε-
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«απών δπου ύπάρχουν yxQebpa (δηλ. ερείπια οικιών ή τοίχοον παλαιών). 
Πολλάκις συνοδεύεται και μέ τό δνομα τοΰ Ιδιοκτήτου, ως τά γκρέbρα 
%' Μήταρ9— τούν ΜΙηνικαίου.

γκριμηούη, το· προφ. τού γκριίϊοΰν’ (Ε). Ό νομασία φάραγγος στε
νής, υψηλής και αποτόμου σχηματιζομένης υπό αποτόμων καί άπορρώ- 
γων βράχων προελθούσης ΰπό διαβρωτικής δυνάμεως τής κοίτης του 
Καλαρρυτινοΰ. Εις Άνναντα άπαντα έπώνυμον Γκριμποΰνης. ΕΙς Χουλ. 
άπαντα ή φράσις γκριΐ>οΰν* είν’ αυτό τού σπίτ’, λεγομένη έπι οικίας κε
νής στερούμενης και τών ελάχιστων επίπλων.

γκρινΜία, το· προφ* στού γκρινίσου (Α.). Ό νομασία τοποθεσίας βρα
χώδους και άποκρήμνου ίσως εκ τοΰ γκρεμός κατά τό φτερούσος (βλ. λ.) 
οπότε γκρινί#ο=τοποθεσία πλήρης κρημνών.

γκρούνιος, ό' προφ. ού γκροΰνιος. (Ν.) Ό νομασία  τοποθεσίας παρά 
τόν Άραχθον πλήρους σπηλαιωδών βράχων άνατραπέντων προφανώς, 
ώς καταδεικνύει ή θέσις αυτών, έκ σεισμού. Διασώζεται παράδοσις καθ’  
ην δ Γκροΰνιος ήτο συνοικισμός καταστραφείς ΰπό σεισμού. Μετά τήν 
καταστροφήν λέγει ή παράδοσις, δτι ΰπό τά ερείπια ήκούετο φωνή πε
τεινού επί 40 ήμέρας. Τήν παράδοσιν ενισχύει και δημοτικόν τραγούδι 
σωζόμενον εχον οΰτω:

Ό  Γκροΰνιος έρροβόλησε τής Παπαντής τού βράδυ 
και πλάκωσε νεννιά φαμΜιές καί δικουχτώ νυφάδες. 

γονμενέλοι, οί' προφ. στ’ς γουμινέλ’ς. (Ε.) Τοποθεσία απόκρημνος 
και βραχώδης άνωθεν τοΰ Καλαρρυτινοΰ εχουσα μέσα σπήλαιον, ενώ κατά 
τήν παράδοσιν ήσκήτευον ήγούμενοι.

γούπατο, to. Τοπωνυμία συνηθεστάτη καί αλλαχού τής Η πείρου δι
δόμενη εϊς κοιλώματα τοΰ εδάφους καί μέρη υπήνεμα.

^ούρα, ή. Τοποθεσία συνηθεστάτη καί αλλαχού τής Η πείρου, διδο- 
μένη είς μέρος δπου υπάρχουν πηγαί μικραί ώς επί τό πλεΐστον. Είς Χουλ. 
ή γούρα κυριολεκτεΐται επί πηγών λίαν μικρών πρό τών οποίων σχηματί
ζουν κοιλότητα διά νά μαζεύεται τό νερό. Γοΰρα επειτα λέγεται καί κάθε 
κοιλότης καί χωρίς νερό. Γοΰρα επίσης λέγεται εις Χουλ. καί τό μέρος είς 
τό οποίον καίουν τά κάρβουνα (βλ. λ. καρνήθρες). ’Έχομεν καί τΰπον 
γοΰρνα καί ύποκ. γουροΰλλα, γουρίτσα καί γουρνίτσα, γουροπούλλα καί 
γουρνοποΰλλα. Έχομεν καί τοπωνυμίας στ’ γοΰρα τ3ς Μάρου,— τ ς λίτσα 
καί π?α)θ. στ’ ς γοΰρις (Στερ. σ. 329).

δένδρος, δ' προφ. στού δένάρου ή πληθ. στά δένάρα. ’Ό νομα τοπο
θεσίας έν fj υπάρχει δένδρος (= δ ρ ΰ ς  φυλλοβόλος) ή δένδρα πολλά. Έ κ  
τής ύπάρξεως νΰν ή άλλοτε δένδρου, θάμνου ή φυτοΰ τίνος εις τινα το 
ποθεσίαν εγένοντο α! φυτώνυμοι τοπωνυμίαι. Τοιαΰται εις X. είναι αι άκό-



328 Χρίστον / .  Σονλη3 Τοπωνυμικόν ζων Χονλιαράδων

λουθοι. Σ τ ’ν άγριλιά (Ε.), στ’ν άγριουκιραοίιά (Ε.), στ’ν άριά (=quaer- 
cu s aria), στά βάτια ή σχ’ς βάχ[ου]ς (Γ.), σχοΰ γράβου Τόλ’ (Τ.), σχά 
γράβια (Τ.), στά γραβάκια (Τ.), στ’ γριντζίλια (Σ.) (= τ ό  άγριον κλήμα), 
στ’ δάφν\ στ’ γκουρτσά (Κ.) (=άγριοαχλαδιά, στ’ς γκουρτσές, στ’ γκουρ- 
τσοΰλλα, στ’ς γκουρτσούλλις, στ’ γκουρτσουπούλλα, σχ’ ς γκουρχσουπούλ- 
λις, στού γκόρτσο (= τό π ος  πλήρης γκορχσιών), σχ’ γκουρχσιά, στ’ Κό· 
κουλ’ (Τ.),— τ’ ς Καλόγρια (Τ.) χ’ Μανχζίλα (Κ.) τ’ μουναχή (Τ.), στ μ πα- 
λιουγκουρχσά (Γ.), σχ’ ς ΐχιές (Κ.) στούν κέδρο (Α.), σχά κέδρα (Σ.), σχ’ γ 
κιρασιά, σχ’ ς κιρασιές χ’ *Ραγκχ, (Ρ .)— τούμ Μπινικαίου, σχουγκ’ σό 
(= κ ισσόν) στά γκ’ σάδια (X.), στ’ ς κρανιές (Κ.), σχ’ ς κρανούλλις (Γ.), στ’  
κουροΰμΙ>λια, σχ’ γκουρουΜοΰλλα, στ’ λεύκα οχ’ ς πάδις (Κ.), σχ’  λίπα 
( = ή  φιλύρα), στού μαλόκιδρου (^μαλακός κέδρος χωρίς αιχμηρά φύλλα), 
στά μαλόκιδρα (Τ.), στ'ς μουρζι,ές (Ρ.) (μουρζιά=θάμνος ακανθώδης), στ’ γ 
ξ ’νουΐ)λιά (= ξυ ν ο  μηλιά), στούμ bλάτavo (Τ.), στά πλαχάνια (Γ.) στούμ 
λ ά χ α ν ο  στ Κακούρ’  (Γ.),— στούν άν’ έλου— τούν τρανό (Γ.), στά πλα
τάνια στ’  μουχσάρα (Γ.), σχούμ Μ ατανάκ’  (Τ.), στού πουρνάρ*, σχά 
πουρνάρια, σχά πουρνάρια χά δίπλα σχού πουρνάρ’  χού μουναχό (Ν.),—  
σχού διασίλου (Γ.),—  τ ’ ς Κήτου (Α.),— σχ’  λάκκα (Γ.),— τ’  Κακούρ’  (Γ.),—  
τ9 Σκανάάλ’  (Τ.),— χ’  Ά λ έ ξ ’  (Τ·), σχού παλιουπούρναρου (Σ.), στ’ς σ’ κιά 
τ ’ Ά ν τ ώ ν ’  (Ε .),— Κίτσου Παπά (Ε.),— στά στουρνάρια (βλ. λ.), στ’  φετ 
λίκα (Σ.) (=φελίκα  είδος πρίνου χωρίς ά'κανθας εις τά φύλλα ή αλλαχού 
τής Η πείρου ζιλινιά καλούμενη)— σχού φελίκι (περιληπτικώς διά μέρη 
εχονχα πολλές φελίκες), σχού φχιλιά (=πτηλέα) (X.), στού φλιά στ’ ς πά’ 
σχις (X.), σχά τ’ Νάσχου, σχ’ ς τοΰφις (βλ. λ.), στ’  φακή (βλ. λ.), στ’ ρόβ’ 
(βλ. λ.), στά μπουράένια, στ* βλασά ν’ , σχ’ ς βλασάνις (βλ. λ.) στούν κου- 
κουρέφτου (είδος δένδρου φυλλοβόλου φυομένου εΐς χούς βράχους), στού 
σπάρτου, (βλ. λ.), στ* σκούπα (βλ. λ.), σχά σκουρδόφ’ λλα (βλ. λ.).

δέαι, ή' προφ. σχ’  δέσ\ Τοπωνυμία διδόμενη εΐς τό μέρος τής κοί
της τοΰ ποχαμοΰ χοΰ οποίου υψώνουν χό ΰδωρ διά χής συσσωρεύσεως 
λίθων καί κλάδων ΰποσχηριζομένων άπό «λαβδαριές» ήχοι πασσάλους 
ξυλίνους εμπηγνυομένους εν σχήματι τοΰ γράμματος Λ. ινα άνθίσταν- 
ται εΐς τήν ορμήν τοΰ ποταμοΰ διά τήν κίνησιν μύλων, νεροτρουβίων 
καί μανχανίων. Οΰτω λέγεται καί τό μέρος τής κοίτης οπου ύπήρχεν άλ- 

διάσελο, το' προφ. στού διάσιλου. Τοπωνυμία συνηθεστάτη παντα- 
λοχε δέσι.
χοΰ τής Ελλάδος διδομένη εΐς αυχένας λόφων κυρίως. Ό  αΰχήν καλείχαϊ 
έν Ή π είρφ  σέλλα, σέλλωμα, σαμάρι αυτί, λαιμός (Στεργ. σ. 329).

δόντια, τά’ προφ. στά δόντια. Τοπωνυμία άπανχώσα εΐς δύο τοπο
θεσίας άποχελουμένας άπό ράχιν κατωφερή άπο?»ήγουσαν εΐς μέρη τινά
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€Ϊς οξείς βράχους έν ε’ίδει δδόντων, χαρτογραφικώ; πρψνας καλουμένους. 
Ή  αυτή τοπωνυμία λέγεται πολλάκις πριόνι.

εικόνισμα, τό ’ προφ. στού ’κόν’ σμα. Τοπωνυμία συνηθεστάτη διδό 
μενη είς τά παρά τάς εισόδους τών χωρίων εικονοστάσια. Αΐ τοπωνυ- 
μιαι αΰται καλούνται ’κουνουστάσ’ και σταυρός.

εικονοστάσι, τό· προφ. στού ’ κουνουστάσ’  (βλ. εικόνισμα).
5Έρεκα, ή' Ό νομα  τοποθεσίας μεγάλης έκϊάσεως λίαν κατωφερούς άνω

θεν τοΰ Καλαρρυτινοΰ κείμενης χρησιμευούσης ώς χειμάδιον τών αιγο
προβάτων οικογενειών τινων τών Χουλ.

έργαλον, ή' προφ, στ’ ν ίργαλοΰ· δνομα τοποθεσίας κατωφερούς 
και αποτόμου πλήρους άπορρώγων βράχων δίνωθεν τοΰ Καλαρρυτινοΰ.

ζγούρη, ή' προφ. στ’ ζγοΰρη (Τ.). Τοποθεσία ακαλλιέργητος επίπεδος 
προελθοΰσα ίσως έκ τής γεν. τοΰ Ζυγοΰρη, έπωνΰμου έκλιπόντος. Τοιαΰ- 
τας τοπωνυμίας σχηματιζομένας έκ τής γεν. ονομάτων ή έπωνυμίων εχο- 
μεν και τάς στ’  Γιάνν’ στ’ Βλάση, σι* Παπαγιώργ’ , στ’ Φιλόν’, στ’ Γκου-
1)ήλα, στ’ς ’Αγγέλου, στ’  Τοΰφ’, στ’  ϋάλλα, στ’ Καραγιάν’ , στ’  Βοσίλ,

ν
Μαλάμ* στ’  Γιώργου Σόντ’ , στ’  Κατσάν’, στ’  Κ ’τσάκ’ , στ’ς Γιώργινα 
στ’  Αάζινα, στ’ς Λίτσα, στ’ Κόκουλ’, στ’ Τσάντα Τσόδ’λ’, στ’ Δήμου Πι- 
πιριά, σ ’ Νιοΰλα Καλΰβα, ώς καί έξ οικογενειακών ονομάτων ως στα 
Σ ’λαίϊκα, στα Μπινικαίϊκα, στά Χρ’στουγιανναίϊκα, στά Γ ’λαίϊκα, στά

ν
Τσουδλαίϊκα, σιά Κουνταίϊκα, στά Διακαίϊκα, στά Κουσταίϊκα, στά Σουν- 
ϊαίΐκα. (Άναγ. σ. 101 Στεργ. σ. 823).

ζγκός, ό' προφ. στού ζγκό (Σ.). Τοπωνυμία άπαντώσα εις δΰο το 
ποθεσίας. Άμφότεραι είναι έκτάσεις δπωσδήποτε μεγάλαι επίπεδοι και 
έπιμήκεις είς τό μέσον μεγάλης κατωφερείας εχουσαι βράχους εις τό ά ν »  
μέρος. Α ΐ παρόμοιαι τοποθεσίαι, μικράς δμως έκτάσεως, ονομάζονται παδ- 
δοΰλα ή παδδούλες (βλ. λ.).

ζιγρίνια, τά' (Ε.). ’Όνομα τοποθεσίας άποκρήμνου και βραχώδους 
άνωθεν τοΰ Καλαρρυτινοΰ.

Ζωνάκα ή-, προφ. στ’ ζουνάκα (X.). ’Ονομασία μικροΰ συνοικισμοΰ 
χρησιμεΰοντος άλλοτε πρός διαθερισμόν τών ποιμνίων εχοντος έδαφος 
ομαλόν σχηματίζον μικράν κοιλάδα άπολήγουσαν είς βράχους. Ί σ ω ς  προήλ- 
θεν έκ τής γεν. τοΰ Ζωνάκα, έπωνύμου έκλιπόντος.

ζω νάρι, τό4 προφ. στού ζουνάρ, σιά ζουνάρια. Ό νομασία διδόμενη 
εις στενάς, χλοεράς επιπέδους λωρίδας κειμένας εΐς τό μέσον αποτόμων 
βράχων, εις τάς όποιας κατερχόμεναι αί αίγες πρός βοσκήν «ζουναριά- 
ζουντι» δηλ. αποκλείονται μή δυνάμεναι ού'τε κάτω νά πηδήσουν λόγω 
τοΰ μεγάλου βάθους, ού'τε ανω νά άνέλθουν, €%άς ξιζουναριάζ’ν» δέ οϊ
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βοσκοί κρεμώμενοι διά σχοινίων έκ τών άνω. (Άναγν. σ. 91). Έ κ  τοΰ
ονόματος κρημνισθέντων κυρίως είς ταϋτα εχομεν τάς τοπωνυμίας στού
ξουνάρ’ τ’ Κούκ°, — τ’ Κ ώστα— Πανάγιου ή έκ τής τοποθεσίας— στ' σκούπα, 
—  στού ν ’ σί.

ίσιω μα, ζό ’ προφ. στού ίσιου μα. Τοπωνυμία συνήθης είς μέρη έπ£- 
πεδα κα! ομαλά. Έ χομεν κα! τοπωνυμίας στα ισιώματα, στού #ιωματάκ'· 
(βλ. λ.|σιάδι).

καζάνια , τά. (Τ.) ’Ό νομα τοποθεσίας έχοΰσης βαθύ στενόν χάσμα 
Ιντός φάραγγος έν ειδει καζανιού (Στεργ. 329).

ηαμπ αναριό, τό. Τοπωνυμία άνήκουσα είς βράχον υψιτενή όμοια - 
ζοντα κωδωνοστάσιον (βλ. λ. μακρουλή).

Κ άμ π ος, &' προφ. στούν κάμΙ>ου. ’Ό νομα  μεγάλης περιοχής έπιπέ- 
δου κα! ομαλής άνατολικώς τών Χουλ. καλλιεργουμένης κατά το πλεΐστον. 
Τ ό νότιον μέρος τής περιοχής ταΰτης λέγεται κατ’ κάμΙ)ους. (Άναγν. σ. 91).

καλύβι, ζ ό ’ προφ. στού καλΰβ\ Τοπωνυμία συνήθης διδομένη εΐς το
ποθεσίας δπου υπάρχουν καλύβια δηλ. μικρό! οίκίσκοι είς τούς αγρούς
διά τά ζώα ή ζωοτροφίας. Έ κ  τοΰ ιδιοκτήτου αυτών εχομεν τοπωνυμίας

ν
ώς τού καλΰβ’ τ’ Γιάνν’ — Μαρία, —  τς’ Γιαννοϋλα — τ’ Σοΰλ’ —  τ’ Κ ον
τού —  Μαντζίλα. (Ά ναγ . σ. 97. Στεργ. σ. 326).

χαρνή& ρες, α ί ’ προφ. στ’ς καρνήθρις (Σ .). Τοποθεσίαι εΐς τάς οποίας 
υπάρχουν καρνήθρες. Καρνήθρα, έκ τοΰ καρβουνήθρα, καλείται εΐς X . ό 
τόπος είς τόν οποίον έχουν κατασκευασθή κάρνα (=κάρβουνα) δηλ. έκάη 
καμίνι, τοϋ οποίου συνεπώς τό χώμα είναι καμμένον. Ή  καρνήθρα κα
λείται κα! γοΰρα γιά κάρνα ή απλώς γοΰρα κα! καρνόγ’ρα (=καρβουνό- 
γουρα), προφ. στ’ς καρνόγ’ρις (βλ. λ. γοΰρα). Έ κ  τοΰ κατασκευάσαντος 
είς αύτάς κάρβουνα ή έκ τοϋ ιδιοκτήτου τής περιοχής εχομεν τήν τοπ ω 
νυμίαν στ’ γοΰρις τ' Κώστα Γοΰλα.

πασζέλλι, ζό' στού καστέλλ\ (Κ.) ’Ό νομ α  τοποθεσία έπι τής κορυ
φής τοϋ Σιροΰνου (βλ. λ.), έν fj κεινται ερείπια φρουρίου τών μακεδο· 
νικών χρόνων.

χαζαφ ύδι, ζό · προφ. στού καταφΰδ’ ή στού καταφύ (Γ.). Τοπωνυμία 
συνήθης έν Ή πείρφ  διδομένη εις απόκρημνα και δυσπρόσιτα, δπου δΰ* 
ναταί τις νά καταφΰγη πρός ασφάλειαν. Ό μ οία  τοπωνυμία άπαντςί και 
εΐς Πράμαντα τών Τζουμέρκων ως κα! εΐς κορυφήν τών Τζουμέρκων.

χάψαλο, ζ ό * προφ. στού κάψαλου (Τ.). Τοπωνυμία συνήθης έν Ή πείρφ 
είς μέρη ενθα έγένετο πυρκαϊά. Κάψαλα κυρίως λέγονται τά ξΰλα τά πυ
ρίκαυστα, τά άπομείναντα άπό τήν πυρκαϊάν δάσους. Ή  αυτή τοπωνυ
μία λέγεται στού καψάλι, στά κάψαλα, στά καψάλια.

κήπος, ό· προφ. στούν κήπο, στ’ς κήπ’ς, στά κήπια (X.). Τοπωνυ»
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μία συνήθης εϊς μέρη δπου υπήρχε κήπος. Έ κ τοΰ ιδιοκτήτου εχομεν τάς 
τοπωνυμίας στούν κήπου τ’ς Χάϊδου (Α.) —  τ’ Γιουργάκ’ (Α.).

κιφροκάλαμο, τό' προφ. στού κιφρουκάλαμου. (Ν.) Τοπωνυμία επι 
τοΰ Άραχθου ίσως έκ τοΰ έπωνυμίου Κιφροκάλαμος έκ τοΰ Κιχροκά- 
λαμος δηλ. λεπτοφυής ως δ κάλαμος τοΰ κεχριοΰ.

Ηοδέλλα, ή' προφ. στ’ς κουδέλλις (Α. Σ . Ν.). Τοπωνυμία συνήθης δι
δόμενη άποκλειστικώς εϊς τούς ελικοειδεΐς ανωφερείς δρόμους. Άπαντα καί 
τΰπος κουντκέλλα ως και εΐς τόν πληθ. στ’ς κουδέλλις, στ’ς κουντκέλλις, 
ώς και στ’ κουδέλλα τ(ι)ν’ τρανή. ’Αλλαχού τής Η πείρου αΐ κουδέλλες 
καλούνται καγγέλια (Άναγ. σ. 91).

κολυμπήθρα, ή· προφ. στ γ κουλ’1)ήθρα (Κ.). Ό νομασία τοποθεσίας 
Ιχούσης μεγάλην οπήν όμοιάζουσαν κολυμβήθραν. Κατά παράδοσιν αυτόθι 
υπήρχε ν εκκλησία άνήκουσα εΐς άρχαΐον συνοικισμόν. Πλησίον τής τοπ ο
θεσίας ταύτης εύρέθησαν τάφοι μέ αγγεία, δπλα καί νομίσματα, τό δέ πέ- 
ριξ έδαφος βρίθει συντριμμάτων κεράμων. Ν Α κεΐται και ή τοποθεσία 
Καστέλλι£(βλ. λ.).

κόκκινα, τά' προφ. στά κόκκινα. (Σ.). Όνομασία τοποθεσίας εχοΰ- 
σης βράχους μέ χρώμα κόκκινον. κόκκινα έν. στεφάνια, (Άναγ. σ. 90).

κόκκινη, ή' προφ. στ’γ κόκκ’ν*. (X.) Ό νομασία τοποθεσίας άνηκού- 
σης εΐς κάποιαν προσονομαζομένην Κόκκινην, “Ή δη άπαντα εΐς X . τό 
παρωνύμιον Κόκκινος.

κοκκινόχωμα, τό' προφ. στού κουκκ’νόχουμα (Ν.) Έ κ τοΰ ερυθρω
πού χώματος τής τοποθεσίας (Ά ναγ . σ. 90).

κονπάτικα, τά' προφ. στά κουνπάτ’κα (P.). Ό νομασία τοποθεσίας 
άνηκούσης εις τινα Κονπάτην (έκ τοΰ Κοντοπάτης) γενομένης κατ’ ανα
λογίαν πρός τό βαλαράτικα (βλ. λ.).

κοράκια, τά' προφ. στά κουράκια. (Τ). ’ Ονομασία κορυφής ράχης έπί 
τής οποίας εξέχουν πέτραι, δμοιάζουσαι κοράκια καθήμενα.

κουλιατζούρλα, τά* (Τ.). Ό νομασία περιοχής μικράς βραχώδους και 
άποκρήμνου αγνώστου προελεΰσεως.

κουλούρι, τό' προφ. στού κ’λούρ’ ή στά κ’λούρια. (Τ. A. Ν. Γ.). Τ ο 
πωνυμία συνηθεστάτη διδόμενη εΐς αγρούς ή εκτάσεις περιτοιχισμένους. 
Έ κ  τοΰ ιδιοκτήτου εχομεν τάς τοπωνυμίας τού κ’λούρ3 τ’ Διάκ’ (Τ.), — 
τοΰ βακοΰφ’κου (Τ·). Πολλαχοΰ τής Η πείρου τά κουλούρια καλούνται 
μάντρες.

κουκούλι, τό' προφ. στού κ’κούλ’ (Τ. Α.) Τοπωνυμία διδομένη άπο- 
κλειστικώς εΐς βραχοίδεις περίοπτους θέσεις. Ή  λέξις εχει σχέσιν πρός τό 
βυζ. κουκούλα κα'ι τό νεοελ. κατσιούλα.. "Εχομεν καί τοπωνυμίας τά κ(ου)- 
κοΰλια καί κουλτουμέγα (=κουκοΰλι τό μέγα). (Ά ναγ. σ. 92)*
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κουκουρέντξος, δ· προφ. ού κούκουρέντζους (βλ. λ. Πύργος). 
κονλτονμέγα, τό’ (Τ.) Βλέπε λ. κουκούλι.
κουρανάλτα, ή· προφ. στ9 γκουρανάλτα (Τ.). Ό νομασία βαθέος φ α 

ραγγώδους χάσματος δι’ οΰ διέρχεται χείμαρρος. Ή  λέξις είναι βλαχ. 
(g u ra — χάσμα, αΜα=ύψηλός, βαθΰς).

κουμπηοτήρια, τά’ προφ. στά κουμ^στήρια (X . Γ . A . P. Ν. Τ.). 
Τοπωνυμία συνηθεστάτη τοποθεσιών κειμένων ιδίως εις τό τέλος άνωφε- 
ρικών οδών ή πηγών καταλλήλων νά κ "^ ά ν  (=άκουμβοΰν, αναπαύον
ται) δηλ. κάθηνιαι πρός άνάπαυσιν. Πολλάκις εις τά κουμπηστήρια είναι 
κατεσκευασμένα πεζούλια (=καθίσματα) πρός άνάπαυσιν.

κουρτοπλιάντζο, τό' προφ. σιού κουρτουπλιάντζου (Κ.) Ό ν ο μ α  λο» 
φίσκου αγνώστου προελεύσεως ίσως εκ τίνος Κουρτοπλιάντζου.

κουλιατστάγια, τά' (X.). Ό νομασία μικράς περιοχής πετρώδους άπο- 
ληγούσης είς βράχους εν fj κεινται ερείπια οικιών, εν αις διέμενον ο ΐ -  
κογένειαί τινες κατά τό θέρος πρός διαθερισμόν τών ποιμνίων των, αγνώ
στου έτΰμου.

κονβαροϋ, ή· προφ. στ’ς κ’βαροΰ. (Γ.). Τοπωνυμία προελθοΰσα προ
φανώς άπό τινα Κουβαροΰ σύζυγον Κουβαρά τίνος επιθέτου και σήμερον 
άπαντωμένου εν Ή πείρφ.

κονρατξινότρνπα, ή' προφ. στ’γ κουρατζ’νότρυπα (Γ.) Ό ν ο μ α  το 
ποθεσίας βραχώδους και σπηλαιώδους έν fj καταφεΰγουν τά «κουρατζίνια* 
ή αί «κουρατζίνες» (= τ ά  κοράκια, αί κολιακούδες).

χουχοντες, αί προφ. στ*ς κουκούτις, (Γ.) (βλ. λ. Σιροΰνος). 
κρεββάτια, τά’ προφ. στά κριββάτια ή στά κριββατάκια (Γ. Ε.). Ό ν ο 

μασία τοποθεσιών δπου υπάρχουν μικραί επίπεδοι επιφάνειαι εϊς τό μέ
σον αποτόμων βράχων. Ή  τοπωνυμία αΰτη είναι σχεδόν ταυτόσημος 
πρός τό ζωνάρι (βλ. λ.)

κρέμασι, ή ' προφ' στ’ γκρέμαστ’ ή στ’ς κρέμασις. Τοπωνυμία συνη
θεστάτη διδομένη άποκλειστικώς εϊς τάς αποτόμους καταπτώσεις τών χει- 
μάρρων, ενθα κατά τάς βροχάς σχηματίζονται καταρράκται. Ά ναλόγως τοβ 
ύψους καί τής τοποθεσίας εχομεν τάς τοπωνυμίας στ’γ κρέμασΥ μιγάλ’ 
ή τρανή, στ’γ κρέμασ’  τ’ μικρή,— τ’ δώθι,— τ’ κεΐθι,— τ’ν άπ’ κάτ’,— άγπάν' 
τ’ πίσου ή — τ’ν άπουπίσου.

κρυόβρυαη, ή. προφ. στ’ γκρυόβρυσ’ (Γ.) βλ. λ. βρΰση. 
κρυψάνες, at. προφ. στ'ς κρυψάνες. Ό νομασία τοποθεσίας άποκρή- 

μνου έχοΰσης κρυσφύγετα. Ά π α ν τα  καί τύπος κρυψώνα.
κωλοσβάρες, αί· προφ. στ’ς κουλουσβάρις, στ’ γ κουλουσβάρα. Τ οπ ω 

νυμία συνήθως διδομένη εις μέρη πρανή, άμμοαργιλώδη δπου τά παι
διά «κουλουβαρίζουντι» (=κατολισθαίνουν εχοντα τούς γλαρούς επί το*
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εδάφους). Τά μέρη ταΰτα λέγονται κα'ι απλώς σβάρες, υπάρχει δέκα! ρήμα 
σβαρίζουμι, σβαρνιέμι και σβαριέμι.

λάζαινα, ή. προφ. στ’ς λάζαινα (X.). Βλ. λ. ζγοΰρη. 
λάκκος, ό, πρφ. στού λάκκου. Τοπωνυμία συνηθεστάτη διδομένη είς 

μικράς ιδίως κοιλάδας διαρρεομένας υπό χειμάρρων και καταλλήλους διά 
καλλιέργειαν. Λάκκος επίσης καλείται και δ χείμαρρος, τό λαγγάδι. Έ χ ο -  
μεν επίσης τοπωνυμίας λάκχα, λάκκες, λακκιά, λακοΰλλα, λακοποΰλλα, λα- 
κοΰβα (εκ του λάκκα καί γοΰβα). (Άναγ. 100 Στερ. σ. 329) Άναλόγα>ς 
τής τοποθεσίας τοΰ μεγέθους ή τοΰ ιδιοκτήτου εχομεν τάς τοπωνυμίας 
στού λάκκου στού ζγκό (Σ .)— ’πού τ’ τζίρ’ (Τ.)— τόν τρανό (Τ .)— τοΰ με
γάλου (Τ )— τού μ’κρό (Α.)— τ’ Β όρ ’ (Γ.).

λάπατα, τά' (Ρ.) Οΰτω καλείται ή X. Γ. τών X. υψηλότερα κορυφή 
τής περιοχής Βουρτέλικα (βλ. λ.) ΰψους 1335 μ. (Ά ναγ . σ. 94 κα! έκεΐ 
λέγεται έπ! κορυφής).

λάρνες, αί. προφ. στ’ ς λάρνις. Ό νομασία χειμερινού συνοικισμοΰ τής 
Γκοΰρας καταφΰτου έκ δρυών μέ χωράφια ποτιστικά άνωθεν τοΰ Καλ- 
λαρυτινοΰ κειμένου, αγνώστου έτΰμου.

λεοιά, ή' προφ. στ’ λι<?ά. "Ονομα τοποθεσίας έπ! τοΰ Άραχθου δπου 
υπάρχει λεσιά (=γέφυρα πρόχειρος κατασκευασμένη μέ σύρματα)* λεσιά 
επίσης καλείται είς X . ή θΰρα ή κατασκευαζομένη διά τής πλοκής βερ
γών ( = ράβδων).

λιβαδάκια, τα' προφ. στά λ’βαδάκια. (Γ.). Τοπωνυμία συνήθως εϊς 
εκτάσεις παραγοΰσας χόρτον κοπτόμενον πρός διατροφήν τών ζφων. 
Ά π αντφ  και τοπωνυμία στά λ’βάδια, κα! στού λ’βάδ’. Ά ναγ . 94).

λιΦοσωρειό, νόφ προφ. στού λ’θουσουργειό. Τοποθεσία κείμενη εϊς 
τήν οδόν τών X. πρός τά Ιωάννινα πλησίον τοΰ χωρίου πετρώδης κατά 
τό πλεΐστον, δπου κατά τήν παράδοσιν εχει γίνει ανάθεμα διά τής συσ- 
σωρεύσεως λίθων. Κατά τήν παράδοσιν τό ανάθεμα εγινε εναντίον τινός 
ό οποίος έπώλησε τό χωρίον. Έ ν  πρώτο ις έ'δεσαν εις το σημεΐον αυτό 
μίαν γάταν κα! έπειτα διερχόμενοι πρό αυτής οί κάτοικοι έ'ρριπτον έπ’ 
αυτής πέτρας, οΰτως ώστε νά σχηματισθή επ’ αυτής σωρός λίθων, θέλον- 
τες διά τοΰτου νά δηλώσουν δτι ετσι πρέπει νά τιμωρηθη ή ψυχή τοΰ 
προδότου. Λιθοσωρειό έπίσης υπάρχει εις τό χωρίον Κοτσανόπουλο τής 
Πρεβέζης έπ! τής όδοΰ τής άγοΰσης πρός τό Σοΰλι «λισοθόρι» καλοΰ- 
μενον, τοΰ οποίου σώζονται ακόμη οΐ συσσωρευθέντες λίθοι, ώς ό ίδιος 
ειδον κατά τήν εϊς τό Σοΰλι εκδρομήν μου κατά τό 1930. Κατά έπιτο- 
πίαν έκεΐ παράδοσιν τό λισοθόρι εγινεν άπό τούς φεύγοντας Σουλιώτας 
μετά τήν καταστροφήν τοΰ Σουλίου τό 1803 δρκισθέντας οΰτω νά μή επι
τρέψ ουν είς την πατρίδα των άν δέν τήν έλευθερώσουν. Τό εθιμον τοΰτο
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τής ρίψεως^'λίθου ώς δρκου άπαντα και αλλαχού τής ’ Ηπείρου. Εϊς το  
Πετροβοΰνι. (τ. Βεσταβέτσι) υπάρχει παράδοσις, δτι to χωρίον των ήτο 
μεγάλη πόλις Μεγιγγόλις καλούμενη1 καί δτι κατεστράφη ύπό λοιμού. Οϊ 
κάτοικοι τότε εκ φόβου διεσπάρησαν ρίψαντες λίθον δρκου νά μή ξανα- 
γυρίσουν. Έ κ  τοΰ εθίμου τοΰτου εγένετο ή φράσις «ερριξε πέτρα νά 
μην πατήσ’  στοΰ σπίτ8 μας».

λιθάρι, τό' προφ. στού λ’θάρ9 (Α .). Τοπωνυμία συνήθως εϊς τοπο
θεσίας δπου υπάρχουν μεμονωμένοι λίθοι. ’Έχομεν και τοπωνυμίαν του 
λ’θάρ ’ Ι τ ’ς Χάάτινας συζύγου Χάστα τινός.

λιθάρι,α τά' προφ. στά λ’θάργια (Ν.). Ό νομ ασία  μέρους τής κοίτης 
τοΰ Ά ραχθου παρά τήν οποίαν υπάρχουν ογκόλιθοι.

λονγγάς, ό' προφ. στo i  λ’γγά. (Ν.). Ό νομ ασία  περιοχής Ιχοΰσης 
αγρούς και μύλον παρά τόν Ά ραχ θον  προελθοΰσα ίσως έκ τίνος Λουγγά. 

λωρίδια, τά' στά λουρίδια (βλ. λ. ρεβένια).
λύκον τό Μονοπάτιt τό· προφ. στ’ λΰκ’ τού μουνουπάτ’ (Ν.). Ό νομα

σία στενής επικινδύνου άτραποΰ έπί τής φάραγγος δι’ ής διέρχεται ό 
χείμαρος γκιρλίτσες (βλ. λ.). Μέ τό δνομα λΰκος εχομεν εν Ή πείρφ τάς 
τοπωνυμίας στ’ λΰκ9 τό στόμα, παρά τόν Λούρον, στ9 Λυκουστάν’ δνομα 
Μονής, στού Λυκουτρίχ9 ώσαΰτως, στού λυκόρ’ μα, εϊς τό Κάντικου τής Κ ο- 
νίτσης, Λυκόρραχη, δνομα τοΰ χωρίου τής Κονίτσης to πρώην Λοΰψικον.

μαγγάνη, ή· προφ. στ’ μαγγάν5 (Τ.). Ό νομασία  τοποθεσίας μικράς 
επιπέδου. Φαίνεται δτι ή τοπωνυμία αΰτη δίδεται εϊς τόπους έχοντας βο - 
σκήν καί παράγεται εκ τοΰ ρήμ. μαγγανάω (= τρ ώ γ ω , μασσώμαι). Π α- 
ρομοία τοποθεσία άπαντφ καί είς Πράμαντα μάγγανο καλούμενη.

μαγγιδόνη, ή' προφ. στ* μαγγ’δόν’ (Κ.)· Ό νομασία  τοποθεσίας επι
κλινούς ύπό θάμνων, κέδρων καί καί αγρών κεκαλυμμένης. ’Ίσ ω ς  προήλ
θεν εκ τής γεν. Μακδόνη ιδιοκτήτου τινός έκ Μακεδονίας καταγομένου. 

μακρουλή) ή· (Ε.). Ό νομασία βράχου υψιτενούς καί αποτόμου. 
μακρυχώραψο, τό. (Κ.) προφ. στού μακρυχώραφου (βλ. λ. χωράφι) 
μελίσσι, τό. προφ. στού μιλίσσ’. Τοπωνυμία συνήθως διδόμενη εΐς 

βράχους, εΐς τας όπάς τών οποίων ζοΰν μέλισσαι. Υπάρχει καί τοποινυ- 
μία στού μιλίσσ’ τ ’ γκριμζ’μέν’ (Ε .),— στού ψ’λό μιλίσσ’ (εΐς τό χωρίον 
Ελληνικόν τ. Λογέισι). (Άναγ. σ. 95).

μεσορράχι, τό' προφ. στού μ’σουρράχ’ . Τοπωνυμία συνήθης διδόμενη, 
εΐς ράχεις κατωφερείς ιδίως περιλαμβανομένας μεταξύ δΰο άλλων ράχεων 
Ισοϋψών. Ά π αντα  καί τΰπος ή μ’ σουρράχ9, εν δέ τω Ζαγορίφ ή μ’ σαρ- 
ράχ’  ή μεσαρράχ’ .

0 Σώζεται και οήμερον τοποθεσία «μελιγγόπλη» καλούμενη.
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μνήματα, τά' (Γ.) Τοποθεσία εν fj κατά παράδοσιν έτάφησαν τοΰρ-
κοι φονευθέντες (Ά ναγ. σ. 99. Στεργ. σ. 331). Μνήματα επίσης καλείται
και τό νεκροταφεΐον.

μούλιαχας, ό· προφ. στ3 μοΰλιακα (Ρ.) ’Ό νομα τοποθεσίας έν fj έφο-
νεύθη πρό πεντηκονταετίας ό ληστής Μοΰλιακας καταγόμενος έκ Χουλια-
ράδων, Ή  τοποθεσία αΰτη καλείται και στο μνήμα τ ’ Μοΰλιακα.

μουταάρα, ή· προφ. στ’  μουτσάρα (Γ.) 5Όνομα τοποθεσίας άναβρυ-
οΰσης υδωρ αρκετόν βλαχ. προελεΰσεως. Συγγενής είναι κα'ι ή τοπωνυμία
μουτσίλες. Εις X. άπαντα και ή φράσις «έγινα μουχσάλα π’τ ’ βρουχή» (= κ α -
τεβράχην).Ύπάρχει και ό'νομα χωρίου Μουτσάρα εις τόν νομόν Τρικκάλων.

μουτσίλες, at* προφ. στ’ς μουτσίλις ή στ5 βρΰσ’ σχ’ς μουτσίλις (Χ·)~ 
(βλ. λ. μουτσάρα).

μπαταβάλω, ή* προφ. στ’ς bαdαβάλoυ. (Γ.). Τοπωνυμία χέρσου έκτά
σεως προελθοΰσα εκ τίνος γυναικός προσονομαζομένης ουτω διά τήν φλυα
ρίαν της’ badaβάλης λέγεται είς X. ό φλύαρος, ό φωνασκός. Υπάρχει κα'ι 
ρημ. badaβaβίζoυ και δ'νομα b a d a β a λ ιό = φλυαρία δυνατή. Έ κ  τούτου- 
προήλθε κα'ι τό γνωστόν ηπειρωτικόν επωνΰμιον Μπαταβάλης τό επί τό 
λογιώτερον Βαταβάλης γραφόμενον.

μηατούλια, τ&· προφ. στά baτoΰλιa. (Γ.) Τοποθεσία βραχώδης και από
τομος τήν όποιαν άνέρχονται πατούντες εις δπάς σκαλισμένας εντός βρά 
χων. ’Ίσως εχει σχέσιν πρός τάς λέξεις πατοΰλλα και πατοΰλλι σημαινού- 
σας πάιημα μικρόν.

μπέκρα, ή* (Ρ.) Ό νομασία τοποθεσίας επικλινούς εχοΰσης αγρούς, 
και διαρρεομένης ύπό χειμάρρου εχοντος πηγάς μικράς κα! βρύσην. Ί σ ω ς  
εκ τίνος Μπέκρα.

μπιοτούρα, ή· προφ. ή Π ίτουρα. Τοπωνυμία συνήθης εις τοποθε
σίας δπου υπάρχουν <^#τοΰρις* ( =  σπήλαια). Ά παντα κα! τοπωνυμία 
στ’ς ^στούρις. Εις τό χωρίον Λιγγιάδες λέγεται bidtarj, ή. Ή  λέξις ειναν 
κατά τόν κ. Burelianu βλαχ. Έ ν  σχέσει μέ τήν τοποθεσίαν η τόν Ιδιοκτή
την εχομεν τάς τοπωνυμίας στ’ ^#τοΰρα  στά κόκκινα (Σ.)— στ’ νυχτου- 
πουργιά (Τ.) — στού γκροΰνιου ( Ν . ) -  στού καταφΰδ’ (Γ .)—τ’ Τσόλ’ (Τ.) 
— τ’ Χαράλαμ^ (Ν.)— τ’  Γκόρα (Ν.)— τ9 Τσαβαλά (Ε.)— τ’ Γοΰλα (Α.)— 
τούν Γιαγαίου (Ν.)— τ ’ Ντέμ’ (Ν.). (Ά ναγ. σ. 92).

μπισνιάλα, ή* προφ. στ’ burvu&a (Ν .). Ό ν ομ α  χειμερινού μικρό- 
συνοικισμού κατωφερούς μετά βράχων σπηλαιωδών εις τήν συμβολήν Ά ρ α 
χθου και Καλαρρυτινοΰ άγνοίστου έιΰμου.

μπουρντένια, τά' προφ. στά ^ υ ρά ένια  (X.). Ό ν ομ α  τοποθεσίας Ιν- 
$ φύονται τά boυρdέvιa, φυτά αύτοφυή φαγώσιμα όμοιάζοντα τά σπα
ράγγια. Άλλαχοΰ τής ’Ηπείρου καλούνται ^υράέγγες κα! ^υράέγγια ,.
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εις δέ τό χωρίον Λυγγιάδες, δπου εκτάσεις όλόκληραι καλύπτονται ύπ' αυ
τών, καλούνται 1)ουρδένιες, τά δέ καλΰπτοντα αΰτάς φΰλλα ΙιουροΙινόφ’λλα.

μ π ούφ ου , τ ο υ * προφ. στ’ b oυ φ ,. (Γ .). Τοπωνυμία συνήθης εις μέρη 
δπου ένδιαιτώνται μπούφοι. Ό μ οία  τοπωνυμία υπάρχει καί είς Μπαρ- 
τουβαρ’ συνοικισμόν τοΰ Πετροβουνίου καί εϊς τό Κουτσελιό εϊς τόν 
πληθ. στά boikpia.

μϋλος, δ ’ προφ. στού μΰλου (Ν. Γ.) Τοπωνυμία συνήθης είς μέρη, 
δπου υπάρχουν μύλοι. Ώ ς  επί τό πλεϊστον συνοδεΰεται μέ τό όνομα τής 
τοποθεσίας ή τοΰ ιδιοκτήτου στού μΰλου τ ’ς Γκοΰρας (Γβ),— στ’ Λουγγά 
τ ’ Μ ποΰτσουρα —  τ’ Πρένζα ή έκ τής κοινότητος — τ ’ Βισταβιτσοΰ ή 
•τούν Βισταβιτσ’νόν— τ ’ Μϊχαλ’τσοΰ ή τού Μ ’χαλτσωτ’κουν. (Ά ναγ . σ. 96).

νηο£, τό' προφ. στού ν ’ σί (Σ.). Ό ν ομ α  τοποθεσίας άπομεμονωμένης 
καί δυσπροσίτου λόγω τής κοίτης τοΰ Άραχθου άφ ' ενός καί βράχων 
άφ ’ ετέρου.

ντραγγίλαινα , ή ’ προφ. στ’ dρagίλιva. (Ν.) Φάραγξ άπότομος λαβοΰσα 
κο όνομα εκ τίνος Ντραγγίλλαινας συζύγου Ντραγγίλη τινός κρημνισθεί- 
σης ίσως ποτέ εκεί.

Ν τριάνεβα, ή' προφ. ή <1ριάνι6α. ’Ό νομα συνοικισμού χειμερινού εκτει- 
νομένου άνωθεν τοΰ ποταμού Ά ράχθου επί επιφανείας ομαλής. Π αρο- 
μοία τοπωνυμία άριάνοβο άπαντα καί εν Φραγγάδες τοΰ Ζαγορίου. Κατά 
ιόν κ. Burelianu είναι σλαβική σημαίνουσα τοποθεσίαν παραποτάμιον.

νυχτοπ οριά , ή · προφ. στη χτουπουργιά (Τ·)· Ό νομασία  διαβάσεων 
μοναδικής σχεδόν επί άποκρήμνου έκτάσεως, ίσως διότι κατά τήν νύκτα 
μόνον διά ταύτης είναι δυνατή ή διάβασις.

νώλομος, ό· προφ. οΰ νώλουμους (Α.). Ό νομασία τοποθεσίας λίαν 
κατωφερούς καί άνωμάλου καί όλισθηράς εχούσης πηγήν καί πλατάνους. 
Ί σ ω ς  εκ τοΰ ανώμαλος.

ξεπέταμα, τό · προφ. στού ξιπέταμα. Τοπωνυμία συνήθης είς X. διδο- 
•μένη εϊς τάς άκρας βράχων ή βραχωδών εκτάσεων. Αι αύταί τοποθεσίαι 
καλούνται καί σκάπιτου ή σκάπιτα.

ξνλο , τό ’ προφ. στού ξύλου. Ό νομασία  Ιπικινδύνου ατραπού, τής 
οποίας τήν διάβασιν διηυκόλυνε φαίνεται ξΰλόν τι.

δμυαλός, δ' προφ. στούν ούμυαλό. Τοπωνυμία συνήθης διδόμενη 
-εϊ; εδάφη άργιλλώδη κατολισθαίνοντα. Απαντούν καί τοπωνυμίαι όμυα- 
λίστρα καί μυαλίστρα. Ή  λέξις έχει σχέσιν πρός τό μυελός. Τά αύτά εδά
φη εϊς Τζουμέρκα καλούνται ρίπες (ή ρίπα). (Άναγ. σ. 90 δπου ή το 
πωνυμία άσπρομυαλός).

δρνχόβρυοη. ή' προφ. στ’ν ούρνιόβρυσ’ (P.). Ό ν ο μ α  πηγής εϊς τά 
όρνιολάγγαδα (βλ. λ.).
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όρνιολάγγαδα, τά· προφ. σταρνιουλάγγαδα (P.). Ό νομασία λαγγα- 
διών έρημων ενδιαιτημάτων τών όρνέων. Τινές προφέρουν παρετυμολο
γικούς τήν τοπωνυμίαν ταύτην τ’ άργιουλάγγαδα ή τ’ άγριουλάγγαδα.

δραίδα, ή' προφ. στ’ν οΰρσίδα. Τοπωνυμία συνήθης εις κατωφερείας 
εντός συγκλινοΰσας, δπου συσσωρεύονται πέτραι, αΐτινες σιγά-σιγά καταρ
ρέουν. ’Ίσω ς έκ τοΰ ρέω. ΕΙς Πράμαντα ή δρσίδα καλείται σάρα, ή. Έ κ  
τοΰ μεγέθους εχομεν τοπωνυμίας στ’ν ούρσίδα τ’ μεγάλ’ ή τ ’ντρανή —  
τ’μικρή— τ’μ πλατειά, έκ δέ τοΰ χρώματος— τ’ς κόκκ’νις. 

ούβίρα, (βλ. λ. βιρός).
δχτος, ό* προφ. ού δχτους, στούν δχτου. Τοπωνυμία συνήθης εις X.. 

διδόμενη είς τάς άκρας τών αγρών ή αυλακιών τών αγρών, εΐς τάς δποίας 
βό’ σκ’ν τά πρόβατα. Άπαντοΰν και τοπωνυμίαι εΐς πληθ. στά δχτια ή, 
στ ς οχτ ς.

πάδη, προφ. στ’μ πάδ’ (Κ.). Ή  τοπωνυμία πάδη, πάδες, παδοΰλλα, 
παδο ΰλλες, παδ(ου)λοΰλες δίδεται εΐς έπιφανείας μικράς επιπέδους καί 
δμαλάς κειμένας εΐς τό μέσον κατωφερειών. Κατά τόν κ. B urelianu ή 
λέξις είναι βλαχ. Εΐς τήν έπαρχίαν Κονίτσης υπάρχει κα'ι χωρίον Πάδες.

παλιάμπελα, τά' προφ. στά παλιάμ^λα (Α.). Τοπωνυμία διδομένη, 
προφανώς εΐς τοποθεσίας δπου ήσάν ποτε ά'μπελοι ή είναι άμπελοι απερι
ποίητοι. (Ά ναγ. σ. 9ό).

παλιόμάντρι, το ή παλιομάντρια, τά* προφ. στού παλιουμάνάρ’ η, 
στά παλιουμάνάρια (Σ.). Τοπωνυμία διδομένη εΐς μέρη δπου ύπήρχον 
άλλοτε μαντριά αιγοπροβάτων.

παλιοντεμέρον, τον· προφ. στ’ παλιουάιμέρ* (Κ.). ’Ό νομα  τοποθεσίας: 
έχούσης μικρόν χείμαρρον λαβοΰσης πιθανώς τό δνομα έκ τίνος Παλιον- 
τεμέρου. Κατά παράδοσιν ένταΰθα μένουν φαντάσματα και διάβολοι.

παλιόρρογγο, τό* προφ. στού παλιόρρουγγο ή στού παλιουρρόγγ’  
(Σ.). Βλ. λ. ρόγγι.

πάστες, αί* προφ. στ’ς πάδτες. (X.). ’Ό νομα τοποθεσίας άρκειής Ικτά- 
σεοίς επιπέδου αλλά πετρώδους αγνώστου έτΰμου.

περιστέρια, τά- προφ. στά πιρ’στέργια (Σ.). Τοπωνυμία συνήθης εΐς 
μέρη άπόκρημα καί σπηλαιώδη, δπου φωλεύουν περιστερά! άγριαι.

πηγάδι, τό· προφ. στού ^ γ ά δ ’. Τοπωνυμία συνήθης εΐς μέρει δπου 
υπάρχουν πηγαΐ ούχι επί τής επιφανείας τοΰ εδάφους, άλλ3 εΐς βάθος τής. 
δποίας τό ΰδωρ δέν ρέει. "Εχομεν και τοπωνυμίας στού Ιί’γαδάκ’ , στού<«
^γαδούλ9 στά Ιϊ’γαδοΰλλια. Παρόμοιαι τοποθεσίαι λέγονται γούρες, βλύ- 
στρες, άνάβρες (βλ. λέξεις). Πολλάκις συνοδεύεται κα'ι μέ δνομα τοΰ ιδιο
κτήτου ή τής τοποθεσίας ώς στού ^ γ ά δ ’ τ ’  Σόντ3 (X .)— στ’ν ά ^ ρ ο υ -  
βίτσα (Ά ναγ. σ. 97).
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η ινμ ένο , τ ό * προφ. στού πινμένου (Κ.). Τοπωνυμία προελθοΰσα Ικ 
τοΰ δτι τό έδαφος τής τοποθεσίας ταύτης κατά τάς πολυμβρίας κατα
κλύζεται ύπό ΰδάτων.

ηΧάχα, ή . προφ. στ3 ΐ>λάκα. Τοπωνυμία συνήθης είς X. είς τοποθε
σίας δπου υπάρχουν μεγάλαι πέτραι όμαλαι ισοϋψείς μέ τό έδαφος. Ά ν α - 
λόγως τοϋ μέρους δπου ευρίσκονται εχομεν τάς τοπωνυμίας στ9μ 1>’λάκα 
στά στουρνάρια— στού β ’ρό. Π αρομοία τοποθεσία εϊς Βεσταβέτσι καλεί
ται πλακουτίβα, υπάρχει δέ εν Ή πείρφ  κα'ι χωρίον Πλακωτή. Πολλάκις 
ή  αυτή τοποθεσία καλείται και πλακαριά ή πλακαριές. (Στερ. σ. 329). 

πλαχαριά, ή. προφ* βλ. λ. πλάκα.
ηλακανίδα, ή · προφ. στ;μ b ’λαχανίδα, Τοπωνυμία συνήθης εϊς X. δι- 

δομένη εΐς τοποθεσίας κεκαλυμμένας άπό πλακανίδας ήτοι σχιστολίθους 
αργιλώδεις άποσεσαθρωμένους* υπάρχει επίσης τοπωνυμία στ” μ Μ ακα- 
νίδα τ’ Γοΰλα (Ρ.) εκτινος Γοΰλα άποθανόντος εκεί.

ηλόαχινα, ή' προφ. στ9μ Μ όσκ9να (X.). "Ονομα τοποθεσίας παρά τό 
χωρίον κατωφερούς μέ άγρούς άγνώστου προελεΰσεως.

π Χ νοώ νες, αί· προφ. στ9ς πλυ<?ώνες. Τοπωνυμία συνήθης είς μέρη 
ρυάκων κατάλληλα διά τήν πλΰσιν ρούχων, λόγφ τοΰ δτι τό ΰδωρ τρέ
χει επάνω άπό μεγάλες πέτρες ή διότι ή κοίτη άποτελείται άπό συνεχή 
πετρώματα. Ά ναλόγως τής τοποθεσίας των εχομεν τά τοπωνυμίας στ9ς 
πλυσώνες στ’ς μουτσίλις (X.)— στ’ μουτσάρα. (Γ .).

η ορ ί, ζό ’ προφ· στού πουρί. Τοπωνυμία συνήθης διδομένη είς τά ευ- 
κολοδιάβατα μέρη κοίτης τοΰ ποταμοΰ λόγφ τής ευρΰτητος αύτής. Τ ό  
ίδιον μέρος λέγεται κα'ι πόρος (Ά ν α γ . σ. 94). 

πόρος, δ' προφ. στοΰμ’ ^ ρ ο υ .  βλ. λ. πορί.
ηοταμιά , ή. προφ. στ9μα ^ υ τα μ ιά . Ό νομασία διδομένη γενικώς εϊς 

τήν κοίτην τοϋ ποταμοΰ και τήν πέριξ αυτής φυτείαν (Ά ναγ. σ. 93), 
π ύργος , ό· Τοπωνυμία συνήθης εϊς μέρη οπου υπάρχουν πύργοι 

χρησιμεΰοντες κυρίως ώς δρια τών Ιδιοκτησιών (Ά ναγ. σ. 98). Ταυ- 
τοσήμως απαντούν και αι τοπωνυμιαι κουκουρέντζος, τσοΰτσουρος και 
τσουτσουρέλλος.

§άχη , ή * προφ. στ* ράχ9* Τοπωνυμία συνήθης διδομένη εϊς μικρούς 
λόφους. Έ χομεν και τοπωνυμίας ραχοΰλλα, ραχάκι, κοντοραχοΰλλα,, άνάρ- 
ραχο (βλ. λ.), μεσορράχι (βλ. λ.), κατάρραχο και καταρράχι (βλ. άνάρρα- 
χο). Ά ναλόγως τών τοποθεσιών ή ονομάτων εχομεν τάς τοποθεσίας: στ9 
^άχ’ στού φουρνέλου, (Α .)— στ9 Κόκοΰλ9—  τ9 Μήτρ9 (Κ .)— τ* Γκιζ’  (Τ.) 
τ9 Κακούρ’ (Γ.)— τοΰ Σουνταίουν (Α·).

§εβένια, %&· προφ. στά ριβένια, Τοπωνυμία συνήθης διδομένη άπο- 
«λειστικώς είς στενούς επιμήκεις άγρούς κειμένους είς επικλινή έδάφη, ών
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«ό  χρώμα συγκρατεΐται ΐνα μή παρασυρεται ΰπό τών βροχών διά τοί
χων οί οποίοι ωσαύτως ρεβένια καλούνται. Οί αγροί οΰτοι καλούνται 
καί λωρίδια ενίοτε. ‘Υπό τό ονομα Ρεβένια εχομεν δΰο χωρία εις τήν 
^Ηπειρον εις τά Κατσανοχώρια και είς τό Πογόνι, εις δέ τήν επαρχίαν 
τών Φιλιατών τήν Ραβενήν.

ρίζες, a t  προφ. στ’ς ρίζις (Τ.). Ό ν ομ α  τοποθεσίας τής οποίας τό 
έδαφος καταρρεΰσαν ΰπό τών βροχών άπεκάλυψεν τάς ρίζας τών δένδρων 
και θάμνων.

§όβη} προφ. στ’ ρόβη. (X.). Ό νομασία τοποθεσίας είς τήν οποίαν 
«σπείρετο ρόβη (Βλ. κα! τήν τοπωνυμίαν φακή).

&όγγι, τό. παοφ. στού ρόγγ\ Τοπωνυμίαι τοποθεσιών είς τάς οποίας 
ΰπήρχόν ποτε ρόγγια. Τ όγγι είναι αγρός σπαρείς διά πυρπολήσεως τών 
ΰπ* αΰτοΰ θάμνων. Ή  σπορά γίνεται αμέσως μετά τήν πυρκαϊάν επί τής 
τέφρας χωρίς αροσιν, Τό σύστημα τοΰτο, ώς άδάπανον, άκοπον καί με
γάλης άποδόσεοος, ήτο συνηθέστατον είς τήν "Ηπειρον. Σήμερον δμως 
Απαγορεύεται αΰστηρώς ώς καταστρέφον τά δάση. Έ κ  τοΰ ιδιοκτήτου
εχομεν τοπωνυμίας σΓοΰ ρόγγ’ τ’ Δ ’ μήτρ9 (Α.) ώς καί στού παλιόρρουγ- 
γου. (Ε.).

αιάδι, τό' προφ. τοΰ σάδ9. Τοπωνυμία συνηθεστάτη διδομένη είς μέρη 
επίπεδα κεκαλυμμένα μέ χλόην. "Εχομεν καί τοπωνυμίας στά σάδια, στού 
σιαδάκ’, στά σιαδάκια, στά σιαδοΰλλια. (Βλ. λ. ίσωμα) (Ά ναγ. σ. 92)· 

σακκί, τό' προφ. στού σακκί (Γ.). "Ονομα τοποθεσίας ε/οΰσης λίθον 
«όμοιάζοντα σάκκον πλήρη δρθιον.

ααλέπι, τό' προφ. στού σαλέπ’ (Ρ.) Ό ν ομ α  τοποθεσίας παραγοΰσης 
σαλέπι.

Σαλέτη, ή ’ προφ. στ’ σαλίτ\ (Σ.) Ό ν ομ α  μικρόσυνοικισμοΰ χειμε
ρινού επί κατωφερείας περιεχομένης μεταξύ άποκρήμνων εδαφών άνωθεν 
«οΰ Άράχθου αγνώστου προελεύσεως.

αανίδια, τά' (Γ.) Ό ν ομ α  τοποθεσίας βραχώδους καί άποκρήμνου δνο- 
μασθεισα οΰτω ίσως διότι ΰλοτόμησάν ποτε εκεί σανίδια, ή διότι o f 
βράχοι είναι σχισμένοι και λείοι σάν σανίδια (Στεργ. σ. 326). 

αάρα, ή  (6λ. λ. Όρσίδες).
Σάταινα, ή' προφ. σι’  σάτινα ή σάίϊινα. Ό νομασία  μικροσυνοικι- 

σμοΰ χειμερινού ά'νωθεν τοΰ ποταμού εν συνεχείςι τής Σαλίτης (βλ. λ.) 
καί τής αυτής ποιότητος εδάφους. Ά ν  τό ονομα δέν προέρχεται άπό χήν 
Σάταιναν τήν σύζυγον Σάτου τινός, είναι πιθανώς σλαβική σχέσιν εχουσα 
πρός τά τοπωνύμια τά υπάρχοντα εν Ή πείρφ: σά(1ο τό, οάάος δ, σάςίινο, 
*6 σάάοβο, τό Σαάοβίτσα ή, σημαίνοντα κατά τινας βοσκότοπον* 

οβ&ρες, at (βλ. κωλοσβάρες).
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οΐβοϋνος, δ · προφ. οΰ σιροΰνους (Κ.) Ό νομασία λοφοσειοάς άνα~ 
τολικώς τοΰ χωρίου δρίζουσα τοΰτο μέ τήν Γκοΰραν. Τήν απέναντι ταύ- 
της συνέχειαν οί κάτοικοι τοΰ Σκλούπου άποκαλοΰν Σιρούντον (δ). Ή  
κορυφή αΰτοΰ λέγεται κουκοΰτες (προφ. στ’ς κουκοΰτις) ΐσούς άντ'ι τοΰ: 
κουκοΰλες.

οκαλα, ή * Τοπωνυμία συνήθης είς X. διδόμενη εϊς μέρη ανωφερή 
πετ ρώδη, δπου αι πέτραι είναι κλιμακηδόν τοποθετημένοι. Ά ναλόγως της: 
τοποθεσίας, τοΰ ιδιοκτήτου τής περιοχής, τοΰ μεγέθους κα'ι τοΰ πλήθους 
αυτών εχομεν τας τοπωνυμίας ή σκάλα τ’ Σόντ’ (Τ.),— τ* Τσαγγάρ’ , (X.). 
σκαλοΰλλα σκαλουποΰλλα, (Τ.) σκάλες, σκαλοΰλλες (Σ .) (Ά ναγ. σ. 62).

οκααμάδες, α ί  προφ. στ’ς σκασμάδις. Τοπωνυμία συνήθης εΐς X . 
διδομένη εΐς εδάφη ένθα υπάρχουν μεγάλαι πέτραι μέ σκασμάδες (ί=σχι- 
σμάς, ρωγμάς). "Εχομεν και τοπωνυμίαν στ’ σκασμάδα (Άναγ. σ. 92* 
αναγράφει τοπωνυμίαν σκασμάδι).

ακλάβον, τ ο ϋ ’ προφ. στ’  σκλάβ’ (Τ.) Ό ν ομ α  τοποθεσίας άποκρήμνου 
και σπηλαιώδους χρησιμευσάσης ποτέ διά κρυσφΰγβτον σκλάβου (= α ΐχ - 
μαλώτου) τινός.

σκορδόφυλλα, τά ’ προφ. στά σκουρδόφ’ λλα (Λ. Ό ν ο μ α  τοποθεσίας 
ομαλής άναμέσοον άποκρήμνων βράχων, εν ή φύονται σκορδόφ’λλα ( = ά -  
σφόδελοι). Οϊ ασφόδελοι καλοΰνται εΐς X. κα'ι σπερδούκλια, τά.

οκοϋπα, ή ’ (Τ.) Τοποθεσία απόκρημνος εν ή φύονται φυτά ποώδη 
σκληρά κατάλληλα διά σάρωθρα.

σ κ ούρτον , τ ό ’ προφ. στοΰ σκούρτου. (Γ.) Ό νομασία μικροσυνοικι- 
σμοΰ θερινοΰ προελθοΰσα πιθανώτατα έκ τίνος Σκούρτου πρώτου οΐκι- 
στοΰ ταύτης.

ακρίκες, α ί’ προφ. στ’ς Φκρίκες. Τοπωνυμία συνήθης διδομένη εΐς 
μέρη πετρώδη ή βραχώδη άπολήγοντα είς αΐχμηράς κορυφάς και ρωγμάς 
μεταξύ αυτών. Ά παντφ  τοπωνυμία κα'ι στ’ <?κρίκα.

ο  μίξη, ή' προφ. στ’ σμίξ* (Ν.) Ουτω καλείται ή περιοχή εΐς τήν 
βποίαν γίνεται ή συμβολή τοΰ Καλαρρυτινοΰ μέ τόν ’Άραχθον.

αονβλερό, τό' προφ, στοΰ σουβλιρό (εν. στιφάν’) (Σ.) Όνομασία βρά
χου μεμονωμένου ΰψιτενοΰς και αΐχμηροΰ.

σοΰδθς, α ί’ προφ. στ’ς σοΰδες. Τοπωνυμία συνήθης διδομένη άπο- 
κλειστικώς είς τά επικλινή μέρη τής κοίτης τοΰ ποταμοΰ, δπου τά ΰδατα 
παφλάζουν λόγφ τής δρμής τοΰ ροΰ σχηματίζοντα σούδες (= δίνας). Τό· 
αντίθετον είναι βιρός (Βλ. λ.).

απάρτα, τά ’ προφ* στά βπάρτα (Τ.) Τοποθεσία απόκρημνος Ιν ή 
φύονται σπάρτοι, φυτά συνήθη εΐς τήν Ή πειρον ινώδη. Έ κ  τών ΐνών
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τούτων είς τήν επαρχίαν Φιλιατών κατασκευάζουν ενδύματα τά σπαρτέ- 
νια καλούμενα. Άπαντφ καί τοπωνυμία στού σπάρτου είς τόν ενικόν.

αηιάρα, ή ’ προφ. στ’ς σπιάρα (Κ). ’Ό νομα ράχης αγνώστου προε- 
λεύσεως.

σπιτάκι, τό' προφ. στού σ3πτάκ’ (Τ.) ’Ό νομα τοποθεσίας έχούσης οί- 
κίσκον. Έ κ τοΰ Ιδιοκτήτου εχομεν τήν τοπωνυμίαν στού σπίτ’ τ3 Παπα, 
σπίτια τούμ Μπινικαίου.

αταυρός, ό' προφ. στού σταυρό. Τοπωνυμία συνήθης παρά τήν είσο
δον τοΰ χωρίου ή τών συνοικισμών δπου υπάρχει εΐκονοστάσιον μέ σταυ
ρόν. Ή  τοπωνυμία εγένετο προτοΰ κατασκευασθοΰν καί εικονοστάσια 
οπότε εστηνον είς τάς εισόδους τοΰ χωρίου, ώς συμβαίνει καθ’  δλην τήν 
"Ηπειρον σταυρούς ξυλίνους «γιά νά μή μπαίν3ν οί δια’όλ3 στού χουρ- 
γιό» (Στερ. 327):

ατάλος, ό· προφ. στού στάλου. Τοπωνυμία συνήθης είς X . δπου υπάρ
χουν μεγάλα δένδρα ή σκιερά μέρη ή ΐσκοι κατασκευαζόμενοι επίτηδες 
μέ κλάδους δένδρων η θάμνους ή φτέρην γιά νά σταλίζουν (= ϊστα ν τα ι 
υπό σκιάν) τά πρόβατα τό θέρος. Έχομεν καί τοπωνυμίας στού στάλου 
τούν τρανό, στά στάλια, στ9ς στάλ’ς, στού στάλου σ ’ γκούρτσα στ’ Κόκουλ’ , 
— στούν πλατανάκ3.

στενό, τό" προφ. στού στινό. Τοπωνυμία συνήθης εΐς στενόπορα μέρη 
τής κοίτης τοΰ ποταμοΰ εκατέρωθεν τής οποίας ύψοΰνται άπότομοι βρά
χοι ή στενόποροι διαβάσεις άποκρήμνων βραχωδών εδαφών.

ατέρες, αί’ προφ. στ’ς άτέρις. Τοπωνυμία συνήθης διδομένη εις πέ
τρας μεγάλας εχούσας ρωγμάς ή δπάς, εντός τών οποίων μένει ΰδωρ 
δμβριον.

στεφάνι ή στεφάνια, τό' προφ. στοΰ στιφάν3 ή στά στεφάνια. Τοπω
νυμία συνήθης διδομένη άποκλειστικώς εΐς τούς βράχους τούς άπορρώ- 
γας. Στεφάνι άποκαλεΐται είς X. καί ό βράχος. "Εχομεν τοπωνυμίας στοΰ 
στιφάν* τ’ Γεώργου Κίτσου —  στά κόκκ’να καί άλλας άναλόγως τής ονο
μασίας τής πέριξ τοΰ βράχου περιοχής.

στουρνάρια, τά' προφ. στά στουρνάρια (Τ.) ’Ό νομα τοποθεσίας εχού- 
σης στουρνάρια (=πυριτολίθους).

Στρίταα, ή. ’Ό νομα μικροσυνοικισμοΰ χειμερινού άνωθεν τοΰ Ά ρ ά - 
χθου άγνίόστου έτύμου.

στρούγγα, ή. ’Ό νομα τοΰ χειμάρρου τοΰ κειμένου κάτωθεν τοΰ συνοι
κισμού τής Γκούρας μεταξύ τών βουνοσειρών Στροΰνος καί Κακούρη πη- 
γάζων άπό τήν βουρτέλικαν (βλ. λ.) καί εκβάλλων είς τόν Καλαρρυτινόν. 
3Ωνομάσθη οΰτω εκ στρούγγας τινός κειμένης παρά τήν κοίτην του.

ατροϋγγα, ή. Οΰτω καλείται κάθε τοποθεσία εΐς τήν οποίαν ήτό ποτε
ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Ζ <1932) 16



στροΰγγα (=πρόχειρος περίβολος εκ πετρών ή θάμνων διά νά αρμέγουν 
εντός τά πρόβατα). Έ κ  τών ποιμένων τών χρησιμοποιησάντων ταΰτας 
εχομεν τάς τοπωνυμίας στ’ στροΰγγα τούν Τατσαίου (Ρ .)— τ’ Μαντζίλα 
(Κ .)— τ’ Δημήτρ’ (Ρ .)— τ’ Γοΰλα (P.).

ατρογγχίλι, τό' προφ. στού στρουγγΰλ9 (Τ.) Ό νομασία τοποθεσίας έχού. 
σης μέγαν στρογγυλόν λίθον.

σύρμα, τό · προφ. στού σΰρμα. Ό νομασία  κάθε μικράς κα! δυσδια- 
βάτου ατραπού.

αωκήπι, τό' προφ. στόύ σουκήπ’ ή στά σουκήπια. Οΰτως ονομάζον
ται οί αγροί οί κείμενοι πέριξ τών οικιών, τούς οποίους μεταχειρίζον
ται και δι’ είδη κηπουρικής.

Τζαρβέλαινα, ή' προφ. στ9 Τζαρβέλινα (Σ .) Ό ν ο μ α  περιοχής έχοΰ- 
σης χειμερινόν μικροσυνοικισμόν λαβοΰσης πιθανώς τό όνομα εκ τίνος 
Τζαρβέλαινας συζΰγου Τζαρβέλα τινός Εις τό χωρίον Κοντινοί υπάρχει 
σήμερον έπώνυμον Τζαρμπέλας.

Ταίρη, ή ' προφ. στ’ Τσίρ’ . ’Ό νομα περιοχής αρκετής έκτάσεως επι
πέδου κατά τό πλειστον κα! πετρώδους έχοΰσης ολίγους αγρούς και κα
λύβας πρός διαθερισμόν τών ζφων. Τ ό ετυμον άγνωστον.

τξούμα, ή' Τοπωνυμία συνήθης διδομένη άποκλειστικώ; εις μικρούς 
γηλόφους. Έ χ ομ εν  κα! τοπωνυμίας τζουμουλα (προφ. τζ’ μοΰλλα), τζου- 
μάκι, τζ(ου)μάκι, τζ(ου)μαράκι, τζ(ου)μαρέλλι και τζοΰμπα (έκ τοΰ τζοΰμα 
και τοΰμπα) (Στεργ. σ. 330).

τούμ π α , ή' (Τ.) Ό ν ο μ α  βράχου υψιτενούς προεξέχοντος. Ά παντα κα! 
τΰπος τό τουρλι ή τρουλί. Ή  λέξις εχει σχέσιν πρός τό βυζ. τροΰλλος 
(Στερ. σ. 330).

τραγάνα , ή· (X.) Ό ν ο μ α  τοποθεσίας επιπέδου κα! ομαλής εις τήν 
οποίαν παίζουν τά παιδιά.

τιλίχτρα, ή· προφ. στ’ν τλίχτρα (X.)· Ό ν ομ α  τοποθεσίας παρά τό χω
ρίον ομαλής, οπου αί γυναίκες «τ’λίν9 (=τιλίγουν) τά βλάρια κι τά μα- 
ζών ’ν στ9 άντ! (μέρος τοΰ αργαλειού) γιά νά τού βάλ’ν στούν αργαλειό». 
Ό μ οίω ς κα! δ τόπος εις τόν δποΤον «ιδιάζ(ου)ν δηλ. μαζών’ ν τ’ κ(ου)βά- 
ρια βρουχίδ9 (ή διασίδ’) μπρ! (= π ροτοΰ ) τού πάν’ν στ’ν τ’λίχτρα» καλεί
ται διάστρα (= !διάστρα.)

τριμμένοt τ ό · προφ. στού τριμμένου (Τ.). ’Ό νομα τοπαθεσίας εχοΰ- 
σης έδαφος άποσεσαθρωμένον και πλήρες στουρναριών (=πυριτολίθα)ν) 
συντετριμμένων.

τρύπα, ή- προφ. στ’ ν τρΰπα. Τοπωνυμία συνήθης εϊς μέρη £χβντα 
οπάς ηφαιστειογενείς. ’Έχομεν τοπωνυμίας στ’ν τρΰπα σ ’  Τσαγγάρ’ (X .)
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— τ’ς Χήμω (=Φ ήμω, Ευφημίας) ήτις είναι μάλλον σπήλαιον (Ν·) (Άναγ. 
σ. 92).

τσαγγάρη, το ϋ ’ προφ. στ9 τσαγγάρ’ (X.). Τοποθεσία λαβοΰσα to  
δνομα έκ τοΰ Τσαγγάρη.

τσιγαρίδα, ή' προφ. σ*τ τσ’γαρίδα (Ν.). Τοποθεσία λαβοΰσα to δνομα 
εκ τίνος Τσιγαρίδα ή ίσως έκ τοΰ καΰσωνος κατά τό θέρος εΐς τήν πε
ριοχήν ταΰτην κειμένην παρά τόν “Αραχθον, δστις τσιγαρίζει (— καίει 
πολύ).

τσιφτρέλος, δ ' προφ. στούν τσιφτρέλου. "Ονομα τοποθεσίας περίοπτου 
άνωθεν βράχων ΰπερκειμένων άποτόμως τοΰ Άράχθου αγνώστου ετΰμου. 
Μέ τήν Ιδίαν κατάληξιν εχομεν και τάς τοπωνυμίας φουρνέλος (βλ. λ.), 
άνωνέλος (βλ. λ.) κειμένας εΐς τήν αυτήν περιοχήν.

τσιλιγγίρι, το ϋ ’ προφ. στ5 τσιλιγγίρ* (Κ.). “Ό νομα τοποθεσίας μέ 
άγρούς και βράχους άποκρήμνους κάτωθεν προελθοΰσα εκ τίνος Τσιλιγ- 
γίρη, επιθέτου άπαντώντος σήμερον εΐς ’ Ιωάννινα.

τούφες, at. προφ* στ’ς τοΰφις. Τοπωνυμία συνήθης διδομένη εΐς εκτά
σεις κεκαλυμμένας άπό τούφες δηλ. πρίνους θαμνώδεις. Αΐ τοΰφες εΐς 
Πράμαντα λέγονται σκάρπες, δθεν 'προήλθεν καί τό Ηπειρωτικόν έπω- 
νΰμιον Σκάρπας δηλοΰν τόν μικροΰ καί χονδρού αναστήματος.

ταουβάνια, τά ’ στά τ’σουβάνια (Τ.) "Όνομα τοποθεσίας δπου υπάρ
χουν πέτραι μεγάλαι εχουσαι κοιλότητας σάν τσουβάνια (=σκαφίδια) εν- 
τός τών οποίων μένει μετά τάς βροχάς ΰδωρ. Ταυτόσημος σχεδόν είναι 
ή τοπωνυμία στέρες (βλ. λ.).

τΰόηλενα, ή ’ προφ. στ9ν τσόπ’λνα (Τ.). ’Ό νομα τοποθεσίας εΐς τήν 
οποίαν ειχον στήσει «τσόπλινες (=παγίδες) γιά νά πιάσ’ν πέρδικις».

ταονγγάνι, τό ’ προφ. στού τσουγγάν9. Τοπωνυμία συνήθης διδόμενη 
εΐς μικρούς ή μεγάλους βράχους προεξέχοντας έδαφών επικλινών. ‘ Υ π ά ρ 
χει και τοπωνυμία στού τσουκανάκ9  ̂(Σ.), στούν τσουγγάν9 τ’ ΔημΜίκα 
(=Δημουλίκα)— τ’ Kαμbέρ,— στ’ν ΐργαλοΰ (βλ. λ.)— τ’ Δ ’μήτρ\ Τό τσουγ* 
γάνι λέγεται καί τσουγγρι (βλ. λ.).

ταουγγρί, τό· προφ. στού τσουγγρ'ι (βλ. λ. τσουγγάνι). Υπάρχει καί 
τοποονυμία στού τσουγγρι στ3 δάφν9 (Σ.) εκ τής παρ’ αυτό φυόμενης 
δάφνης.

ταούτσόυρας καί ταουταουρέλλος (βλ. λ. Πύργος).
φακή ή φαγωμένη , προφ. στ9 φακή τ9 φα ’ ουμέν9 (Τ.). Τοποθεσία 

χέρσου άγροΰ δπου ά'λλοτε έσπάρη φακή φαγωθεΐσα υπό τών ζώων. Εΐς 
τήν Γούραν υπάρχει καί τοποθεσία καλουμένη φακή, εΐς δέ τούς X. ρόβη 
(βλ. λ. δένδρον).
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φονιάλες, a t προφ. στ9ς φουνιάλις (Κ.). “Ονομα λαγγαδίου μέ πη
γήν αγνώστου έτύμου.

φουνταρόσα, ή. προφ. στ* φουνταρόάα. (Ε .). “Ονομα βράχου ΰψη- 
λοΰ εχοντος εΐς τό μέσον μελίσι τοΰ οποίου τό μέλι ρέι επί τής επιφα- 
νείας τοΰ βράχου. Ά π αντα  και τύπος φανταρόσω. Π ροφανώς ή λέξις 
είναι βλαχ. εκ τοΰ fun ta  (= π η γή ) Γ0888(=κόκκινη).

Φονρνέλος, δ (Τ.). ’Ό νομ α  μιχροΰ θερινοΰ συνοικισμοΰ αγνώστου 
έτύμου. Εϊς τήν αυτήν περιοχήν κεΐνται κα'ι αί ομοιοκατάληκτοι τοπω- 
νυμίαι τσιφτρέλος και άνωνέλος (βλ. λ.).

ψτερούϋος, ό' προφ. στού φτερούσου (P.). Τοπωνυμία συνήθης εϊς 
εδάφη κεκαλυμμένα από φτέρες (Στερ. σ. 325 ενθα άπαντφ τό φτεροΰστο 
μέ τήν ιδίαν σημασίαν). Ά π αντα  κα'ι τύπος τό φτερούσο.

χάβος, ό· προφ. οΰ χάβους. Τοπωνυμία συνήθης εϊς μεγάλα χάσματα 
απόκρημνα και δυσπρόσιτα. ’ ’Εχομεν τοπωνυμίας στοΰ χάβου τ’ Μπούφ* 
(βλ. λ.) — σ'Τσιλ’γγίρ’ . Ή  λέξις προφανώς προήλθεν εκ τοΰ χάος. Υ π ά ρ 
χει εϊς X . και ρ. χαβώνω και χαβώνομαι =  μένω έκπληκτος μέ τό στόμα 
ανοικτόν εκ φόβου, ώς κα'ι αί φράσεις τού χάβουσι οΰ λύκους, χαβώθ’κι 
άπ’ τοΰ λύκου, τ’ς κότις τ’ς χαβών’ ή άλ’ποΰ κι στέκ’ντι κ'ι τ’ς πιάν’, ώς 
και ή λέξις χάβω μα (Στερ. σ. 380).

χάλασμα ij χαλάσματα, τά. Τοπωνυμία συνήθης εϊς εδάφη κατολι- 
σθαίνοντα κατά τάς βροχάς. Ό μ οία  τοπωνυμία υπάρχει καί εις Παλαιό- 
χώρι (Σεράκου) έξ ής ώνομάσθη και ή έν αΰτω Μονή Χαλασμάτων.

χαλιας, δ· Τοπωνυμία ουνήθης εΐς μέρη πλήρη χαλίκων καί πετρών, 
Μέ τό δνομα τοΰτο φέρεται και χείμαρρος πλήρης χαλίκων καί πετρών 
κάτωθεν τών οποίων ρέει τό ΰδωρ κατά τάς βροχάς συμπαρασΰρον καί 
τους άνωθεν αΰτοΰ χάλικας (Ά ναγ . σ. 90 ενθα επί παρομοίων τοποθε
σιών υπάρχουν αί τοπωνυμιαι χαλικαριά). Αί αΰται τοποθεσίαι λέγονταν 
ενίοτε και χαλίκι προφ. στού χαλίκ’.

χοροστάσι, τό' προφ. στού χουρουστάσ’ . Τοπωνυμία συνήθης εΐς μέρη 
δπου «στήνουν χορό» κατά τάς εορτάς, συνοδευομένη συνήθως μέ τό 
δνομα τοΰ ναοΰ τοΰ έορταζομένου αγίου κατά τήν εορτήν τοΰ οποίου 
γίνεται ό χορός* στού χουρουστάσ’ στούν Ά ιλιά  (Ρ .)— στ’ν Ά ινάριάδα 
(P.), —  στούν Ά ι δ ’μήτρ’ .

χούνη, ήψ στ’ χούν’. Τοπωνυμία συνήθης διδομένη εΐς φάραγγας κω
νοειδείς βαθείας καί αποτόμους (Ά να γ . 92, Στεργ. 380).

χοο ράφι, τό * προφ. στού χουράφ’ . Τοπωνυμία συνήθης ειλημμένη 
εκ χωραφιών καλλιεργουμένων συνήθως, ενίοτε δέ καί χέρσων, άπομεμο 
νωμένων ώς επί τό πλεΐστον. Έ κ  τοΰ ονόματος τών ιδιοκτητών αυτών



Ιχομεν τάς τοπωνυμίας σεου χουράφ* t ’ Πιπιριά (Τ.)—τ3 Στέργ’  (Τ.) —  
τ9 Να<?έ (Γ.)—τ* Τόλ’  (Τ.),— τ3 Κουλιου (Τ.), —  τ’ Ρίζ3 (Τ.) —  Τα#οΰλα 
(Γ.) —  τ* Τσάβ3 (Γ.), σιά χουράφ ια τ’ Παπα ή εκ τής τοποθεσίας στά 
χουράφια στουγ Κ ά μ ^ υ — στ’ς Πάδις— στ’ Μπέκρα.

χωραφοϋλλα, ή* προφ. σι3 χουραφοΰλλα (Γ.). Ό ν ομ α  τοποθεσίας εν 
fj υπάρχει μικρά επίπεδος επιφάνεια εν μέσφ πετρώδους εδάφους ή οποία 
-άλλοτε ήτο μικρό χωράφι.

Χρίστου I. Σούλη. Τοπωνυμικόν των Χουλιάράδων 245



ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑΙ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
ΥΠΟ

Ν* Δ Ε Λ Ι Α Λ Η
Βιβλιοφύλακος Κοζάνης

Έ ν  tfj βιβλιοθήκη Κοζάνης εύρίσκεται χειρόγραφον χάρτινον, νπ 9 
άριθ. 99 κώδικος έπιγραφόμενον « Ν ο μ ι κ ό ν  Κ α μ π  α ν ί α ς »  καί άπαρ- 
τιζόμενον εκ σελίδων 451 σχήματος 1 9 χ 1 5 . 3Εκ τής σελίδος 5 αποσπώ 
διά τά «Η πειρωτικά Χρονικά» τα έξης επιγράμματα διά τόν Θεόφιλον :

«Π ρός τόν Πανιερώτατον και Θεοπρόβλητον άγιον Καμπανίας κύριον 
Θεόφιλον, συγγραφέα τοΰ νομικοΰ τοΰδε συντάγματος ώς γράμματα.

Καμπανίης μέγ αεισμα, θεον φίλε, ερμ 'Ιερήων 
ήρά νόμονς είδώς ον, κανόνας τε δίκης 

άστραβέα στόρεσας γ9 όΐμον βέμιδος ζνγοέονης 
άρχιθντάων φως, ή δε δεκαοπολέων

Ίαμβεΐον ώς άπό τοΰ Άναγινώσκοντος.
Χρυοή βίβλος μοι τις σε γεννήτωρ τέκει; 
τί δ* εν σεαυrfj, είπέ μοι, καλόν φέρεις; 

τίνες δέ σοι χρήοονται, λέξον εϊ θέμις.

Ώ ς  άπό τής βίβλου άπόκρισις:
Καμπανίας προέδρου εκγονον πέλω, 
φέρω δ ’  έμαυτγ} τών πάλ,αι σοφών νόμους’ 
χρήοονται μοι δε οί θέλοντες ον κρίνειν

Σημ. «Ή π. Χρονικών». Ό  συνεργάτης ήμών κ. Χρ. Σούλης, έν τη προσπαθείς 
του οπως τά «Ήπ. Χρονικά» φέρωσιν εις τήν δημοσιότητα παν τό εις τήν "Ηπειρον 
άναφερόμενον, έζήτησε δι’ έπιστολής του πληροφορίας άπό τόν Βιβλιοφύλακα τής Βι
βλιοθήκης Κοζάνης κ. Ν. Δελιαλήν, αν είς τήν Βιβλιοθήκην Κοζάνης, πόλεως ήτις 
πολλαπλός σχέσεις είχε κατά τούς παρελθόντος αίώνας μετά τών Ίωαννίνων, εύρίσκων- 
ταιχειρόγραφα σχετικά'πρός'τήν ’Ήπειρον. Ό  κ. Δελιαλής άπαντήσας μετ’εΰχαριστήσεως 
άπέστειλεν, έκτος τών άλλων πληροφοριών περί τής Βιβλιοθήκης Κοζάνης, τής όποιας 
δυστυχώς δέν έτυπώθη είσέτι κατάλογος τών βιβλίων, καί τάς άνωτέρω σημειά>σεις 
καί ενθυμήσεις, τάς οποίας ευχαρίστως δημοσιεύομεν. ‘Ο κ. Δελιαλής ύπεσχέθη επίσης 
δτι θά γράψυ διά τά «Ηπειρωτικά Χρονικά» μελέτην περί τοΰ διδασκάλου Κοζάνης 
Άμφιλοχίου τοΰ Παρασκευα τοΰ έξ Ίωαννίνων, ζήσαντος κατά τά τέλη τοΰ ΙΗ„ 

αΙωνος.



Σαπφικόν:
«Χαΐρέ μοι 'Ιεράρχα θεοΰ, κανών ος 

έμψυχος πέλων κανόνας συνήξαι 
οής μαθήσεως τέκμαρ άξίαινον, 

αινετέος γονή 
τής σής θεοπροβλήτου Πανιερότητος 

γνήσιον ιέκνον 
ό γεώργιος ό σκαρλάτος».

Ένταΰθα πρέπει νά λεχθή δτι ό Θεόφιλος Καμπανίας διετέλεσε μα
θητής έν Κοζάνη συμπληρώσας τάς ακροάσεις παρά τφ σοφφ διδασκάλφ 
Εΰγενίφ τφ Βουλγάρει μετά τοΰ Δαμασκηνού, τοΰ ειτα μητροπολίτου 
Θεσσαλονίκης, έν ετει 1746.

Περ'ι τοΰ κωδικός τοΰτου ποιείται μνείαν είς τά «Ηπειρωτικά Χρο 
νικά» δ πρφην Λεοντοπόλεως Σωφρόνιος (ετος Β ' σελ. 61).

"Ετερον έπίσης υπάρχει χειρόγραφον επι χάρτου ύπ’ άριθ’ 19 κώ- 
δικος έκ οελίδων 168 συγκείμενον, διαστάσεων 2 4 x 1 8 , έπιγραφόμενον 
«Πραγματεία περι τών ελληνικών συγγραφέων υπό ’Αθανασίου Πέτρου 
Ψαλίδα τοΰ έξ Ίωαννίνων. 1791 Νοεμβρίου 25» άρχίζουσα ώς εξής: «Οι 
τών έλλήνων συγγραφείς ήμποροΰν ωσάν τά μέταλλα κατά τήν ποιότητα 
νά θεωρηθούν. Έπειδή τά μέταλλα ενα άπό τό ά'λλο διαφέρουν, ετσι 
κα'ι αυτοί άλλήλων. Ή μποροΰν λοιπόν νά διαιρεθούν εϊς τέσσαρας αιώ 
νας κατά τήν καλλονήν τοΰ υφους και παλαιότητα, αιώνα δηλ. χρυσοΰν, 
είς αιώνα άργυροΰν, εϊς αιώνα χαλκοΰν καί αιώνα σιδηροΰν».

Επιγραφή εϊς τήν άργυροχρυσοκόσμητον στολήν τής θαυματουργοΰ 
θεομητορικής εϊκόνος τής έν Ζιδανίφ μονής τής Κοζάνη? :

«.Θαυματουργ& χαρίτωσον τόν Θεοσαλονικέα 
Σερβίων κυρ Ιγνάτιον σεπτόν αρχιερέα,
" Οατις ποιμην άναδειχθεις Σερβίων καί Κοζάνης,
Χαριτοβρύτφ δεξιά σου τής κλεινής Ζιζάνης,
Έ ν τφ  δευτέρφ ετει τον τής άρχιερατείας,
*Έδειξ* εΰΰ·υς εύλάβειαν μετ* ακρας προ&νμίας».

(ΑΨ ΝΕ' Σεπτεμβρίου Λ')

« Έγείρας εις καλλωπισμόν είκόνος οής άγιας 
Τόν χριστεπώνυμον λαόν ταύτης τής επαρχίας 
Καϊ εκλεξάμενος σοφώς άπό πολλούς τεχνίτας 
Θεόδωρον τόν χρυσουργόν τόν άπό Καλαρίτας.
Σκεπε λοιπόν καί φύλαττε δμον μ& τόν ποιμένα 
Τόν ποιμαινόμενον λαόν καί ύστερον έμεναν.
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Επιγραφή v fe  l*ovfte Παναγίας Τουρνικίου τής Περιφερείας Γρε- 
βενών:

(άστορή&η δ ΰεϊος καί πάνσεπτος ναός της νπεραγίας, ενδόξου, Θεοτό
κου καί άειπαρ&ένον Μαρίας είς τόν χρόνον τοϋ ϋ-εοφιλεστάτου κυρίο* 
Παρθενίου, διά συνδρομής καί εξόδων τών αειμνήστων άνδρών τοϋ μέν 
Πανοσιωτάτου εν ίερομονάχοις κυρ Θεοφάνονς, τών δε χρησιμωτάτου Πα- 
γσόνη υΐοϋ Παΐκον εκ Κομέων, ό εΐς έξ Άλασόνος, ό δέ έκ Καισαρείας. 
Κ αί εστω εΐς άνάμνησιν τούτων τών μακαρίων συνδρομητών καί εις μακα- 
χαρίαν μνήμην καί αΐώνισν καί άφεσιν τών αμαρτιών. Διά πρεσβειών τής 
Παναχράντου και άειτιαρΰένου Μαρίας, γένοιτο αμήν-

Διά χειρός έμον τον ταπεινού καί άχρίον Π άνον εξ *Ιωαννίνων  
&£ Απριλίου ΙΕ ' Καί ελαβεν τέλος 9Ιουνίου Δ '.

Ή  επί τής επιγραφής ταυ της χρονολογία είναι δυσανάγνωστος.



ΒΡΑΒΕΥΣΙΣ ΤΩΝ «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΩΝ ΧΡΟΝΙΚΩΝ»

'Ο έλλογ. Πρόεδρος τοΰ εν Παρισίοις γνωστοτάτου Συλλόγου πρός ένίσχυσιν τών 
"ΕλληνικώνΣπουδών (Association pourl’ Encouragement des fitudes Grecques), 
« . H. Pernot άπηύθ·υνε πρός τήν Α. Σ. τόν Μητροπολίτην Ίωαννίνων κ. Σπυρί
δωνα τήν ακόλουθον επιστολήν:

Nogent-sur-Marne (Seine)
37 Avenue de Joinville

27 Μαΐου 1982

Τφ Σεβασμιωτάτφ Μητροπολίτη αγίφ Ίωαννίνων κυρίω Σπυρίδωνι 

Σεβασμιώτατε,

’Έχω την τιμήν καχ τήν εϋχαρίατησιν νά αναγγείλω * Υμΐν δτι ό Σύλλο

γος προς ενίσχυσιν τών εν Γαλλία *Ελληνικών Σπονδών εν τη τελευταία 

αΰτον συνεδρία άπένειμε το βραβεΐον Ζάππα είς τά * Ηπειρωτικά Χρονικά* 

ώ ς μικρόν δείγμα τής μεγάλης αυτοΰ εκτιμήσεως προς τον Ιδρυτήν και τους 

συντάκτας τοΰ περιοδικού τούτου, εις τό οποίον εύχεται νά εξακολουθή άνεμ- 

ποδίστως τήν τόσον ώφέλιμον επιστημονικήν αυτοΰ εργασίαν.

Ενσεβάστως νποσημειοϋμαι 

Η. P E R N O T



CHRONIQUES fiPIROTES

SOMMAIRE
Philippe Segouni. Contribution a Vhistoire de Jannina. 

Correspondance inedite des Zossimades, de la Communaute de 
Jannina et des membres de son Conseil administratif, ainsi 
que d’autres documents puises dans les archives de Phillios. 
(Suite et fin). La dotation Zossimas a ete tr&s importante pour 
l ’action civilisatrice et nationale de Jannina. II ressort de cette 
correspondance que les administrateurs de la Communaute 
avaient com mis des abus, qui degoiiterent Nic. Zossimas 6tabli 
en Russie. Quoiqu’ indigne de ces procedes le noble 'donateur 
aid£ de son excellent agent et parent Alexios Philios a su y  
mettre de l’ordre et sauver la situation.

Euripide J. Sour la. Umpire et la diplomatie autrichienne. 
La revolution epirote de 1854 d’apres les documents et rap
ports conserves dans les Archives du Ministere des Affaires 
ittrangeres de VAutriche (Vienne) et publics pour la premiere 
fois. I. Eclaircissements preliminaires. L ’a. a puise ce materiel 
dans les Archives autrichiens. Ce sont pour la plupart des rap
ports envoyes par les agents de l’Autriche a Jannina, a Corfou 
et δ Pr^veza. II y en a en grec, en allemand, en frangais et en 
italien. Les documents en grec sont: la proclamation des insur
ges qui denoncent au monde civilise leurs souffrances sous le 
joug ottoman dont les abus de toute sorte leur a rendu la vie 
insupportable, puis le texte de leur serment, des lettres envoy^es 
aux Sveques du pays leur demandant de soulever aussi leurs 
fideles, une chanson patriotique etc. Des proclamations des con
suls de France, d’Angle terre ainsi que des rapports circcnstan- 
ci6s des consuls autrichiens. II se degage un tableau assez in* 
structif de la politique des Puissances a regard de la Porte et 
des Chretiens opprimes.
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siastique de Jannina. L ’a. donne la biographie des metropo- 
lites: Clement (1680-1714) et Joakim (1835-1838 et 1840-1845) ori- 
ginaires de Ohio, ainsi que de Joannikios (1845-1854).

Const. D. Steryopoulos. Divinations epirotes. La plupart 
de ces pratiques augurales exercees aujourd’hui en Spire sont 
anciennes et l’a^cherche δ 6tablir cette survivance dans le folk
lore epirote.

Ath. Papacharissi. Additions aux Sopiques. L’a. avait pu- 
blie au t. V des Chr. fipir. un vocabulaire de la langue con- 
ventionnelle des Sopikiotes. II en ajoute maintenant quelques- 
mots' nouveaux.

Christo J. Souli. Toponymies des villages Houliarades. 
Houliarades veut dire fabricants des cuillers. C’est le nom d’un 
groupe de villages situ^s au SE. de Jannina. L’a., apres une 
introduction sur l’importance de Tetude des toponymes, sur la 
bibliographie de cette etude pour l’ilpire, et sur l'origine ethni- 
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Ν. ΏέΙιαΙί. Notes epirotes. Epigrammes et inscriptions se* 
rapportant a des personnalites epirotes et copies a des ma- 
nuscrits deposes dans la bibliotheque de Cozane.
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έτερον αυτοτελές τεύχος.


